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OBITUARY REFERENCE 

 

MADAM SPEAKER: Hon. Members, I have to inform the House of the sad 

demise of Shrimati Parvathi Krishnan who was a member of the Second, Fifth and 

Sixth Lok Sabhas representing the Coimbatore Parliamentary Constituency of 

Tamil Nadu. 

 Shrimati Krishnan was also a member of the Rajya Sabha from 1954 to 

1957. 

 Shrimati Krishnan worked relentlessly for the welfare of the working class. 

 A widely travelled person, Shrimati Krishnan represented the country at the 

United Nation's Conference for International Women's Year at Mexico in 1975. 

 Shrimati Parvathi Krishnan passed away on 20 February, 2014 in 

Coimbatore at the age of 95. 

 We deeply mourn the loss of Shrimati Parvathi Krishnan and I am sure the 

House would join me in conveying our condolences to the bereaved family. 

 The House may now stand in silence for a short while as a mark of respect 

to the memory of the departed. 

11.02 hrs. 

The Members then stood in silence for a short while. 

… (Interruptions) 
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MADAM SPEAKER: Question Hour, Q. No. 401, Shri S.R. Jeyadurai. 

… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Let us have the Question Hour today. 

… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: I know you have many issues.  But today is the last day; let 

us have the Question Hour today. 

… (Interruptions) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : càÉ ãÉÉäMÉ VÉÉÒ®Éä +ÉÉ´É® àÉå ªÉä ºÉ£ÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ =~ÉAÆMÉä* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

11.03 hrs  

At this stage, Shri Thol Thirumaavalavan and some other hon. Members  
came and stood on the floor near the Table. 

 

MADAM SPEAKER: Today is the last day; let us have the Question Hour. 

… (Interruptions) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : VÉÉÒ®Éä +ÉÉ´É® àÉå =~ÉAÆMÉä* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: Please go back to your seats. 

… (Interruptions) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : cÉÆ, ~ÉÒBÉE cè* VÉÉÒ®Éä +ÉÉ´É® àÉå =~ÉAÆMÉä* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉVÉ |É¶xÉ BÉEÉãÉ SÉãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA* 15´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ +ÉÉVÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ |É¶xÉ BÉEÉãÉ cè*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : cÉÆ, ~ÉÒBÉE cè* àÉé ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ cÚÆ, àÉMÉ® +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* <iÉxÉÉ MÉÖººÉÉ àÉiÉ cÉä<A*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 
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MADAM SPEAKER: Nothing else will go in record.  Nothing will go in record. 

(Interruptions) …∗ 

MADAM SPEAKER: Do you want to have the Question Hour on the last day, the 

last Question Hour of the 15th Lok Sabha or not?  What is all this? 

… (Interruptions) 

11.04 hrs  

At this stage, Shri Thol Thirumaavalavan  and some other  
hon. Members went back to their seats. 

… (Interruptions) 

11.04 hrs. 
 

At this stage, Shri Maheshwar Hazari and some other hon. Members came and 
stood on the floor near the Table.  

     
… (Interruptions) 

                                                 
∗ Not recorded.  
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11.04 ½ hrs. 

MADAM SPEAKER : Q. No.401 Shri S. R. Jeyadurai 

(Q. 401) 

SHRI S. R. JEYADURAI : Madam, the Government recently increased the 

number of subsidized LPG cylinders from 9 to 12 in a year per family. … 

(Interruptions)  In India, joint families still exist.  For them, 12 LPG cylinders are 

not enough. For poor families, the price of an LPG cylinder is also very high. I 

would like to know from the Minister whether the Government propose to increase 

the number of subsidized LPG cylinders from 12 to 15 per year per family and 

whether the Government would further cut the price of LPG cylinders for rural 

people who are very poor and cannot pay such high price so that they can get 

cheap LPG cylinders.… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Please go back. 

… (Interruptions) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: |É¶xÉ BÉEÉãÉ SÉãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA +ÉÉè® +É{ÉxÉÉÒ-+É{ÉxÉÉÒ ºÉÉÒ]ÂºÉ {É® ´ÉÉ{ÉºÉ VÉÉAÆ* näÉÊJÉA, ªÉc 15´ÉÉÓ 

ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ +ÉÉÉÊJÉ®ÉÒ |É¶xÉ BÉEÉãÉ cè <ºÉÉÊãÉA BÉßE{ÉªÉÉ <ºÉä SÉãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA* ªÉc ~ÉÒBÉE xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE ®ÉäVÉ-®ÉäVÉ 

AäºÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* <ºÉÉÊãÉA +É{ÉxÉä-+É{ÉxÉä ºlÉÉxÉ {É® ´ÉÉ{ÉºÉ VÉÉAÆ* 

...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: ªÉc ~ÉÒBÉE xÉcÉÓ cè, BÉßE{ÉªÉÉ ºlÉÉxÉ OÉchÉ BÉE®å* 

...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

SHRI M. VEERAPPA MOILY: Madam, in fact, we have increased the cap at 12 

cylinders per family.… (Interruptions) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: ¶ÉÚxªÉ |Éc® àÉå +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ =~ÉAÆ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä àÉÉèBÉEÉ nÚÆMÉÉÒ* +É£ÉÉÒ +É{ÉxÉä-+É{ÉxÉä ºlÉÉxÉ {É® VÉÉAÆ* 

...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

  11.06 hrs. 
 

At this stage, Shri Maheshwar Hazari and some other hon. Members  
went back to their seats. 

 
 

RCP
d. by b1 
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+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: ¶ÉÚxªÉ |Éc® àÉå càÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉä àÉÉèBÉEÉ nåMÉä* 

...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: Why are you standing, holding this? +ÉÉ{É £ÉÉÒ ¤Éè~ VÉÉAÆ* bÉäàÉ ºÉÉc¤É, 

+ÉÉ{É £ÉÉÒ ¤Éè~ VÉÉAÆ*  

...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

SHRI M. VEERAPPA MOILY: Madam, 97 per cent of the total consumers is 

using less than 12 cylinders per annum.  I mean to say, 99 per cent subsidized 

cylinders are sold. As far as a family is concerned, we have also issued a 

clarification that LPG connection of someone else is being utilized by an LPG 

consumer.  This fact has come to the light because of our ‘know your customer’ 

format.  We have, now, made it very clear that the registration of LPG connections 

in the name of family members or outside the family is permitted on payment of 

differential amount.  It also ensures that the genuine consumers can have 

regularized LPG connections.  So we have clarified many things.  As far as the 

subsidy is concerned, whatever the market price of the LPG cylinder is, we have 

not enhanced the price of subsidy. It means full subsidy is given.  It now comes to 

about Rs. 700 per cylinder.  

SHRI S. R. JEYADURAI : Madam, our forest cover is fast decreasing and if we 

want to save our forests, we need to encourage people to use LPG and PNG for 

cooking purposes.  In this way we will save our forests and our environment.  I 

would like to ask as to how many LPG connections oil marketing companies have 

issued in the rural areas of Tamil Nadu particularly, in Thoothukkudi Constituency 

under the Rajiv Gandhi Gramin Vitrak Yojana till date.  There are complaints that 

there is inadequate supply of LPG in rural areas particularly, in Tamil Nadu.  What 

action Government proposes to take to increase LPG supply?  

SHRI M. VEERAPPA MOILY: Madam, now about 60 per cent of the coverage 

has been made by both the LPG and PNG.  This has been supplied.  Our idea is 

that we should extend it up to 100 per cent.  That is why we are opening up more 
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outlets.  Not only the general outlets but also through the Kisan Kendra, Seva 

Kendra and the Rajiv Gandhi Vitrak Yojana, whatever is required, we are covering 

it.  If the hon. Member wants it in some of his villages, we liberally grant it.  There 

is no problem at all.  The point which is raised by the hon. Member is quite 

legitimate and correct and we are going to extend our scheme.  In fact, the 

coverage now is about 16 crore families.  As far as Tamil Nadu is concerned, 1.61 

crore consumers are there, and 152 Kendras have been opened under the Rajiv 

Gandhi Gramin LPG Vitaran Yojana.  We are prepared to open more Kendras if 

there is a demand and there is a requisition.  We are doing it.  This is a constant 

process. 

gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ : àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ, ABÉE iÉÉä +ÉÉ{ÉxÉä VÉÉä VÉ´ÉÉ¤É £ÉäVÉÉ cè ´Éc ºÉcÉÒ xÉcÉÓ cè* nÚºÉ®É àÉä®É 

BÉEcxÉÉ cè ÉÊBÉE ªÉc “Know Your Customer scheme”  lÉÉÒ* ABÉE àÉä®É BÉExÉèBÉD¶ÉxÉ cè +ÉÉè® =ºÉÉÒ {ÉiÉä {É® 

àÉä®ä ãÉ½BÉEä BÉEÉ BÉExÉèBÉD¶ÉxÉ cè iÉÉä +ÉÉ{É =ºÉä VÉèxÉÖ<xÉ BÉEèºÉä xÉcÉÓ BÉEcÉäMÉä? VÉ¤É àÉä®ä ãÉ½BÉEä xÉä £ÉÉÒ =ºÉÉÒ {ÉiÉä {É® 

BÉExÉèBÉD¶ÉxÉ ÉÊãÉªÉÉ cè ãÉäÉÊBÉExÉ àÉä®É ãÉ½BÉEÉ àÉä®ä ºÉä +ÉãÉMÉ cÉäBÉE® ®c ®cÉ cè iÉÉä +ÉÉ{É BÉEèºÉä BÉEc ºÉBÉEiÉä cé ÉÊBÉE ´Éc 

VÉèxÉÖ<xÉ BÉExÉèBÉD¶ÉxÉ xÉcÉÓ cè? àÉä®É BÉEcxÉÉ cè ÉÊBÉE VÉ´ÉÉ¤É näiÉä ºÉàÉªÉ +ÉÉ{É {ÉÚ®É +ÉvªÉªÉxÉ BÉE®BÉEä +ÉÉiÉä iÉÉä ªÉc BÉEciÉä 

ÉÊBÉE ªÉä VÉèxÉÖ<xÉ BÉExÉèBÉD¶ÉxÉ lÉä, càÉxÉä BÉEÉ] ÉÊnªÉä, càÉ <xcå ~ÉÒBÉE BÉE®åMÉä* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉ{ÉxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE ªÉä VÉèxÉÖ<xÉ 

BÉExÉèBÉD¶ÉxÉ xÉcÉÓ lÉä <ºÉÉÊãÉA càÉxÉä BÉEÉ] ÉÊnªÉä* +ÉÉ{ÉxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE àÉã]ÉÒ{ÉãÉ BÉExÉèBÉD¶ÉxÉ càÉxÉä ¤ãÉÉìBÉE BÉE® ÉÊnªÉä* +É¤É 

ãÉÉäMÉ {É®ä¶ÉÉxÉ cÉä ®cä cé* +ÉÉ{ÉxÉä <ºÉ |É¶xÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå VÉÉä nÚºÉ®É +ÉxÉèBÉD¶SÉ® ÉÊnªÉÉ cè, =ºÉàÉå ÉÊ¶ÉBÉEÉªÉiÉÉå BÉEä ºÉÉàÉxÉä 

VÉÉÒ®Éä ÉÊnJÉÉªÉÉ cè* VÉ¤É àÉä®ä {ÉÉºÉ <iÉxÉÉÒ ºÉÉ®ÉÒ ÉÊ¶ÉBÉEÉªÉiÉå +ÉÉ<Ç cé iÉÉä +ÉÉ{ÉBÉEä {ÉÉºÉ BÉDªÉÉå xÉcÉÓ +ÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cé* 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ VÉÉÒ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉÉä VÉèxÉÖ<xÉ BÉEº]àÉ® lÉä 

´Éä “Know Your Customer scheme” BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉäàÉ-AbÅäºÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä ¤ÉcÖiÉ {É®ä¶ÉÉxÉ cÖA 

cé* JÉÉãÉÉÒ ®ÉVÉºlÉÉxÉ àÉå {É®ä¶ÉÉxÉ cÖA cé AäºÉÉ xÉcÉÓ cè, {ÉÚ®ä nä¶É àÉå ãÉÉäMÉ {É®ä¶ÉÉxÉ cÖA cé* <ºÉÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ABÉE ºÉèãÉ 

¤ÉxÉÉBÉE® <ºÉä +ÉÉ{É ~ÉÒBÉE BÉE®åMÉä ªÉÉ xÉcÉÓ BÉE®åMÉä ªÉÉ ãÉÉäMÉ <ºÉÉÒ iÉ®c ºÉä {É®ä¶ÉÉxÉ cÉäiÉä ®cåMÉä, ªÉcÉÒ àÉé +ÉÉ{ÉºÉä VÉÉxÉxÉÉ 

SÉÉciÉÉ cÚÆ* 

SHRI M. VEERAPPA MOILY: Madam, I can appreciate the concern of the hon. 

Member.  That is why, these clarifications have already been issued.  If there are 

two separate connections in the same address, it has been allowed. We have told 

them to allow it if there are separate kitchens or separate households.  There is no 

Administrator
d by c1 
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problem.  … (Interruptions)  Please hear me.  We have already instructed that on a 

declaration it can be given.  There is no problem.  If there is a genuine thing, we 

have asked them to liberally look into it and it will be given.  I think, this 

clarification will satisfy the hon. Member. If the hon. Member demands, we will 

definitely issue one more Circular to liberally look into it.  If two connections are 

demanded and if it is a genuine case, it will be done, and there is no problem.  

gÉÉÒ {ÉÉäxxÉàÉ |É£ÉÉBÉE® : º{ÉÉÒBÉE® àÉcÉänªÉÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ <ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn* <ºÉÉÒ 

BÉEä ºÉÉlÉ iÉäãÉÆMÉÉxÉÉ ÉÊ¤ÉãÉ {ÉÉºÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉfÃä SÉÉ® BÉE®Éä½ iÉäãÉÆMÉÉxÉÉ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä {ÉÚ®ä ºÉÆºÉn BÉEÉä 

vÉxªÉ´ÉÉn näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ÉÊàÉÉÊxÉº]® ºÉÉc¤É BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä xÉÉlÉÇ iÉäãÉÆMÉÉxÉÉ BÉEä ÉÊãÉA AãÉ{ÉÉÒVÉÉÒ {ãÉÉÆ] BÉEÉ 

+ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* MÉäãÉ uÉ®É £ÉÉÒ {ÉÉ<{É-ãÉÉ<xÉ ãÉMÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉcàÉÉÊiÉ nÉÒ MÉªÉÉÒ lÉÉÒ* <ºÉºÉä BÉE®ÉÒàÉ xÉMÉ®, 

´ÉÉ®ÉÆMÉãÉ, ÉÊxÉVÉÉàÉÉ¤ÉÉn, +ÉÉÉÊnãÉÉ¤ÉÉn  ÉÊVÉãÉä BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, ´ÉcÉÆ BÉEä BÉEÆVªÉÚàÉºÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉcÖiÉ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ cÉäMÉÉÒ* 

=ºÉ |ÉÉäVÉèBÉD] BÉEä ÉÊãÉA ÉÊVÉãÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä {ÉÚ®É ºÉcªÉÉäMÉ ÉÊàÉãÉÉ cè* iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ iÉÉè® {É® ãÉéb-AÉÎBÉD´ÉÉÊVÉ¶ÉxÉ 

{ÉÚ®É cÖ+ÉÉ* +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉé ABÉE ¤ÉÉ® ÉÊ{ÉE® àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE =ºÉ |ÉÉäVÉèBÉD] BÉEÉä 

VÉãnÉÒ ºÉä VÉãnÉÒ {ÉÚ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* xÉÉäÉÊ]ÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ £ÉÉÒ +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉ cè <ºÉÉÊãÉA +ÉÉ{ÉºÉä àÉä®ÉÒ ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE =ºÉ 

|ÉÉäVÉèBÉD] BÉEÉä VÉãnÉÒ ºÉä VÉãnÉÒ {ÉÚ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* vÉxªÉ´ÉÉn* 

SHRI M. VEERAPPA MOILY: Madam, the hon. Member requested me that there 

should be an LPG plant.  I have not given him any assurance but I assured him that 

I would look into the matter.  That is the assurance.  I am told that the progress is 

being made.  I have also told him that it would be positively responded to.  This is 

the attempt which is being done.  I cannot give an assurance like that whenever a 

request is made by the hon. Member, it will be granted.  I do not think the Ministry 

can function like that.  

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® :  +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, càÉÉ®ä ºÉààÉÉÉÊxÉiÉ ºÉnºªÉ VÉ¤É £ÉÉÒ +É{ÉxÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ àÉå VÉÉiÉä cé, iÉÉä 

JÉÉºÉ BÉE® OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉ BÉEä iÉàÉÉàÉ ãÉÉäMÉ càÉ ãÉÉäMÉÉå ºÉä BÉExÉäBÉD¶ÉxÉ àÉÉÆMÉiÉä cé* {ÉcãÉä càÉå BÉÚE{ÉxÉ ÉÊnA VÉÉiÉä lÉä, càÉ 

BÉEciÉä cé ÉÊBÉE =iÉxÉä BÉÚE{ÉxÉ àÉiÉ nÉÒÉÊVÉA, ãÉäÉÊBÉExÉ BÉÖEU BÉÚE{ÉxÉ iÉÉä VÉ°ô® nÉÒÉÊVÉA* VÉ¤É càÉ ¶ÉÉnÉÒ ´ÉMÉè®c ºÉàÉÉ®Éäc àÉå 

VÉÉiÉä cé iÉÉä ãÉ½BÉEÉÒ BÉEä ÉÊ{ÉiÉÉ càÉå BÉEciÉä cé ÉÊBÉE ºÉÉc¤É càÉå BÉExÉäBÉD¶ÉxÉ nä nÉÒÉÊVÉA, càÉ ãÉ½BÉEÉÒ BÉEÉä ÉÊ´É´ÉÉc àÉå nåMÉä* 

 càÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE {ÉÚ´ÉÇ BÉEÉÒ £ÉÉÆÉÊiÉ ºÉÉÆºÉnÉå BÉEÉä BÉÖEU BÉÚE{ÉxÉÉå BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE®É nå iÉÉÉÊBÉE 

VÉ°ô®iÉàÉÆn ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä càÉ BÉExÉäBÉD¶ÉxÉ näxÉä BÉEÉÒ ºÉÆºiÉÖÉÊiÉ BÉE® ºÉBÉEå* BÉDªÉÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ AäºÉÉÒ BÉEÉä<Ç BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE®åMÉä? 
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SHRI M. VEERAPPA MOILY: Madam, the LPG connections have been given 

under very simple formalities; and I do not think that there would be much 

problem, now.  The suggestion has been given by the hon. Member that the 

coupons should be given liberally.  Earlier also, the Members had come and 

approached us… (Interruptions) 

 All  right.  We will consider this. 

MADAM SPEKER: Thank you. 

bÉì. ºÉÆVÉÉÒ´É MÉhÉä¶É xÉÉ<ÇBÉE : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉä®ä FÉäjÉ 

àÉå ~ÉhÉä, xÉ´ÉÉÒ àÉÖà¤É<Ç +ÉÉè® àÉÉÒ®É £ÉªÉÆn® ¶Éc® cè, ´ÉcÉÆ ºÉ£ÉÉÒ VÉMÉc {É® {ÉÉ<{É ãÉÉ<xÉ ºÉä MÉèºÉ näxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ ¶ÉÖ°ô 

cÖ+ÉÉ cè* OÉÉàÉÉÒhÉ <ãÉÉBÉEÉå BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ nÚºÉ®ÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ¶Éc®Éå àÉå £ÉÉÒ ªÉc |É¶xÉ =~ÉªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè ÉÊBÉE {ÉÉ<{É ãÉÉ<xÉ 

ºÉä MÉèºÉ näxÉä BÉEÉÒ ¤ÉcÖiÉ vÉÉÒàÉÉÒ MÉÉÊiÉ ºÉä ¶ÉÖ°ô+ÉÉiÉ cÖ<Ç cè* àÉcÉxÉMÉ® MÉèºÉ BÉEà{ÉxÉÉÒ {ÉÉ<{É ãÉÉ<xÉ ºÉä MÉèºÉ nä ®cÉÒ cè* 

ÉÊ{ÉUãÉÉÒ ¤ÉÉ® +ÉÉ{ÉxÉä BÉEcÉ lÉÉ ÉÊBÉE ´É−ÉÇ 2015 càÉÉ®É ]ÉMÉæ] {ÉÚ®É cÉä VÉÉAMÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ +É£ÉÉÒ iÉBÉE =ºÉ iÉ®c ºÉä 

BÉEÉàÉ xÉcÉÓ SÉãÉ ®cÉ cè*  

 àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä {ÉÚUxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ ºÉ®BÉEÉ® =xÉBÉEÉä ãÉè]® ÉÊãÉJÉBÉE® 

ªÉc BÉEÉàÉ VÉãnÉÒ ºÉä VÉãnÉÒ BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ BÉE®äMÉÉÒ?  

SHRI M. VEERAPPA MOILY:  Madam, the hon. Member had already 

approached me and I had also assured him.  I have already called the meeting of 

the Mahanagar Gas people. I had a meeting even in Mumbai, where I called them 

and said that the expansion work should be quickened.  

So, we will expedite this.  We will, particularly,  make  sure that the house-

to-house connection for the gas is done as it is in the interest of the consumer and 

also in the interest of the country.  

gÉÉÒ MÉÉä®JÉxÉÉlÉ {ÉÉhbäªÉ : àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ VÉÉÒ, àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä ªÉc VÉÉxÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE OÉÉàÉÉÒhÉ +ÉÆSÉãÉÉå 

àÉå +ÉÉVÉ £ÉÉÒ ºÉÆªÉÖBÉDiÉ {ÉÉÊ®´ÉÉ® cé +ÉÉè® ´ÉcÉÆ ºÉÆJªÉÉ £ÉÉÒ VªÉÉnÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ AäºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå ªÉÉÊn ABÉE cÉÒ MÉèºÉ 

BÉExÉäBÉD¶ÉxÉ +ÉÉè® ABÉE cÉÒ ÉÊºÉãÉåb® näxÉä BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ iÉÉä =xÉBÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ BÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ* 

càÉxÉä ÉÊ{ÉUãÉä ÉÊnxÉÉå ªÉc àÉÉÆMÉ BÉEÉÒ lÉÉÒ ÉÊBÉE ÉÊVÉiÉxÉä ÉÊºÉãÉåb® ºÉÉÎ¤ºÉbÉÒ àÉå ÉÊàÉãÉ ®cä cé, ®ÉcÖãÉ MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ xÉä =ºÉBÉEä 

ÉÊãÉA |ÉªÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ, ºÉnxÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä £ÉÉÒ BÉEcÉ MÉªÉÉ +ÉÉè® OÉÉàÉÉÒhÉ +ÉÆSÉãÉÉå àÉå £ÉÉÒ <ºÉBÉEÉÒ ºÉ®ÉcxÉÉ cÖ<Ç* ´ÉcÉÆ 

MÉ®ÉÒ¤É ãÉÉäMÉ ®ciÉä cé VÉÉä +ÉÉVÉ £ÉÉÒ <ÆvÉxÉ ºÉàÉºªÉÉ ºÉä {ÉÉÒÉÊ½iÉ cé +ÉÉè® =xÉBÉEÉä <ºÉ iÉ®c BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä VÉÉä½xÉä 
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BÉEä ÉÊãÉA BÉÖEU ºÉ®ãÉÉÒBÉE®hÉ BªÉ´ÉºlÉÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, BÉDªÉÉåÉÊBÉE càÉ ÉÊVÉºÉ {ÉÉ]ÉÔ ºÉä ÉÊ®ãÉäÉÊ]b cé, ´Éc BÉÖE{ÉÉäÉÊ−ÉiÉ cé, 

MÉ®ÉÒ¤É cé, MÉ®ÉÒ¤É +ÉÆSÉãÉÉå ºÉä cé, =xÉBÉEÉä nÉä VÉÚxÉ BÉEÉÒ ®Éä]ÉÒ àÉÖcèªÉÉ BÉE®ÉxÉÉ BÉEÉÊ~xÉ cé, ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ <ÆvÉxÉ 

ºÉàÉºªÉÉ ºÉä ´Éc nÖJÉÉÒ +ÉÉè® {ÉÉÒÉÊ½iÉ cé* ´Éc SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE =xcå £ÉÉÒ <ºÉ BªÉ´ÉºlÉÉ ºÉä VÉÉä½É VÉÉA iÉÉä BÉDªÉÉ AäºÉÉÒ 

ªÉÉäVÉxÉÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ¤ÉxÉÉAÆMÉä ÉÊBÉE VÉÉä MÉ®ÉÒ¤É, nÉÊãÉiÉ +ÉÉè® n¤Éä-BÉÖESÉãÉä ãÉÉäMÉ cé, =xcå <ºÉ BªÉ´ÉºlÉÉ ºÉä 

VÉÉä½xÉä BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç xÉÉÒÉÊiÉ ¤ÉxÉÉAÆMÉä? 

SHRI M. VEERAPPA MOILY: Madam, in fact, 96 per cent of the BPL families 

are using less than six cylinders on the single family basis. But I can very well 

appreciate the concern of the hon. Members that it should be liberally done and the 

procedures should me made simplified.  That is why two of the schemes had been 

introduced; and they are picking   up very well, particularly, in the rural areas. 

These two schemes are the Kisan Sewa Kendra and the Rajiv Gandhi Gramin LPG 

Vitaran Yojana. 

 In fact, the idea is to cover these sections of the people so that it can be 

done. Now, every year we are, on an average, releasing about one crore 

connections and it is more so in the rural areas. I very well appreciate the concern 

of the people, the vulnerable sections of the people and the people below the 

poverty line. I think I will definitely think of a new scheme which can reach out to 

them very early. 

PROF. SAUGATA ROY : Madam, the Minister just mentioned that every year he 

is releasing one crore connections. It is not borne out by his reply. In his reply he 

has said that from June 2012 to December 2013, 2,18,79,444 connections have 

been given. So, what is the actual output? It is because the demand for LPG 

cylinders continues and you are not able to satisfy. 

 I have only one question to the Minister. We were told by your dealers that 

henceforth the subsidized cylinders will be linked to Aadhaar cards. The dealers 

have said that you quickly get your Aadhaar cards. Otherwise, you would not get 

subsidized cylinders. Several High Courts have given judgements in the matter. 

What is the Government’s final view on linking Aadhaar cards to subsidized LPG 

cylinders? It is because the Finance Minister has said that 57 crore Aadhaar cards 

rep133_11
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have been given. So, a large number of the people in the country are not covered. 

What is the decision of the Petroleum Ministry in linking Aadhaar cards to 

subsidized LPG cylinders? 

SHRI M. VEERAPPA MOILY: Madam, under the DBTL, that means, under the 

Aadhaar based scheme, 4.86 accounts have been seeded by the banks and roughly 

2.06 crore households have been receiving these cylinders. In fact, 291 districts 

have been covered. Even then practical problems have come mainly because the 

banks have been given originally Rs.400 per cylinder. That was not enough 

because now the subsidy is Rs.700. 

PROF. SAUGATA ROY : There is a Direct Benefit Transfer (DBT) Scheme. 

What has happened to that? 

SHRI M. VEERAPPA MOILY: I am coming to that.  

 As far as the Direct Benefit Transfer is concerned, now the Cabinet has 

taken a decision that it has to be de-linked and the original position as before 

where they get the subsidized cylinder directly without linking it to the Aadhaar 

cards should be re-introduced. That has been re-introduced. Clarification is being 

issued now. 

PROF. SAUGATA ROY : It has not been issued. 

SHRI M. VEERAPPA MOILY: No, now it is going to be issued. It will be issued 

within a week. 

PROF. SAUGATA ROY : Is that an assurance? 

SHRI M. VEERAPPA MOILY: Yes, it is an assurance. 
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(Q.402) 

gÉÉÒ |É£ÉÖxÉÉlÉ ÉËºÉc : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä VÉÉä =kÉ® ÉÊnªÉÉ cè, <ºÉàÉå <xcÉåxÉä  º´ÉÉÒBÉEÉ® £ÉÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ 

cè +ÉÉè® ´É−ÉÇ 2011 BÉEÉ ºÉ´ÉæFÉhÉ <xcÉåxÉä ÉÊnªÉÉ cè ÉÊVÉºÉàÉå 9 ®ÉVªÉÉå àÉå 112 ÉÊVÉãÉÉå àÉå <xcÉåxÉä BÉE´É® ÉÊBÉEªÉÉ cè* 

<ºÉàÉå <xcÉåxÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® ÉÊBÉEªÉÉ cè ÉÊBÉE 53 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä VªÉÉnÉ ¤ÉSSÉÉå BÉEÉ BÉÖE{ÉÉä−ÉhÉ ªÉÉ BÉEàÉ ´ÉVÉxÉ cÖ+ÉÉ cè* càÉ 

ÉÊºÉ{ÉEÇ ABÉE ¤ÉÉiÉ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉä cé +ÉÉè® <xcÉåxÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® ÉÊBÉEªÉÉ cè +ÉÉè® ÉẾ ÉÉÊ£ÉxxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ xÉÉàÉ £ÉÉÒ <xcÉåxÉä 

xÉÉÒSÉä ÉÊnªÉÉ cè ÉÊBÉE càÉ ªÉä ªÉÉäVÉxÉÉAÆ SÉãÉÉ ®cä cé* BÉÖE-{ÉÉä−ÉhÉ BÉEÉ àÉiÉãÉ¤É ÉÊºÉ{ÉEÇ +ÉÉÊ¶ÉFÉÉ +ÉÉè® MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ cÉÒ cÉä ºÉBÉEiÉÉ 

cè* OÉÉàÉÉÒhÉ àÉÉÊcãÉÉAÆ VÉÉä JÉÉºÉBÉE® MÉ®ÉÒ¤É {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEÉÒ àÉÉÊcãÉÉAÆ cé, =xÉBÉEÉä ÉÊ¶ÉÉÊFÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉDªÉÉ BÉEÉä<Ç 

ªÉÉäVÉxÉÉAÆ ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç cé ÉÊVÉºÉºÉä =xÉBÉEÉä ÉÊ¶ÉFÉÉ ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEå? +ÉÉÉÌlÉBÉE =xxÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊãÉA iÉÉä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ªÉÉäVÉxÉÉAÆ SÉãÉÉ<Ç 

VÉÉiÉÉÒ cé ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉÉÌlÉBÉE ªÉÉäVÉxÉÉAÆ MÉ®ÉÒ¤ÉÉå iÉBÉE {ÉcÖÆSÉiÉÉÒ cÉÒ xÉcÉÓ cé +ÉÉè® ¤ÉÉÒSÉ àÉå cÉÒ âóBÉE VÉÉiÉÉÒ cé, <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä 

®ÉVÉÉÒ´É MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ xÉä +É{ÉxÉä VÉàÉÉxÉä àÉå º´ÉÉÒBÉEÉ® £ÉÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ* càÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE VÉÉä 

ªÉÉäVÉxÉÉAÆ +ÉÉ{É SÉãÉÉ ®cä cé, càÉå ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE <xÉ ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ +É£ÉÉÒ OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉÉå àÉå ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä 

xÉcÉÓ cè* ãÉÉäMÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ £ÉÉÒ xÉcÉÓ VÉÉxÉiÉä cé* <xÉ ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ |ÉSÉÉ® |ÉºÉÉ® cÉä iÉÉÉÊBÉE OÉÉàÉÉÒhÉ <ãÉÉBÉEÉå 

àÉå <xÉ ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ ãÉÉ£É ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEä* BÉDªÉÉ <ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉxÉä BÉEÉä<Ç {ãÉÉÉËxÉMÉ BÉEÉÒ cè ÉÊBÉE <xÉ ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ 

|ÉSÉÉ® |ÉºÉÉ® cÉä? 

gÉÉÒ MÉÖãÉÉàÉ xÉ¤ÉÉÒ +ÉÉWÉÉn: àÉÉxÉxÉÉÒªÉ º{ÉÉÒBÉE® ºÉÉÉÊc¤ÉÉ, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ xÉä ¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉ |É¶xÉ {ÉÚUÉ cè* ªÉc |É¶xÉ 

+ÉºÉãÉ àÉå ´ÉÚàÉäxÉ AÆb SÉÉ<ãb bä´ÉãÉ{ÉàÉå] ÉÊàÉÉÊxÉº]ÅÉÒ BÉEÉ lÉÉ ãÉäÉÊBÉExÉ VÉÉä |É¶xÉ <xcÉäxÉå {ÉÚUÉ cè àÉé =ºÉBÉEÉ =kÉ® 

ÉÊ´É¶Éä−É °ô{É ºÉä nÚÆMÉÉ BÉDªÉÉåÉÊBÉE càÉÉ®ä àÉÆjÉÉãÉªÉ xÉä {ÉcãÉ BÉEÉÒ cè* ¶ÉÉªÉn ªÉc {ÉcãÉÉÒ ÉÊàÉÉÊxÉº]ÅÉÒ cÉäMÉÉÒ ÉÊVÉºÉxÉä <ºÉ iÉ®c 

BÉEÉÒ {ÉcãÉ BÉEÉÒ cè ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® àÉå VÉÉä ªÉÉäVÉxÉÉAÆ ¤ÉxÉiÉÉÒ cé =xÉBÉEÉä MÉÉÆ´ÉÉå iÉBÉE {ÉcÖÆSÉÉxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ cÉä* ªÉÚÆ iÉÉä 

Ab´ÉÉ]ÉÇ<VÉàÉå] xÉä¶ÉxÉãÉ {Éä{ÉºÉÇ +ÉÉè® ®ÉÒVÉxÉãÉ {Éä{ÉºÉÇ àÉå ºÉ£ÉÉÒ àÉÆjÉÉãÉªÉ, BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉè® ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® näiÉÉÒ cè 

ãÉäÉÊBÉExÉ 2011 àÉå càÉÉ®ä àÉÆjÉÉãÉªÉ xÉä ABÉE xÉ<Ç ºBÉEÉÒàÉ ¤ÉxÉÉ<Ç* càÉÉ®ä {ÉÉºÉ Ab´É]ÉÇ<VÉàÉå] BÉEä ÉÊãÉA ÉÊVÉiÉxÉÉ {ÉèºÉÉ 

+ÉÉiÉÉ cè càÉxÉä =ºÉàÉå +ÉÉÊvÉBÉEiÉ® ÉÊcººÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ +ÉÉè® |ÉºÉÉ®hÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉä ÉÊnªÉÉ* BÉE¶àÉÉÒ® ºÉä ãÉäBÉE® BÉExªÉÉBÉÖEàÉÉ®ÉÒ 

iÉBÉE ÉÊVÉiÉxÉä £ÉÉÒ ®ÉVªÉ cé, c® £ÉÉ−ÉÉ àÉå xªÉÚVÉ +ÉÉiÉÉÒ cè* càÉxÉä ºÉÚSÉxÉÉ +ÉÉè® |ÉºÉÉ®hÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ ºÉä 29 ®äÉÊbªÉÉä º]ä¶ÉxÉ 

®ÉÒVÉxÉãÉ +ÉÉè® 30 nÚ®n¶ÉÇxÉ ªÉÉxÉÉÒ BÉÖEãÉ ÉÊàÉãÉÉBÉE® 59 nÚ®n¶ÉÇxÉ +ÉÉè® ®äÉÊbªÉÉä SÉèxÉãºÉ {É® |ÉÉ<àÉ ]É<àÉ ¶ÉÉàÉ BÉEÉ 

ÉÊãÉªÉÉ* càÉxÉä {ÉÚ®ä nä¶É àÉå 12,000 bÉìBÉD]ºÉÇ +ÉÉè® ºÉÖ{É® º{Éä¶ÉÉÊãÉº]ÂºÉ BÉEÉÒ ABÉE ºÉÚSÉÉÒ ¤ÉxÉÉ<Ç ÉÊVÉºÉàÉå ºÉ£ÉÉÒ ÉÊBÉEºàÉ BÉEä 

bÉìBÉD]® cé, BÉEéºÉ® ºÉä ãÉäBÉE® ÉÊVÉiÉxÉÉÒ +ÉxªÉ ¤ÉÉÒàÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä bÉìBÉD]® cé* <xÉàÉå BÉEÉìÉÌbªÉÉäãÉÉÉÊVÉº], +ÉÉìxÉBÉEÉäãÉÉÉÊVÉº], 

{ÉäÉÊbªÉÉÉÊ]ÅÉÊ¶ÉªÉxºÉ, MÉÉ<xÉÉäBÉEÉäãÉÉÉÊVÉº]ÂºÉ £ÉÉÒ cé* nÚ®n¶ÉÇxÉ +ÉÉè® ®äÉÊbªÉÉä àÉå VÉÉä +É{ÉEºÉ®, AMVÉÉÒBÉDªÉÚÉÊ]´É |ÉÉäOÉÉàÉ BÉEÉä 

SÉãÉÉiÉä cé, =xÉBÉEÉä {ÉcãÉä ABÉE c{ÉDiÉä BÉEÉÒ ]ÅäÉËxÉMÉ nÉÒ MÉ<Ç ÉÊBÉE BÉEÉèxÉ ºÉä |ÉÉäOÉÉàÉ ÉÊàÉÉÊxÉº]ÅÉÒ uÉ®É SÉÉ<ãb cèãlÉ BÉEä 
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ÉÊãÉA cé, BÉEÉèxÉ ºÉÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉAÆ cé, VÉÉä £ÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉAÆ cé, ÉÊ´É¶Éä−É °ô{É ºÉä º´ÉÉºlªÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cé, iÉàÉÉàÉ 

BÉEè{ºÉÚãÉ £ÉÉÒ ÉÊnA MÉA +ÉÉè® ºÉàÉZÉÉªÉÉ £ÉÉÒ MÉªÉÉ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉ iÉ®c ºÉä |ÉäVÉå] BÉE®å* c{ÉDiÉä àÉå {ÉÉÆSÉ ÉÊnxÉ |ÉÉäOÉÉàÉ ¶ÉÉàÉ BÉEÉä 

BÉE®ÉÒ¤É ºÉÉfÃä U& ºÉä ºÉÉfÃä ºÉÉiÉ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ +ÉÉvÉä PÉÆ]ä BÉEÉ cÉäiÉÉ cè* àÉéxÉä ãÉä]äº] ABÉE-+ÉÉvÉ àÉcÉÒxÉä BÉEÉ bÉ]É xÉcÉÓ 

ÉÊãÉªÉÉ +ÉÉè® BÉE®ÉÒ¤É 30,000 |ÉÉäOÉÉàÉ º{Éä¶ÉÉÊãÉº] +ÉÉè® ºÉÖ{É® º{Éä¶ÉÉÊãÉº] ®äÉÊbªÉÉä º]ä¶ÉxÉ +ÉÉè® nÚ®n¶ÉÇxÉ {É® cÖA* ªÉc 

càÉxÉä +É|ÉèãÉ 2012 àÉå ¶ÉÖâó ÉÊBÉEªÉÉ* àÉÖZÉä JÉÖ¶ÉÉÒ cè ÉÊBÉE <ºÉä +É¤É BÉE®ÉÒ¤É nÉä ºÉÉãÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä cé* <ºÉ BÉEÉªÉÇµÉEàÉ BÉEÉ 

xÉÉàÉ º´ÉºlÉ £ÉÉ®iÉ cè* àÉé AàÉ{ÉÉÒ ºÉÉÉÊc¤ÉÉxÉ ºÉä BÉE<Ç n{ÉEÉ BÉEc SÉÖBÉEÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉxÉ{ÉEÉ®SªÉÖxÉä]ãÉÉÒ +ÉÉ{É ®ÉÒVÉxÉãÉ 

SÉèxÉãºÉ ¤ÉcÖiÉ BÉEàÉ näJÉiÉä cé, ºÉ£ÉÉÒ ºÉäxºÉä¶ÉxÉãÉ xªÉÚVÉ näJÉxÉä àÉå âóÉÊSÉ ®JÉiÉä cé* àÉä®É ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè ÉÊBÉE ´Éä £ÉÉÒ <ºÉ 

|ÉÉäOÉÉàÉ BÉEÉä ®äÉÊbªÉÉä +ÉÉè® nÚ®n¶ÉÇxÉ {É® +É{ÉxÉÉÒ ®ÉÒVÉxÉãÉ £ÉÉ−ÉÉ àÉå +É{ÉxÉÉÒ º]ä] àÉå näJÉå* ªÉÉÊn =ºÉàÉå BÉEÉä<Ç {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ 

ªÉÉ BÉEàÉÉÒ cè iÉÉä càÉ =ºÉä nÚ® BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ BÉE®åMÉä*  

gÉÉÒ |É£ÉÖxÉÉlÉ ÉËºÉc : àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, VÉÉä ¤ÉVÉ]ÉÒªÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè =ºÉàÉå 2011 àÉå AAxÉAàÉ 

ºBÉEÉÒàÉ àÉå ABÉE {ÉèºÉÉ JÉSÉÇ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ cè* ªÉÉäVÉxÉÉ ¤ÉxÉÉiÉä cé iÉÉä {ÉèºÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä näiÉä cé +ÉÉè® ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® 

=xÉ ºBÉEÉÒàÉÉå BÉEÉä +É{ÉxÉä ®ÉVªÉÉå àÉå ãÉÉMÉÚ BÉE®iÉÉÒ cè* ¤ÉcÖiÉ ºÉä AäºÉä ®ÉVªÉ cé VÉcÉÆ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉMÉVÉÉÒ +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEÉ JÉäãÉ 

JÉäãÉiÉÉÒ cé +ÉÉè® vÉ®ÉiÉãÉ {É® ªÉÉäVÉxÉÉAÆ xÉcÉÓ =iÉ®iÉÉÒ cé ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉcÉÆ BÉEÉMÉVÉ àÉå +ÉÉ VÉÉiÉÉ cè* VÉèºÉä àÉvªÉÉÿxÉ 

£ÉÉäVÉxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ àÉå ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ SÉSÉÉÇ ºÉ®BÉEÉ® xÉä lÉÉÒ ÉÊBÉE 23 ¤ÉSSÉä ÉÊ´É−ÉÉBÉDiÉ £ÉÉäVÉxÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ àÉ® MÉA* ªÉä £ÉÉÒ 

ªÉÉäVÉxÉÉ <ºÉàÉå cè*  

      àÉé VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä {ÉèºÉÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ÉÊ¤ÉcÉ® VÉèºÉä |ÉÉÆiÉ ºÉä BÉEÉMÉVÉÉÒ +ÉÉÆBÉE½ä 

£ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä £ÉäVÉ ÉÊnA VÉÉiÉä cé* +ÉÉ{ÉxÉä ´ÉcÉÆ àÉÉÉÊxÉ]ÉË®MÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ªÉÉäVÉxÉÉ ¤ÉxÉÉ<Ç cè ÉÊBÉE VÉÉä {ÉèºÉÉ 

ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, =ºÉBÉEÉ ºÉcÉÒ fÆMÉ ºÉä ={ÉªÉÉäMÉ cÉä, vÉ®ÉiÉãÉ {É® ªÉÉäVÉxÉÉ {ÉcÖÆSÉ ºÉBÉEä? +ÉMÉ® BÉEÉä<Ç ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉMÉVÉÉÒ 

+ÉÉÆBÉE½É £ÉäVÉiÉÉÒ cè, +ÉMÉ® ´Éc MÉãÉiÉ cè iÉÉä BÉDªÉÉ +ÉÉ{ÉxÉä =xÉ {É® BÉEÉä<Ç BÉEÉ®Ḉ ÉÉ<Ç BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ cè? 

+ÉMÉ® xÉcÉÓ ¤ÉxÉÉªÉÉ cè iÉÉä +ÉÉ{ÉxÉä ºÉÉäSÉÉ cè ÉÊBÉE £ÉÉÊ´É−ªÉ àÉå |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ¤ÉxÉÉAÆMÉä? 

gÉÉÒ MÉÖãÉÉàÉ xÉ¤ÉÉÒ +ÉÉWÉÉn: àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, AAxÉAàÉ BÉEÉ ÉÊVÉµÉE ÉÊBÉEªÉÉ cè ªÉc càÉÉ®ä àÉÆjÉÉãÉªÉ àÉå xÉcÉÓ 

+ÉÉiÉÉ cè* VÉèºÉÉ ÉÊBÉE àÉéxÉä {ÉcãÉä BÉEcÉ cè ÉÊBÉE +ÉºÉãÉÉÒ |É¶xÉ càÉÉ®ä àÉÆjÉÉãÉªÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ xÉcÉÓ cè* BÉÖE{ÉÉä−ÉhÉ BÉEÉ 

àÉÉàÉãÉÉ càÉÉ®ä ÉÊb{ÉÉ]ÇàÉå] BÉEÉ xÉcÉÓ cè, ¤ÉSSÉÉå BÉEä <ãÉÉVÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cè* àÉé =kÉ® nä ºÉBÉEiÉÉ lÉÉ ãÉäÉÊBÉExÉ AàÉÉ=Æ] 

£ÉÉÒ VªÉÉnÉ xÉcÉÓ lÉÉ, ABÉE BÉE®Éä½ ®JÉÉ lÉÉ +ÉÉè® ªÉc JÉSÉÇ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ* +ÉÉ{É <ºÉBÉEä àÉÖBÉEÉ¤ÉãÉä =ºÉÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ 

+ÉÉÆBÉE½É {ÉfÃiÉä* +ÉÉ<ÇºÉÉÒbÉÒAºÉ BÉEä BÉEÉªÉÇµÉEàÉ ÉÊVÉºÉàÉå 9700 BÉE®Éä½ âó{ÉA ®JÉä lÉä +ÉÉè® 15000 BÉE®Éä½ âó{ÉA JÉSÉÇ 

cÖA* 9663 BÉE®Éä½ âó{ÉA BÉEä ¤ÉVÉÉªÉ 15337 BÉE®Éä½ âó{ÉA JÉSÉÇ cÖA* +ÉÉ{ÉxÉä 15337 BÉE®Éä½ âó{ÉA BÉEÉ +ÉÉÆBÉE½É 

xÉcÉÓ {ÉfÃÉ ¤ÉÉÎãBÉE ABÉE BÉE®Éä½ BÉEÉ {ÉfÃ ÉÊãÉªÉÉ* ABÉE BÉE®Éä½ BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ºBÉEÉÒàÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ cè* ¤ÉVÉ] ÉÊºÉ{ÉEÇ 3000 
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BÉE®Éä½ BÉEÉ +ÉÉè® 15000 BÉE®Éä½ JÉSÉÇ cÖ+ÉÉ cè* àÉä®ä JªÉÉãÉ àÉå +ÉÉ{ÉBÉEÉä =ºÉ àÉcBÉEàÉä BÉEÉä A|ÉÉÒÉÊ¶ÉA] BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA 

lÉÉ* ªÉc àÉä®ä +ÉÆb® àÉå xÉcÉÓ cè* ABÉE BÉE®Éä½ àÉå ºÉä ABÉE BÉE®Éä½ JÉSÉÇ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ BÉDªÉÉåÉÊBÉE ABÉE BÉE®Éä½ àÉå {ÉÚ®ä nä¶É BÉEä 

ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ºBÉEÉÒàÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè* 

 +ÉÉ{ÉxÉä ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEcÉÒ cè* àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ AàÉ{ÉÉÒ ºÉÉc¤É BÉEÉä ªÉÉn ÉÊnãÉÉxÉÉ 

SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE º´ÉÉºlªÉ º]ä] ºÉ¤VÉäBÉD] cè* <ºÉBÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn £ÉÉÒ ÉÊ{ÉUãÉä nºÉ ºÉÉãÉ àÉå ÉÊVÉiÉxÉÉÒ BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ 

iÉ®{ÉE ºÉä ªÉÉäVÉxÉÉAÆ ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç cé, ABÉE iÉ®c ºÉä º{ÉÚxÉ {ÉEÉÒÉËbMÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè* càÉ ªÉcÉÆ ºÉä BÉEÉªÉÇµÉEàÉ ¤ÉxÉÉiÉä cé, {ÉèºÉä 

näiÉä cé, +ÉMÉ® =xÉ BÉEÉªÉÇµÉEàÉÉå +ÉÉè® |ÉÉäOÉÉàÉÉå {É® ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®å SÉãÉåMÉÉÒ iÉÉä àÉä®ä JªÉÉãÉ ºÉä ABÉE µÉEÉÆÉÊiÉ, ABÉE 

<ÆBÉEãÉÉ¤É +ÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* 

gÉÉÒ |É£ÉÖxÉÉlÉ ÉËºÉc :  àÉÉÉÊxÉ]ÉË®MÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå VÉ´ÉÉ¤É nÉÒÉÊVÉA* 

gÉÉÒ MÉÖãÉÉàÉ xÉ¤ÉÉÒ +ÉÉWÉÉn:  àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, c® ÉÊb{ÉÉ]ÇàÉå] BÉEÉÒ àÉÉÉÊxÉ]ÉË®MÉ BÉEÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ 

¤ÉxÉiÉÉÒ cè* àÉé +É{ÉxÉä ÉÊb{ÉÉ]ÇàÉå] BÉEÉÒ VÉÉä <ºÉºÉä ÉÊ¤ÉãBÉÖEãÉ ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ cè, ¤ÉSSÉÉå, xÉ´ÉVÉÉiÉ ÉÊ¶É¶ÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ xÉ cÉä, 

<ºÉBÉEä ÉÊãÉA 2009 àÉå xÉ<Ç ºBÉEÉÒàÉ ¤ÉxÉÉ<Ç* càÉ ªÉcÉÆ ºÉä, £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä {ÉèºÉä näiÉä cé, ºÉÉiÉ +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ 

¤ÉÉÒàÉÉÉÊ®ªÉÉå ºÉä ¤ÉSÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ´ÉèBÉDºÉÉÒxÉ näiÉä cé* ´ÉèBÉDºÉÉÒxÉ àÉÖ{ÉDiÉ àÉå näiÉä cé* ´ÉèBÉDºÉÉÒxÉ ãÉMÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ {ÉèºÉä näiÉä cé, 

MÉÉ½ÉÒ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ {ÉèºÉä näiÉä cé, BÉEÉäãb SÉäxÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ {ÉèºÉä näiÉä cé* ´É−ÉÇ 2009 àÉå àÉé <ºÉÉÒ ºÉnxÉ àÉå |É¶xÉ BÉEÉ 

=kÉ® nä ®cÉ lÉÉ iÉÉä àÉéxÉä näJÉÉ ÉÊBÉE càÉÉ®ä nä¶É àÉå xÉ´ÉVÉÉiÉ ÉÊ¶É¶ÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ àÉ®xÉä BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ¤ÉcÖiÉ VªÉÉnÉ cè* VÉ¤É 

àÉéxÉä =xÉBÉEä àÉÖBÉEÉ¤ÉãÉä ´ÉèBÉDºÉÉÒxÉ näJÉä ÉÊVÉxÉBÉEÉ <àªÉÖxÉÉ<VÉä¶ÉxÉ cÉäiÉÉ cè, iÉÉä ´Éc £ÉÉÒ VªÉÉnÉ lÉÉ* <ºÉàÉå ¤ÉcÖiÉ ÉÊàÉºÉ 

àÉèSÉ lÉÉ ÉÊBÉE +ÉMÉ® <iÉxÉä ¤ÉSSÉÉå BÉEÉ ´ÉèBÉDºÉÉÒxÉ näiÉä cé iÉÉä <iÉxÉä ¤ÉSSÉä BÉDªÉÉå àÉ®iÉä cé* àÉé =ºÉÉÒ ´ÉBÉDiÉ ÉÊàÉÉÊxÉº]ÅÉÒ àÉå MÉªÉÉ 

+ÉÉè® BÉEcÉ ÉÊBÉE ªÉcÉÆ BÉEÉä<Ç BÉEàÉÉÒ cè, <ºÉàÉå ÉÊàÉºÉ àÉèSÉ cè* +ÉMÉ® <iÉxÉä BÉE®Éä½Éå ¤ÉSSÉÉå BÉEÉä, <iÉxÉä {É®ºÉå] ¤ÉSSÉÉå BÉEÉä 

´ÉèBÉDºÉÉÒxÉ ãÉMÉiÉä cé iÉÉä ¤ÉSSÉä BÉDªÉÉå àÉ®iÉä cé? càÉxÉä ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå ºÉä {ÉÚUÉ, +É{ÉxÉä àÉÆjÉÉãÉªÉ ºÉä {ÉÚUÉ, ÉÊbÉÎº]ÅBÉD] ºÉä 

{ÉÚUÉ ÉÊBÉE xÉÉàÉ BÉEèºÉä +ÉÉiÉä cé iÉÉä {ÉiÉÉ SÉãÉÉ ÉÊBÉE ºÉ¤É +ÉÉÆBÉE½ä ®ÉVªÉÉå ºÉä VÉàÉÉ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé, ÉÊ´ÉvÉÉxÉºÉ£ÉÉ +ÉÉè® 

{ÉÉÉÌãÉªÉÉàÉå] àÉå ¤ÉiÉÉiÉä cé*  

 =ºÉÉÒ n{ÉEÉ càÉxÉä ABÉE àÉn® SÉÉ<ãb ]ÅèÉËBÉEMÉ ÉÊºÉº]àÉ ¶ÉÖ°ô ÉÊBÉEªÉÉ* àÉé ]äBÉDxÉÉäãÉÉìVÉÉÒ BÉEÉ ¤ÉcÖiÉ BÉEàÉ 

<ºiÉäàÉÉãÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ, àÉÉä¤ÉÉ<ãÉ £ÉÉÒ +ÉÉVÉ iÉBÉE <ºiÉäàÉÉãÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉ® àÉéxÉä ]äBÉDxÉÉäãÉÉìVÉÉÒ BÉEÉ 

={ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA JÉÖn =ºÉ ºBÉEÉÒàÉ BÉEÉä ¤ÉxÉÉªÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉVÉ BÉEä ¤ÉÉn ÉÊBÉEºÉÉÒ º]ä] BÉEä +ÉÉÆBÉE½ä càÉ xÉcÉÓ àÉÉxÉåMÉä, 

VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ´Éä ´Éä¤ºÉ ¤Éäºb xÉcÉÓ cÉåMÉä +ÉÉè® VÉ¤É iÉBÉE =ºÉ ¤ÉSSÉä BÉEä àÉÉiÉÉ-ÉÊ{ÉiÉÉ BÉEÉ ]äãÉÉÒ{ÉEÉäxÉ xÉà¤É®, AäbÅäºÉ, PÉ® 

xÉcÉÓ àÉÉãÉÚàÉ cÉäMÉÉ, ÉÊVÉºÉä ´ÉèBÉDºÉÉÒxÉ ãÉMÉiÉÉ cè* =ºÉBÉEä ¤ÉÉn VÉ¤É càÉxÉä ªÉc ¤ÉxÉÉªÉÉ iÉÉä ºÉ£ÉÉÒ º]ä]ÂºÉ xÉä BÉEcÉ, àÉé 

ÉÊBÉEºÉÉÒ ABÉE º]ä] BÉEÉä nÉä−É xÉcÉÓ näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ, SÉÉcä ´Éä àÉä®ÉÒ {ÉÉ]ÉÔ BÉEä cÉå ªÉÉ nÚºÉ®ÉÒ {ÉÉ]ÉÔ BÉEä cÉå, ÉÊBÉE càÉ 
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<ºÉBÉEÉä ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ BÉE®åMÉä BÉDªÉÉåÉÊBÉE BÉEÉä<Ç VÉ´ÉÉ¤ÉnäcÉÒ xÉcÉÓ näxÉÉ SÉÉciÉÉ lÉÉ* VÉ¤É càÉxÉä =ºÉBÉEÉä ãÉÉMÉÚ ÉÊBÉEªÉÉ iÉÉä àÉä®ÉÒ 

VÉÉä ¶ÉÆBÉEÉ lÉÉÒ, =ºÉBÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊVÉiÉxÉä ´Éä +ÉÉÆBÉE½ä £ÉäVÉiÉä lÉä, ´Éä ÉÊxÉº{ÉE +ÉÉ MÉªÉä, VÉ¤É +ÉMÉãÉÉÒ n{ÉEÉ 

=xÉBÉEÉä ]äãÉÉÒ{ÉEÉäxÉ ¤Éäºb +ÉÉè® xÉäàÉ ¤Éäºb näxÉÉ {É½É iÉÉä* +ÉÉVÉ àÉé ºÉnxÉ BÉEä +É{ÉxÉä ºÉ£ÉÉÒ ºÉÉÉÊlÉªÉÉå ºÉä BÉEcÚÆMÉÉ +ÉÉè® 

ªÉcÉÆ ÉÊ´É{ÉFÉ BÉEÉÒ xÉäiÉÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ cé, ªÉä º´ÉÉºlªÉ àÉÆjÉÉÒ ®c SÉÖBÉEÉÒ cé +ÉÉè® ªÉä =ºÉàÉå °ôÉÊSÉ ®JÉiÉÉÒ cé, àÉé =xÉºÉä BÉEcÚÆMÉÉ 

ÉÊBÉE càÉÉ®É VÉÉä àÉn® SÉÉ<ãb ]ÅèÉËBÉEMÉ ÉÊºÉº]àÉ cè, ´Éc ÉÊºÉ{ÉEÇ càÉÉ®ä nä¶É BÉEÉä cÉÒ xÉcÉÓ ¤ÉÉÎãBÉE ¤ÉÉBÉEÉÒ nä¶ÉÉå BÉEÉä £ÉÉÒ 

+ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ BÉE®iÉÉ cè* =ºÉàÉå iÉBÉE®ÉÒ¤ÉxÉ ºÉÉè BÉEä BÉE®ÉÒ¤É ãÉ½BÉEä-ãÉ½ÉÊBÉEªÉÉÆ BÉEÉàÉ BÉE®iÉä cé +ÉÉè® nºÉ BÉE®Éä½ BÉEä BÉE®ÉÒ¤É 

càÉÉ®ä {ÉÉºÉ =xÉ MÉ£ÉÇ´ÉiÉÉÒ àÉÉÊcãÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ]äãÉÉÒ{ÉEÉäxÉ, AäbÅäºÉ cé, ÉÊVÉxcÉåxÉä ¤ÉSSÉÉå BÉEÉä VÉxàÉ ÉÊnªÉÉ cè* BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ VÉÉBÉE® 

´ÉcÉÆ ]äãÉÉÒ{ÉEÉäxÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè +ÉÉè® MÉ£ÉÇ´ÉiÉÉÒ àÉÉÊcãÉÉ ºÉä ªÉÉ ÉÊVÉºÉxÉä ¤ÉSSÉä BÉEÉä VÉxàÉ ÉÊnªÉÉ cè, =ºÉºÉä ]äãÉÉÒ{ÉEÉäxÉ 

BÉE®BÉEä {ÉÚU ºÉBÉEiÉÉ cè ÉÊBÉE iÉÖàcå ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ {ÉcÖÆSÉiÉÉÒ cè ªÉÉ xÉcÉÓ* ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä +ÉÉVÉ càÉÉ®É VÉÉä ´ÉèBÉDºÉÉÒxÉä¶ÉxÉ 

cÉäiÉÉ lÉÉ, <àªÉÚxÉÉ<VÉä¶ÉxÉ cÉäiÉÉ lÉÉ, =ºÉBÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ iÉÉÒxÉ ºÉÉãÉ àÉå ABÉEnàÉ ¤ÉfÃ MÉªÉÉÒ cè* ªÉä BÉÖEU ãÉÉÆMÉ ]àÉÇ BÉEÉªÉÇ 

cÉäiÉä cé, ÉÊVÉxÉºÉä +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ´ÉBÉDiÉ àÉå ABÉE º]ä] BÉEÉÒ xÉcÉÓ, ºÉ£ÉÉÒ º]ä]ÂºÉ BÉEÉÒ ÉÊ®º{ÉÉxºÉÉÊ¤ÉÉÊãÉ]ÉÒ ¤ÉfÃäMÉÉÒ +ÉÉè® VÉÉä 

càÉÉ®É <x{ÉEå] àÉÉì]æÉÊãÉ]ÉÒ ®ä] cè, ´Éc +ÉÉÉÊcºiÉÉ-+ÉÉÉÊcºiÉÉ BÉEàÉ cÉä VÉÉªÉäMÉÉ*  

gÉÉÒàÉiÉÉÒ ºÉÖ−ÉàÉÉ º´É®ÉVÉ : àÉé |É¶xÉ {ÉÚUxÉä BÉEä ÉÊãÉA xÉcÉÓ ¤ÉÉÎãBÉE º´ÉÉºlªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näxÉä BÉEä ÉÊãÉA JÉ½ÉÒ 

cÖ<Ç cÚÆ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉãÉÉäSÉxÉÉ {É® ¤Éxn BÉE®Éä iÉÉä BÉE®Éä, ãÉäÉÊBÉExÉ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ¤ÉvÉÉ<Ç {É® iÉÉä àÉÉ<BÉE SÉÉãÉÚ BÉE® nÉä*  

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : àÉÉ<BÉE SÉãÉÉ<ªÉä* +É¤É iÉÉä ¤ÉcÖiÉ +ÉSUä àÉÉ<BÉE ãÉMÉ MÉªÉä cé*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ MÉÖãÉÉàÉ xÉ¤ÉÉÒ +ÉÉWÉÉn : àÉÉ<BÉE xÉcÉÓ SÉãÉ ®cÉ cè*  

gÉÉÒàÉiÉÉÒ ºÉÖ−ÉàÉÉ º´É®ÉVÉ : º]éÉËbMÉ <xº]ÅBÉD¶ÉÆºÉ cé ÉÊBÉE àÉä®É àÉÉ<BÉE xÉcÉÓ SÉãÉäMÉÉ* àÉé BÉEc ®cÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉãÉÉäSÉxÉÉ BÉEä 

ºÉàÉªÉ ¤Éxn BÉE®Éä ºÉÉä BÉE®Éä, ãÉäÉÊBÉExÉ ¤ÉvÉÉ<Ç näiÉä ºÉàÉªÉ iÉÉä SÉãÉÉ nÉä* àÉn® SÉÉ<ãb ]ÅèÉËBÉEMÉ ÉÊºÉº]àÉ ºÉä VÉÉä 

´ÉèBÉDºÉÉÒxÉä¶ÉxÉ cÉä ®cä cé, ´Éä +ÉÉMÉä ¤ÉcÖiÉ VªÉÉnÉ BÉEÉ®MÉ® cÉåMÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé {ÉÚ®ä ºÉnxÉ ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉÒ ÉÊBÉE càÉ 

º´ÉÉºlªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉvÉÉ<Ç nå ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ {ÉÉäÉÊãÉªÉÉä àÉÖBÉDiÉ cÖ+ÉÉ cè* ªÉcÉÆ BÉEä ´ÉèBÉDºÉÉÒxÉä¶ÉxÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ ºÉä +ÉÉè® iÉÉÒxÉ 

ºÉÉãÉ iÉBÉE ABÉE £ÉÉÒ {ÉÉäÉÊãÉªÉÉä BÉEÉ BÉEäºÉ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA b¤ãªÉÚ.ASÉ.+ÉÉä. xÉä, ´ÉãbÇ cäãlÉ +ÉÉìMÉÇxÉÉ<VÉä¶ÉxÉ xÉä 

£ÉÉ®iÉ BÉEÉä {ÉÉäÉÊãÉªÉÉä àÉÖBÉDiÉ £ÉÉ®iÉ BÉEÉ ºÉÉÌ]ÉÊ{ÉEBÉEä] ÉÊnªÉÉ cè* <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +É{ÉxÉÉÒ +ÉÉä® ºÉä, {ÉÚ®ä ºÉnxÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä 

º´ÉÉºlªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉvÉÉ<Ç näxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ +ÉÉè® <ºÉÉÒ iÉ®c ºÉä =xÉBÉEÉ ªÉc àÉn® SÉÉ<ãb ]ÅèÉËBÉEMÉ ÉÊºÉº]àÉ £ÉÉÒ 

BÉEÉ®MÉ® cÉä, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÖ£ÉBÉEÉàÉxÉÉAÆ näxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ*  

gÉÉÒ MÉÖãÉÉàÉ xÉ¤ÉÉÒ +ÉÉWÉÉn : ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn ãÉÉÒb® +É{ÉÉäÉÊVÉ¶ÉxÉ ºÉÉÉÊc¤ÉÉ* <ºÉàÉå +ÉÉ{ÉxÉä BÉÖEU {ÉEÉ=xbä¶ÉxÉ bÉãÉÉÒ 

lÉÉÓ, =ºÉBÉEÉä càÉxÉä +ÉSUÉÒ iÉ®c ºÉä +ÉÉMÉä ¤ÉfÃÉªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEÉä £ÉÉÒ ¤ÉvÉÉ<Ç* <ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ +ÉÉìxÉ®ä¤ÉãÉ àÉå¤É® 
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ºÉÉc¤É xÉä VÉÉä ºÉ´ÉÉãÉ =~ÉªÉä lÉä, àÉé =xÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ¤ÉiÉÉ nÚÆ* àÉÉÉÊxÉ]ÉË®MÉ BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ àÉéxÉä SÉSÉÉÇ BÉEÉÒ, =ºÉBÉEä 

+ÉãÉÉ´ÉÉ càÉÉ®É cäãlÉ àÉèxÉäVÉàÉå] <x{ÉEÉàÉç¶ÉxÉ ÉÊºÉº]àÉ cè àÉÉÉÊxÉ]ÉË®MÉ BÉEÉ, {ÉEÉ<xÉåÉÊ¶ÉªÉãÉ àÉèxÉäVÉàÉå] àÉÉÉÊxÉ]ÉË®MÉ ÉÊºÉº]àÉ 

£ÉÉÒ cè, <Æ]ÉÒOÉäÉÊ]b {ÉEÉÒãb àÉÉÉÊxÉ]ÉË®MÉ ÉÊºÉº]àÉ £ÉÉÒ BÉEÉàÉ BÉE® ®cÉ cè +ÉÉè® ºÉäx]ÅãÉ ÉÊ®BªÉÚ ÉÊàÉ¶ÉxÉ £ÉÉÒ cè* <ºÉ iÉ®c BÉEä 

¤ÉcÖiÉ ºÉÉ®ä càÉÉ®ä |ÉÉäOÉÉàÉ cé, VÉÉä iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä BÉEä ¤ÉÉn, Uc àÉcÉÒxÉä BÉEä ¤ÉÉn ªÉÉ ºÉÉãÉ £É® BÉEä ¤ÉÉn ÉÊ®BªÉÚ ãÉäiÉä ®ciÉä 

cé*  

gÉÉÒ ºÉèªÉn ¶ÉÉcxÉ´ÉÉWÉ cÖºÉèxÉ : àÉcÉänªÉÉ, +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ xÉVÉ®å <xÉÉªÉiÉ cé ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä <ºÉ +ÉÉÉÊJÉ®ÉÒ ÉÊnxÉ àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ 

àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ cè, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ ¶ÉÖµÉEMÉÖVÉÉ® cÚÆ*   

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : AäºÉÉ <ºÉÉÊãÉA ºÉÆ£É´É cÖ+ÉÉ BÉDªÉÉåÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä àÉä®ÉÒ ¤ÉÉiÉ àÉÉxÉ ãÉÉÒ +ÉÉè® ¶ÉÉxiÉ cÉä MÉªÉä*  

gÉÉÒ ºÉèªÉn ¶ÉÉcxÉ´ÉÉWÉ cÖºÉèxÉ : àÉcÉänªÉÉ, ªÉc VÉÉä VÉ´ÉÉ¤É +ÉÉªÉÉ cè +ÉÉè® AäºÉÉ ºÉÉVÉMÉÉ® àÉÉcÉèãÉ BÉEÉ¶É ®ciÉÉ iÉÉä 

+ÉÉè® +ÉSUÉ cÉäiÉÉ ÉÊBÉE àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ +ÉÉè® {ÉÚ´ÉÇ º´ÉÉºlªÉ àÉÆjÉÉÒ, ÉẾ É{ÉFÉ BÉEÉÒ xÉäiÉÉ xÉä VÉÉä ºÉÆnä¶É ÉÊnªÉÉ cè, ´Éc ªÉcÉÆ ºÉä ¤ÉÉiÉ 

ÉÊxÉBÉEãÉÉÒ cè iÉÉä nÚ® iÉBÉE VÉÉªÉäMÉÉÒ ÉÊBÉE ºÉÆºÉn àÉå ÉÊºÉ{ÉEÇ cÆMÉÉàÉÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ, BÉExº]ÅÉÎBÉD]´É BÉEÉàÉ £ÉÉÒ cÉäiÉÉ cè* ªÉc VÉÉä 

VÉ´ÉÉ¤É +ÉÉªÉÉ cè, =ºÉàÉå cÆMÉÉàÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè* +ÉÉ{É <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ MÉ´ÉÉc cé, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉÉ½´ÉÉhÉÉÒ VÉÉÒ £ÉÉÒ cé, 

ÉÊ´É{ÉFÉ BÉEÉÒ xÉäiÉÉ £ÉÉÒ cé ÉÊBÉE càÉ ªÉÖ´ÉÉ ºÉÉÆºÉnÉå xÉä ÉÊàÉãÉBÉE® BÉÖE{ÉÉä−ÉhÉ BÉEÉ ABÉE OÉÖ{É ¤ÉxÉÉªÉÉ lÉÉ* <ºÉBÉEä ÉÊãÉA càÉxÉä 

ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä +ÉÉè® ÉÊ´É{ÉFÉ BÉEÉä ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ àÉå ãÉäBÉE®, ÉÊVÉºÉàÉå ºÉÉÊSÉxÉ {ÉÉªÉãÉ], ºÉÖÉÊ|ÉªÉÉ ºÉÖãÉä iÉlÉÉ +ÉÉè® £ÉÉÒ càÉÉ®ä BÉE<Ç 

ºÉÉÉÊlÉªÉÉå xÉä ÉÊàÉãÉBÉE® <ºÉ +ÉÉÊ£ÉªÉÉxÉ BÉEÉä ÉÊ{ÉUãÉä BÉEÉªÉÇBÉEÉãÉ àÉå ¤ÉfÃÉªÉÉ lÉÉ* ªÉc cÆMÉÉàÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç +ÉÉ<Ç, ºÉ®BÉEÉ® xÉä 

xÉä¶ÉxÉãÉ bè´ÉãÉ{ÉàÉé] BÉEÉ=ÆÉÊºÉãÉ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉå <ºÉBÉEÉä bÉãÉÉ* ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊnBÉDBÉEiÉ ªÉc cè ÉÊBÉE VÉèºÉÉ ÉÊ´É{ÉFÉ BÉEä xÉäiÉÉ xÉä 

BÉEcÉ ÉÊBÉE {ÉÉäÉÊãÉªÉÉä àÉÖBÉDiÉ £ÉÉ®iÉ cÉä, iÉÉä càÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE BÉÖE{ÉÉä−ÉhÉ àÉÖBÉDiÉ £ÉÉ®iÉ £ÉÉÒ cÉä* +ÉMÉ® ¤ÉSSÉä º´ÉºlÉ cÉåMÉä 

iÉÉä nä¶É º´ÉºlÉ cÉäMÉÉ* <ºÉàÉå VÉÉä VÉ´ÉÉ¤É cè, VÉ¤É ªÉc ºÉ´ÉÉãÉ +ÉÉªÉÉ iÉÉä àÉéxÉä ºÉÉäSÉÉ ÉÊBÉE àÉÉÊcãÉÉ ¤ÉÉãÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ àÉÆjÉÉÒ 

VÉ´ÉÉ¤É nåMÉä ªÉÉ º´ÉÉºlªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉ´ÉÉ¤É nåMÉä* º´ÉÉºlªÉ àÉÆjÉÉÒ ¤ÉcÖiÉ YÉÉxÉÉÒ cé +ÉÉè® ´Éä ºÉ¤É ÉÊ´É£ÉÉMÉÉå BÉEÉ VÉ´ÉÉ¤É ºÉàÉä]BÉE® 

<ºÉàÉå ãÉÉA cé, BÉDªÉÉåÉÊBÉE °ô®ãÉ bè´ÉãÉ{ÉàÉé] £ÉÉÒ BÉÖE{ÉÉä−ÉhÉ {É® BÉEÉàÉ BÉE®iÉÉ cè, àÉÉÊcãÉÉ +ÉÉè® ¤ÉÉãÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ £ÉÉÒ 

BÉE®iÉÉ cè iÉlÉÉ AVÉÖBÉEä¶ÉxÉ ÉÊàÉÉÊxÉº]ÅÉÒ £ÉÉÒ BÉEÉàÉ BÉE®iÉÉÒ cè, ÉÊVÉºÉ iÉ®c |É£ÉÖxÉÉlÉ ¤ÉÉ¤ÉÚ xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE ´Éä ¤ÉSSÉÉå BÉEä ÉÊãÉA 

ÉÊàÉb bä àÉÉÒãÉ ºBÉEÉÒàÉ SÉãÉÉiÉä cé, iÉÉä =ºÉàÉå =xÉBÉEÉ £ÉÉÒ ªÉÉäMÉnÉxÉ cÉäiÉÉ cè* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä WÉÉÊ®ªÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä {ÉÚUxÉÉ 

SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ BÉEÉä<Ç <®ÉnÉ lÉÉ, +É¤É BÉEÉä<Ç <®ÉnÉ cè AäºÉÉ {ÉÚUxÉÉ £ÉÉÒ àÉÖÉÎ¶BÉEãÉ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE +ÉÉMÉä 

càÉå BÉE®xÉÉ cè ªÉÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉä BÉE®xÉÉ cè ªÉc iÉÉä ºÉàÉªÉ ¤ÉiÉÉAMÉÉ,  ãÉäÉÊBÉExÉ BÉDªÉÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ BÉEÉä<Ç <®ÉnÉ ‘lÉÉ’, 

BÉDªÉÉåÉÊBÉE ‘cè’ BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç WªÉÉnÉ ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ xÉcÉÓ cè* BÉDªÉÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ <®ÉnÉ lÉÉ ÉÊBÉE <xÉ ºÉÉ®ÉÒ ºBÉEÉÒàºÉ BÉEÉä ABÉE 

VÉMÉc <BÉE]Â~É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® BÉÖE{ÉÉä−ÉhÉ àÉÖBÉDiÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ ºBÉEÉÒàºÉ BÉEÉä <BÉE]Â~É 

BÉE®BÉEä <ºÉ nä¶É BÉEÉä BÉÖE{ÉÉä−ÉhÉ àÉÖBÉDiÉ £ÉÉ®iÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉA, iÉÉä càÉ ºÉÉÆºÉnÉå BÉEÉ ´Éc |ÉªÉÉºÉ ºÉ{ÉEãÉ cÉäMÉÉ* ´Éc ABÉE 

CS
ontd. By j1 
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+ÉxÉÚ~É |ÉªÉÉºÉ VÉÉä càÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉ ºÉä >ó{É® =~BÉE® ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ, +ÉãÉMÉ +ÉãÉMÉ ®ÉVªÉÉå àÉå MÉA lÉä, ºÉ¤É 

xÉäiÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä ÉÊàÉãÉä lÉä, +ÉÉb´ÉÉhÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä ÉÊàÉãÉä lÉä, ºÉÖ−ÉàÉÉ VÉÉÒ ºÉä ÉÊàÉãÉä lÉä, +ÉÉ{ÉºÉä +ÉÉBÉE® ºÉÉ®ä ºÉÉÆºÉn ÉÊàÉãÉä lÉä, 

|ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä ÉÊàÉãÉä lÉä* càÉå JÉÖ¶ÉÉÒ cè ÉÊBÉE VÉÉä ÉÊ®{ÉÉä]Ç +ÉÉ<Ç cè, VÉ¤É càÉxÉä <ºÉBÉEÉä ¶ÉÖ°ô ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ, iÉ¤É ºÉä 

+ÉÉVÉ <ºÉàÉå ÉÊMÉ®É´É] +ÉÉ<Ç cè* ´Éc 42 {É®ºÉå] {É® +ÉÉªÉÉ cè +ÉÉè® <ºÉBÉEÉä ãÉäBÉE® càÉå +É{ÉäFÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉMÉãÉÉÒ ¤ÉÉ® 

VÉ¤É ºÉ´ÉÉãÉ {ÉÚUxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ºÉÉÆºÉn ªÉcÉÄ JÉ½É cÉä iÉÉä VÉèºÉä {ÉÉäÉÊãÉªÉÉä WÉÉÒ®Éä {É®ºÉå] cè, ªÉc ºÉÉÌ]ÉÊ{ÉEBÉEä] VÉ¤É 

iÉBÉE <ºÉ nä¶É BÉEä àÉÆjÉÉÒ BÉEÉä xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉäMÉÉ, iÉ¤É iÉBÉE càÉ ºÉÉÆºÉn SÉèxÉ ºÉä ¤Éè~xÉä ´ÉÉãÉä xÉcÉÓ cé* ªÉä WÉÉÒ®Éä {É®ºÉå] BÉEèºÉä 

BÉE®åMÉä, ªÉc càÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉä cé*  
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gÉÉÒ MÉÖãÉÉàÉ xÉ¤ÉÉÒ +ÉÉWÉÉn : àÉèbàÉ, àÉé £ÉÚiÉ{ÉÚ´ÉÇ àÉÆjÉÉÒ +ÉÉè® àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ BÉEÉä ¤ÉvÉÉ<Ç näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE ¤ÉcÖiÉ cÉÒ 

+ÉSUÉ |É¶xÉ =xcÉåxÉä {ÉÚUÉ* àÉé VÉ¤É ºÉÖ¤Éc ªÉc ºÉ´ÉÉãÉ {ÉfÃ ®cÉ lÉÉ iÉÉä àÉÖZÉä ªÉc ¶ÉÆBÉEÉ lÉÉÒ ÉÊBÉE +ÉÉVÉ £ÉÉÒ ºÉnxÉ 

SÉãÉäMÉÉ ªÉÉ xÉcÉÓ* àÉé näJÉ ®cÉ lÉÉ ÉÊBÉE iÉÉÒxÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ JÉÉºÉ iÉÉè® ºÉä <ºÉ BÉÖE{ÉÉä−ÉhÉ ºÉä bÉÒãÉ BÉE® ®cä cé, ´Éä +ÉãÉMÉ 

+ÉãÉMÉ iÉÉÒxÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ cé - º´ÉÉºlªÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ, ÉÊàÉÉÊxÉº]ÅÉÒ +ÉÉì{ÉE ÉÊ´ÉàÉèxÉ AÆb SÉÉ<ãb bè´ÉãÉ{ÉàÉé]  +ÉÉè® AVÉÖBÉEä¶ÉxÉ 

ÉÊb{ÉÉ]ÇàÉé]* <xÉBÉEä BÉEÉä+ÉÉÉÌbxÉä¶ÉxÉ BÉEÉ VÉÉä +ÉÉ{ÉxÉä ºÉÖZÉÉ´É ÉÊnªÉÉ, ´Éc iÉÉä ¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉ cè ÉÊBÉE SÉÉcä àÉÆjÉÉãÉªÉ +ÉãÉMÉ-

+ÉãÉMÉ cÉå ãÉäÉÊBÉExÉ ABÉE ºÉèµÉEä]®ÉÒ ãÉè´ÉãÉ {É® +ÉÉè® ABÉE ÉÊàÉÉÊxÉº]ÉÒÉÊ®ªÉãÉ ãÉè´ÉãÉ {É® <ºÉBÉEÉ BÉEÉä+ÉÉÉÌbxÉä¶ÉxÉ cÉäxÉÉ 

SÉÉÉÊcA BÉDªÉÉåÉÊBÉE ºÉ¤É ÉÊ´É£ÉÉMÉ +É{ÉxÉä-+É{ÉxÉä iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä BÉEÉàÉ BÉE® ®cä cé ãÉäÉÊBÉExÉ <BÉE]Â~É {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ ãÉäxÉÉ ¶ÉÉªÉn +ÉÉè® 

+ÉÉºÉÉxÉ cÉäMÉÉ +ÉMÉ® ºÉèµÉEä]®ÉÒ ãÉè´ÉãÉ {É® +ÉÉè® ÉÊàÉÉÊxÉº]® ãÉè´ÉãÉ {É® cÉäMÉÉ* VÉèºÉä +ÉÉ{ÉxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE +É¤É iÉÉä ºÉ¤É 

<ãÉèBÉD¶ÉxÉ àÉÉäb àÉå cé +ÉÉè® àÉÖZÉä {ÉÚ®ÉÒ =ààÉÉÒn cè ÉÊBÉE VÉ¤É +ÉMÉãÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® ¤ÉxÉä, +ÉÉè® bèàÉÉäµÉEäºÉÉÒ àÉå ÉÊBÉEºÉBÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® 

¤ÉxÉiÉÉÒ cè, ´Éc iÉÉä bèàÉÉäµÉEäºÉÉÒ BÉEÉÒ VÉÉÒiÉ cÉäiÉÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ VÉÉä BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ cÉäMÉÉ, càÉ ºÉ¤É =ºÉàÉå cÉåMÉä* BÉEÉèxÉ ÉÊBÉEºÉ 

iÉ®{ÉE cÉäMÉÉ, ´Éc ãÉÉäBÉEiÉÆjÉ àÉå VªÉÉnÉ àÉci´É xÉcÉÓ ®JÉiÉÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ ¶ÉÉªÉn càÉ ºÉ¤É cÉåMÉä +ÉÉè® =ºÉ ºÉÖZÉÉ´É BÉEÉä 

BÉE®xÉä BÉEÉÒ WÉ°ô®iÉ cè ÉÊBÉE càÉ <BÉE]Â~É BÉE®BÉEä <ºÉ |ÉÉäOÉÉàÉ BÉEÉä +ÉÉMÉä ¤ÉfÃÉAÄ* ãÉäÉÊBÉExÉ BÉÖEU ºÉÉãÉ {ÉcãÉä VÉèºÉä àÉéxÉä 

BÉEcÉ lÉÉ ÉÊàÉãÉäÉÊxÉªÉàÉ bè´ÉãÉ{ÉàÉé] MÉÉäãÉ VÉÉä ªÉÚxÉÉ<]äb xÉä¶ÉxºÉ xÉä ®JÉÉ cè, àÉè]xÉÇãÉ àÉÉì]êÉÊãÉ]ÉÒ ®ä] BÉEàÉ BÉE®xÉä BÉEä 

ÉÊãÉA +ÉÉè® <xÉ{ÉEèx] àÉÉì]êÉÊãÉ]ÉÒ ®ä] BÉEàÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, ÉÊ{ÉUãÉä ABÉE-nÉä ºÉÉãÉÉå ºÉä VÉÉä càÉÉ®ä +ÉÉÄBÉE½ä +ÉÉ ®cä cé, ´Éä 

<ºÉ iÉ®{ÉE ¤ÉfÃ ®cä cé ÉÊBÉE 2015 àÉå ªÉÚxÉÉ<]äb xÉä¶ÉxºÉ xÉä AàÉ.bÉÒ.VÉÉÒ.-4 +ÉÉè® AàÉ.bÉÒ.VÉÉÒ.-5, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +ÉÉ{ÉxÉä 

+ÉvªÉFÉ BÉEä °ô{É àÉå +É£ÉÉÒ nÉä-iÉÉÒxÉ ÉÊnxÉ {ÉcãÉä àÉÉÒÉË]MÉ ãÉÉÒ, càÉ =ºÉBÉEÉÒ +ÉÉä® ¤ÉfÃ ®cä cé +ÉÉè® àÉé ºÉ£ÉÉÒ nä¶É´ÉÉÉÊºÉªÉÉå 

+ÉÉè® {ÉÉÉÌãÉªÉÉàÉé]äÉÊ®ªÉxºÉ BÉEÉä iÉlÉÉ VÉÉä <ºÉ nä¶É àÉå º´ÉÉºlªÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉEÉàÉ BÉE®iÉä cé, iÉlÉÉ =xÉ bÉìBÉD]®Éå BÉEÉä £ÉÉÒ 

¤ÉvÉÉ<Ç näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE =xcÉåxÉä BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ, =xÉ ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä +ÉÉMÉä SÉãÉÉxÉä àÉå àÉnn BÉEÉÒ +ÉÉè® càÉ ºÉ{ÉEãÉiÉÉ 

|ÉÉ{iÉ BÉE® ®cä cé +ÉÉè® 2015 àÉå VÉÉä ÉÊàÉãÉäÉÊxÉªÉàÉ bè´ÉãÉ{ÉàÉé] MÉÉäãÉ cé, xÉ´ÉVÉÉiÉ ÉÊ¶É¶ÉÖ àÉßiªÉÖ n® iÉlÉÉ àÉÉiÉß àÉiªÉÖ n® 

BÉEÉä BÉEàÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ iÉ®{ÉE càÉ ¤ÉfÃ ®cä cé VÉÉä ÉÊBÉE ABÉE ¤ÉcÖiÉ ¤É½É BÉEnàÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊãÉA cÉäMÉÉ*  

gÉÉÒ ºÉiÉ{ÉÉãÉ àÉcÉ®ÉVÉ : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ vÉxªÉ´ÉÉn BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä BÉÖE{ÉÉä−ÉhÉ {É® |É¶xÉ 

{ÉÚUxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ*  

 àÉcÉänªÉÉ, BÉÖE{ÉÉä−ÉhÉ ABÉE £ÉªÉÆBÉE® ºÉàÉºªÉÉ cè +ÉÉè® BÉÖE{ÉÉä−ÉhÉ BÉEÉä nÚ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA càÉå {ÉÉèÉÎ−]BÉE £ÉÉäVÉxÉä 

BÉEÉÒ iÉãÉÉ¶É BÉE®xÉÉÒ cÉäMÉÉÒ* càÉÉ®ä nä¶É àÉå VÉÉä {ÉÉèÉÎ−]BÉE £ÉÉäVÉxÉ cÉäiÉÉ cè, ÉÊcàÉÉãÉªÉ àÉå ®ÉàÉnÉxÉÉ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè +ÉÉè® {Éä°ô 

BÉEä +ÉÆn® VÉÉä ÉÊBÉExÉ´ÉÉ cÉäiÉÉ cè, AäºÉä £ÉÉäVÉxÉ BÉEÉÒ ={ÉãÉ¤vÉiÉiÉÉ +ÉMÉ® càÉ £ÉÉ®iÉ àÉå BÉE®´ÉÉ nå iÉÉä àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE 

there will be a protein revolution. 
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 àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ ºÉä ªÉc VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ªÉÉäVÉxÉÉ BÉDªÉÉ 

£ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ cè? 

SHRI GHULAM NABI AZAD: Madam, malnutrition is very complex and multi-

dimensional in nature that requires a multi-sectoral response. The important 

determinants are inadequate food, poor socio-economic status of women, female 

illiteracy, early age of retirement and early child bearing. We have taken two steps 

in this direction. One is the Scheme which is being run by the Ministry of Women 

and Child Development. This Scheme is called Integrated Child Development 

Services, and there is a National Nutrition Mission. The third multi-sectoral 

nutrition programme is through NRHM, Mid Day Meal Scheme, Rajiv Gandhi 

Scheme for Empowerment and then the Indira Gandhi Scheme. Besides these, as 

the hon. Member was mentioning, there are multi-sectoral interventions which 

include the Targeted Public Distribution System, the National Horticulture 

Mission -- the hon. Member talked about some fruits, vitamins and some nutrients 

– the National Food Security Mission, MGNREGA and Nirmal Bharat Abhiyan. 

All these Schemes have the potential to address one or the other aspect of nutrition. 

gÉÉÒ xÉÉÒ®VÉ ¶ÉäJÉ® : +ÉvªÉFÉ VÉÉÒ, àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ´É−ÉÇ 2004-05 àÉå £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® 

xÉä ºÉ´ÉæFÉhÉ BÉE®´ÉÉªÉÉ lÉÉ* BÉÖE{ÉÉä−ÉhÉ BÉEä >ó{É® ºÉ®BÉEÉ® ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ ºÉÆVÉÉÒnÉ cè ªÉc <ºÉ ¤ÉÉiÉ ºÉä {ÉiÉÉ SÉãÉiÉÉ cè ÉÊBÉE 

=ºÉBÉEä ¤ÉÉn ºÉä ºÉ®BÉEÉ® xÉä BÉEÉä<Ç ºÉ´ÉæFÉhÉ cÉÒ xÉcÉÓ BÉE®ÉªÉÉ cè* |ÉÉ<´Éä] BÉEà{ÉÉÊxÉªÉÉÆ ºÉ´ÉæFÉhÉ BÉE®´ÉÉiÉÉÒ cé* <xÉ ãÉÉäMÉÉå 

xÉä ºÉ´ÉæFÉhÉ BÉE®´ÉÉªÉÉ iÉÉä xÉÉè ®ÉVªÉÉå àÉå BÉE®´ÉÉªÉÉ* BÉÖE{ÉÉä−ÉhÉ ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ £ÉÉ®iÉ àÉå cè* +É|ÉEÉÒBÉEÉÒ nä¶ÉÉå ºÉä £ÉÉÒ VªÉÉnÉ 

BÉÖE{ÉÉä−ÉhÉ càÉÉ®ä nä¶É àÉå cè* ÉÊ{ÉUãÉä 65 ºÉÉãÉÉå àÉå càÉå ªÉc {ÉiÉÉ xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE càÉå +É{ÉxÉä ¤ÉSSÉÉå BÉEÉä BÉDªÉÉ JÉÉxÉÉ 

ÉÊJÉãÉÉxÉÉ cè? càÉ ®É<] ]Ú {ÉÚEb BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® ¤ÉSSÉÉå BÉEÉä nä ®cä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ ¤ÉSSÉÉå BÉEÉä ÉÊBÉEºÉ iÉ®c BÉEÉ JÉÉxÉÉ 

ÉÊJÉãÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA? ÉÊBÉEiÉxÉÉ |ÉÉä]ÉÒxÉ +ÉÉè® xªÉÚ]ÅÉÒAÆ]ÂºÉ ¤ÉSSÉÉå BÉEÉä näxÉä SÉÉÉÊcA? <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå càÉÉ®ÉÒ BÉEÉä<Ç ºÉÉäSÉ xÉcÉÓ 

cè* ¤ÉºÉ =xcå {Éä] £É® JÉÉxÉÉ nä nÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ BÉÖE{ÉÉä−ÉhÉ =ºÉBÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ cÉäiÉÉ cè* càÉå +ÉÉVÉ iÉBÉE ªÉcÉÒ {ÉiÉÉ xÉcÉÓ 

SÉãÉÉ cè* VÉ¤ÉÉÊBÉE ¤ÉSSÉÉå BÉEÉÒ cÉ<] +ÉÉè® ´Éä] nÉäxÉÉå {ÉiÉÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* VÉcÉÆ BÉÖE{ÉÉä−ÉhÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå VÉÉxÉxÉÉ cÉäiÉÉ cè, 

càÉ ´ÉcÉÆ ÉÊºÉ{ÉEÇ ´Éä] ãÉäiÉä cé, cÉ<] BÉEÉ {ÉiÉÉ cÉÒ xÉcÉÓ SÉãÉiÉÉ cè* ¤ÉSSÉä º]ÆÉÊ]b ®c VÉÉiÉä cé* ÉÊBÉEiÉxÉÉ ºÉÆVÉÉÒnÉ cè 

º´ÉÉºlªÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ ªÉÉ iÉÉÒxÉÉå àÉÆjÉÉãÉªÉ <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉ{É º´ÉªÉÆ ºÉÉäSÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cé* +ÉÉn®hÉÉÒªÉ ¶ÉÉcxÉ´ÉÉVÉ VÉÉÒ xÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ, 

càÉ ãÉÉäMÉ BÉE<Ç VÉMÉc MÉA cé* ABÉE VÉMÉc càÉ MÉA, càÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä JÉÖn xÉcÉÓ {ÉiÉÉ lÉÉ, ABÉE bÉìBÉD]® càÉÉ®ä ºÉÉlÉ 
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MÉA lÉä =xcÉåxÉä ¤ÉÉÎSSÉªÉÉå BÉEÉä näJÉÉ VÉÉä cÉ<] àÉå UÉä]ÉÒ lÉÉÓ* =xÉBÉEä xÉÉJÉÖxÉ näJÉä, ºÉÉ®ÉÒ ãÉ½ÉÊBÉEªÉÉÆ +ÉxÉèÉÊàÉBÉE lÉÉÓ* 

£ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® +ÉMÉ® JÉÉxÉÉ nä ®cÉÒ cè, ®É<] ]Ú {ÉÚEb nä ®cÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊBÉEºÉ iÉ®c BÉEÉ {ÉÚEb càÉå näxÉÉ SÉÉÉÊcA, 

<ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉDªÉÉ ºÉÉäSÉiÉä cé, ªÉcÉÒ àÉé VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ? 

gÉÉÒ MÉÖãÉÉàÉ xÉ¤ÉÉÒ +ÉÉWÉÉn : àÉcÉänªÉÉ, <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå nÉäxÉÉå ÉÊ´É£ÉÉMÉÉå àÉå +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ |ÉÉäOÉÉàÉ SÉãÉ ®cä cé* VÉèºÉÉ àÉéxÉä 

BÉEcÉ ÉÊBÉE àÉäµÉEÉä xªÉÚÉÊ]ÅAÆ] bä{ÉEÉÒÉÊ¶ÉAÆºÉÉÒ cè +ÉÉè® àÉÉ<µÉEÉä xªÉÚÉÊ]ÅAÆ] bä{ÉEÉÒÉÊ¶ÉAÆºÉÉÒ cè* <xÉ nÉäxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ 

|ÉÉäOÉÉàÉ ¤ÉxÉÉA cé* VÉcÉÆ iÉBÉE àÉèµÉEÉä ÉÊbÉÊ{ÉEÉÊºÉAÆºÉÉÒ cè, ´Éc |ÉÉä]ÉÒxÉ, <xÉVÉÉÔ ´ÉMÉè®c BÉEä ÉÊãÉA cè* =ºÉBÉEä ÉÊãÉA {ÉÖEb 

VÉ°ô®ÉÒ cè* AOÉÉÒBÉEãSÉ®, ãÉÉ<´ÉãÉÉÒcÖb, {ÉÉÎ¤ãÉBÉE ÉÊbº]ÅÉÒ¤ªÉÚ¶ÉxÉ ÉÊºÉº]àÉ cè* <ºÉÉÒ iÉ®c ºÉä, +ÉÉ<Ç.ºÉÉÒ.bÉÒ.AºÉ. BÉEä 

+ÉÆiÉMÉÇiÉ cÉäàÉ ®É¶ÉxÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* It is provided to the infants of age 6 months to 3 years, 

pregnant and lactating mothers. Cooked food is provided to children in the age 

group of 3 to 6 years.  Sick children with acute malnutrition are treated in nutrition 

rehabilitation centres.  

gÉÉÒ xÉÉÒ®VÉ ¶ÉäJÉ® : =xcå ´ÉcÉÒ SÉÉ´ÉãÉ +ÉÉè® ´ÉcÉÒ MÉäcÚÆ ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* =ºÉ ºÉä xÉcÉÓ cÉäMÉÉ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ MÉÖãÉÉàÉ xÉ¤ÉÉÒ +ÉÉWÉÉn : <ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÉ<µÉEÉä xªÉÚÉÊ]ÅAÆ] ÉÊbÉÊ{ÉEÉÊºÉAÆºÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ* àÉÉ<µÉEÉä xªÉÚÉÊ]ÅAÆ] 

ÉÊbÉÊ{ÉEÉÊºÉAÆºÉÉÒ iÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºàÉ BÉEÉÒ cé - +ÉÉªÉ®xÉ ÉÊbÉÊ{ÉEÉÊºÉAÆºÉÉÒ; AxÉÉÒÉÊàÉªÉÉ, ÉÊ´É]ÉÉÊàÉxÉ-A ÉÊbÉÊ{ÉEÉÊºÉAÆºÉÉÒ; +ÉÉè® +ÉÉªÉÉäbÉÒxÉ 

ÉÊbÉÊ{ÉEÉÊºÉAÆºÉÉÒ* <ºÉBÉEä ÉÊãÉA xÉä¶ÉxÉãÉ +ÉÉªÉ®xÉ {ãÉºÉ ºBÉEÉÒàÉ +ÉÉìãÉ®äbÉÒ ¶ÉÖ°ô BÉEÉÒ MÉªÉÉÒ cè*  

 º´ÉÉºlªÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ {ÉcãÉÉÒ ºBÉEÉÒàÉ AxÉ.+ÉÉ®.ASÉ.AàÉ. VÉ¤É ¤ÉxÉÉÒ lÉÉÒ, =ºÉÉÒ ÉÊnxÉ ºÉä VÉÉä MÉ£ÉÇ´ÉiÉÉÒ 

àÉÉÊcãÉÉAÆ cé, +ÉÉ¶ÉÉ BÉEä uÉ®É =xcå +ÉÉªÉ®xÉ +ÉÉè® {ÉEÉìÉÊãÉBÉE AÉÊºÉb ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* VÉÉä ¤ÉSSÉä BÉEÉä VÉxàÉ näiÉÉÒ cé, 

ãÉèBÉD]äÉË]MÉ àÉnºÉÇ, =xÉBÉEÉä £ÉÉÒ +ÉÉªÉ®xÉ +ÉÉè® {ÉEÉìÉÊãÉBÉE AÉÊºÉb nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉÉÊBÉE ´Éä AxÉÉÒÉÊàÉBÉE xÉ cÉå +ÉÉè® =xÉàÉå 

+ÉÉªÉ®xÉ BÉEÉÒ ÉÊbÉÊ{ÉEÉÊºÉAÆºÉÉÒ nÚ® cÉä VÉÉA* 

 +É£ÉÉÒ càÉxÉä ÉÊ{ÉUãÉä ºÉÉãÉ VÉxÉ´É®ÉÒ, 2013 àÉå +ÉÉªÉ®xÉ +ÉÉè® {ÉEÉìÉÊãÉBÉE AÉÊºÉb BÉEä ´ÉÉÒBÉEãÉÉÒ ºÉ{ãÉÉÒàÉå]ä¶ÉxÉ BÉEä 

ÉÊãÉA ABÉE xÉä¶ÉxÉãÉ |ÉÉäOÉÉàÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ* =xcÉåxÉä ~ÉÒBÉE BÉEcÉ ÉÊBÉE càÉÉ®ä nä¶É àÉå AxÉÉÒÉÊàÉBÉE MÉ£ÉÇ´ÉiÉÉÒ àÉÉÊcãÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 

50± ºÉä VªÉÉnÉ cè* VÉÉä AbÉäãÉäººÉå]ÂºÉ cé, {ÉÉÆSÉ-U& ºÉÉãÉ ºÉä ãÉäBÉE® iÉä®c-SÉÉènc-{Éxpc ºÉÉãÉ iÉBÉE, =xÉ ãÉ½BÉEä 

+ÉÉè® ãÉ½ÉÊBÉEªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ £ÉÉÒ ¤ÉcÖiÉ cè* º´ÉÉºlªÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ xÉä ÉÊ{ÉUãÉä ºÉÉãÉ VÉxÉ´É®ÉÒ àÉå ªÉc BÉEÉªÉÇµÉEàÉ SÉãÉÉªÉÉ cè, 

ÉÊVÉºÉBÉEä ABÉE ºÉÉãÉ +ÉÉè® nÉä àÉcÉÒxÉä {ÉÚ®ä cÉä MÉA* ªÉc BÉEÉªÉÇµÉEàÉ {ÉÚ®ä nä¶É àÉå SÉãÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊVÉºÉàÉå iÉBÉE®ÉÒ¤ÉxÉ 13 

BÉE®Éä½ ¤ÉSSÉä +ÉÉè® ¤ÉÉÎSSÉªÉÉå BÉEÉä +ÉÉªÉ®xÉ +ÉÉè® {ÉEÉìÉÊãÉBÉE AÉÊºÉb BÉEÉ ´ÉÉÒBÉEãÉÉÒ ºÉ{ãÉÉÒàÉå]ä¶ÉxÉ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè* ªÉc xÉä¶ÉxÉãÉ 

<ÉÊxÉÉÊ¶ÉAÉÊ]´É cè* <ºÉÉÒ iÉ®c ºÉä, {ÉÉÆSÉ ºÉÉãÉ BÉEä +ÉÉªÉÖ´ÉMÉÇ BÉEä ¤ÉSSÉÉå àÉå ÉÊ´É]ÉÉÊàÉxÉ A BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ BÉEÉä ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA 

=xcå ÉÊ´É]ÉÉÊàÉxÉ A ºÉÉÒ®{É ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè*    Zinc tablets are being provided for prevention and 
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treatment of Diahorrea among children above the age of 2 months and MÉ´ÉxÉÇàÉå] +ÉÉì{ÉE 

<ÆÉÊbªÉÉ xÉä {ÉcãÉä cÉÒ BÉE<Ç ºÉÉãÉÉå ºÉä xÉä¶ÉxÉãÉ +ÉÉªÉÉäbÉÒxÉ ÉÊbÉÊ{ÉEÉÊºÉAÆºÉÉÒ ÉÊbºÉÉìbÇ® BÉEÆ]ÅÉäãÉ ¶ÉÖ°ô ÉÊBÉEªÉÉ cè*  

DR. P. VENUGOPAL : The Tamil Nadu Government has started the scheme from 

1999 onwards. … (Interruptions) 

SHRI GHULAM NABI AZAD: Though Health is a State subject, so somebody 

has to do it.  Every State should have done it themselves. … (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Shri B. Mahtab will ask his question.   

SHRI BHARTRUHARI MAHTAB : Madam, the issue is of Malnutrion and 

Under-Weight and the hon. Minister very rightly has mentioned that another 

Ministry looks into that.  We are concerned here with the health of the children 

and the lactating mothers of this country. The country is a signatory to the MDGs 

set by the United Nations.  I am thankful and we congratulate you that you have 

formed a Forum of Parliamentarians relating to MDG.   But I am sorry to mention 

here that on that day no other Minister arrived to address the concerns of the 

concerned Minister other than the External Affairs Minister.  It would have been 

better if the Health Minister would have been present that day.  But here, I would 

like to draw the attention of the Minister to the present progress that has been 

made especially in Health Sector relating to the 8 issues. The parameters which 

have been fixed by MDG are to be achieved by 2015.  Hardly, we have another 18 

to 20 months time.  But I am concerning my question to this Maternity Mortality 

Rate and the Child Mortality Rate which is far above the CMR and MMR of the 

sub-Saharan countries.  Can we achieve that? Can we go above the sub-Saharan 

CMR and MMR?  That is a slur on us and on this country. The steps that have 

been taken, I think, are not sufficient enough and we have to not only target the 

States but also target the Districts.  Is that the way which the Government is 

thinking to go about?  

SHRI GHULAM NABI AZAD: I would like to thank the hon. Member for asking 

a very pertinent question and this is very important.  I would like to mention that 

the Ministry of Health has given the highest priority in so far as the Infant 
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Mortality Rate is concerned and to reduce the Infant Mortality Rate and Maternal 

Mortality Rate.    

As a matter of fact, the maximum programmes which we have launched 

during the last four years are aimed at reducing the IMR and MMR. I would like 

to say that maybe for the first time for the last two years, we have now sanctioned 

about 486 50 bedded to 100 bedded each stand alone hospitals across the country 

at the district level for Mother and Child Health (MCH) so that these mothers and 

children do not get infected by the other diseases in the main hospitals. This is a 

great step which will help us in future. This is a continuous process. I am sure that 

next year some more hospitals will be there. We have started this at the sub-

district hospitals and the district hospitals. I am sure the successive Governments 

will take it to the primary health centres. That is one of the most important things.  

So, to reduce the infant mortality rate, we have now set up different small 

units, a separate 20 bedded stand alone ward in a medical college and the district 

hospitals, stand alone ward at the primary health centres and also at the facility 

centres where the delivery takes place. There is also a new born baby corner. So, 

we have taken care of the children from the time of the birth by creating a new 

born baby corner at the place of the site where the delivery takes place and the 

rehabilitation centres for the new born, sick born children at the sub-district 

hospitals and district hospitals. We have provided as many as 22,000 ambulances 

to the State Governments and almost half of these are meant to carry the pregnant 

women and the children from the house to the facility centre and back. It is totally 

free. During the stay in the hospital, the mothers are provided free medicines, free 

consumables, free diagnosis, free food and free to and fro facility. The new born 

children are being treated free up to one year. That is one of the schemes.  

As I said in the beginning, we are very close to achieving MDG-IV and 

MDG-V which deals with reducing the IMR and MMR to the desired extent which 

the United Nations has fixed. I am sure, we will either be there or we will be close 

krr
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to that position. That itself will be a great achievement for a size and population of 

India.  

MADAM SPEAKER: Shri Gurudas Dasgupta. He has informed me that this is his 

last supplementary. Is it so? 

SHRI GURUDAS DASGUPTA : Yes, Madam. …(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: +ÉÉ{É VÉãnÉÒ |É¶xÉ {ÉÚÉÊUA, ºÉàÉªÉ BÉEàÉ cè*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: nÉ®É ÉËºÉc VÉÉÒ, +ÉÉ{É MÉÖâónÉºÉ nÉºÉMÉÖ{iÉ VÉÉÒ BÉEÉä |É¶xÉ {ÉÚUxÉä nÉÒÉÊVÉA* +ÉÉ{É ¤ÉèÉÊ~A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: nÉ®É ÉËºÉc VÉÉÒ, +ÉÉ{É MÉÖâónÉºÉ VÉÉÒ BÉEÉä |É¶xÉ {ÉÚUxÉä nÉÒÉÊVÉA* ´Éä BÉEc ®cä cé =xÉBÉEÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ {ÉÚ®BÉE 

|É¶xÉ cé, =xÉBÉEÉä {ÉÚU ãÉäxÉä nÉÒÉÊVÉA, ºÉàÉªÉ JÉiàÉ cÉä VÉÉAMÉÉ* +ÉÉ{É VÉãnÉÒ |É¶xÉ {ÉÚÉÊUA*  

SHRI GURUDAS DASGUPTA : Madam, everybody has complimented the hon. 

Minister for the success of the health schemes. I also compliment him for that 

because there is no polio in the country. 

SHRI GHULAM NABI AZAD: Thank you. 

SHRI GURUDAS DASGUPTA : But, Madam, the question is this. Who are the 

people responsible for this? It is not the Minister. There are lakhs of Anganwadi, 

ICDS workers and ASHA workers who are making the scheme successful. I 

would like to ask him, in view of the success of the schemes what he is going to 

do to improve the service conditions of the ASHA karmis and Anganwadi workers 

without whom the implementation will not be there.  

MADAM SPEAKER: Only one minute is left. 
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SHRI GHULAM NABI AZAD: Madam, I know that that is a big question. I am 

very happy to state that only two months back, we have re-framed the whole thing 

and some more incentives have been given. To begin with, we are giving Rs. 1000 

to the ASHA workers instead of nothing.  Every scheme is incentive based. We 

have started with Rs.1000, and for each additional work there is incentive like 

Rs.100 and Rs.150. There are at least one dozen new schemes added and incentive 

is being given for each new scheme under the National Rural Health Mission. 

 

sr
cd. by n1
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12.00 hrs 

PAPERS LAID ON THE TABLE 

 

MADAM  SPEAKER: Papers to be laid on the Table.  

 Shri K. Suresh.    - Not present.  

 Shri Oscar Fernandes.  - Not present.   

 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF EXTERNAL AFFAIRS 

(SHRI E. AHAMED): On behalf of Shri Salman Khursheed, I beg to lay on the 

Table:- 

(1) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the Hajj 

Committee for the year 2012-2013. 

(ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the Government 

of the working of the Hajj Committee for the year 2012-2013. 

(iii) A copy of the Annual Accounts (Hindi and English versions) of the 

Hajj Committee for the years 2005-2006 to 2011-2012, together with Audit 

Report thereon. 

(iv) A copy of the Review (Hindi and English versions) on the Audited 

Accounts of the Hajj Committee for the years 2005-2006 to 2011-2012. 

(2) Seven statements (Hindi and English versions) showing reasons for delay 

in laying the papers mentioned at (1) above. 

(Placed in Library, See No. LT 10948/15/14) 

THE MINISTER OF CULTURE (SHRIMATI CHANDRESH KUMARI): I beg 

to lay on the Table:- 

(1) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the Delhi 

Public Library, Delhi, for the year 2012-2013, alongwith Audited Accounts. 

(2) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the Government of 

the working of the Delhi Public Library, Delhi, for the year 2012-2013. 

(Placed in Library, See No. LT 10949/15/14) 
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THE MINISTER OF STATE OF THE MINISTRY OF WOMEN AND CHILD 

DEVELOPMENT (SHRIMATI KRISHNA TIRATH): I beg to lay on the Table:- 

(1) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the Central 

Social Welfare Board, New Delhi, for the year 2012-2013, alongwith 

Audited Accounts. 

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the Government 

of the working of the Central Social Welfare Board, New Delhi, for the 

year 2012-2013. 

(2) Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (1) above. 

(Placed in Library, See No. LT 10950/15/14) 

 

THE MINISTER OF STATE OF THE MINISTRY OF DEVELOPMENT OF 

NORTH EASTERN REGION AND MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY 

OF PARLIAMENTARY AFFAIRS (SHRI PABAN SINGH GHATOWAR): On 

behalf of Shri K.V. Thomas, I beg to lay on the Table:- 

(1) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

National Co-operative Consumers’ Federation of India Limited, New Delhi, 

for the year 2012-2013, alongwith Audited Accounts. 

(ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the Government 

of the working of the National Co-operative Consumers’ Federation of 

India Limited, New Delhi, for the year 2012-2013. 

(2) Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (1) above. 

 

(Placed in Library, See No. LT 10951/15/14) 
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THE MINISTER OF MINES (SHRI DINSHA PATEL): On behalf of Shri Srikant 

Jena, I beg to lay on the Table:- 

(1) A copy of the Annual Accounts (Hindi and English versions) of the 

National Institute of Pharmaceutical Education and Research, Guwahati, for 

the year 2008-2009, together with Audit Report thereon. 

(2) Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (1) above. 

(Placed in Library, See No. LT 10952/15/14) 

 

THE MINISTER OF STATE OF THE MINISTRY OF DEVELOPMENT OF 

NORTH EASTERN REGION AND MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY 

OF PARLIAMENTARY AFFAIRS (SHRI PABAN SINGH GHATOWAR): On 

behalf of Shri Jitendra Singh, I beg to lay on the Table:- 

(1) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Lakshmibai National Institute of Physical Education, Gwalior, for the year 

2012-2013, alongwith Audited Accounts. 

(ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the Government 

of the working of the Lakshmibai National Institute of Physical Education, 

Gwalior, for the year 2012-2013. 

(2) Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (1) above. 

(Placed in Library, See No. LT 10953/15/14) 

 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF PETROLEUM AND 

NATURAL GAS AND MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF 

TEXTILES (SHRIMATI PANABAKA LAKSHMI): I beg to lay on the Table:- 
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(1) A copy each of the following papers (Hindi and English versions) under 

sub-section (1) of Section 619A of the Companies Act, 1956:- 

(a) (i) Review by the Government of the working of the Indian Strategic 

Petroleum Reserves Limited, Noida, for the year 2012-2013. 

(ii) Annual Report of the Indian Strategic Petroleum Reserves Limited, 

Noida, for the year 2012-2013 alongwith Audited Accounts and 

comments of the Comptroller and Auditor General thereon. 

(Placed in Library, See No. LT 10954/15/14) 

 

(b) (i) Review by the Government of the working of the Biecco Lawrie 

Limited, Kolkata, for the year 2012-2013. 

(ii) Annual Report of the Biecco Lawrie Limited, Kolkata, for the year 

2012-2013, alongwith Audited Accounts and comments of the 

Comptroller and Auditor General thereon. 

(Placed in Library, See No. LT 10955/15/14) 

 

(c) (i) Review by the Government of the working of the Cotton Corporation 

of India Limited, Navi Mumbai, for the year 2012-2013. 

(ii) Annual Report of the Cotton Corporation of India Limited, Navi 

Mumbai, for the year 2012-2013 alongwith Audited Accounts and 

comments of the Comptroller and Auditor General thereon. 

(Placed in Library, See No. LT 10956/15/14) 

 

 (d) (i) Review by the Government of the working of the Central Cottage 

Industries Corporation of India Limited, New Delhi, for the year 2012-

2013. 

(ii) Annual Report of the Central Cottage Industries Corporation of 

India Limited, New Delhi, for the year 2012-2013, alongwith Audited 
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Accounts and comments of the Comptroller and Auditor General 

thereon. 

(2) Four statements (Hindi and English versions) showing reasons for delay in 

laying the papers mentioned at (1) above. 

(Placed in Library, See No. LT 10957/15/14) 

 

(3) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the Oil 

Industry Development Board, New Delhi, for the year 2012-2013, 

alongwith Audited Accounts. 

(ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the Government 

of the working of the Oil Industry Development Board, New Delhi, for the 

year 2012-2013. 

(4) Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (3) above. 

(Placed in Library, See No. LT 10958/15/14) 

 

(5) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Northern India Textile Research Association, Ghaziabad, for the year 2012-

2013, alongwith Audited Accounts. 

(ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the Government 

of the working of the Northern India Textile Research Association, 

Ghaziabad, for the year 2012-2013. 

(6) Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (5) above. 

(Placed in Library, See No. LT 10959/15/14) 

 

(7) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the Indian 

Silk Export Promotion Council, New Delhi, for the year 2012-2013, 

alongwith Audited Accounts. 
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(ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the Government 

of the working of the Indian Silk Export Promotion Council, New Delhi, 

for the year 2012-2013. 

(8) Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (7) above. 

(Placed in Library, See No. LT 10960/15/14) 

 

(9) A copy of the Liquefied Petroleum Gas (Regulation of Supply and 

Distribution) Amendment Order, 2013 (Hindi and English versions) 

published in Notification No. G.S.R. 781(E) in Gazette of India dated 18th 

December, 2013 under sub-section (6) of Section 3 of the Essential 

Commodities Act, 1955. 

(Placed in Library, See No. LT 10961/15/14) 

 

(10) A copy each of the following papers (in Hindi and English versions):— 

(i) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of India 

(Ministry of Petroleum and Natural Gas) and the Reliance Industries 

Limited and NIKO Resources Limited, for the contract area identified as 

Block -KG-DWN-98-3. 

(ii) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of India 

(Ministry of Petroleum and Natural Gas) and the Reliance Industries 

Limited and NIKO Resources Limited, for the contract area identified as 

Block NEC-OSN-97-2. 

(iii) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of India 

(Ministry of Petroleum and Natural Gas) and Cairn Energy India PTY. 

Limited, for the contract area identified as Block -KG-DWN-98/2. 

(iv) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of India 

(Ministry of Petroleum and Natural Gas) and the Reliance Industries 
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Limited and Hardy Exploration and Production (India) Inc., for the contract 

area identified as Block GS-OSN-2000/1. 

(v) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of India 

(Ministry of Petroleum and Natural Gas) and Gujarat State Petroleum 

Corporation Limited and Gas Authority of India Limited and Joshi 

Technologies International Inc., for the contract area identified as Block 

CB-ONN-2000/1. 

(vi) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of India 

(Ministry of Petroleum and Natural Gas) and NIKO Resources Limited, for 

the contract area identified as Block CB-ONN-2000/2. 

(vii) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of India 

(Ministry of Petroleum and Natural Gas) and the Reliance Industries 

Limited and Hardy Exploration and Production (India) Inc., for the contract 

area identified as Block CY-DWN-2001/2. 

 (viii) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of India 

(Ministry of Petroleum and Natural Gas) and the Reliance Industries 

Limited and Hardy Exploration and Production (India) Inc., for the contract 

area identified as Block CY-PR-DWN-2001/3. 

(ix) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of India 

(Ministry of Petroleum and Natural Gas) and Gujarat State Petroleum 

Corporation Limited and Jubilant Enpro Limited and Geoglobal Resources 

(India) Inc., for the contract area identified as Block-KGOSN-2001/3. 

 (x) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of India 

(Ministry of Petroleum and Natural Gas) and Oil and Natural Gas 

Corporation Limited (ONGC), for the contract area identified as Block-AA-

ONN-2001/1. 

(xi) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of India 

(Ministry of Petroleum and Natural Gas) and Oil and Natural Gas 
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Corporation Limited (ONGC) and Oil India Limited (Oil), for the contract 

area identified as Block-AA-ONN-2001/3. 

(xii) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of India 

(Ministry of Petroleum and Natural Gas) and Oil and Natural Gas 

Corporation Limited and Cairn Energy Gujarat Block 1, for the contract 

area identified as Block CB-ONN-2002/1. 

(xiii) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of India 

(Ministry of Petroleum and Natural Gas) and Gujarat State Petroleum 

Corporation Limited and Jubilant Enpro Private Limited and Prize 

Petroleum Company Limited and Geoglobal Resources (Barbados) Inc., for 

the contract area identified as Block CB-ONN-2002/3. 

(xiv) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of India 

(Ministry of Petroleum and Natural Gas) and Enpro Finance Private 

Limited and Gail (India) Limited, for the contract area identified as Block 

AA-ONN-2002/1. 

(xv) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of India 

(Ministry of Petroleum and Natural Gas) and Oil and Natural Gas 

Corporation Limited, for the contract area identified as Block NECDWN-

2002/2. 

 (xvi) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of India 

(Ministry of Petroleum and Natural Gas) and Oil India Limited and Oil and 

Natural Gas Corporation Limited, for the contract area identified as Block 

AA-ONN-2002/3. 

(xvii) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of India 

(Ministry of Petroleum and Natural Gas) and Gujarat State Petroleum 

Corporation Limited and Gail (India) Limited and Jubilant Capital Private 

Limited and Geoglobal Resources (Barbados) Inc.,for the contract area 

identified as Block CB-ONN-2003/2. 
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(xviii) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of 

India (Ministry of Petroleum and Natural Gas) and the Reliance Industries 

Limited and Hardy Exploration and Production (India) Inc., for the contract 

area identified as Block KS-DWN-2003/1. 

(xix) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of India 

(Ministry of Petroleum and Natural Gas) and Oil India Limited and Oil and 

Natural Gas Corporation Limited, for the contract area identified as Block 

CB-OSN-2003/1. 

(xx) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of India 

(Ministry of Petroleum and Natural Gas) and Jubilant Oil and Gas Private 

Limited and Jubliant Securities Private Limited and Gujarat State 

Petroleum Corporation Limited and Gail (India) Limited, for the contract 

area identified as Block AA-ONN-2003/1. 

(xxi) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of India 

(Ministry of Petroleum and Natural Gas) and Cairn Energy India PTY 

Limited, Cairn Exploration (NO.6) Limited and Oil and Natural Gas 

Corporation Limited, for the contract area identified as Block VN-ONN-

2003/1. 

(xxii) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of India 

(Ministry of Petroleum and Natural Gas) and ENI India Limited and Oil 

and Natural Gas Corporation Limited and Gail (India) Limited, for the 

contract area identified as Block AN-DWN-2003/2. 

(xxiii) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of 

India (Ministry of Petroleum and Natural Gas) and Oil India Limited and 

Suntera Resources Limited, for the contract area identified as Block AA-

ONN-2004/2. 

(xxiv) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of 

India (Ministry of Petroleum and Natural Gas) and Focus Energy Limited, 
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and Newbury Holdings Two Limited, for the contract area identified as 

Block CB-OSN-2004/1. 

(xxv) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of India 

(Ministry of Petroleum and Natural Gas) and Gujarat State Petroleum 

Corporation Limited and Gail (India) Limited and Hindustan Petroleum 

Corporation Limited and Bharat Petroleum Corporation Limited and 

Hallworthy Shipping Limited SA and Silverwave Energy PTE. Limited and 

Nitin Fire Protection Inds. Limited, for the contract area identified as Block 

RJ-ONN-2004/1. 

(xxvi) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of 

India (Ministry of Petroleum and Natural Gas) and Oil and Natural Gas 

Corporation Limited and Gail (India) Limited and Gujarat State Petroleum 

Corporation Limited and Hindustan Petroleum Corporation Limited, for the 

contract area identified as Block CY-DWN-2004/1. 

(xxvii) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of 

India (Ministry of Petroleum and Natural Gas) and Indian Oil Corporation 

Limited for the contract area identified as Block CB-ONN-2005/2. 

(xxviii) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of 

India (Ministry of Petroleum and Natural Gas) and Cairn Energy India PTY 

Limited and Cairn India Limited, for the contract area identified as Block 

MB-DWN-2009/1. 

(xxix) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of 

India (Ministry of Petroleum and Natural Gas) and Jubilant Oil and Gas 

PVT. Limited and Jubilant Energy (Kharsang) PVT. Limited and Jubilant 

Offshore Drilling PVT. Limited, for the contract area identified as Block 

AA-ONN-2009/1. 

(xxx) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of India 

(Ministry of Petroleum and Natural Gas) and BG Exploration and 

Production India Limited and BHP Billiton Petroleum (International 
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Exploration) PTY Limited, for the contract area identified as Block MB-

DWN-2010/1. 

(xxxi) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of 

India (Ministry of Petroleum and Natural Gas) and Deep Energy LLC, and 

KGN Industries Limited, for the contract area identified as Block VN-

ONN-2010/1. 

(xxxii) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of 

India (Ministry of Petroleum and Natural Gas) and the Reliance Industries 

Limited and NIKO Resources Limited, for the contract area identified as 

Block -KG-OSN-97-2. 

(xxxiii) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of 

India (Ministry of Petroleum and Natural Gas) and the Reliance Industries 

Limited and NIKO Resources Limited, for the contract area identified as 

Block MB-OSN-97-3. 

(xxxiv) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of 

India (Ministry of Petroleum and Natural Gas) and the Reliance Industries 

Limited and NIKO Resources Limited, for the contract area identified as 

Block MN-DWN-98-2. 

(xxxv) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of 

India (Ministry of Petroleum and Natural Gas) and the Reliance Industries 

Limited and NIKO Resources Limited, for the contract area identified as 

Block GK-OSN-97/1. 

(xxxvi) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of 

India (Ministry of Petroleum and Natural Gas) and the Reliance Industries 

Limited and NIKO Resources Limited, for the contract area identified as 

Block MB-OSN-97-2. 

(xxxvii) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of 

India (Ministry of Petroleum and Natural Gas) and the Reliance Industries 
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Limited and NIKO Resources Limited, for the contract area identified as 

Block KG-OSN-97-3. 

(xxxviii) Production Sharing Contract (PSC) between the Government of 

India (Ministry of Petroleum and Natural Gas) and the Reliance Industries 

Limited and NIKO Resources Limited, for the contract area identified as 

Block KG-OSN-97-4. 

(Placed in Library, See No. LT 10962/15/14) 

 

(11) A copy of the Memorandum of Understanding (Hindi and English 

versions) between the British India Corporation and the Ministry of 

Textiles for the year 2013-2014. 

(Placed in Library, See No. LT 10963/15/14) 

 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF HEALTH AND FAMILY 

WELFARE (SHRIMATI SANTOSH CHOWDHARY): I beg to lay on the 

Table:– 

(1) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the Central 

Council for Research in Siddha, Chennai, for the year 2012-2013. 

(ii) A copy of the Annual Accounts (Hindi and English versions) of the 

Central Council for Research in Siddha, Chennai, for the year 2012-2013, 

together with Audit Report thereon. 

(iii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the Government 

of the working of the Central Council for Research in Siddha, Chennai, for 

the year 2012-2013. 

(2) Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (1) above. 

(Placed in Library, See No. LT 10964/15/14) 
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THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF AGRICULTURE AND 

MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF FOOD PROCESSING 

INDUSTRIES (SHRI TARIQ ANWAR): On behalf of Dr. Charan Das Mahant, I 

beg to lay on the Table:- 

(1) A copy each of the following papers (Hindi and English versions) under 

Section 619A of the Companies Act, 1956:- 

(i) Review by the Government of the working of the Kerala Agro Industries 

Corporation Limited, Thiruvananthapuram, for the year 2007-2008. 

(ii) Annual Report of the Kerala Agro Industries Corporation Limited, 

Thiruvananthapuram, for the year 2007-2008, alongwith Audited Accounts 

and comments of the Comptroller and Auditor General thereon. 

(2) Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (1) above. 

(Placed in Library, See No. LT 10965/15/14) 

 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF AGRICULTURE AND 

MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF FOOD PROCESSING 

INDUSTRIES (SHRI TARIQ ANWAR): I beg to lay on the Table a copy of the 

National Agroforestry Policy, 2014 (Hindi and English versions). 

(Placed in Library, See No. LT 10966/15/14) 

 

THE MINISTER OF ROAD TRANSPORT AND HIGHWAYS AND MINISTER 

OF LABOUR AND EMPLOYMENT (SHRI OSCAR FERNANDES): On behalf 

of Shri Sarvey Sathyanarayana, I beg to lay on the Table:- 

(1) A copy each of the following Notifications (Hindi and English versions) 

under Section 10 of the National Highways Authority of India Act, 1956:- 

(i) S.O. 3516(E) published in Gazette of India dated 27th November, 2013, 

regarding rates of fees to be recovered from the users of National Highway 

No. 67 (Nagapattinam-Thanjavur-Trichy-Karur-Coimbatore-
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Mettupalayam-Tamil Nadu/Karnataka Border Section) in the State of Tamil 

Nadu. 

(ii) S.O. 3517(E) published in Gazette of India dated 27th November, 2013, 

regarding rates of fees to be recovered from the users of National Highway 

No. 77 (Muzaffarpur-Sonbarsa Section) in the State of Bihar. 

(iii) S.O. 3518(E) published in Gazette of India dated 27th November, 2013, 

regarding rates of fees to be recovered from the users of National Highway 

No. 210 (Trichy-Karaikudi Section) in the State of Tamil Nadu. 

(iv) S.O. 3522(E) published in Gazette of India dated 28th November, 2013, 

regarding rates of fees to be recovered from the users of National Highway 

No. 69 (Obedullaganj-Betul-Multai-MP/Maharashtra Border Section) in the 

State of Madhya Pradesh. 

(v) S.O. 82(E) published in Gazette of India dated 13th January, 2014, 

regarding rates of fees to be recovered from the users of National Highway 

No. 31 (Khagaria to Bakhtiyarpur to Purnea Section) in the State of Bihar. 

 (vi) S.O. 83(E) published in Gazette of India dated 13th January, 2014, 

regarding rates of fees to be recovered from the users of National Highway 

Nos. 40 & 44 (Shillong Bypass Section) in the State of Meghalaya. 

(vii) S.O. 122(E) published in Gazette of India dated 17th January, 2014, 

regarding rates of fees to be recovered from the users of National Highway 

No. 24 (Hapur-Moradabad-Bareilly-Sitapur Section, including Hapur and 

Moradabad bypasses) in the State of Uttar Pradesh. 

(Placed in Library, See No. LT 10967/15/14) 

 

(2) A copy each of the following Notifications (Hindi and English versions) 

under sub-section (3) of Section 9 of the National Highways Act, 1956:- 

(i) The National Highways Fee (Determination of Rates and Collection) 

Amendment Rules, 2013 published in Notification No. G.S.R. 778(E) in 

Gazette of India dated 16th December, 2013. 
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(ii) The National Highways Fee (Determination of Rates and Collection) 

Amendment Rules, 2014 published in Notification No. G.S.R. 26(E) in 

Gazette of India dated 16th January, 2014. 

(Placed in Library, See No. LT 10968/15/14) 

 

(3) A copy of Notification No. S.O. 2448(E) (Hindi and English versions) 

published in Gazette of India dated 13th August, 2013, regarding 

acquisition of land for building, maintenance, management and operation of 

National Highway No. 71A (Rohtak-Panipat Section) in the State of 

Haryana under Section 10 of the National Highways Act, 1956. 

(Placed in Library, See No. LT 10969/15/14) 

 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF COMMERCE AND 

INDUSTRY (DR. E.M. S. NATCHIAPPAN): I beg to lay on the Table:- 

(1) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the Office 

of the Controller General of Patents, Designs, Trade Marks and 

Geographical Indication, Mumbai, for the year 2012-2013. 

(ii) Statement regarding Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Office of the Controller General of 

Patents, Designs, Trade Marks and Geographical Indication, Mumbai, for 

the year 2012-2013. 

(2) Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (1) above. 

(Placed in Library, See No. LT 10970/15/14) 

 

(3) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the Indian 

Institute of Foreign Trade, New Delhi, for the year 2012-2013, alongwith 

Audited Accounts. 
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(ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the Government 

of the working of the Indian Institute of Foreign Trade, New Delhi, for the 

year 2012-2013. 

(4) Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (3) above. 

(Placed in Library, See No. LT 10971/15/14) 

 

(5) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

National Centre for Trade Information, New Delhi, for the year 2012-2013, 

alongwith Audited Accounts. 

(ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the Government 

of the working of the National Centre for Trade Information, New Delhi, 

for the year 2012-2013. 

(6) Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (5) above. 

(Placed in Library, See No. LT 10972/15/14) 

 

(7) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the Basic 

Chemicals Pharmaceuticals Cosmetics Export Promotion Council 

(CHEMEXCIL), Mumbai, for the year 2012-2013, alongwith Audited 

Accounts. 

(ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the Government 

of the working of the Basic Chemicals Pharmaceuticals Cosmetics Export 

Promotion Council (CHEMEXCIL), Mumbai, for the year 2012-2013. 

(Placed in Library, See No. LT 10973/15/14) 

 

(8) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Chemicals and Allied Products Export Promotion Council (CAPEXIL), 

Kolkata, for the year 2012-2013, alongwith Audited Accounts. 
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(ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the Government of 

the working of the Chemicals and Allied Products Export Promotion 

Council (CAPEXIL), Kolkata, for the year 2012-2013. 

(Placed in Library, See No. LT 10974/15/14) 

 

(9) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the Shellac 

and Forest Products Export Promotion Council (formerly Shellac Export 

Promotion Council), Kolkata, for the year 2012-2013. 

(ii) A copy of the Annual Accounts (Hindi and English versions) of the 

Shellac and Forest Products Export Promotion Council (formerly Shellac 

Export Promotion Council), Kolkata, for the year 2012-2013, together with 

Audit Report thereon. 

(iii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the Government 

of the working of the Shellac and Forest Products Export Promotion 

Council (formerly Shellac Export Promotion Council), Kolkata, for the year 

2012-2013. 

(Placed in Library, See No. LT 10975/15/14) 

 

(10) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Plastics Export Promotion Council, Mumbai, for the year 2012-2013, 

alongwith Audited Accounts. 

(ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the Government 

of the working of the Plastics Export Promotion Council, Mumbai, for the 

year 2012-2013. 

(Placed in Library, See No. LT 10976/15/14) 
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(11) A copy of the Explosives (Amendment) Rules, 2013 (Hindi and English 

versions) published in Notification No. G.S.R. 772(E) in Gazette of India 

dated 11th December, 2013 under sub-section (8) of Section 18 of the 

Explosives Act, 1884. 

(Placed in Library, See No. LT 10977/15/14) 

 

(12) A copy of the Indian Boiler (Amendment) Regulations, 2014 (Hindi and 

English versions) published in Notification No. G.S.R. 8 in Gazette of India 

dated 25th January, 2014 under sub-section (2) of Section 28A of the 

Boilers Act, 1923. 

(Placed in Library, See No. LT 10978/15/14) 

 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF FINANCE                 

(SHRI JESUDASU SEELAM): I beg to lay on the Table:- 

(1) A copy each of the following Notifications (Hindi and English versions) 

under Section 31 of the Securities and Exchange Board of India Act, 1992:- 

(i) The Securities and Exchange Board of India (Investor Protection and 

Education Fund) Regulations, 2014 published in Notification No. F. No. 

L.A.D-N.R.O./G.N./2013-14/38/49 in Gazette of India dated 9th January, 

2014. 

(ii) The Securities and Exchange Board of India (Collective Investment 

Schemes) (Amendment) Regulations, 2014 published in Notification No. F. 

No. L.A.D-N.R.O./G.N./2013-14/39/51 in Gazette of India dated 9th 

January, 2014. 

(iii) The Securities and Exchange Board of India (Settlement of 

Administrative and Civil Proceedings) Regulations, 2014 published in 

Notification No. F. No. L.A.D-N.R.O./G.N./2013-14/37/50 in Gazette of 

India dated 9th January, 2014. 
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  (iv) The Securities and Exchange Board of India (Procedure and Search and 

Seizure) Regulations, 2014 published in Notification No. F. No. L.A.D-

N.R.O./G.N./2013-14/40/52 in Gazette of India dated 10th January, 2014. 

(v) The Securities and Exchange Board of India (Foreign Portfolio 

Investors) Regulations, 2014 published in Notification No. F. No. L.A.D-

N.R.O./G.N./2013-14/36/12 in Gazette of India dated 7th January, 2014. 

(Placed in Library, See No. LT 10979/15/14) 

 

(2) A copy each of the following Notifications (Hindi and English versions) 

under Section 48 of the Foreign Exchange Management Act, 1999:- 

(i) The Foreign Exchange Management (Transfer or Issue of Security by a 

Person Resident Outside India)(Fifteenth Amendment) Regulations, 2013 

published in Notification No. G.S.R.818(E) in Gazette of India dated 31st 

December, 2013. 

(ii) The Foreign Exchange Management (Transfer or Issue of Security by a 

Person Resident Outside India)(Seventeenth Amendment) Regulations, 

2013 published in Notification No. G.S.R.805(E) in Gazette of India dated 

30th December, 2013. 

(iii) The Foreign Exchange Management (Establishment in India of Branch 

or Office or other Place of Business)( Amendment) Regulations, 2013 

published in Notification No. G.S.R.767(E) in Gazette of India dated 6th 

December, 2013. 

(iv) G.S.R.741(E) published in Gazette of India dated 19th November, 2013, 

containing corrigendum to the Notification No.FEMA.287/2013-RB dated 

17th September, 2013. 

(Placed in Library, See No. LT 10980/15/14) 
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 (3) A copy each of the following Annual Reports (Hindi and English versions) 

under sub-section (4) of Section 19 of the Banking Companies (Acquisition 

and Transfer of Undertakings) Act, 1970 and 1980:- 

(i) The Indian Overseas Bank (Employees’) Pension (Amendment) 

Regulations, 2013 published in Notification No. PAD/PEN/001/2013 in 

weekly Gazette of India dated 27th September, 2013. 

(ii) The Punjab & Sind Bank (Employees’) Pension (Amendment) 

Regulations, 2013 published in Notification No. PSB/PEN/AMEND/1/2013 

in Gazette of India dated 10th December, 2013. 

(iii) The Dena Bank (Employees’) Pension (Amendment) Regulations, 

2013 published in Notification No. IR/AMEND/01/2013 in Gazette of India 

dated 16th December, 2013. 

(iv) The Dena Bank Officer Employees’ (Acceptance of Jobs in Private 

Sector after Retirement) Amendment Regulations, 2013 published in 

Notification No. IR/AMEND/02/2013 in Gazette of India dated 14th 

November, 2013. 

(4) Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at item No. (i) of (3) above. 

(Placed in Library, See No. LT 10981/15/14) 

 

(5) A copy each of the following Notifications (Hindi and English versions) 

under sub-section (4) of Section 23A of the Regional Rural Banks Act, 

1976 :- 

(i) S.O.3433(E) published in Gazette of India dated 12th November, 2013 

regarding dissolution of Pragathi Gramin Bank and Krishna Grameena 

Bank by reason of amalgamation. 

 (ii) S.O.3434(E) published in Gazette of India dated 12th November, 2013 

regarding dissolution of Chhattisgarh Gramin Bank, Surguja Kshetriya 
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Gramin Bank and Durg Rajnandgaon Gramin Bank by reason of 

amalgamation. 

(iii) S.O.3536(E) published in Gazette of India dated 29th November, 2013 

regarding amalgamation of Gurgaon Gramin Bank and Haryana Gramin 

Bank as Sarva Haryana Gramin Bank. 

(Placed in Library, See No. LT 10982/15/14) 

 

(6) A copy each of the following Notifications (Hindi and English versions) 

under sub-section (2) of Section 30 of the Regional Rural Banks Act, 

1976 :- 

(i) The Utkal Grameen Bank (Officers and Employees) Service Regulations, 

2012 published in Notification No. PER/1611 in Gazette of India dated 

28th January, 2013. 

(ii) The Baroda Rajasthan Kshetriya Gramin Bank (Officers and Employees) 

Service Regulations, 2010 published in Notification No. 27 in weekly 

Gazette of India dated 12th July, 2013. 

(iii) The Bihar Gramin Bank (Officers and Employees) Service Regulations, 

2010 published in Notification No. 2 in weekly Gazette of India dated 18th 

January, 2013. 

(Placed in Library, See No. LT 10983/15/14) 

 

(7) A copy each of the following Notifications (Hindi and English versions) 

under Section 27 of the Insurance Regulatory and Development Authority 

Act, 1999 :- 

(i) The Insurance Advisory Committee (Meetings)(Second Amendment) 

Regulations, 2013 published in Notification No. F. No. 

IRDA/Reg./24/82/2013 in Gazette of India dated 29th October, 2013. 
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(ii) The Insurance Regulatory and Development Authority (Meetings) (First 

Amendment) Regulations, 2013 published in Notification No. F. No. 

IRDA/Reg./23/81/2013 in Gazette of India dated 29th October, 2013. 

(Placed in Library, See No. LT 10984/15/14) 

 

(8) A copy each of the following Notifications (Hindi and English versions) 

under section 159 of the Customs Act, 1962:- 

(i) G.S.R.762(E) published in Gazette of India dated 29th November, 2013, 

together with an explanatory memorandum seeking to exempt specified 

goods imported under the Revised National Tuberculosis Control 

Programme funded by the Global Fund to fight AIDS, Tuberculosis and 

Malaria from the whole of the duty of customs and additional duty of 

customs leviable thereon. 

(ii) G.S.R.779(E) published in Gazette of India dated 16th December, 2013, 

together with an explanatory memorandum making certain amendments in 

the Notification No. 10/2008-Cus., dated 15th January, 2008. 

(iii) G.S.R.787(E) published in Gazette of India dated 20th December, 2013, 

together with an explanatory memorandum making certain amendments in 

the Notification No. 12/2012-Cus., dated 17th March, 2012. 

(iv) G.S.R.791(E) published in Gazette of India dated 26th December, 2013, 

together with an explanatory memorandum making certain amendments in 

the Notification No. 12/2012-Cus., dated 17th March, 2012. 

(v) G.S.R.814(E) published in Gazette of India dated 31st December, 2013, 

together with an explanatory memorandum making certain amendments in 

the Notification No. 152/2009-Cus., dated 31st December, 2009. 

 (vi) G.S.R.815(E) published in Gazette of India dated 31st December, 

2013, together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 69/2011-Cus., dated 29th July, 2011. 
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(vii) G.S.R.816(E) published in Gazette of India dated 31st December, 

2013, together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 53/2011-Cus., dated 1st July, 2011. 

(viii) G.S.R.817(E) published in Gazette of India dated 31st December, 

2013, together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 46/2011-Cus., dated 1st June, 2011. 

(ix) G.S.R.76(E) published in Gazette of India dated 3rd February, 2014, 

together with an explanatory memorandum making certain amendments in 

the Notification No. 12/2012-Cus., dated 17th March, 2012. 

(x) G.S.R.791(E) published in Gazette of India dated 26th December, 2013, 

together with an explanatory memorandum making certain amendments in 

the Notification No. 93/2009-Cus., dated 11th September, 2009. 

(xi) G.S.R.28(E) published in Gazette of India dated 17th January, 2014, 

together with an explanatory memorandum exempting the customs duty on 

material imported into India against an Advance Authorization meant for 

export of an item otherwise prohibited for export subject to specified 

conditions. 

(xii) S.O.3442(E) published in Gazette of India dated 14th November, 2013, 

together with an explanatory memorandum making certain amendments in 

the Notification No. 36/2001-Cus.(N.T.), dated 3rd August, 2001. 

(xiii) S.O.3453(E) published in Gazette of India dated 21st November, 

2013, together with an explanatory memorandum regarding revised rates of 

exchange for conversion of certain foreign currencies into Indian currency 

or vice-versa for the purpose of assessment of imported and export goods. 

(xiv) S.O.3537(E) published in Gazette of India dated 29th November, 

2013, together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 36/2001-Cus.(N.T.), dated 3rd August, 

2001. 



21.02.2014  
  

55

(xv) S.O.3589(E) published in Gazette of India dated 5th December, 2013, 

together with an explanatory memorandum regarding revised rates of 

exchange for conversion of certain foreign currencies into Indian currency 

or vice-versa for the purpose of assessment of imported and export goods. 

(xvi) S.O.3667(E) published in Gazette of India dated 13th December, 2013, 

together with an explanatory memorandum making certain amendments in 

the Notification No. 36/2001-Cus.(N.T.), dated 3rd August, 2001. 

(xvii) S.O.3731(E) published in Gazette of India dated 19th December, 

2013, together with an explanatory memorandum regarding revised rates of 

exchange for conversion of certain foreign currencies into Indian currency 

or vice-versa for the purpose of assessment of imported and export goods. 

(xviii) S.O.3919(E) published in Gazette of India dated 31st December, 

2013, together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 36/2001-Cus.(N.T.), dated 3rd August, 

2001. 

(xix) S.O.17(E) published in Gazette of India dated 2nd January, 2014, 

together with an explanatory memorandum regarding revised rates of 

exchange for conversion of certain foreign currencies into Indian currency 

or vice-versa for the purpose of assessment of imported and export goods. 

(xx) S.O.109(E) published in Gazette of India dated 15th January, 2014, 

together with an explanatory memorandum making certain amendments in 

the Notification No. 36/2001-Cus.(N.T.), dated 3rd August, 2001. 

(xxi) S.O.118(E) published in Gazette of India dated 16th January, 2014, 

together with an explanatory memorandum regarding revised rates of 

exchange for conversion of certain foreign currencies into Indian currency 

or vice-versa for the purpose of assessment of imported and export goods. 

(xxii) The Customs Baggage Declaration (Amendment) Regulations, 2013 

published in Notification No. G.S.R. 803(E) in Gazette of India dated 30th 

December, 2013, together with an explanatory memorandum. 
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(xxiii) The Customs Baggage Declaration Regulations, 2013 published in 

Notification No. G.S.R. 584(E) in Gazette of India dated 30th August, 2013, 

together with an explanatory memorandum, and corrigendum thereto 

published in Notification No. G.S.R.615(E) dated 10th September, 2013. 

(xxiv) S.O.35(E) published in Gazette of India dated 20th January, 2014, 

together with an explanatory memorandum making certain amendments in 

the Notification No. 12/2012-Cus., dated 17th March, 2012. 

(xxv) S.O.64(E) published in Gazette of India dated 27th January, 2014, 

together with an explanatory memorandum making certain amendments in 

the Notification No. 27/2011-Cus., dated 1st March, 2011. 

(Placed in Library, See No. LT 10985/15/14) 

 

(9) A copy each of the following Notifications (Hindi and English versions) 

under sub-section (4) of section 94 of the Finance Act, 1994:- 

(i) G.S.R.15(E) published in Gazette of India dated 10th January, 2014, 

together with an explanatory memorandum making certain amendments in 

Notification No. 25/2012-Service Tax dated 20th June, 2012. 

(ii) G.S.R.792(E) published in Gazette of India dated 26th December, 2013, 

together with an explanatory memorandum making certain amendments in 

Notification No. 6/2013-Service Tax dated 18th April, 2013. 

(iii) G.S.R.74(E) published in Gazette of India dated 3rd February, 2014, 

together with an explanatory memorandum seeking to provide exemption 

from service tax under Section 11C of the Central Excise Act, 1944, on 

services provided by an authorised person or sub-broker to the member of a 

commodity exchange for the period between 10.9.2004 to 30.6.2012, in 

view of the generally prevalent practice of non levy of service tax on such 

services during the said period. 
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(iv) G.S.R.71(E) published in Gazette of India dated 30th January, 2014, 

together with an explanatory memorandum making certain amendments in 

the Notification No. 25/2012-Service Tax, dated 20th June, 2012. 

(Placed in Library, See No. LT 10986/15/14) 

 

(10) A copy each of the following Notifications (Hindi and English versions) 

under sub-section (2) of section 38 of the Central Excise Act, 1944:- 

(i) G.S.R.56(E) published in Gazette of India dated 24th January, 2014 

together with an explanatory memorandum making certain amendments in 

the Notification No. 42/2008-C.E. dated 1st July, 2008. 

(ii) G.S.R.57(E) published in Gazette of India dated 24th January, 2014 

together with an explanatory memorandum making certain amendments in 

the Notification No. 16/2010-C.E. dated 27th February, 2010. 

(iii) The Pan Masala Packing Machines (Capacity Determination and 

Collection of Duty) First Amendment Rules, 2014 published in Notification 

No. G.S.R.58(E) in Gazette of India dated 24th January, 2014, together 

with an explanatory memorandum. 

(iv) The Chewing Tobacco and Unmanufactured Tobacco Packing 

Machines (Capacity Determination and Collection of Duty) First 

Amendment Rules, 2014 published in Notification No. G.S.R.59(E) in 

Gazette of India dated 24th January, 2014, together with an explanatory 

memorandum. 

(v) G.S.R.75(E) published in Gazette of India dated 3rd February, 2014 

together with an explanatory memorandum making certain amendments in 

the Notification No. 12/2012-C.E. dated 17th March, 2012, together with 

an explanatory memorandum. 

 (vi) The CENVAT Credit (First Amendment) Rules, 2014 published in 

Notification No. G.S.R.6(E) in Gazette of India dated 8th January, 2014, 

together with an explanatory memorandum. 



21.02.2014  
  

58

(vii) The Central Excise (Third Amendment) Rules, 2014 published in 

Notification No. G.S.R.807(E) in Gazette of India dated 30th December, 

2013, together with an explanatory memorandum. 

(viii) The CENVAT Credit (Third Amendment) Rules, 2013 published in 

Notification No. G.S.R.808(E) in Gazette of India dated 30th December, 

2013, together with an explanatory memorandum. 

(ix) G.S.R.793(E) published in Gazette of India dated 26th December, 2013, 

together with an explanatory memorandum making certain amendments in 

the Notification No. 30/2012-C.E. dated 9th July, 2012, together with an 

explanatory memorandum. 

(x) The CENVAT Credit (Second Amendment) Rules, 2014 published in 

Notification No. G.S.R.36(E) in Gazette of India dated 20th January, 2014, 

together with an explanatory memorandum. 

(xi) G.S.R.763(E) published in Gazette of India dated 29th November, 2013 

together with an explanatory memorandum seeking to exempt specified 

goods procured under the Revised National Tuberculosis control 

Programme funded by the Global Fund to fight AIDS, Tuberculosis and 

Malaria from the whole of excise duty leviable thereon. 

(xii) G.S.R.795(E) published in Gazette of India dated 26th December, 

2013, together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 12/2012-C.E. dated 17th March, 2012. 

(xiii) G.S.R.813(E) published in Gazette of India dated 31st December, 

2013 together with an explanatory memorandum seeking to fix tariff value 

under Section 3(2) of the Central Excise Act, 1944 in respect of goods 

falling under tariff heading 3304 of the Central Excise Tariff and in respect 

of which the provisions of Section 4A of the Central Excise Act, 1944 do 

not apply. 

(Placed in Library, See No. LT 10987/15/14) 
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(11) A copy each of the following Notifications (Hindi and English versions) 

under sub-section (7) of Section 9A of the Customs Tariff Act, 1975 :- 

(i) G.S.R.48(E) published in Gazette of India dated 23rd January, 2014, 

together with an explanatory memorandum seeking to extend the levy of 

anti-dumping duty, imposed on imports of Acrylonitrile Butadiene Rubber, 

origination in, or exported from Korea RP for a further period of one year 

i.e. up to and inclusive of the 1st day of January, 2015. 

(ii) G.S.R.49(E) published in Gazette of India dated 23rd January, 2014, 

together with an explanatory memorandum seeking to extend the levy of 

anti dumping duty on imports of specified categories of Float Glass from 

China PR and Indonesia for one more year, i.e. upt to and inclusive of the 

5th day of January, 2015. 

(iii) G.S.R.50(E) published in Gazette of India dated 23rd January, 2014, 

together with an explanatory memorandum seeking to levy anti-dumping 

duty on imports of ‘Hexamine’, originating in, or exported from Saudi 

Arabia and Russia, for a further period of five years pursuant to the final 

findings of Sunset review investigation conducted by the Directorate 

General of Anti-dumping and Allied duties. 

(iv) G.S.R.51(E) published in Gazette of India dated 23rd January, 2014, 

together with an explanatory memorandum seeking to levy definitive anti-

dumping duty on imports of ‘4, 4 Diamino Stibene 2, 2 Disulphonic Acid, 

origination in, or exported from the People’s Republic of China for a period 

of five years pursuant to the final findings of investigations conducted by 

the Directorate General of Anti-dumping and Allied duties. 

(v) G.S.R.764(E) published in Gazette of India dated 3rd December, 2013, 

together with an explanatory memorandum making certain amendments in 

the Notification No. 119/2010-Cus., dated 19th November, 2010. 

(vi) G.S.R.811(E) published in Gazette of India dated 31st December, 2013, 

together with an explanatory memorandum seeking to levy definitive anti-
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dumping duty on imports of ‘phosphoric acid, technical grade or food grade 

including industrial grade’, origination in, or exported from the People’s 

Republic of China for a further period of five years pursuant to the final 

findings of investigations conducted by the Directorate General of Anti-

dumping and Allied duties. 

(vii) G.S.R.812(E) published in Gazette of India dated 31st December, 

2013, together with an explanatory memorandum modifying the rate of 

anti-dumping duty on Recordable Digital Versatile Disc of all kinds, 

originating in, or exported from Vietnam, pursuant to the final findings of 

mid-term review investigation conducted by the Directorate General of 

Anti-dumping and Allied Duties. 

(viii) G.S.R.3(E) published in Gazette of India dated 3rd January, 2014, 

together with an explanatory memorandum making certain amendments in 

the Notification No. 121/2009-Cus., dated 30th October, 2009. 

(ix) G.S.R.4(E) published in Gazette of India dated 3rd January, 2014, 

together with an explanatory memorandum seeking to extend the levy of 

anti-dumping duty on imports of Compact Fluorescent Lamp, originating in, 

or exported from China PR for a further period of one year i.e. upto and 

inclusive of 20th November, 2014, pending outcome of sunset review 

investigations being conducted by the Directorate General of Anti-dumping 

and Allied duties. 

(x) G.S.R.23(E) published in Gazette of India dated 16th January, 2014, 

together with an explanatory memorandum seeking to extend the levy of 

anti-dumping duty on imports of Caustic Soda, originating in, or exported 

from China PR for a further period of one year i.e. upto and inclusive of 

25th December, 2014, pending outcome of sunset review investigations 

being conducted by the Directorate General of Anti-dumping and Allied 

duties. 
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(xi) G.S.R.24(E) published in Gazette of India dated 16th January, 2014, 

together with an explanatory memorandum seeking to extend the levy of 

anti-dumping duty on imports of Caustic Soda, originating in, or exported 

from Korea RP for a further period of one year i.e. upto and inclusive of 

25th December, 2014, pending outcome of sunset review investigations 

being conducted by the Directorate General of Anti-dumping and Allied 

duties. 

(xii) G.S.R.25(E) published in Gazette of India dated 16th January, 2014, 

together with an explanatory memorandum seeking to levy definitive anti-

dumping duty on imports of Nonyl Phenol, originating in, or exported from 

Chinese Taipei, for a further period of five years pursuant to the final 

findings of sunset review investigations being conducted by the Directorate 

General of Anti-dumping and Allied duties. 

(Placed in Library, See No. LT 10988/15/14) 

 

(12) A copy each of the following Notifications (Hindi and English versions) 

under section 296 of the Income Tax Act, 1961:- 

(i) The Income-tax (19th Amendment) Rules, 2013 published in 

Notification No. S.O.3794(E) in Gazette of India dated 23rd December, 

2013, together with an explanatory memorandum. 

(ii) The Income-tax (1st Amendment) Rules, 2014 published in Notification 

No. S.O.108(E) in Gazette of India dated 15th January, 2014, together with 

an explanatory memorandum. 

(Placed in Library, See No. LT 10989/15/14) 
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(13) A copy of Notification No. G.S.R.43(E) (Hindi and English versions) 

published in Gazette of India dated 21st January, 2014, together with an 

explanatory memorandum making certain amendments in the Notification 

No. 98/2013-Customs (N.T.) dated 14th September, 2013 under section 159 

of the Customs Act, 1962 and sub-section (4) of section 94 of the Finance 

Act, 1994. 

(Placed in Library, See No. LT 10990/15/14) 
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12.01 hrs. 

MESSAGE FROM RAJYA SABHA 

 

SECRETARY-GENERAL: Madam Speaker, I have to report the following 

message received from the Secretary-General of Rajya Sabha:- 

“In accordance with the provisions of rule 127 of the Rules of 

Procedure and Conduct of Business in the Rajya Sabha, I am 

directed to inform the Lok Sabha that the Rajya Sabha at its sitting 

held on the 20th February, 2014 agreed without any amendment to 

the Andhra Pradesh Reorganisation Bill, 2014 which was passed by 

the Lok Sabha at its sitting held on the 18th February, 2014.” 

 

 
 

12.02 hrs. 

COMMITTEE ON PRIVATE MEMBERS’ BILLS 
AND RESOLUTIONS 

 Minutes 

gÉÉÒ BÉEÉÊ½ªÉÉ àÉÖÆbÉ (JÉÚÆ]ÉÒ): àÉcÉänªÉÉ, àÉé ´ÉiÉÇàÉÉxÉ ºÉjÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ MÉè®-ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉnºªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉEÉå iÉlÉÉ ºÉÆBÉEã{ÉÉå 

ºÉà¤ÉxvÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉÒ 37´ÉÉÒ +ÉÉè® 38´ÉÉÓ ¤Éè~BÉEÉå BÉEÉ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ ºÉÉ®ÉÆ¶É (ÉÊcxnÉÒ iÉlÉÉ +ÉÆOÉäVÉÉÒ ºÉÆºBÉE®hÉ) ºÉ£ÉÉ {É]ãÉ 

{É® ®JÉiÉÉ cÚÆ* 
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    12.03 hrs. 

COMMITTEE ON FOOD, CONSUMER AFFAIRS AND PUBLIC 
DISTRIBUTION 

33rd Report  

SHRI VILAS MUTTEMWAR (NAGPUR): I beg to present the 33rd Report 

(Hindi and English versions) of the Standing Committee on Food, Consumer 

Affairs and Public Distribution (2013-14) on the subject National Test House 

(NTH)- Facilities for Testing, Evaluation and Calibration of Engineering 

Equipment pertaining to the Ministry of Consumer Affairs, Food and Public 

Distribution (Department of Consumer Affairs). 

 

 

 

12.04 hrs. 

STANDING COMMITTEE ON SOCIAL JUSTICE AND 
EMPOWERMENT 

45th Report 

SHRI HEMANAND BISWAL (SUNDARGARH): I beg to present the 45th Report 

(Hindi and English versions) of the Standing Committee on Social Justice and 

Empowerment (2013-14) on the subject “Review of the functioning of National 

Institutes working in the field of disability” of the Ministry of Social Justice and 

Empowerment (Department of Disability Affairs). 

  

 

 

 

 

 

 

 

M RAO
Fd by o1
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12.05 hrs. 

COMMITTEE ON VIOLATION OF PROTOCOL NORMS AND  
COMTEMPUOUS BEHAVIOUR OF GOVERNMENT OFFICERS 

WITH MEMBERS OF LOK SABHA 
 

2nd Report 

SHRI M. KRISHNASSWAMY (ARANI): I beg to lay on the Table the Second 

Report (Hindi and English versions) of the Committee on Violation of Protocol 

Norms and Contemptuous Behaviour of Government Officers with Members of 

Lok Sabha. 

  

rjs
CHANGE IN CHAIR – MDS. – after hindi paper lay.
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12.06 hrs. 

STATEMENTS BY MINISTERS 

(i)Revision of MGNREGA wage rates for the period 2014-15.∗ 
 
 
 
OÉÉàÉÉÒhÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ àÉå ®ÉVªÉ àÉÆjÉÉÒ (gÉÉÒ |ÉnÉÒ{É VÉèxÉ):  +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ {ÉjÉ ºÉ£ÉÉ {É]ãÉ 

{É® ®JÉiÉÉ cÚÆ*  OÉÉàÉÉÒhÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ xÉä àÉxÉ®äMÉÉ àÉVÉnÚ®ÉÒ n®Éå BÉEÉä BÉßEÉÊ−É gÉÉÊàÉBÉEÉå BÉEä ={É£ÉÉäBÉDiÉÉ àÉÚãªÉ 

ºÉÚSÉBÉEÉÆBÉE (ºÉÉÒ{ÉÉÒ+ÉÉ<ÇAAãÉ) ºÉä VÉÉä½iÉä cÖA <xcå ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ 14.01.2011 BÉEÉä VÉÉ®ÉÒ BÉE® nÉÒ 

lÉÉÒ* àÉÉSÉÇ, 2011 àÉå +ÉÆiÉ®àÉÆjÉÉãÉªÉÉÒ {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉc ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE ºÉÉÒ{ÉÉÒ+ÉÉ<ÇAãÉ BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É 

ºÉä àÉxÉ®äMÉÉ àÉVÉnÚ®ÉÒ n®Éå àÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ |ÉiªÉäBÉE ´É−ÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* iÉi{É¶SÉÉiÉÂ VÉÖãÉÉ<Ç, 2011 àÉå ªÉc ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ 

MÉªÉÉ ÉÊBÉE ªÉc ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ |ÉiªÉäBÉE ´É−ÉÇ 1 +É|ÉèãÉ ºÉä |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäMÉÉ*   

 01.04.2014 ºÉä 31.03.2015 iÉBÉE BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉÒ{ÉÉÒ+ÉÉ<ÇAAãÉ BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä àÉxÉ®äMÉÉ 

àÉVÉnÚ®ÉÒ n®Éå BÉEÉä ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ BÉE®xÉä +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ VÉÉ®ÉÒ BÉE® nÉÒ MÉ<Ç cè*  

 

 

     12.06 ½ hrs. 

 

  (Mr. Deputy Speaker in the Chair) 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
∗ Laid on the Table and also  Placed in Library, See No. LT 10991/15/14. 
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12.07 hrs. 

(ii) Status of implementation of recommendations contained in the 40th 
Report of the Standing Committee on Rural Development on Demands for 
Grants (2013-14), pertaining to the Ministry of Drinking Water and 
Sanitation. ∗ 

 
THE MINISTER OF STATE OF THE MINISTRY OF DRINKING WATER 

AND SANITATION (SHRI BHARATSINH SOLANKI): I beg to lay this 

Statement on the status of implementation of recommendations contained in the 

40th Report of the Standing Committee on Rural Development (2012- 2013) on 

Demands for Grants (2013-2014) of Ministry of Drinking Water & Sanitation in 

pursuance of the Direction 73A of the Hon'ble Speaker of the Lok Sabha. 

The Standing Committee on Rural Development (Ministry of Drinking 

Water & Sanitation) (15th Lok Sabha) examined the Demands for Grants of the 

Ministry of Drinking Water & Sanitation for the financial year 2013-14 and laid 

its 40th report in the Lok Sabha on 30th April, 2013. The report contained 19 

recommendations. 

The Ministry considered the report and submitted the Action Taken Replies 

on the comments/observations of the Committee contained in the 40th Report to 

the Standing Committee on Rural Development (Ministry of Drinking Water & 

Sanitation) on 02.08.2013. 

The present status of implementation of the 19 recommendations made by 

the Committee is indicated in the Annexure to my statement, which is laid on the 

Table of the House. To avoid wasting the valuable time of the House, i would 

request that the contents of the Annexure may be considered as read. 

 

                                                 
∗ Laid on the Table and also placed in Library, See No. LT 10992/15/14. 
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12.07 ¼  hrs. 

 
(iii) Status of implementation of recommendations contained in the 71st 
Report of the Standing Committee on Finance on Demands for Grants (2013-
14), pertaining to the Ministry of Corporate Affairs.∗ 

 
 

THE MINISTER OF STATE OF THE MINISTRY OF CORPORATE AFFAIRS 

(SHRI SACHIN PILOT): I beg to lay  this statement on the status of 

implementation of recommendations contained in the Seventy-first Report of the 

Standing Committee on Finance (15th Lok Sabha) on Demands for Grants (2013-

14) of the Ministry of Corporate Affairs in pursuance of direction 73A of the 

Hon’ble Speaker, Lok Sabha. 

In all, six recommendations were made by the Committee in the above 

report where action was required to be taken on the part of the Government. The 

Government has accepted ‘in principle’ all the recommendations of the 

Committee. The present status of implementation of the various recommendations 

made by the Committee is given in the Annexure to this Statement, which is laid 

on the Table of the House. I would not like to take the valuable time of the House 

to read out all the contents of the Annexure. I would request that this may be 

considered as read. 

                                                 
∗  Laid on the Table and also placed in Library, See No. LT 10993/15/14. 
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12.07 ½ hrs. 
 
(iv)Status of implementation of recommendations contained in the 36th 
Report of the Standing Committee on Social Justice and Empowerment on 
Demands for Grants (2013-14), pertaining to the Department of Social Justice 
and Empowerment, Ministry of Social Justice and Empowerment. ∗ 

 
 

ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE xªÉÉªÉ +ÉÉè® +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ ®ÉVªÉ àÉÆjÉÉÒ (gÉÉÒ àÉÉÉÊhÉBÉE®É´É cÉäbãªÉÉ MÉÉÉÊ´ÉiÉ) :  àÉé ªÉc ´ÉBÉDiÉBªÉ 

ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ¤ÉÖãÉäÉÊ]xÉ £ÉÉMÉ-  II.   ÉÊnxÉÉÆBÉE 1 ÉÊºÉiÉà¤É® 2004 àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ +ÉvªÉFÉ BÉEä ÉÊxÉnä¶É 73-BÉE 

BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE xªÉÉªÉ +ÉÉè® +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ºlÉÉªÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉÒ UkÉÉÒºÉ´ÉÉÓ ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉå nÉÒ MÉ<Ç 

ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå/ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉå BÉEä BÉEÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå nä ®cÉ cÚÆ* 

 ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE xªÉÉªÉ +ÉÉè® +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ºlÉÉªÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉÒ SÉÉèlÉÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE xªÉÉªÉ +ÉÉè® 

+ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ ´É−ÉÇ 2013-14 BÉEÉÒ +ÉxÉÖnÉxÉ àÉÉÆMÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå cè* ªÉc ÉÊ®{ÉÉä]Ç ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå 2 àÉ<Ç, 

2013 BÉEÉä iÉlÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå =ºÉÉÒ ÉÊnxÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ* UkÉÉÒºÉ´ÉÉÓ ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉå 12 ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶Éå nÉÒ MÉ<Ç lÉÉÓ 

ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEä ºÉÉàÉÉxªÉ BÉEÉªÉÇ ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ, +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå, +ÉxªÉ ÉÊ{ÉU½É ´ÉMÉÉç BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ iÉlÉÉ 

xÉ¶ÉÉÒãÉÉÒ n´ÉÉ nÖ°ô{ÉªÉÉäMÉ A´ÉÆ ´ÉÉÊ®−~ xÉÉMÉÉÊ®BÉEÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä cè* UkÉÉÒºÉ´ÉÉÓ ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉå nÉÒ MÉ<Ç 

ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå/ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEÉÒ MÉ<Ç BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉÄ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉä 2 +ÉMÉºiÉ, 2013 BÉEÉä £ÉäVÉÉÒ 

MÉ< lÉÉÓ* 

 ºÉÉÊàÉÉÊiÉ uÉ®É +É{ÉxÉÉÒ UkÉÉÒºÉ´ÉÉÓ ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉå BÉEÉÒ MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå/ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉå BÉEä BÉEÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉ BÉEÉÒ 

+ÉtÉiÉxÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ ºÉ£ÉÉ{É]ãÉ {É® |ÉºiÉÖiÉ àÉä®ä ´ÉBÉDiÉBªÉ BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊnA MÉA +ÉxÉÖ¤ÉÆvÉ àÉå nÉÒ MÉ<Ç cè* àÉä®É +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE 

<ºÉä {ÉfÃÉ MÉªÉÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉA*   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
∗ Laid on the Table and also placed in Library, See No. LT 10994/15/14. 
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12.07 ¾ hrs. 
 
(v)Status of implementation of recommendations contained in the 18th 
Report of the Standing Committee on Petroleum and Natural Gas on `Long 
Term Purchase Policy and strategic storage of Crude Oil', pertaining to the 
Ministry of Petroleum and Natural Gas. ∗ 

 
 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF PETROLEUM AND 

NATURAL GAS AND MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF 

TEXTILES (SHRIMATI PANABAKA LAKSHMI): I beg to lay this Statement 

on the status of implementation of recommendations contained in the 18th Report 

of the Standing Committee on Petroleum and Natural Gas (15th Lok Sabha) on 

"Long Term Purchase Policy and Strategic Storage of Crude Oil" in terms of 

Direction 73A of the Direction by the Hon'ble Speaker, Lok Sabha. 

The Eighteenth Report of the Standing Committee on Petroleum & Natural 

Gas (15th Lok Sabha) was presented to the Lok Sabha on 08.05.2013. It is related 

to the examination of the subject "Long Term Purchase Policy and Strategic 

Storage of Crude Oil". Action Taken Notes on the recommendations/observations 

contained in the report of the Committee had been sent to the Standing Committee 

on Petroleum & Natural Gas on 06.09.2013. 

There are 15 recommendations made by the Committee in the said Report 

where action is called for on the part of the Government. These recommendations 

mainly pertain to minimizing dependence over crude oil, need for a joint venture 

company, cooperation among oil importing countries, diversification of sources of 

oil supplying countries, review of guidelines for import of crude oil, revision of 

list of MNCs in the guidelines, purchase of distress cargoes and crude through 

long terms contracts, crude oil import on CFR/FOB basis, alternative plan for 

transportation of crude oil, infrastructural constraints, strategic caverns & funding 

thereof, funds for crude oil filling in strategic caverns & its safety concerns. 
                                                 
∗  Laid on the Table and also placed in Library, See No. LT 10995/15/14. 
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Present status of implementation of various recommendations made by the 

Committee is indicated in the Annexure to my Statement, which is laid on the 

Table of the House. I would not like to take the valuable time of the House by 

reading out all the contents of this Annexure. This may please be considered as 

read. 

 

 

12.08 hrs     

PAPER LAID ON THE TABLE-Contd. 

THE MINISTER OF ROAD TRANSPORT AND HIGHWAYS AND MINISTER 

OF LABOUR AND EMPLOYMENT (SHRI OSCAR FERNANDES): I beg to lay 

on the Table:- 

 (1) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

National Instructional Media Institute, Chennai, for the year 2012-

2013, alongwith Audited Accounts.  

 (ii) Statement regarding Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the National Instructional Media 

Institute, Chennai, for the year 2012-2013. 

(2)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in 

laying the papers mentioned at (1) above. 

(Placed in Library, See No. LT 10947/15/14) 
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12.09 hrs 

MATTERS UNDER RULE 377∗ 

MR. DEPUTY-SPEAKER: Hon. Members, the Matters under Rule 377 shall be 

laid on the Table of the House. 

 Hon. Members who have been permitted to raise matters under Rule 377 

today and are desirous of laying them, may personally hand over slips at the Table 

of the House within 20 minutes.   

Only those matters shall be treated as laid for which slips have been 

received at the Table within the stipulated time and the rest will be treated as 

lapsed. 

(i) Need to construct pucca roads under Pradhan Mantri 
Gram Sadak Yojana in reserve forest areas in Bharuch 

and Narmada districts of Gujarat 
 

gÉÉÒ àÉxÉºÉÖJÉ£ÉÉ<Ç bÉÒ. ´ÉºÉÉ´ÉÉ (£É°ôSÉ): àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ £É°ôSÉ ÉÊVÉãÉä A´ÉÆ xÉàÉÇnÉ ÉÊVÉãÉä àÉå BÉE<Ç ÉÊ®VÉ´ÉÇ {ÉEÉä®äº] 

AÉÊ®ªÉÉ cè VÉcÉÆ {É® +ÉÉÉÊn´ÉÉºÉÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ ¤ÉcÖãÉiÉÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉºÉ BÉE®iÉÉÒ cè * |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ OÉÉàÉÉÒhÉ ºÉ½BÉE ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä 

+ÉÆiÉMÉÇiÉ MÉÉÆ´ÉÉå BÉEÉä VÉÉä½xÉä ´ÉÉãÉÉÒ VÉÉä ºÉ½BÉEå <xÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ AÉÊ®ªÉÉ àÉå ¤ÉxÉ ®cÉÒ cè ´Éä BÉESSÉÉÒ ºÉ½BÉEå cÉÒ ¤ÉxÉ ®cÉÒ cè 

ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ ¤É®ºÉÉiÉ àÉå ªÉc ºÉ½BÉEå JÉ®É¤É cÉä VÉÉiÉÉÒ cè A´ÉÆ <xÉ ºÉ½BÉEÉå BÉEÉÒ n¶ÉÉ nªÉxÉÉÒªÉ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊVÉºÉ 

{É® SÉãÉÉ £ÉÉÒ xÉcÉÓ VÉÉiÉÉ +ÉÉè® ÉÊ®VÉ´ÉÇ {ÉEÉä®äº] AÉÊ®ªÉÉ àÉå ®cxÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÉÊn´ÉÉºÉÉÒ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä {ÉBÉDBÉEÉÒ ºÉ½BÉEÉå ºÉä ´ÉÆÉÊSÉiÉ 

cÉäxÉÉ {É½ ®cÉ cè * AäºÉÉÒ ºÉ½BÉEÉå BÉEÉä ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉ BÉDªÉÉ {ÉEÉªÉnÉ VÉÉä ABÉE ºÉÉãÉ àÉå cÉÒ JÉ®É¤É cÉä VÉÉA * 

 ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE ÉÊ®VÉ´ÉÇ {ÉEÉä®äº] AÉÊ®ªÉÉ àÉå +ÉÉÉÊn´ÉÉºÉÉÒ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ºlÉÉ<Ç ºÉ½BÉE ºÉÖÉẾ ÉvÉÉ ÉÊnA 

VÉÉxÉä cäiÉÖ |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ OÉÉàÉÉÒhÉ ºÉ½BÉE ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉÆiÉMÉÇiÉ BÉESSÉÉÒ ºÉ½BÉEÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® {ÉBÉDBÉEÉÒ ºÉ½BÉEå cÉÒ ¤ÉxÉÉ<Ç VÉÉA 

* 

  

 

 

 

 

                                                 
∗ Treated as laid on the Table.  
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(ii) Need to augment railway services and facilities in Himachal Pradesh 
 

gÉÉÒ +ÉxÉÖ®ÉMÉ ÉËºÉc ~ÉBÉÖE® (càÉÉÒ®{ÉÖ®, ÉÊc.|É.):  àÉèÆ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ®äãÉàÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ BÉEÉ vªÉÉxÉ ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É àÉå ®äãÉ 

ºÉä´ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊ´ÉºiÉÉ®, º]ä¶ÉxÉÉå àÉå ºÉÖvÉÉ® A´ÉÆ ®äãÉ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉä® ÉÊnãÉÉiÉä cÖA =xÉºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ 

BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE >óxÉÉ ®äãÉ´Éä º]ä¶ÉxÉ {É® +ÉÉ®FÉhÉ ºÉä´ÉÉ b¤ÉãÉ ÉÊ¶É{ÉD] àÉå ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®É<Ç VÉÉA, ÉÊcàÉÉSÉãÉ 

ABÉDºÉ|ÉäºÉ ®äãÉ BÉEÉ >óxÉÉ º]ä¶ÉxÉ {É® ~c®É´É ¤ÉfÃÉªÉÉ VÉÉA, ÉÊcàÉÉSÉãÉ ABÉDºÉ|ÉäºÉ ®äãÉ àÉå ªÉÉÉÊjÉªÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉfÃiÉÉÒ ºÉÆJªÉÉ 

BÉEä BÉEÉ®hÉ ABÉE ºãÉÉÒ{É® BÉEÉäSÉ +ÉÉè® ¤ÉfÃÉªÉÉ VÉÉA, >óxÉÉ ®äãÉ´Éä º]ä¶ÉxÉ {É® BÉEé]ÉÒxÉ BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®É<Ç VÉÉA, 

+Éà¤É àÉå ]ÅäxÉÉå BÉEÉÒ vÉÖãÉÉ<Ç BÉEä ÉÊãÉA ´ÉÉìÉË¶ÉMÉ ãÉÉ<xÉ ¤ÉxÉÉ<Ç VÉÉA, +Éà¤É iÉBÉE ÉÊ´ÉtÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ BÉEä BÉEÉªÉÇ BÉEÉä ¶ÉÉÒQÉ {ÉÚ®É 

ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, ÉÊxÉàÉÉÇhÉÉvÉÉÒxÉ ®äãÉ ãÉÉ<xÉ BÉEä iÉãÉ´ÉÉ½É iÉBÉE BÉEä ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEÉªÉÇ BÉEÉä ¶ÉÉÒQÉ {ÉÚ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, +Éà¤É-

+ÉxnÉè®É ®äãÉ´Éä º]ä¶ÉxÉ BÉEÉÒ ãÉà¤ÉÉ<Ç ¤ÉfÃÉ<Ç VÉÉA, +Éà¤É-+ÉxnÉè®É ®äãÉ´Éä º]ä¶ÉxÉ {É® ´ÉäÉË]MÉ °ôàÉ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ VÉÉA, 

¤ÉºÉÉãÉ àÉå, >óxÉÉ ´É PÉÆbÉ´ÉãÉ ®äãÉ´Éä º]ä¶ÉxÉÉå BÉEä àÉvªÉ bä®É ¤ÉÉ¤ÉÉ °ôpÉxÉxn BÉEä xÉÉàÉ ºÉä ®äãÉ´Éä º]ä¶ÉxÉ BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ 

BÉEÉÒ VÉÉA, cÉäÉÊ¶ÉªÉÉ®{ÉÖ® ({ÉÆVÉÉ¤É) ºÉä +Éà¤É-+ÉxnÉè®É ®äãÉ´Éä º]ä¶ÉxÉ iÉBÉE ´ÉÉªÉÉ MÉMÉ®ä] ãÉÉ<xÉ BÉEÉä ¥ÉÉìbMÉäVÉ ®äãÉ ãÉÉ<xÉ 

àÉå ¤ÉnãÉÉ VÉÉA, ®ÉªÉ àÉèciÉ{ÉÖ® ®äãÉ´Éä º]ä¶ÉxÉ {É® {ãÉä]{ÉEÉàÉÇ BÉEÉÒ =ÉÊSÉiÉ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ VÉÉA, ¤ÉqÉÒ +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE FÉäjÉ 

BÉEÉä BÉEÉãÉBÉEÉ ®äãÉ´Éä xÉä]´ÉBÉEÇ ºÉä VÉÉä½É VÉÉA +ÉÉè® xÉÆMÉãÉ ºÉä SÉãÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ºÉ£ÉÉÒ ]ÅäxÉÉå BÉEÉä >óxÉÉ ®äãÉ´Éä º]ä¶ÉxÉ ºÉä 

|ÉÉ®à£É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * 
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(iii) Need to sanction adequate funds for Jolarpet-Tirupathur-Kandili-
Barugur-Orappam-Krishnagiri-Sulagiri-Hosur railway line project in Tamil 

Nadu 
SHRI E.G. SUGAVANAM (KRISHNAGIRI): The people of my Krishnagiri 

District are deprived of rail connectivity with the mainstream rail network. The 

rail link between Jolarpet and Hosur remains a distant dream. Keeping this in 

mind, since 2004, I have been demanding for this new railway line and also raised 

the matter time and again in Lok Sabha and other fora. Considering the 

importance, it was decided to conduct a resurvey for this new railway line and I 

was assured that this project would be taken up immediately. The estimated cost of 

Jolarpet — Tirupathur — Kandili — Barugur — Orappam — Krishnagiri — 

Sulagir- Hosur railway line during February 2010 was Rs. 687.92 crore. 

The proposed railway line between Jolarpet and Hosur will pave the way 

for further improvement of industrial growth in Hosur and its surrounding areas. 

This line will connect both Tamil Nadu and Karnataka States. Presently, majority 

of the products meant for exports are mainly airlifted or sent through road only. 

Absence of a rail link in this route has been an impediment to the district’s 

industrial growth.  

I shall, therefore, request the Hon’ble Railway Minister to kindly sanction 

adequate funds for Jolarpet — Tirupathur — Kandili — Barugur — Orappam — 

Krishnagiri — Sulagiri - Hosur New Rail Link and expedite the project without 

any further delay.  
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(iv) Need to cancel the proposed coal-bed methane gas exploration in 
Mannargudi area of Cauvery delta region in Tamil Nadu keeping in view its 

serious ill-effects on the ecology of the region 
 

SHRI A.K.S. VIJAYAN (NAGAPATTINAM): I would like to draw the kind 

attention of the Hon’ble Minister of Petroleum and Natural Gas towards the ill-

effects of proposed coal-bed methane gas exploration in Mannargudi area of 

Cauvery delta region in Tamil Nadu which would threaten the environment, water 

resources and food security.  

The Cauvery delta is a food-producing area and there is vast difference in 

extracting coal bed methane in Mannargudi and other places. Mannargudi is a 

lignite zone and a fertile land. The Cauvery delta is already vulnerable and 

production of coal bed methane would damage it further environmentally, 

economically and socially. Due to this methane exploration, the land and water in 

the region would be damaged. It would also affect the food production and 

livelihood of farmers and farm labourers too. The farmers in this area have 

recently held mass demonstrations against the proposed methane gas exploration 

and lodged their protests. This is one of the most important issues of farmers and 

needs immediate attention of the Union Government.  

I urge upon the Union Government to stop this proposed coal-bed methane 

gas exploration in Mannargudi area of Cauvery delta region in Tamil Nadu 

immediately and save the lives of poor farmers from such methane gas 

exploration.  
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(v) Need to introduce a direct train service between Delhi and Aurangabad, 
Maharashtra 

 
gÉÉÒ SÉÆpBÉEÉÆiÉ JÉè®ä (+ÉÉè®ÆMÉÉ¤ÉÉn):  àÉä®É ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ àÉcÉ®É−]Å BÉEÉ ºÉÆ£ÉÉVÉÉÒxÉMÉ® (+ÉÉè®ÆMÉÉ¤ÉÉn) ÉÊVÉãÉÉ ABÉE {ÉªÉÇ]xÉ 

ºlÉãÉ cè VÉcÉÆ {É® ÉÊ´É¶´É |ÉÉÊºÉr +ÉVÉxiÉÉ A´ÉÆ AãÉÉä®É BÉEÉÒ MÉÖ{ÉEÉAÆ cé +ÉÉè® BÉE<Ç AäÉÊiÉcÉÉÊºÉBÉE ºlÉãÉ cè VÉcÉÆ {É® 

ÉÊ´É¶´É A´ÉàÉÂ nä¶É BÉEä BÉEÉäxÉä-BÉEÉäxÉä ºÉä PÉ®äãÉÚ {ÉªÉÇ]BÉE <xÉ MÉÖ{ÉEÉ+ÉÉäÆ A´ÉÆ AäÉÊiÉcÉÉÊºÉBÉE <àÉÉ®iÉÉå BÉEÉä näJÉxÉä +ÉÉiÉä cé {É®ÆiÉÖ 

<xÉ {ÉªÉÇ]BÉEÉå BÉEÉä +ÉÉè®ÆMÉÉ¤ÉÉn (AWB) ÉÊVÉãÉä àÉå +ÉÉxÉä-VÉÉxÉä cäiÉÖ ÉÊnããÉÉÒ ºÉä BÉEÉä< ºÉÉÒvÉÉÒ ®äãÉ ºÉä´ÉÉ xÉcÉÓ cè ÉÊVÉºÉBÉEä 

BÉEÉ®hÉ BÉE<Ç {ÉªÉÇ]BÉE SÉÉciÉä cÖA £ÉÉÒ <xÉ ºlÉãÉÉå BÉEÉä näJÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA xÉcÉÓ VÉÉ {ÉÉiÉä cé *  <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé ºÉ®BÉEÉ® 

ºÉä {ÉjÉÉå BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE® SÉÖBÉEÉ cÚÆ {É®ÆiÉÖ +É£ÉÉÒ iÉBÉE ÉÊnããÉÉÒ-+ÉÉè®ÆMÉÉ¤ÉÉn (AWB)-ÉÊnããÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA 

ºÉÉÒvÉÉÒ ®äãÉ ºÉä´ÉÉ xÉcÉÓ SÉãÉÉ<Ç cè +ÉÉè® xÉ cÉÒ ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè * 

 ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE ÉÊnããÉÉÒ-+ÉÉè®ÆMÉÉ¤ÉÉn (AWB)-ÉÊnããÉÉÒ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ ®äãÉ ºÉä´ÉÉ ¶ÉÖ°ô BÉEÉÒ VÉÉªÉä A´ÉÆ 

ABÉE xÉ<Ç ®ÉVÉvÉÉxÉÉÒ ®äãÉ ºÉä´ÉÉ ®ÉäVÉÉxÉÉ SÉãÉÉxÉä BÉEÉÒ BÉßE{ÉÉ BÉE®å * 
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12.09 ½ hrs. 

 

NATIONAL CAPITAL TERRITORY OF DELHI BUDGET-2014-15 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF FINANCE (SHRI 

JESUDASU SEELAM): Sir, on behalf of Shri Namo Narain Meena, I beg to 

present a statement of estimated receipts and expenditure of the National Capital 

Territory of Delhi for the year 2014-15. 

 

 

12.10 hrs. 
 

DEMANDS FOR SUPPLEMENTARY GRANTS - NATIONAL CAPITAL 
TERRITORY OF DELHI –2013-14 

 

SHRI JESUDASU SEELAM: Sir, on behalf of Shri Namo Narain Meena, I beg to 

present a statement (Hindi and English versions) showing the Supplementary 

Demands for Grants in respect of the National Capital Territory of Delhi for the 

year 2013-14. 

 
 
 
MR. DEPUTY-SPEAKER: Hon. Members, Budget in respect of the National 

Capital Territory of Delhi has just been presented.  Hon. Members are requested to 

obtain their copy of the Budget set from the Publications Counter. 
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gÉÉÒ =nªÉ ÉËºÉc ({ÉÚÉÌhÉªÉÉ): ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ABÉE +ÉÉÊiÉ ºÉÆ´ÉänxÉ¶ÉÉÒãÉ ÉÊ´É−ÉªÉ =~ÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ, 

<ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ* ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä−É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ ÉÊnªÉÉ VÉÉA, ªÉc àÉÉÆMÉ BÉEÉä<Ç xÉ<Ç xÉcÉÓ cè* 

´É−ÉÇ 2000 àÉå VÉ¤É ÉÊ¤ÉcÉ® +ÉÉè® ZÉÉ®JÉÆb ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ, iÉ¤É ºÉä ªÉc àÉÉÆMÉ SÉãÉ ®cÉÒ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ +É{ÉEºÉÉäºÉ cè, 

càÉxÉä näJÉÉ ÉÊBÉE BÉEãÉ ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ xÉä +ÉÉÆwÉ |Énä¶É BÉEä ÉÊ´É£ÉÉVÉxÉ cÉäxÉä BÉEÉ ÉÊ¤ÉãÉ {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ* ÉÊ{ÉUãÉä U: àÉcÉÒxÉä ºÉä 

nä¶É àÉå VÉÉä o¶ªÉ lÉÉ, =ºÉä ºÉ¤É ãÉÉäMÉ näJÉ ®cä lÉä* ãÉäÉÊBÉExÉ BÉDªÉÉåÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® +ÉÉè® ZÉÉ®JÉÆb BÉEä ãÉÉäMÉÉå xÉä ¤É½ÉÒ 

¶ÉÉãÉÉÒxÉiÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ +É{ÉxÉä ®ÉVªÉ BÉEÉä ÉÊ´É£ÉÉÉÊVÉiÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ +ÉÉè® nÉäxÉÉå iÉ®{ÉE JÉÖÉÊ¶ÉªÉÉÆ cÖ<ÇÆ, <ºÉBÉEÉ ªÉc àÉiÉãÉ¤É 

xÉcÉÓ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ºÉÉlÉ <ºÉ iÉ®c +ÉxÉnäJÉÉÒ BÉEÉÒ VÉÉA* nºÉ BÉE®Éä½ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ ªÉc ®ÉVªÉ ÉÊ{ÉUãÉä 

nºÉ ´É−ÉÉç ºÉä ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE xÉÚ®É-BÉÖE¶iÉÉÒ BÉEÉ ABÉE iÉ®c ºÉä ÉÊ´ÉBÉEÉÊ]àÉ ¤ÉxÉ ®cÉ cè* BÉEÉÆOÉäºÉ ´ÉÉãÉä BÉE£ÉÉÒ VÉnªÉÚ BÉEä ºÉÉlÉ 

BÉE£ÉÉÒ +ÉÉè® ãÉÉäMÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊàÉãÉBÉE® càÉå ãÉÉìãÉÉÒ {ÉÉì{É ÉÊnJÉÉiÉä cé* BÉE£ÉÉÒ ®PÉÖ®ÉàÉ ®ÉVÉxÉ BÉEÉÊàÉ¶ÉxÉ ÉÊ¤É~ÉiÉä cé BÉE£ÉÉÒ 

+ÉÉè® BÉEÉä<Ç BÉEÉÊàÉ¶ÉxÉ ÉÊ¤É~ÉiÉä cé* ãÉäÉÊBÉExÉ càÉÉ®É VÉÉä cBÉE, +ÉÉÊvÉBÉEÉ® cè, =ºÉºÉä càÉå ´ÉÆÉÊSÉiÉ ®JÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* 

+ÉÆiÉ®ÉÇ−]ÅÉÒªÉ ºÉÆÉÊvÉªÉÉÆ xÉcÉÓ cÉä ®cÉÒ cé* ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå c® ´É−ÉÇ ¤ÉÉfÃ +ÉÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® ãÉÉJÉÉå-ãÉÉJÉ ãÉÉäMÉ PÉ® ºÉä nÚ® cÉä VÉÉiÉä 

cé, cVÉÉ®Éå-BÉE®Éä½Éå âó{ÉªÉä BÉEÉ xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè* ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ºÉÉlÉ VÉÉä ªÉc +ÉxÉnäJÉÉÒ BÉEÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè, ªÉc BÉE¤É 

JÉiàÉ cÉäMÉÉÒ* <ºÉÉÊãÉA àÉé àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉc ºÉ®BÉEÉ® VÉÉiÉä-VÉÉiÉä PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®BÉEä VÉÉA ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ºÉÉlÉ 

<iÉxÉä ´É−ÉÉç ºÉä VÉÉä +ÉxÉnäJÉÉÒ cÉä ®cÉÒ cè, =ºÉä JÉiàÉ BÉE®iÉä cÖA ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ABÉE ÉÊ´É¶Éä−É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ näMÉÉÒ, ABÉE 

ÉÊ´É¶Éä−É {ÉèBÉEäVÉ näMÉÉÒ*  

 BÉÖEU àÉcÉÒxÉÉå ºÉä càÉ näJÉ ®cä cé ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ BÉEÉ ºÉkÉÉ°ôfÃ nãÉ VÉxÉiÉÉ nãÉ (ªÉÚ) +ÉÉè® ªÉcÉÆ BÉEÉÒ BÉEÉÆOÉäºÉ 

{ÉÉ]ÉÔ BÉE£ÉÉÒ ºÉÉlÉ +ÉÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE®iÉÉÒ cè BÉE£ÉÉÒ +ÉãÉMÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE®iÉÉÒ cè* <ºÉ =vÉä½¤ÉÖxÉ àÉå ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä nºÉ 

BÉE®Éä½ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ®JÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* ªÉc =ÉÊSÉiÉ xÉcÉÓ cè*  <ºÉÉÊãÉA àÉä®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ cè ÉÊBÉE ªÉc VÉÉiÉä-VÉÉiÉä 

ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä−É ®ÉVªÉ +ÉÉè® ÉÊ´É¶Éä−É {ÉèBÉEäVÉ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®ä*  

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : gÉÉÒ BÉEÉÒÉÌiÉ +ÉÉVÉÉn +ÉÉè® gÉÉÒ ºÉèªÉn ¶ÉÉcxÉ´ÉÉVÉ cÖºÉèxÉ +É{ÉxÉä BÉEÉä gÉÉÒ =nªÉ ÉËºÉc BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä 

ºÉÉlÉ ºÉà¤Ér BÉE®iÉä cé* 

gÉÉÒ ¶É®n ªÉÉn´É (àÉvÉä{ÉÖ®É): ={ÉÉvªÉFÉ VÉÉÒ, =nªÉ ÉËºÉc VÉÉÒ xÉä VÉÉä àÉÉàÉãÉÉ =~ÉªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉºÉä ABÉE cÉÒ ¤ÉÉiÉ 

BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉ¤É nä¶É àÉå xªÉÉªÉ BÉEÉÒ oÉÎ−] BÉEàÉVÉÉä® cÉäiÉÉÒ cè iÉ¤É nä¶É ]Ú]iÉÉ cè, nä¶É àÉå ´ÉÉiÉÉ´É®hÉ 

+ÉÉBÉEÉ®hÉ cÉÒ JÉ®É¤É cÉäiÉÉ cè* ®PÉÖ®ÉàÉ ®ÉVÉxÉ BÉEàÉä]ÉÒ ¤ÉxÉÉÒ +ÉÉè® ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEc ®cä cé ÉÊBÉE ÉẾ ÉSÉÉ® SÉãÉ ®cÉ cè* 

càÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä iÉäãÉÆMÉÉxÉÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå BÉE£ÉÉÒ AiÉ®ÉVÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ* +ÉÉÆwÉ BÉEä ºÉÉlÉ xªÉÉªÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* ãÉäÉÊBÉExÉ 

ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEÉ ºÉÉ®É {ÉÉxÉÉÒ ÉÊ¤ÉcÉ® +ÉÉè® =kÉ® |Énä¶É BÉEä ÉÊºÉ® ºÉä MÉÖVÉ®iÉÉ cè* +ÉÉ{É ZÉÉ®JÉÆb BÉEÉÒ cÉãÉiÉ VÉÉxÉiÉä cé, 

<iÉxÉÉ ºÉà{ÉxxÉ ºÉÚ¤ÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉ iÉ®c =ºÉBÉEÉÒ ¤É¤ÉÉÇnÉÒ cè* ¤ÉÆMÉÉãÉ, +ÉÉäÉÊb¶ÉÉ, {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ, <xÉ ºÉÉ®ä ºÉÚ¤ÉÉå BÉEÉ 
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+ÉÉVÉÉnÉÒ BÉEä ¤ÉÉn ºÉä cÉÒ ÉÊ{ÉU½É{ÉxÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ cè* <Æ]ÉÊ®àÉ ¤ÉVÉ] àÉå ÉÊ{ÉU½ä <ãÉÉBÉEÉå BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä lÉÉä½É-¤ÉcÖiÉ {ÉèºÉÉ 

ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ, =ºÉBÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ £ÉÉÒ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* àÉé +ÉÉ{ÉºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{É ÉÊBÉEºÉÉÒ 

ºÉÚ¤Éä BÉEÉä ¤ÉÆ]´ÉÉ®ä àÉå ÉÊ´É¶Éä−É ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ näxÉÉ SÉÉciÉä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ BÉEàÉ® ]Ú] MÉ<Ç +ÉÉè® =ºÉBÉEä ¤ÉÉn VÉÉä 

ZÉÉ®JÉÆb ¤ÉxÉÉ, =ºÉBÉEÉ £ÉÉÒ ¤ÉÖ®É cÉãÉ cè* +ÉÉ{É +ÉÉè® VÉMÉc £ÉÉÒ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ nÉÒÉÊVÉA, ãÉäÉÊBÉExÉ VÉÉä ºÉÚ¤Éä 

+ÉÉVÉÉnÉÒ BÉEä ¤ÉÉn ºÉÉ~ ºÉÉãÉÉå ºÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ iÉ®{ÉE ãÉãÉBÉE ºÉä näJÉ ®cä cé ÉÊBÉE BÉE£ÉÉÒ xªÉÉªÉ cÉäMÉÉ* ãÉäÉÊBÉExÉ xªÉÉªÉ cÉäxÉä 

BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ iÉ®c ºÉä BÉEÉä<Ç MÉÖÆVÉÉ<¶É xÉcÉÓ cè* àÉé +ÉÉ{ÉºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ABÉE iÉ®{ÉE +ÉÉ{É ÉÊ{ÉU½ä 

®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ®PÉÖ®ÉàÉ ®ÉVÉxÉ BÉEàÉä]ÉÒ ¤ÉxÉÉiÉä cé* =ºÉàÉå +ÉÉVÉ £ÉÉÒ ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE® ®cä cé +ÉÉè® +ÉÉ{É =ºÉàÉå <vÉ® ªÉÉ 

=vÉ® BÉE®iÉä ®ciÉä cé* BÉDªÉÉå £ÉÉ<Ç, BÉDªÉÉ ÉÊ¤ÉcÉ® +ÉÉè® ZÉÉ®JÉÆb BÉEÉ ¤ÉÆ]´ÉÉ®É xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ? +ÉMÉ® ªÉc cÖ+ÉÉ cè iÉÉä ´Éä 

ÉÊBÉEºÉ cÉãÉiÉ àÉå cé? ABÉE àÉäMÉÉ´ÉÉ] ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä {ÉÉºÉ xÉcÉÓ ¤ÉSÉÉÒ* càÉÉ®ä ºÉnºªÉÉå xÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ ÉÊBÉE ÉÊ¶ÉFÉÉ, 

<Æbº]ÅÉÒ <iªÉÉÉÊn c® iÉ®c ºÉä ´Éc ÉÊ{ÉU½É ®ÉVªÉ cè* ®PÉÖ®ÉàÉ ®ÉVÉxÉ xÉä ºÉÉ{ÉE-ºÉÉ{ÉE BÉEcÉ cè ÉÊBÉE VÉÉä xÉà¤É® ABÉE {É® 

ÉÊ{ÉU½É ®ÉVªÉ cè, ´Éc ÉÊ¤ÉcÉ® cè* +ÉÉ{ÉxÉä =ºÉºÉä +É{ÉxÉÉÒ {ÉÚ®ÉÒ oÉÎ−] c]É<Ç cè* ªÉc ~ÉÒBÉE xÉcÉÓ cè +ÉÉè® ¤É½É jÉ@hÉ 

cÉäMÉÉ* àÉé nä¶É BÉEÉÒ ABÉEiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA càÉä¶ÉÉ JÉ½É ®cÉ cÚÆ, ãÉäÉÊBÉExÉ <xÉ <ãÉÉBÉEÉå BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ <ºÉ ¤ÉÉiÉ {É® xÉcÉÓ 

¤Éè~äMÉÉÒ* +ÉÉ{ÉxÉä ¤É½ÉÒ =lÉãÉ-{ÉÖlÉãÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉc {ÉcãÉ BÉEÉÒ cè* àÉé ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® AäºÉÉ 

xÉ BÉE®ä +ÉÉè® nä¶É BÉEÉÒ ABÉEiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA <xÉ ÉÊ{ÉU½ä ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ iÉ®{ÉE vªÉÉxÉ nä* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ |É£ÉÖxÉÉlÉ ÉËºÉc (àÉcÉ®ÉVÉMÉÆVÉ):   ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, VÉ¤É <xÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® lÉÉÒ, iÉ¤É ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ÉÊ{ÉU½ä 

®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ BÉDªÉÉå xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :   BÉßE{ÉªÉÉ +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä* +ÉÉ{ÉBÉEÉä VÉ¤É ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊàÉãÉäMÉÉ iÉ¤É ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä*   

     …(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ªÉ¶É´ÉÆiÉ ÉÊºÉxcÉ (cWÉÉ®ÉÒ¤ÉÉMÉ):  +ÉÉ{É ¤ÉèÉÊ~ªÉä, àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEcÉ MÉªÉÉ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ 

BÉEcÚÆMÉÉ, +ÉÉ{ÉBÉEÉä VÉ´ÉÉ¤É xÉcÉÓ nÚÆMÉÉ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, BÉEãÉ <ºÉÉÒ ºÉnxÉ àÉå ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ BÉEÉ ABÉE ´ÉBÉDiÉBªÉ cÖ+ÉÉ lÉÉ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 ´Éc ´ÉBÉDiÉBªÉ ÉÊ¤ÉãBÉÖEãÉ §ÉÉàÉBÉE lÉÉ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) =xcÉåxÉä ºÉnxÉ BÉEÉä MÉÖàÉ®Éc BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ, 

BÉDªÉÉåÉÊBÉE ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn VÉÉÒ, +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä*   

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)  
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={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :   +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉä MÉªÉÉÒ, <ºÉÉÊãÉA +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä* ÉÊºÉxcÉ VÉÉÒ JÉ½ä cé* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : iÉÉÒxÉÉå ABÉE ºÉÉlÉ BÉEèºÉä JÉ½ä cÉä ºÉBÉEiÉä cé* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ªÉ¶É´ÉÆiÉ ÉÊºÉxcÉ :  +ÉÉ{É VÉÉBÉE® ãÉÉãÉÚ VÉÉÒ ºÉä {ÉÚÉÊUªÉä ÉÊBÉE BÉDªÉÉå xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ? ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :   +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä* ÉÊºÉxcÉ VÉÉÒ, +ÉÉ{É =vÉ® xÉ näJÉBÉE® SÉäªÉ® BÉEÉÒ iÉ®{ÉE näJÉBÉE® ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ªÉ¶É´ÉÆiÉ ÉÊºÉxcÉ :  ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE® ®cÉ lÉÉ ÉÊBÉE =xcÉåxÉä ºÉnxÉ BÉEÉä MÉÖàÉ®Éc BÉE®xÉä 

BÉEÉ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :   +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ªÉ¶É´ÉÆiÉ ÉÊºÉxcÉ :   +ÉÉ{É VÉÉBÉE® ãÉÉãÉÚ VÉÉÒ ºÉä {ÉÚÉÊUªÉä*  ´Éä VÉÉxÉiÉä cé* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :  ªÉ¶É´ÉÆiÉ ÉÊºÉxcÉ VÉÉÒ, +ÉÉ{É SÉäªÉ® BÉEÉÒ iÉ®{ÉE näJÉBÉE® ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :   gÉÉÒ ªÉ¶É´ÉÆiÉ ÉÊºÉxcÉ VÉÉÒ BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉè® ºÉnºªÉ BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå xÉcÉÓ 

VÉÉªÉäMÉÉÒ*  

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)∗ 

gÉÉÒ ªÉ¶É´ÉÆiÉ ÉÊºÉxcÉ :  ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, VÉèºÉÉ +É£ÉÉÒ ¶É®n VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :  BÉßE{ÉªÉÉ +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :   =nªÉ ÉËºÉc VÉÉÒ, BÉßE{ÉªÉÉ +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ªÉ¶É´ÉÆiÉ ÉÊºÉxcÉ :  ={ÉÉvªÉFÉ VÉÉÒ, VÉèºÉÉ +É£ÉÉÒ ¶É®n VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE  ÉÊBÉEºÉ-ÉÊBÉEºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉä  <ºÉ nä¶É àÉå 

ÉÊ´É¶Éä−É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ näxÉÉ SÉÉÉÊcA ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) =ºÉ {É® ®PÉÖ®ÉàÉ ®ÉVÉxÉ BÉEàÉä]ÉÒ ¤ÉxÉÉÒ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 

                                                 
∗ Not recorded.  
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 ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :  BÉßE{ÉªÉÉ +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ªÉ¶É´ÉÆiÉ ÉÊºÉxcÉ :  =ºÉ BÉEàÉä]ÉÒ xÉä ABÉE ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É BÉEÉÒ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ®PÉÖ®ÉàÉ ®ÉVÉxÉ  BÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå BÉEÉä, 

ÉÊVÉºÉàÉå ®PÉÖ®ÉàÉ ®ÉVÉxÉ BÉEàÉä]ÉÒ xÉä BÉDªÉÉ BÉEcÉ? ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) =xcÉåxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ®. ZÉÉ®JÉÆb, +ÉÉäÉÊ½¶ÉÉ, =kÉ® 

|Énä¶É, ®ÉVÉºlÉÉxÉ +ÉÉè® àÉvªÉ |Énä¶É ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :  BÉßE{ÉªÉÉ +ÉÉ{É ºÉ¤É ¶ÉÉÆiÉ ®ÉÊcA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ªÉ¶É´ÉÆiÉ ÉÊºÉxcÉ :  ªÉä U& ®ÉVªÉ cé, ÉÊVÉxcå ÉÊ´É¶Éä−É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :   àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ, +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ªÉ¶É´ÉÆiÉ ÉÊºÉxcÉ :  ªÉc =ºÉ BÉEàÉä]ÉÒ xÉä BÉEcÉ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ABÉDºÉ{É]Ç BÉEàÉä]ÉÒ ¤ÉxÉÉÒ +ÉÉè® =ºÉ BÉEàÉä]ÉÒ BÉEÉÒ 

ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É +ÉÉ MÉªÉÉÒ* =ºÉàÉå ®ÉVªÉ +ÉÉ<ÇbåÉÊ]{ÉEÉ<Ç cÉä MÉªÉä ÉÊBÉE ÉÊBÉExÉ-ÉÊBÉExÉ ®ÉVªÉÉå BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä−É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ 

ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* +É¤É =ºÉ BÉEàÉä]ÉÒ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® àÉå PÉÖàÉÉªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè +ÉÉè® PÉÖàÉÉxÉä BÉEÉ BÉEÉä<Ç +ÉÆiÉ 

xÉcÉÓ cè* càÉ ºÉ¤É <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEä {ÉFÉ àÉå cé ÉÊBÉE ºÉÉÒ©ÉÉÆvÉ BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä−É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, º{Éä¶ÉãÉ {ÉèBÉEäVÉ 

ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊVÉºÉ +ÉÉºÉÉxÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉÉÒ©ÉÉÆvÉ BÉEÉä BÉEãÉ nÚºÉ®ä ºÉnxÉ àÉå |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ 

BÉEä uÉ®É <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE® nÉÒ MÉªÉÉÒ ÉÊBÉE =ºÉä ÉÊ´É¶Éä−É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ ÉÊàÉãÉäMÉÉ, iÉÉä +ÉÉ{É ¤ÉiÉÉ<ªÉä ÉÊBÉE <ºÉ 

¤ÉÉiÉ BÉEÉä iÉªÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉDªÉÉ ¤ÉSÉÉ ÉÊBÉE <xÉ U& ®ÉVªÉÉå BÉEÉä £ÉÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ ÉÊàÉãÉxÉÉ 

SÉÉÉÊcA? ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ªÉc BÉDªÉÉ cè? BÉDªÉÉ ÉÊºÉ{ÉEÇ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉ {É® +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉEèºÉãÉä 

cÉåMÉä* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) <ºÉÉÊãÉA àÉé àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ <ºÉ 

ºÉnxÉ àÉå +É£ÉÉÒ +ÉÉAÆ +ÉÉè® +ÉÉBÉE® PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®å ÉÊBÉE =xÉ U& ®ÉVªÉÉå BÉEÉä £ÉÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ ÉÊnªÉÉ 

VÉÉAMÉÉ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ªÉc ¤ÉÉiÉ VÉÉä BÉEcÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè ÉÊBÉE xÉä¶ÉxÉãÉ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉ=ÆÉÊºÉãÉ àÉå ªÉc àÉÉàÉãÉÉ 

VÉÉAMÉÉ, ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ªÉc ÉÊ¤ÉãBÉÖEãÉ MÉãÉiÉ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ªÉc |ÉÉäÉÊºÉWÉ® xÉcÉÓ cè* £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® SÉÉcä, iÉÉä 

iÉiBÉEÉãÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉÒ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :  BÉßE{ÉªÉÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ BÉE®å* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ªÉ¶É´ÉÆiÉ ÉÊºÉxcÉ : <ºÉÉÊãÉA àÉé ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ÉÊBÉE |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ +ÉÉAÆ +ÉÉè® ºÉnxÉ àÉå 

<ºÉBÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®å* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) <ºÉBÉEä ¤ÉÉn cÉÒ nÚºÉ®É BÉEÉàÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

RAJNI
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gÉÉÒ ®´ÉÉÒxp BÉÖEàÉÉ® {ÉÉhbäªÉ (ÉÊMÉÉÊ®bÉÒc): ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, àÉé º´ÉªÉÆ BÉEÉä gÉÉÒ ªÉ¶É´ÉÆiÉ ÉÊºÉxcÉ VÉÉÒ uÉ®É =~ÉªÉä MÉªÉä 

àÉÉàÉãÉä ºÉä ºÉÆ¤Ér BÉE®iÉÉ cÚÄ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 SHRI T.R. BAALU (SRIPERUMBUDUR):  Time and again I have drawn the 

attention of this august House for the past five years about the sad plight of the Sri 

Lankan Tamils. As you know, in Sri Lanka, from September, 2008 to May 2009, 

ninety thousand Tamil women have lost their husbands, their mangalsutras. More 

than one and a half lakh Tamils are not traceable; two lakh Tamil people have fled 

out of fear because of the war. As per UNHRC Report, more than 40,000 people 

had been killed in the last stages of the war… (Interruptions) 

12.21 hrs  

At this stage, Shri Uday singh  came and stood on the floor near the Table. 
 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :  ÉÊºÉ{ÉEÇ gÉÉÒ ¤ÉÉãÉÚ VÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ÉÊ®BÉEÉìbÇ àÉå VÉÉAMÉÉÒ* 

(Interruptions) … ∗ 

12.22 hrs  

At this stage, Shri Uday Singh went back to his seat. 
 

SHRI T.R. BAALU : Hon. Deputy-Speaker, Sir, we have also submitted a petition 

to the hon. Prime Minister of India, half an hour back, today, as per the directions 

of our leader Dr. Kalaignar Karunanidhi who is also the President of TESO. As 

per the Resolution of the TESO meeting held last week, we have prevailed on the 

Government of India through the hon. Prime Minister of India to go before the 

UNHRC and demand to have a credible, independent international investigation as 

to the human rights violation and war crimes committed by Sri Lankan 

administration during the last stages of war against the Sri Lankan Tamils… 

(Interruptions) 

 The Sri Lankan efforts to deliver justice to the victims have miserably 

failed. Sri Lanka has no credible domestic mechanism for truth-telling or 

                                                 
∗ Not recorded.  
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accountability process. Hon. Mr. Vikneswaran, the hon. Chief Minister of the 

Northern Province of Sri Lanka has also demanded for an international enquiry as 

to the human rights violation and war crimes that have taken place… 

(Interruptions) 

 During the last visit of Ms. Nisha Biswal, Assistant Secretary of State, US 

government speaking to journalists in Colombo after her visit to Sri Lanka said 

recently and I quote:… (Interruptions) 

“Lack of progress in Sri Lanka has led to a grate deal of frustration 
and skepticism in my government and in the international 
community. There has not been sufficient action taken by the Sri 
Lankan government to address the issues of justice and 
accountability. We heard from many people about people who are 
still unaccounted for, whose whereabouts and fates are unknown to 
their family members.” 

 

 Sir, David Cameron, the British Prime Minister, at a Press Conference said 

and I quote:  

“So, a frank meeting with the President of Sri Lanka of course not 
everything was accepted but I sense that they do want to make 
progress on these issues and it will help frankly by having 
international pressure in order to make sure that that happens.” 

 

Further, international NGOs, International Human Rights Association, (IMRV) 

Bremen and the Irish Forum for Peace in Sri Lanka (IFPSC), both of them have set 

up an 11-member peoples’ tribunal.  

The Eleven-member Tribunal has said: 

“(a) Killing members of the group, which includes massacres, 
indiscriminate shelling, the strategy of herding civilians into so-
called “No Fire Zones” for the purpose of massive killings, targeted 
assassinations of outspoken Eelam Tamil civil leaders who were 
capable of articulating the Sri Lankan genocide project to the outside 
world. 
 
(b)  Causing serious bodily or mental harm to  members of the group, 
including acts of torture, inhumane or degrading treatment, sexual 

rjs
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violence including rape, interrogations combined with beating, 
threats of death and harm that damages health or causes 
disfigurement or injury. ” 

 

This is the judgement made by the eleven member Peoples’ Tribunal 

 Sir, this is an international organization which has given the above 

findings. … (Interruptions) Sir, even now, the Government of India is keeping 

stoic silence and is keeping lukewarm. I urge upon the Government of India to go 

before the UNHRC and see that a separate Resolution is adopted in Geneva as to 

pleading for credible, independent international investigation agency to unearth 

the war crimes and human rights violations, perpetrated against Sri Lankan Tamils. 

KUMARI RAMYA DIVYASPANDANA (MANDYA): Respected Deputy-

Speaker, I thank you for giving an opportunity to make my maiden speech today. 

 I would like to speak about how sugarcane cultivation can curb global 

warming. I come from a constituency called Mandya in Karnataka where most of 

the population is farmers.  They mostly do farming. If we look at the world today, 

we may find that America is the first country in ethanol production and that is 

produced from a by-product of corn.  Then there is Brazil which is the second 

largest producer of ethanol and 44 per cent of their public transport is run using 

ethanol.  I feel that India, being the second largest producer of sugarcane in the 

world, is still not able to tap this market.  The way forward is the Green 

Revolution and we have to find ways and means of how we can preserve what we 

have been given so that our future generation can have a better future. 

 I feel that this is only possible if we insulate the farmers.  What is 

happening in my constituency is that there is lack of awareness among the farmers 

who grow sugarcane.  They do not do crop rotation and hence soil is being eroded. 

Now it has marshy land. They do not realize the potential in sugarcane which is 

actually a cash crop and a super crop.  The only way by which, I feel, we can 

insulate the farmers is as follows. When there is a lean season and when we are 

not doing well, the Government is supposed to fix a minimum support price every 
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year.  There seems to be a time gap within which the farmers seem to be suffering.  

It is because they have not been able to fix the price on time.  To solve this 

problem, we can set aside five per cent of the profits as a corpus fund when the 

sugar factories are making money during their good period. When the time is not 

so good, they can release those funds which will help the farmers.   

 The other point is, they can give subsidies so that they can do drip irrigation 

resulting in more yield. Though the time factor may be a problem for farmers, if 

we give them subsidies, that will also be able to protect them.  We do not have to 

depend on weather because drip irrigation and hybrid version of sugarcane will 

also help farmers. 

 I am a bit nervous today because there are a lot of Members speaking at the 

same time. But I would appeal to the Government to protect the farmers, specially 

the sugarcane growers. 

 The other point is, even though production of ethanol has increased from 

five per cent to ten per cent, I have been told that the petroleum companies are 

complaining because of the erratic supply of sugarcane.  I think this can be curbed 

if we insulate the farmers in such a way that there will be constant supply of 

sugarcane and they will be able to blend accordingly, that is, from five per cent to 

ten percent.   Like I said, 44 per cent of Brazil’s public transport runs on ethanol.  

We will be able to bring our import bills down if we produce ethanol ourselves 

and use it.  

 I thank you all for your patience and time. I thank you, Deputy-Speaker Sir 

for the opportunity which you have given me.  I thank all the Members of 

Parliament across all parties.  I came during the by-elections.  All of you have 

been so warm, friendly and helpful to me. I thank you all very much. … 

(Interruptions) 

 

 

 

Usha
fd. by t
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12.30 hrs. 

SUMISSION BY MEMBERS 

Re : Possible impact of Model Code of Conduct on development works in 
Uttar Pradesh on account  of forthcoming elections to Lok Sabha 

 

gÉÉÒ VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ (bÖàÉÉÊ®ªÉÉMÉÆVÉ): ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, àÉé ABÉE +ÉiªÉÆiÉ cÉÒ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® {ÉÚ®ä ºÉnxÉ 

BÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉc ºÉ´ÉÉãÉ BÉEä´ÉãÉ àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ ºÉä cÉÒ VÉÖ½É 

cÖ+ÉÉ xÉcÉÓ cè, ¤ÉÉÎãBÉE =kÉ® |Énä¶É BÉEÉÒ iÉàÉÉàÉ =ºÉ VÉxÉiÉÉ BÉEä ÉÊciÉÉå ºÉä VÉÖ½É cÖ+ÉÉ cè +ÉÉè® ºÉ£ÉÉÒ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå 

BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå ºÉä VÉÖ½É cÖ+ÉÉ cè* àÉé =ààÉÉÒn BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE <ºÉ MÉà£ÉÉÒ® +ÉÉè® àÉci´É{ÉÚhÉÇ ºÉ´ÉÉãÉ {É® càÉ ºÉ¤ÉBÉEä 

+ÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå BÉEÉÒ ®FÉÉ cÉä* 

  ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ªÉc +ÉÉÉÊJÉ®ÉÒ ºÉjÉ cè, VÉÉä {ÉÉÆSÉ {ÉE®´É®ÉÒ BÉEÉä ¶ÉÖ°ô cÖ+ÉÉ lÉÉ +ÉÉè® <ºÉä 21 {ÉE®´É®ÉÒ ªÉÉÉÊxÉ 

ÉÊBÉE +ÉÉVÉ iÉBÉE SÉãÉxÉÉ cè* ªÉc ºÉjÉ <ºÉÉÊãÉA ¤ÉÖãÉÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE <ºÉ +É´ÉÉÊvÉ àÉå ãÉäJÉÉxÉÖnÉxÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ 

àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´ÉvÉÉªÉÉÒ BÉEÉªÉÇ {ÉÚ®ä ÉÊBÉEA VÉÉ ºÉBÉEå* <ºÉ ºÉjÉ BÉEä ºÉàÉÉ{iÉ cÉäxÉä BÉEä BÉÖEU cÉÒ ÉÊnxÉÉå ¤ÉÉn SÉÖxÉÉ´É +ÉÉªÉÉäMÉ 

BÉEÉäb +ÉÉì{ÉE BÉEÆbBÉD] ãÉÉMÉÚ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè* xÉ<Ç ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä SÉÖxÉÉ´É BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉªÉÉÆ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ cÉäiÉä cÉÒ BÉEÉä<Ç àÉÉxÉxÉÉÒªÉ 

ºÉnºªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £É´ÉxÉ BÉEÉ =nÂPÉÉ]xÉ, ÉÊ¶ÉãÉÉxªÉÉºÉ ªÉÉ ãÉÉäBÉEÉ{ÉÇhÉ xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® xÉ cÉÒ AàÉ{ÉÉÒ ãÉèb BÉEä 

+ÉÆiÉMÉÇiÉ BÉEÉä<Ç BÉEÉàÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ* càÉå BÉEä´ÉãÉ +É¤É ABÉE ºÉ{iÉÉc ÉÊàÉãÉäMÉÉ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE AäºÉÉÒ ºÉà£ÉÉ´ÉxÉÉ cè ÉÊBÉE àÉÉSÉÇ BÉEä 

|ÉlÉàÉ ºÉ{iÉÉc àÉå £ÉÉ®iÉ BÉEÉ SÉÖxÉÉ´É +ÉÉªÉÉäMÉ xÉ<Ç ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä SÉÖxÉÉ´É BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉªÉÉÆ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® näMÉÉ* <ºÉÉÊãÉA 

<xÉ +ÉÉ~-nºÉ ÉÊnxÉÉå àÉå càÉ ºÉ£ÉÉÒ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ +É{ÉxÉä-+É{ÉxÉä FÉäjÉÉå àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ £É´ÉxÉ BÉEÉ ÉÊ¶ÉãÉÉxªÉÉºÉ, 

=nÂPÉÉ]xÉ ªÉÉ BÉEÉä<Ç ãÉÉäBÉEÉ{ÉÇhÉ ´ÉMÉè®c xÉcÉÓ BÉE® {ÉÉAÆMÉä, VÉ¤ÉÉÊBÉE VÉxÉiÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊVÉxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ VÉ´ÉÉ¤ÉnäcÉÒ 

càÉÉ®ÉÒ cè, càÉå =ºÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉÉ cè*  

 {É®ºÉÉå =kÉ® |Énä¶É àÉå BÉEÉäb +ÉÉì{ÉE BÉEÆbBÉD] ãÉÉMÉÚ cÉä MÉªÉÉ cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE  OÉäVÉÖA] BÉEÉÆº]ÉÒ]áÉÚAÆºÉÉÒ 

+ÉÉè® ]ÉÒSÉºÉÇ BÉEä <ãÉäBÉD¶ÉxÉ cÉä ®cä cé AàÉAãÉºÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA* =ºÉàÉå £ÉÉ®iÉ BÉEä SÉÖxÉÉ´É +ÉÉªÉÉäMÉ xÉä ´ÉcÉÒ àÉÉìbãÉ BÉEÉäb 

+ÉÉì{ÉE BÉEÆbBÉD] ãÉMÉÉ ÉÊnªÉÉ, VÉÉä {ÉcãÉä <xÉ SÉÖxÉÉ´ÉÉå àÉå xÉcÉÓ ãÉMÉiÉÉ lÉÉ* <ºÉºÉä ºÉÉ{ÉE cè ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç =kÉ® |Énä¶É BÉEÉ 

BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ºÉÆºÉn ºÉnºªÉ +É{ÉxÉä FÉäjÉ àÉå xÉ ÉÊ¶ÉãÉÉxªÉÉºÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè, xÉ ãÉÉäBÉEÉ{ÉÇhÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè +ÉÉè® xÉ cÉÒ 

=nÂPÉÉ]xÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè* ªÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊBÉE ¶ÉÉªÉn =ºÉBÉEÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉÆ £ÉÉÒ VÉÉ®ÉÒ xÉcÉÓ cÉä ºÉBÉEåMÉÉÒ* <ºÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå àÉé 



21.02.2014  
  

87

ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ ÉÊBÉE {ÉÉÒ~ <ºÉBÉEÉ ºÉÆYÉÉxÉ ãÉä +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äÉÊBÉE 

´Éc SÉÖxÉÉ´É +ÉÉªÉÉäMÉ ºÉä ¤ÉÉiÉ BÉE®ä* 

 =kÉ® |Énä¶É àÉå VÉÉä OÉäVÉÖA] BÉEÉÆº]ÉÒ]áÉÚAÆºÉÉÒ BÉEÉ <ãÉäBÉD¶ÉxÉ cè ªÉÉ ÉÊ¶ÉFÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ BÉEä AàÉAãÉºÉÉÒ BÉEÉ 

<ãÉäBÉD¶ÉxÉ cè, =ºÉàÉå àÉiÉnÉiÉÉ BÉEä´ÉãÉ ÉÊ¶ÉFÉBÉE cÉäiÉä cé +ÉÉè® OÉäVÉÖA]ÂºÉ cÉäiÉä cé* +ÉÉàÉ àÉiÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ºÉc£ÉÉÉÊMÉiÉÉ 

<xÉ SÉÖxÉÉ´ÉÉå àÉå xÉcÉÓ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉBÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn £ÉÉÒ BÉEÉäb +ÉÉì{ÉE BÉEÆbBÉD] ãÉMÉ MÉªÉÉ cè* It is said:  

“With this announcement, following provisions of Model Code of 
Conduct for the guidance of political parties and candidates have 
come into force with immediate effect in the district mentioned in 
the above-mentioned constituencies, which are going to the polls. 
This may be brought to the notice of the Government, all Ministers, 
Departments and all other officers of the Indian Government and the 
concerned officials. Ministers, whether Central or State, shall not 
make any official visit to any district in which the said biennial 
elections are being held.” 

 

<ºÉ iÉ®c ºÉä ªÉc ãÉMÉ MÉªÉÉ cè* There can be no pilot car, no policy announcement, no 

foundation laying ceremony.  ´Éc BÉEÉä<Ç àÉÉÒÉË]MÉ xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ* àÉÆjÉÉÒ |ÉÉ<´Éä] ÉẾ ÉÉÊVÉ] £ÉÉÒ xÉcÉÓ BÉE® 

ºÉBÉEiÉä*  

 ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, càÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® cè ºÉÆºÉn ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊBÉE càÉ +É{ÉxÉä FÉäjÉ àÉå AàÉ{ÉÉÒ 

ãÉèb BÉEä °ô{É àÉå VÉÉä càÉÉ®ä |ÉºiÉÉ´É cÉäiÉä cé, ´Éc ºlÉÉxÉÉÒªÉ ¶ÉÉºÉxÉ BÉEÉä näiÉä cé* <ºÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ºÉjÉ 21 

{ÉE®´É®ÉÒ iÉBÉE SÉãÉäMÉÉ, càÉÉ®ÉÒ ={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ ªÉcÉÆ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE lÉÉÒ <ºÉÉÊãÉA càÉ ãÉÉäMÉ +É{ÉxÉä |ÉºiÉÉ´É ªÉÉ ÉÊ¶ÉãÉÉxªÉÉºÉ ªÉÉ 

ãÉÉäBÉEÉ{ÉÇhÉ BÉEä BÉEÉªÉÇµÉEàÉ xÉcÉÓ BÉE® {ÉÉA cé* +É¤É àÉÉSÉÇ BÉEä |ÉlÉàÉ ºÉ{iÉÉc àÉå SÉÖxÉÉ´É +ÉÉªÉÉäMÉ xÉ<Ç ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä 

SÉÖxÉÉ´É BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉªÉÉÆ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® näMÉÉ, iÉÉä VÉÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ <ºÉ FÉäjÉ BÉEä cé, <xÉBÉEÉ =kÉ® |Énä¶É àÉå +É{ÉxÉä 

FÉäjÉÉå àÉå BÉEÉèxÉ ºÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® cÉäMÉÉ ÉÊBÉE VÉxÉÉä{ÉªÉÉäMÉÉÒ BÉEÉªÉÇ BÉE® ºÉBÉEå* 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ: àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ BÉßE{ÉªÉÉ ºÉÆFÉä{É àÉå +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcå* 

gÉÉÒ VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ : <ºÉÉÊãÉA àÉé SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® <ºÉàÉå cºiÉFÉä{É BÉE®ä +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä BÉEÉä<Ç 

VÉ´ÉÉ¤É +ÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ÉÊVÉxÉ FÉäjÉÉå àÉå OÉäVÉÖA] BÉEÉÆº]ÉÒ]áÉÚAÆºÉÉÒ +ÉÉè® ]ÉÒSÉºÉÇ AàÉAãÉºÉÉÒ BÉEä SÉÖxÉÉ´É cÉäxÉä cÉäxÉä cé =xÉàÉå 

ãÉJÉxÉ>ó ÉÊb´ÉÉÒVÉxÉ OÉäVÉÖA], ´ÉÉ®ÉhÉºÉÉÒ ÉÊb´ÉÉÒVÉxÉ ]ÉÒSÉºÉÇ, +ÉÉMÉ®É ÉÊb´ÉÉÒVÉxÉ ]ÉÒSÉºÉÇ, àÉä®~ ÉÊb´ÉÉÒVÉxÉ OÉäVÉÖA], ¤É®äãÉÉÒ-

àÉÖ®ÉnÉ¤ÉÉn ]ÉÒSÉºÉÇ, MÉÉä®JÉ{ÉÖ®-{ÉEèVÉÉ¤ÉÉn ÉÊb´ÉÉÒVÉxÉ ]ÉÒSÉºÉÇ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 
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gÉÉÒ nÉ®É ÉËºÉc SÉÉècÉxÉ (PÉÉäºÉÉÒ): ={ÉÉvªÉFÉ VÉÉÒ, ªÉc ¤ÉcÖiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ cè, <ºÉä ºÉÆYÉÉxÉ àÉå ÉÊãÉªÉÉ 

VÉÉA*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ : càÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE <ºÉ àÉºÉãÉä {É® ºÉ®BÉEÉ® SÉÖxÉÉ´É +ÉÉªÉÉäMÉ ºÉä ¤ÉÉiÉ BÉE®ä * 

 àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä BÉEÉä<Ç =kÉ® +ÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* +ÉÉ{É |Énä¶É àÉå BÉÖEU xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé 

<ºÉÉÊãÉA ªÉc <iÉxÉÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ àÉÉàÉãÉÉ cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) <ºÉ {É® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ BÉDªÉÉ àÉÆiÉBªÉ cè? ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

xÉ´ÉÉÒxÉ +ÉÉè® xÉ´ÉÉÒBÉE®hÉÉÒªÉ >óVÉÉÇ àÉÆjÉÉÒ (bÉì. }ÉEÉ°ôKÉ +É¤nÖããÉÉ): +É£ÉÉÒ àÉéxÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖxÉÉÒ* ºÉcÉÒ ¤ÉÉiÉ cè ÉÊBÉE 

+ÉÉ{ÉxÉä {ÉèºÉÉ JÉSÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ cè +ÉÉè® ´ÉcÉÆ {É® BÉEÉàÉ BÉE®ÉªÉÉ cè +ÉÉè® +É¤É SÉÚÆÉÊBÉE BÉEÉäb +ÉÉì{ÉE BÉEÆbBÉD] ãÉMÉ MÉªÉÉ cè iÉÉä 

+ÉÉ{É ´Éc {ÉèºÉÉ nä xÉcÉÓ ºÉBÉEiÉä cé* àÉé ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ¤ÉÉiÉ BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE càÉ <ãÉèBÉD¶ÉxÉ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ ºÉä <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå ¤ÉÉiÉ 

BÉE®å ÉÊBÉE ºÉÉc¤É <xÉBÉEÉ VÉÉä {ÉèºÉÉ cè ´Éc ÉÊ®ãÉÉÒVÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA BÉDªÉÉåÉÊBÉE ´ÉcÉÆ BÉEÉàÉ cÖ+ÉÉ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) =xcÉåxÉä 

´ÉcÉÆ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè ãÉäÉÊBÉExÉ {ÉèºÉÉ ªÉcÉÆ {É® ¤ÉÆn cè, {ÉèºÉÉ ÉÊxÉBÉEãÉ xÉcÉÓ ºÉBÉEiÉÉ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE BÉEÉäb +ÉÉì{ÉE BÉEÆbBÉD] ãÉMÉ 

MÉªÉÉ cè* VÉèºÉÉ ÉÊBÉE ªÉä BÉEc ®cä cé ÉÊBÉE =xÉBÉEä FÉäjÉ àÉå BÉEÉäb +ÉÉì{ÉE BÉEÆbBÉD] ãÉMÉ MÉªÉÉ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ªÉc {ÉÚ®ä 

ªÉÚ{ÉÉÒ àÉå cÖ+ÉÉ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) càÉ <ºÉ ÉẾ É−ÉªÉ àÉå vªÉÉxÉ nåMÉä*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ºÉcÉÒ ¤ÉÉiÉ cè, ªÉä BÉEciÉä cé ÉÊBÉE <xÉBÉEä 

ªÉcÉÆ BÉEÉäb +ÉÉì{ÉE BÉEÆbBÉD] ãÉMÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® <ºÉºÉä =xÉBÉEÉ VÉÉä AàÉ{ÉÉÒãÉèb {ÉEÆb cè BÉEÉ {ÉèºÉÉ cè =ºÉä ´Éä <ºiÉäàÉÉãÉ 

xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé* <xcÉåxÉä BÉEÉàÉ BÉE®ÉªÉä cé <ºÉÉÊãÉA àÉäc®¤ÉÉxÉÉÒ BÉE®BÉEä =ºÉBÉEÉÒ iÉ®{ÉE <ãÉèBÉD¶ÉxÉ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ BÉEÉä BÉEcÉ 

VÉÉA ÉÊBÉE <ºÉ{É® xÉVÉ®äºÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ VÉÉA*  càÉ <ãÉèBÉD¶ÉxÉ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ ºÉä {ÉÚUåMÉä ÉÊBÉE <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå näJÉÉ VÉÉA BÉDªÉÉåÉÊBÉE 

<xcÉåxÉä ´ÉcÉÆ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) BÉEÉàÉ cÉä MÉªÉÉ cè, {ÉèºÉÉ ÉÊ®ãÉÉÒVÉ BÉE®xÉÉ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ : àÉé º{É−] BÉE® nÚÆ ÉÊBÉE VÉÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä VÉ´ÉÉ¤É ÉÊnªÉÉ cè =ºÉBÉEä ÉÊãÉA vÉxªÉ´ÉÉn, 

ãÉäÉÊBÉExÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉÆºÉn ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ £ÉÉ´ÉxÉÉ BÉEÉä £ÉÉÒ ºÉÖxÉ ãÉå* lÉÉä½É ºÉÉ BÉEÆ{ÉDªÉÚVÉxÉ cè +ÉÉè® ´Éc ªÉc cè ÉÊBÉE BÉÖEU 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉÉÊJÉ®ÉÒ ÉÊBÉE¶iÉ VÉÉä fÉ<Ç BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä BÉEÉÒ lÉÉÒ ´Éc ÉÊb{ÉÉ]ÇàÉå] +ÉÉì{ÉE º]ä]äÉÊ]BÉDºÉ ºÉä xÉcÉÓ 

MÉªÉÉÒ cè* BÉÖEU ãÉÉäMÉ ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ ÉÊBÉE¶iÉ SÉãÉÉÒ MÉªÉÉÒ cè =xÉBÉEä SÉèBÉE xÉcÉÓ BÉE]ä cé iÉlÉÉ BÉÖEU ãÉÉäMÉÉå BÉEä |ÉÉèVÉèBÉD]ÂºÉ VÉÉä 

ÉÊ¶ÉãÉÉxªÉÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÆ{ãÉÉÒ] cÉä MÉªÉä cé, BÉEÉäb +ÉÉì{ÉE BÉEÆbBÉD] ãÉMÉxÉä ºÉä +É¤É BÉEÉä<Ç SÉÉÒVÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ 

cÉä VÉÉAMÉÉÒ, xÉ BÉEÉä<Ç ãÉÉäBÉEÉ{ÉÇhÉ, xÉ BÉEÉä<Ç =nÂPÉÉ]xÉ, xÉ BÉEÉä<Ç ºÉàÉÉ®Éäc cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè*  

bÉì. }ÉEÉ°ôKÉ +É¤nÖããÉÉ :  näÉÊJÉªÉä, <ºÉBÉEÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä BÉEÉä<Ç iÉÉããÉÖBÉE xÉcÉÓ cè, àÉMÉ® £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® 

<ãÉèBÉD¶ÉxÉ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ ºÉä ¤ÉÉiÉ BÉE®BÉEä <ºÉä ºÉÖvÉÉ®xÉä BÉEÉÒ BÉEÉäÉÊ¶É¶É BÉE®äMÉÉÒ*  
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={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :  gÉÉÒ AºÉAºÉ ®ÉàÉÉºÉÖ¤¤ÉÚ, gÉÉÒ {ÉÉÒAãÉ {ÉÖÉÊxÉªÉÉ, gÉÉÒ A.]ÉÒ. xÉÉxÉÉ {ÉÉ]ÉÒãÉ, gÉÉÒ cÆºÉ®ÉVÉ MÉÆ. +ÉcÉÒ®, 

gÉÉÒ cÉÊ®£ÉÉ>ó VÉÉ´ÉãÉä, gÉÉÒ ´ÉÉÒ®äxp BÉÖEàÉÉ®, gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ®, gÉÉÒ ®àÉÉ¶ÉÆBÉE® ®ÉVÉ£É® A´ÉÆ gÉÉÒ ®ÉVÉäxp +ÉOÉ´ÉÉãÉ BÉEÉä 

VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ VÉÉÒ BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉà¤Ér ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* 

 

 

gÉÉÒ |É£ÉÖxÉÉlÉ ÉËºÉc :  ={ÉÉvªÉFÉ VÉÉÒ, +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ +ÉÉYÉÉ ºÉä àÉé <ºÉÉÒ ºÉÉÒ] ºÉä ¤ÉÉäãÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :  ~ÉÒBÉE cè, +ÉÉ{É ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä* 

gÉÉÒ |É£ÉÖxÉÉlÉ ÉËºÉc :  ={ÉÉvªÉFÉ VÉÉÒ, nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå ®cxÉä ´ÉÉãÉä 17 nä¶ÉÉå BÉEä 25 BÉE®Éä½ £ÉÉäVÉ{ÉÖ®ÉÒ £ÉÉ−ÉÉ ¤ÉÉäãÉxÉä ´ÉÉãÉä 

ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ ªÉc àÉÉàÉãÉÉ cè* <ºÉ àÉÉàÉãÉä BÉEÉä àÉé ºÉnxÉ àÉå {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉ® xÉcÉÓ =~É ®cÉ cÚÆ +ÉÉè® xÉ cÉÒ àÉé {ÉcãÉÉ ºÉnºªÉ 

cÚÆ ÉÊVÉºÉxÉä <ºÉ àÉÉàÉãÉä BÉEÉä =~ÉªÉÉ cè* BÉE<Ç ºÉnºªÉÉå xÉä <ºÉ àÉÉàÉãÉä BÉEÉä BÉE<Ç ¤ÉÉ® =~ÉªÉÉ cè* càÉÉ®ÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä 

+ÉxÉÖºÉÉ® {ÉÉÆSÉ ¤ÉÉ® £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä àÉÆjÉÉÒ <ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ àÉå +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ nä SÉÖBÉEä cé* ´É−ÉÇ 2004 àÉå, 2006 àÉå, 2007 

àÉå, 2010 àÉå, 2012 àÉå +ÉÉè® +ÉÉVÉ càÉ <ºÉ ºÉ´ÉÉãÉ BÉEÉä 2014 àÉå ÉÊ{ÉE® =~É ®cä cé*   

 ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, +É−]àÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå £ÉÉäVÉ{ÉÖ®ÉÒ £ÉÉ−ÉÉ BÉEÉä ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉE<Ç àÉÆÉÊjÉªÉÉå BÉEÉ 

+ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ ÉÊàÉãÉÉ +ÉÉè® ªÉc BÉEcÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE +ÉMÉãÉä ºÉjÉ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ* BÉE£ÉÉÒ BÉEcÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE ¶ÉÉÒQÉ 

ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ºÉnxÉ àÉå ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ* càÉ ºÉàÉZÉiÉä cé ÉÊBÉE ºÉnxÉ àÉå +ÉMÉ® BÉEÉä<Ç àÉÆjÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ 

näiÉÉ cè, iÉÉä ªÉc àÉÉxÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ªÉc BÉEÉàÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉ cè* ªÉc ºÉ´ÉÉãÉ {ÉSSÉÉÒºÉ BÉE®Éä½ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ £ÉÉ´ÉxÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä 

VÉÖ½É cÖ+ÉÉ cè +ÉÉè® xÉ ÉÊºÉ{ÉEÇ ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå £ÉÉäVÉ{ÉÖ®ÉÒ £ÉÉ−ÉÉ ¤ÉÉäãÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, ¤ÉÉÎãBÉE nä¶É BÉEä ÉÊVÉiÉxÉä £ÉÉÒ ¤É½ä-¤É½ä ¶Éc® cé, 

ÉÊVÉiÉxÉä £ÉÉÒ +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE ¶Éc® cé, nä¶É BÉEÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ÉÊcººÉÉ xÉcÉÓ ¤ÉSÉÉ cè, VÉcÉÆ £ÉÉäVÉ{ÉÖ®ÉÒ £ÉÉ−ÉÉ ¤ÉÉäãÉxÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉ 

xÉ ®ciÉä cÉå* nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEä 17 nä¶É AäºÉä cé, VÉcÉÆ £ÉÉäVÉ{ÉÖ®ÉÒ £ÉÉ−ÉÉ ¤ÉÉäãÉxÉä ´ÉÉãÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ cè* +ÉÉVÉ £ÉÉäVÉ{ÉÖ®ÉÒ £ÉÉ−ÉÉ 

¤ÉÉäãÉxÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉ MÉÖººÉä àÉå cé +ÉÉè® <ºÉ MÉÖººÉä BÉEÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ ÉÊnããÉÉÒ àÉå £ÉÉVÉ{ÉÉ +ÉÉè® BÉEÉÆOÉäºÉ BÉEä ãÉÉäMÉÉå xÉä näJÉÉ cè 

ÉÊBÉE +É®ÉË´Én BÉEäVÉ®ÉÒ´ÉÉãÉ VÉèºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ÉÊnããÉÉÒ BÉEÉ àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ ÉÊnããÉÉÒ BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ xÉä ¤ÉxÉÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉÉÊãÉA 

BÉDªÉÉåÉÊBÉE ¤É®É¤É® ªÉä nÉäxÉÉå {ÉÉÉÌ]ªÉÉÆ 25 BÉE®Éä½ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ £ÉÉ´ÉxÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊJÉãÉ´ÉÉ½ BÉE®iÉÉÒ +ÉÉ ®cÉÒ cé* 

 ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, ªÉc £ÉÉ−ÉÉ ¤ÉcÖiÉ ºÉàÉßr cè +ÉÉè® ¤ÉcÖiÉ àÉÉÒ~ÉÒ £ÉÉ−ÉÉ £ÉÉÒ cè* +ÉÉVÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ àÉå ÉÊºÉxÉäàÉÉ 

VÉMÉiÉ BÉEä BªÉ´ÉºÉÉªÉ àÉå ªÉc £ÉÉ−ÉÉ ÉËcnÉÒ BÉEä ¤ÉÉn ºÉ¤ÉºÉä ¤É½É ºlÉÉxÉ £ÉÉÒ ¤ÉxÉÉA cÖA cè* <ºÉBÉEä {ÉjÉ-{ÉÉÊjÉBÉEÉ, +ÉJÉ¤ÉÉ® 

ÉÊxÉBÉEãÉiÉä cé* ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå, =kÉ® |Énä¶É àÉå <ºÉ £ÉÉ−ÉÉ BÉEÉÒ {ÉfÃÉ<Ç £ÉÉÒ BÉE®É<Ç VÉÉiÉÉÒ cè* ÉÊnããÉÉÒ àÉå ABÉEÉnàÉÉÒ £ÉÉÒ ¤ÉxÉÉ<Ç 

MÉ<Ç cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊºÉ{ÉEÇ ABÉEÉnàÉÉÒ ¤ÉxÉÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉè® <ºÉBÉEÉ BÉEÉä<Ç àÉiÉãÉ¤É xÉcÉÓ cè VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE £ÉÉäVÉ{ÉÖ®ÉÒ £ÉÉ−ÉÉ 

BÉEÉä +É−]àÉ ºÉÚSÉÉÒ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* MÉßc àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉnxÉ àÉå ={ÉÉÎºlÉiÉ xÉcÉÓ cé* ºÉÆªÉÉäMÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEä 
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ABÉE ´ÉÉÊ®−~ àÉÆjÉÉÒ ºÉnxÉ àÉå ={ÉÉÎºlÉiÉ cé* {ÉÚ´ÉÇ BÉEä àÉÆÉÊjÉªÉÉå BÉEÉ VÉÉä +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ cè, càÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉBÉEä 

ÉÊxÉnæ¶ÉÉxÉÖºÉÉ® £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä VÉÉä ´ÉÉÊ®−~ àÉÆjÉÉÒ ºÉnxÉ àÉå ={ÉÉÎºlÉiÉ cé, iÉÉä =ºÉ +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ BÉEä +ÉÉãÉÉäBÉE àÉå, SÉÚÆÉÊBÉE 

càÉ ªÉc xÉcÉÓ BÉEc ºÉBÉEiÉä ÉÊBÉE <ºÉ ºÉjÉ àÉå +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉ cè, ªÉc £ÉÉÒ xÉcÉÓ BÉEc ºÉBÉEiÉä ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® BÉE¤É ãÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ 

cè, ãÉäÉÊBÉExÉ càÉ <iÉxÉÉ VÉ°ô® SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉBÉEä +ÉÉºÉxÉ ºÉä ªÉÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉÒ VÉÖ¤ÉÉxÉ ºÉä ªÉc ºÉnxÉ, {ÉÚ®É nä¶É 

ºÉÖxÉä ÉÊBÉE £ÉÉäVÉ{ÉÖ®ÉÒ £ÉÉ−ÉÉ BÉEÉ +É¤É +É{ÉàÉÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® £ÉÉäVÉ{ÉÖ®ÉÒ £ÉÉ−ÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ ®ÉVÉºlÉÉxÉÉÒ 

£ÉÉ−ÉÉ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : VÉÉä £ÉÉÒ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ gÉÉÒ |É£ÉÖxÉÉlÉ VÉÉÒ uÉ®É =~ÉA MÉA àÉÖqä ºÉä +É{ÉxÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä ºÉà¤Ér 

BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä cé, ´Éä ÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉå nå* 

gÉÉÒ |É£ÉÖxÉÉlÉ ÉËºÉc : àÉcÉänªÉ, ABÉE iÉ®c ºÉä {ÉÚ®ä ºÉnxÉ BÉEÉÒ ºÉcàÉÉÊiÉ cè +ÉÉè® {ÉÚ®ä ºÉnxÉ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä càÉ +ÉÉ{ÉºÉä 

ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE +ÉÉ{É º´ÉªÉÆ ªÉÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ BÉE®å ÉÊBÉE ºÉnxÉ BÉEÉä +ÉÉ¶´ÉºiÉ ÉÊBÉEªÉÉ 

VÉÉA ÉÊBÉE VÉ¤É +ÉMÉãÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® ¤ÉxÉä iÉÉä {ÉcãÉä ºÉjÉ àÉå £ÉÉäVÉ{ÉÖ®ÉÒ £ÉÉ−ÉÉ BÉEÉä +É−]àÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ 

|ÉÉÊµÉEªÉÉ ¶ÉÖ°ô BÉEÉÒ VÉÉA* 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : gÉÉÒ ¤ÉÉÒ. àÉciÉÉ¤É* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ |É£ÉÖxÉÉlÉ ÉËºÉc : ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, xÉ iÉÉä +ÉÉ{É +ÉÉºÉxÉ ºÉä BÉÖEU BÉEc ®cä cé +ÉÉè® xÉ cÉÒ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ¤ÉÉäãÉ ®cä 

cé*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉ{É àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä BÉEÉÊcA ÉÊBÉE =~ BÉE® +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ VÉ°ô® nå*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : càÉ =xÉBÉEÉä xÉcÉÓ ¤ÉÉäãÉ ºÉBÉEiÉä cé* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :  gÉÉÒ VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ, gÉÉÒ ®´ÉÉÒxp BÉÖEàÉÉ® {ÉÉhbäªÉ, gÉÉÒ c−ÉÇ ´ÉrÇxÉ, gÉÉÒ ºÉèªÉn ¶ÉÉcxÉ´ÉÉVÉ 

cÖºÉèxÉ, gÉÉÒàÉiÉÉÒ ®àÉÉ nä´ÉÉÒ, gÉÉÒàÉiÉÉÒ {ÉÖiÉÖãÉ BÉÖEàÉÉ®ÉÒ, gÉÉÒ =nªÉ ÉËºÉc, gÉÉÒ VÉªÉÆiÉ SÉÉèvÉ®ÉÒ, gÉÉÒ ®ÉBÉEä¶É ºÉSÉÉxÉ, gÉÉÒ 

{ÉÉÒ.AãÉ. {ÉÖÉÊxÉªÉÉ, bÉì. ÉÊ´ÉxÉªÉ BÉÖEàÉÉ® {ÉÉhbäªÉ, gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ, gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® +ÉÉè® gÉÉÒ BÉEÉÒÉÌiÉ +ÉÉVÉÉn 

+É{ÉxÉä BÉEÉä gÉÉÒ |É£ÉÖxÉÉlÉ ÉËºÉc uÉ®É =~ÉA MÉA ÉẾ É−ÉªÉ ºÉä ºÉÆ¤Ér BÉE®iÉä cé*  

SHRI BHARTRUHARI MAHTAB (CUTTACK): Mr. Deputy Speaker, Sir, I 

stand here today to speak a few words on the Mother Tongue Day. I want to speak 

in my own mother tongue. … (Interruptions) 

MR. DEPUTY-SPEAKER: Please take your seat. 

… (Interruptions) 
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SHRI BHARTRUHARI MAHTAB : Mr. Deputy Speaker, Sir, today is a very 

important day for all of us who cherish to relish and who cherish to propagate their 

own mother tongue. Today is the International Mother Tongue Day and very 

rightly Shri Prabhunath Singh and many others have spoken about their own 

mother tongue, Bhojpuri. I have given a notice today to speak about my mother 

tongue in my own language. As the 15th Lok Sabha is coming to a close today, it is 

very appropriate that I should speak in my own mother tongue.  
∗ Hon’ble Deputy Speaker Sir.  I want to speak in Odia on the occasion of 

International Mother Tongue’s Day.  Mother-tongue is the life-force that sustains 

all of us.  We inherit our mother-tongue from our parents.  Mother-tongue 

connects us to our past, to our cultural ethos,  to our tradition and to our heritage.   

Mother-tongue has roots deeply ambedded in our psyche.  Mother-tongue is the 

cultural carrier and ultimate means of communication of its people.  Mother-

tongue lives in folk-lores, parables, legends and proverbs with which all our 

memories are integrally connected.  Mother-tongue refleits the cultural milieu, 

helps us to integrate and to assimilate.  Those who know the value of Mother-

tongue, do not even hesitate to sacrifice their lives for this cause.  Mother-tongue 

is the vehicle of self-discovery – it propels change for a better world.  

 Mother-tongue protects and promotes culture, literature, sculpture, art, 

theatre, dance and even educational system.  Mother-tongue connects history to 

geography of one generation to another.  It has a vibrant life force.  Mother-tongue 

carries our ethnic values, memories and traditions and it is like the life-blood that 

runs in our veins.  Mother-tongue keeps alive the seeds of our civilization that 

dates back to thousands of years.  For the cause of Mother-tongue, people have 

rebelled and sacrificed their lives in every part of the world. 

 In the year 1952 on February 21st, one such act of rebellion took place.  

Three young men namely Jabar, Hyder and Rafiq dared to face bullets of the 

                                                 
∗ English translation of the speech originally delivered in Odia.  

senapati
(Cd. by x1)
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enemy in order to protect their language.  Their sacrifice made the united Nations 

declare February 21st as the International Mother Tongue’s Day.  

 Hon’ble Deputy Speaker Sir, I remember during the 14th Lok Sabha also 

once we the Member of Parliament,  cutting across party lines had spoken in our 

respective mother-tongues.  For the people of Odisha today is even more special.  

Because yesterday our language Odia was accorded ‘Classical’ language status by 

the cabinet.  I thank our Hon’ble C.M. Shri Naveen Patnaik, Minister for Culture 

Madam Kochar and the Prime Minister.  It’s  like the icing on the cake.  The 

people of Odisha is general, intellectuals and all concerned are extremely happy.  

Now we can further promote and develop our language by establishing our own 

university.   Today many are lamenting the gradual decline and death of regional 

languages.  Let us all take a pledge to protect and promote our own language on 

this opportune day. 

 Today I am reminded of a famous poet of my state Shri Gangadhran Meher 

who had said – if one does not love one’s mother land or mother-tongue we can 

never consider him a wise man.  . 

  
SHRI P.L. PUNIA (BARABANKI): Sir, I would like to associate myself with the 

matter raised by Shri B. Mahtab. 

SHRI JAGDAMBIKA PAL : Sir, I would like to associate myself with the matter 

raised by Shri B. Mahtab… (Interruptions) 

SHRI P. LINGAM (TENKASI): Sir, I would also like to associate myself with the 

matter raised by Shri B. Mahtab… (Interruptions) 

DR. RAM CHANDRA DOME (BOLPUR): Mr. Deputy-Speaker Sir, thank you 

for giving me permission… (Interruptions) 

PROF. SAUGATA ROY (DUM DUM): Sir, keeping in view the sentiments 

expressed by Shri Mahtab… (Interruptions) 

MR. DEPUTY-SPEAKER: Mr. Roy, please sit down. 

… (Interruptions) 
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={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : +ÉMÉ® ¤ÉÉäãÉxÉÉ cè iÉÉä +É{ÉxÉÉ xÉÉàÉ ÉÊãÉJÉBÉE® £ÉäVÉ nÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : BÉÖEU £ÉÉÒ ÉÊ®BÉEÉìbÇ àÉå xÉcÉÓ VÉÉAMÉÉ* 

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ∗ 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : BÉßE{ÉªÉÉ ¤Éè~ VÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
∗ Not recorded.  
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DR. RAM CHANDRA DOME (BOLPUR): Mr. Deputy-Speaker, Sir, thank you 

for giving me a chance to submit my views on an issue of urgent national 

importance.  At the outset I would like to say that this very day is being observed 

throughout the globe as ‘International Mother’s Tongue Day’.   

 My esteemed colleague Shri Bhartruhari Mahtab has already expressed his 

views on the importance of mother tongue of every citizen of our country.  

I also do associate with his submission.  ∗And, at the same time, as in the 

year 1952, in the undivided Bengal, for recognition of Bengali language, there was 

a language movement in Dhaka University.  Three young students sacrificed their 

lives in that movement - they were Jabbar, Haider and Rafique.  We pay our 

respectful homage to these martyrs.  I also pay my respect to all the mother 

languages.  Bengali is the language of Rabindranath Tagore who said, “mother 

tongue is like mother’s milk”.  People fought for the dignity of the language and 

today we celebrate International Mother Language Day.  Thus, we should do our 

best to uphold the pride and majesty of all the vernacular languages in our country 

and the Government should also do the needful to develop these languages.  This 

is my demand and the House must take cognizance of this fact. It is our duty to 

work towards the promotion of our own languages in right earnest.* 

 

                                                 
∗ English translation of the Speech originally delivered in Bengali.  

RS
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 Sir, at the same time, while we are observing this solemn occasion, our 

mothers throughout the country are attacked.  Their modesty is at stake.  

There is alarming rise in attack, sexual attack, and molestation on the 

mothers throughout the country, especially in West Bengal.  … 

(Interruptions) In West Bengal it is alarmingly rising.… (Interruptions) 

MR. DEPUTY-SPEAKER: Please be brief. 

… (Interruptions) 

MR. DEPUTY-SPEAKER: Shrimati Jayshreeben Patel  

… (Interruptions) 

DR. RAM CHANDRA DOME : Sir, in my constituency, recently an adivasi 

woman has been brutally gangraped.  On this incident, even the hon. Supreme 

Court.… (Interruptions) 

MR. DEPUTY-SPEAKER: Nothing will go in record. 

(Interruptions) … ∗ 

MR. DEPUTY-SPEAKER: Shrimati Susmita Bauri, Sk. Saidul Haque and Shri 

P.L. Punia are allowed to associate themselves with the issue raised by Dr. Ram 

Chandra Dome.   

… (Interruptions) 

 gÉÉÒàÉiÉÉÒ VÉªÉgÉÉÒ¤ÉäxÉ {É]äãÉ (àÉcäºÉÉhÉÉ): àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉnxÉ BÉEÉ vªÉÉxÉ ABÉE àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ 

BÉEÉÒ +ÉÉä® +ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ* VÉèºÉä ÉÊBÉE ªÉc 15´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ +ÉÉÉÊJÉ®ÉÒ ÉÊnxÉ cè, ´É−ÉÇ 2009 ºÉä ãÉäBÉE® 

+ÉÉVÉ +ÉÉÉÊJÉ®ÉÒ ÉÊnxÉ iÉBÉE càÉ MÉÖcÉ® ãÉMÉÉiÉä +ÉÉªÉä cé* àÉé MÉÖVÉ®ÉiÉ ºÉä cÚÆ +ÉÉè® àÉä®ÉÒ BÉEÉÆº]ÉÒ]áÉÚAÆºÉÉÒ àÉcäºÉÉhÉÉ cè* 

àÉcäºÉÉhÉÉ iÉÉ®ÆMÉÉ ¥ÉÉìbMÉäVÉ ãÉÉ<xÉ ¤ÉVÉ] +ÉÉ´ÉÆ]xÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå àÉé àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ, 

SÉÚÆÉÊBÉE àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ªÉcÉÆ {É® ={ÉÉÎºlÉiÉ xÉcÉÓ cé* +ÉÉ®.]ÉÒ.+ÉÉ<Ç. BÉEä VÉ´ÉÉ¤É àÉå ®äãÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ xÉä n¶ÉÉÇªÉÉ cè ÉÊBÉE àÉcäºÉÉhÉÉ-

iÉÉ®ÆMÉÉ ¥ÉÉìbMÉäVÉ ãÉÉ<xÉ, VÉÉä 57.4 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® BÉEÉÒ cè, ÉÊVÉºÉBÉEÉ ´É−ÉÇ 2011-12 ®äãÉ ¤ÉVÉ] àÉå ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ 

cÖ+ÉÉ ¤ÉVÉ]/{ÉEÆb 191.14 BÉE®Éä½ ÉẾ É®àÉMÉÉàÉ ´ÉÉªÉÉ ÉÊ£ÉãÉ½ÉÒ |ÉÉäVÉäBÉD] àÉå JÉSÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* 

                                                 
∗ Not recorded.  
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 àÉcÉänªÉ, àÉé VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE AäºÉÉ BÉDªÉÉå cÖ+ÉÉ? <ºÉºÉä ªÉcÉÄ BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ àÉå +ÉÉµÉEÉä¶É cè +ÉÉè® +ÉxÉ¶ÉxÉ 

£ÉÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* àÉéxÉä ®äãÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ, ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ, ={ÉÉvªÉFÉ ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉÉªÉÉäMÉ, SÉäªÉ®àÉèxÉ ®äãÉ´Éä ¤ÉÉäbÇ BÉEÉä ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® 

{ÉjÉ ÉÊãÉJÉÉ lÉÉ ÉÊBÉExiÉÖ {ÉjÉ BÉEÉÒ ®ºÉÉÒn BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ +ÉÉè® BÉEÉä<Ç BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ xÉcÉÓ cÖ<Ç cè*    

 àÉé ºÉ®BÉEÉ® ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉÒ ÉÊBÉE {ÉEÆb {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉDªÉÉå ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ? <ºÉBÉEä ÉÊãÉA BÉEÉèxÉ ÉÊVÉààÉänÉ® cè 

+ÉÉè® =xÉ {É® BÉDªÉÉ +ÉxÉÖ¶ÉÉÉÊºÉiÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ MÉªÉÉÒ cè iÉlÉÉ {ÉEÆb {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ xªÉÉªÉ ºÉààÉiÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ? +ÉiÉ& àÉé 

15´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä <ºÉ +ÉÉÉÊJÉ®ÉÒ ÉÊnxÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ BÉE®iÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE àÉÖZÉä +ÉÉ®.]ÉÒ.+ÉÉ<Ç. ºÉä VÉÉä VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ 

|ÉÉ{iÉ cÖ<Ç cè, =ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ +ÉÉVÉ àÉÖZÉä VÉ´ÉÉ¤É nå*  

gÉÉÒ nÉ®É ÉËºÉc SÉÉècÉxÉ (PÉÉäºÉÉÒ): àÉcÉänªÉ, ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉä iÉÉä àÉé +ÉxiÉ®ÉÇ−]ÅÉÒªÉ àÉÉiÉß£ÉÉ−ÉÉ ÉÊn´ÉºÉ {É® {ÉÚ®ä ºÉnxÉ BÉEÉä 

¤ÉvÉÉ<Ç nÚÆMÉÉ* +ÉÉVÉ +É{ÉxÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ BÉEÉä ãÉäBÉE® VÉÉä ÉÊSÉxiÉÉ ºÉ¤ÉBÉEä àÉxÉ àÉå cè, <ºÉBÉEÉ ABÉE cÉÒ BÉEÉ®hÉ cè* ´ÉèºÉä àÉä®É 

ºÉ¤VÉäBÉD] nÚºÉ®É cè, ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé BÉEä´ÉãÉ ¤ÉvÉÉ<Ç näxÉä BÉEä ÉÊãÉA JÉ½É cÖ+ÉÉ cÚÆ*  

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : ¤ÉvÉÉ<Ç iÉÉä +ÉÉ{ÉxÉä nä nÉÒ cè* 

gÉÉÒ nÉ®É ÉËºÉc SÉÉècÉxÉ : àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{É BÉEcå iÉÉä àÉé ¤Éè~ VÉÉiÉÉ cÚÆ* +ÉÉVÉ 15´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ +ÉÉÉÊJÉ®ÉÒ ÉÊnxÉ cè, 

BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ¤ÉvÉÉ<Ç näxÉä BÉEÉ iÉÉä àÉÉèBÉEÉ nÉÒÉÊVÉA*  

13.00 hrs. 

nä¶É BÉEä ãÉÉäMÉ <ºÉBÉEÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉä cé* +ÉÉVÉ VÉÉä ºÉ¤ÉºÉä ¤É½É BÉEÉ®hÉ cè ÉÊVÉºÉºÉä FÉäjÉÉÒªÉ £ÉÉ−ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ 

ãÉÉä{É cÉä ®cÉ cè, <ºÉBÉEÉ ABÉE cÉÒ BÉEÉ®hÉ cè ÉÊBÉE ÉÊcxnÉÒ £ÉÉ−ÉÉ BÉEÉ +É£ÉÉ´É cÉä ®cÉ cè* +ÉÆOÉäWÉÉÒ BÉEä VÉÉä ¤ÉfÃiÉä BÉEnàÉ 

cé, VÉÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEä ºÉÆºBÉEÉ® àÉå +ÉÉ ®cÉÒ cè, ªÉcÉÒ ABÉE BÉEÉ®hÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉVÉ {ÉÚ®ä nä¶É ºÉä ÉÊcxnÉÒ +ÉÉè® FÉäjÉÉÒªÉ £ÉÉ−ÉÉ+ÉÉäÆ 

BÉEÉ ãÉÉä{É cÉä ®cÉ cè* àÉé ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE xÉcÉÓ cÚÄ ãÉäÉÊBÉExÉ VÉcÉÄ ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ WÉ°ô®iÉ cÉä, +ÉÆiÉ®ÉÇ−]ÅÉÒªÉ àÉÆSÉ {É® 

ÉÊVÉºÉ £ÉÉ−ÉÉ BÉEÉÒ WÉ°ô®iÉ cÉä, =ºÉ £ÉÉ−ÉÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÊ®ªÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ nÖ£ÉÉÇMªÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉWÉÉnÉÒ BÉEä <iÉxÉä ºÉÉãÉ ¤ÉÉn 

£ÉÉÒ, BÉEÉÆº]ÉÒ]áÉÚ¶ÉxÉ àÉå ªÉc +ÉÉÊvÉBÉEÉ® ÉÊàÉãÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ ÉÊBÉE ªÉcÉÄ BÉEä BÉEÉàÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ £ÉÉ−ÉÉ ÉÊcxnÉÒ cÉäMÉÉÒ, nÖ£ÉÉÇMªÉ 

cè ÉÊBÉE +ÉÆOÉäWÉÉÒ ¤ÉfÃiÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè*  

 ={ÉÉvªÉFÉ VÉÉÒ, |É¶xÉ BÉEÉãÉ àÉå àÉÉxÉxÉÉÒªÉ º´ÉÉºlªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEc ®cä lÉä ÉÊBÉE BÉÖE{ÉÉä¶ÉhÉ BÉEÉ ÉÊ¶ÉBÉEÉ® cÉäxÉä BÉEä 

BÉEÉ®hÉ BÉEéºÉ® ãÉÉäMÉÉå àÉå MÉÆ£ÉÉÒ® ¤ÉÉÒàÉÉ®ÉÒ ¤ÉxÉiÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* =kÉ® |Énä¶É BÉEÉ VÉÉä ºÉ¤ÉºÉä ÉÊ{ÉU½É <ãÉÉBÉEÉ cè {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ, 

VÉÉä àÉ>ó àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ BÉEÉ àÉÖJªÉÉãÉªÉ cè, àÉ>ó VÉxÉ{Én àÉå iÉàÉÉàÉ ¶ÉcÉÒnÉå xÉä <ºÉ àÉÖãBÉE BÉEÉÒ +ÉÉWÉÉnÉÒ BÉEä ÉÊãÉA 

+É{ÉxÉÉÒ VÉÉxÉ BÉEÉÒ BÉÖE¤ÉÉÇxÉÉÒ nÉÒ ãÉäÉÊBÉExÉ  nÖ£ÉÉÇMªÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉVÉ iÉBÉE ´ÉcÉÄ BÉEÉä<Ç BÉEäxpÉÒªÉ ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ xÉcÉÓ cè* =SSÉ 

ÉÊ¶ÉFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ¤ÉÉc® nÚ®-nÚ® iÉBÉE VÉÉxÉÉ {É½iÉÉ cè +ÉÉè® ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ BÉÖE{ÉÉä−ÉhÉ BÉEä ÉÊ¶ÉBÉEÉ® ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä 

VÉÉä VÉÉxÉãÉä´ÉÉ ¤ÉÉÒàÉÉ®ÉÒ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊVÉxÉBÉEÉ xÉÉàÉ ãÉäxÉä {É® ãÉÉäMÉ BÉEÉÄ{É VÉÉiÉä cé, BÉEéºÉ® VÉèºÉÉÒ ¤ÉÉÒàÉÉ®ÉÒ ºÉä ãÉÉäMÉ 

CS
ontd. By a2 
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{É®ä¶ÉÉxÉ ®ciÉä cé, =xÉBÉEä <ãÉÉVÉ BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉÉc® VÉÉxÉÉ {É½iÉÉ cè* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÄ 

ÉÊBÉE àÉ>ó àÉå ABÉE BÉEäxpÉÒªÉ ÉÊ´É¶´ÉÉẾ ÉtÉÉãÉªÉ ¤ÉxÉä iÉlÉÉ AàºÉ BÉEÉÒ iÉVÉÇ {É® ´ÉcÉÄ ABÉE ¤É½É cÉìÉÎº{É]ãÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉA*   

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :  gÉÉÒ {ÉÉÒ.AãÉ.{ÉÖÉÊxÉªÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ gÉÉÒ nÉ®É ÉËºÉc SÉÉècÉxÉ uÉ®É =~ÉA MÉA ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉÆ¤Ér 

ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè*  

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® (BÉEÉè¶ÉÉà¤ÉÉÒ): àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ={ÉÉvªÉFÉ VÉÉÒ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÄ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ 

+É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ* +É£ÉÉÒ càÉÉ®ä £ÉÉ®iÉÉÒªÉ VÉxÉiÉÉ {ÉÉ]ÉÔ, VÉäbÉÒªÉÚ +ÉÉè® iÉàÉÉàÉ nãÉÉå BÉEä ºÉààÉÉÉÊxÉiÉ ºÉnºªÉÉå xÉä +É{ÉxÉä ®ÉVªÉÉå 

BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ =~É<Ç* ®PÉÖ®ÉàÉ ®ÉVÉxÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä ªÉÉn ÉÊnãÉÉxÉÉ SÉÉcÚÄMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç 

àÉå ºÉÉ{ÉE BÉEcÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE VÉÉä nä¶É BÉEä ÉÊ{ÉU½ä ®ÉVªÉ cé, VÉèºÉä ÉÊ¤ÉcÉ®, ZÉÉ®JÉÆb, =kÉ® |Énä¶É, =½ÉÒºÉÉ +ÉÉè® àÉvªÉ 

|Énä¶É cé, <xÉBÉEÉä ÉÊ´É¶Éä−É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ näBÉE® {ÉèBÉEäVÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA*  AäºÉä ®ÉVªÉÉå BÉEÉä +ÉÉ{É ÉÊ´É¶Éä−É ®ÉVªÉ BÉEÉ nVÉÉÇ 

näBÉE® +ÉÉÉÌlÉBÉE iÉÉè® {É® àÉWÉ¤ÉÚiÉ BÉE®å +ÉÉè® ´ÉcÉÄ BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉE®å* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉ{ÉxÉä näJÉÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE =kÉ® |Énä¶É BÉEÉÒ 

ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉå {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ, ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb iÉlÉÉ VÉÉä ÉÊ{ÉU½ä <ãÉÉBÉEä cé, =xÉBÉEÉ ÉÊWÉµÉE £ÉÉÒ cÖ+ÉÉ cè ÉÊBÉE ´ÉcÉÄ VÉÉÒbÉÒ{ÉÉÒ BÉEÉ BÉDªÉÉ ®ä] 

cè* <ºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä ´ÉcÉÄ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ BÉDªÉÉ VÉÉÒ´ÉxÉ ºiÉ® cè, <ºÉBÉEÉ ¤É½ä ÉÊ´ÉºiÉÉ® ºÉä àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè* =kÉ® 

|Énä¶É BÉEä ºÉÉlÉ £Éän£ÉÉ´É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* ÉÊ{ÉUãÉÉ VÉÉä ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉ ¤ÉVÉ] lÉÉ, BÉEä´ÉãÉ iÉÉÒºÉ {ÉEÉÒºÉnÉÒ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ, 

70 {ÉEÉÒºÉnÉÒ ®ÉäBÉE ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ* àÉé SÉÉcÚÄMÉÉ ÉÊBÉE BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® VÉÉä {ÉFÉ{ÉÉiÉ BÉE® ®cÉÒ cè, MÉè®-£ÉÉVÉ{ÉÉ ¶ÉÉÉÊºÉiÉ VÉÉä 

®ÉVªÉ cé, ´ÉcÉÄ ºÉÉè |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ VÉÉiÉÉ cè, ´ÉcÉÄ ÉÊ´É¶Éä−É {ÉèBÉEäVÉ näiÉä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ VÉcÉÄ {É® iÉàÉÉàÉ AäºÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ®å cé VÉÉä 

<xÉBÉEÉÒ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉÒ xÉcÉÓ cé, ´ÉcÉÄ {É® ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ¤ÉVÉ] àÉå BÉE]ÉèiÉÉÒ BÉEÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* àÉé SÉÉcÚÄMÉÉ ÉÊBÉE =kÉ® |Énä¶É BÉEÉä100 

{É®ºÉå] ¤ÉVÉ] BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ 80 cWÉÉ® BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä BÉEÉ ÉÊ´É¶Éä−É {ÉèBÉEäVÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA, iÉ£ÉÉÒ nä¶É BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ cÉä 

ºÉBÉEiÉÉ cè* ªÉc <ºÉÉÊãÉA ÉÊBÉE =kÉ® |Énä¶É nä¶É BÉEÉ ºÉ¤ÉºÉä ¤É½É ®ÉVªÉ cè* ´ÉcÉÄ {É® ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ 80 ºÉÉÒ] cé* 

nä¶É BÉEÉ ØnªÉ |Énä¶É =kÉ® |Énä¶É cè* <ºÉÉÊãÉA càÉ SÉÉcåMÉä ÉÊBÉE ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ VÉÉä ¤ÉªÉÉxÉ BÉEãÉ +ÉÉªÉÉ cè, 

®PÉÖ®ÉàÉ ®ÉVÉxÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå, ´Éc §ÉÉÊàÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ cè*  ABÉE iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä {ÉÚ®ä ºÉnxÉ BÉEÉä =xcÉåxÉä ÉÊàÉºÉMÉÉ<b 

ÉÊBÉEªÉÉ cè* ªÉcÉÄ {É® ºÉÆºÉnÉÒªÉ BÉEÉªÉÇ àÉÆjÉÉÒ {É¤ÉxÉ ÉËºÉc PÉÉ]Éä´ÉÉ® VÉÉÒ ¤Éè~ä cé* càÉ SÉÉcåMÉä ÉÊBÉE ´Éä JÉ½ä cÉäBÉE® VÉ´ÉÉ¤É nå 

iÉÉÉÊBÉE SÉÉcä £ÉÉ®iÉÉÒªÉ VÉxÉiÉÉ {ÉÉ]ÉÔ BÉEä ãÉÉäMÉ cÉå, VÉäbÉÒªÉÚ BÉEä ãÉÉäMÉ cÉå, iÉàÉÉàÉ ®ÉVªÉÉå BÉEä ãÉÉäMÉ cÉå, ´Éä ºÉÆiÉÖ−] cÉä 

{ÉÉAÄ* +ÉÉ{É ªÉcÉÄ JÉ½ä cÉäBÉE® BÉEÉÊcA ÉÊBÉE <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä càÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä <ÆÉÊMÉiÉ BÉE®åMÉä, ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä vªÉÉxÉ ÉÊnãÉÉAÄMÉä, 

iÉ£ÉÉÒ càÉ ºÉÆiÉÖ−] cÉä {ÉÉAÄMÉä* +ÉÉ{É <ºÉ {É® JÉ½ä cÉäBÉE® VÉ´ÉÉ¤É nÉÒÉÊVÉA* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ, +ÉÉ{É BÉÖEU iÉÉä 

¤ÉÉäÉÊãÉªÉä* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ xÉ´ÉÉÒxÉ ÉÊVÉxnãÉ (BÉÖEâóFÉäjÉ): ={ÉÉvªÉFÉ VÉÉÒ, 18 ÉÊnºÉà¤É®, 2012 BÉEÉä ªÉcÉÄ +ÉºÉÉnÖqÉÒxÉ +ÉÉä´ÉäºÉÉÒ VÉÉÒ +ÉÉè® ãÉÉãÉ 

ÉËºÉc VÉÉÒ xÉä ªÉc àÉÉàÉãÉÉ =~ÉªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉ iÉ®c ºÉä àÉÉÒÉÊbªÉÉ SÉèxÉãºÉ {Éäb xªÉÚWÉ SÉãÉÉiÉä cé +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉ iÉ®c ºÉä 
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´Éä =MÉÉcÉÒ BÉE®xÉä BÉEä SÉBÉDBÉE® àÉå ABÉDºÉ]Éì¶ÉÇxÉ BÉE®iÉä cé*  =ºÉBÉEä VÉ´ÉÉ¤É àÉå àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉÚSÉxÉÉ +ÉÉè® |ÉºÉÉ®hÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ 

xÉä BÉEcÉ lÉÉ, ÉÊVÉºÉä àÉé BÉEÉä] BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ- càÉÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® àÉå ABÉE <Æ]®ÉÊàÉxÉÉÒÉÎº]ÅªÉãÉ BÉEàÉä]ÉÒ BÉEÉÒ ¤Éè~BÉE cè +ÉÉè® 

càÉ ªÉc àÉÉxÉiÉä cé ÉÊBÉE <ºÉ àÉÉàÉãÉä BÉEÉä +É{ÉxÉä ºÉÆYÉÉxÉ àÉå ãÉåMÉä +ÉÉè® +É{ÉxÉä ÉẾ É´ÉäBÉE BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® VÉÉä £ÉÉÒ =ÉÊSÉiÉ 

ãÉMÉäMÉÉ, ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉhÉÇªÉ  {É® {ÉcÖÆSÉåMÉä*  

 ={ÉÉvªÉFÉ VÉÉÒ, <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä ABÉE ºÉÉãÉ ºÉä VªÉÉnÉ cÉä MÉªÉÉ cè +ÉÉè® àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ 

VÉÉÒ ºÉä {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉ¤É càÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä ]ÉÒ´ÉÉÒ {É® xªÉÚWÉ ÉÊnJÉÉxÉä BÉEÉ ãÉÉ<ºÉåºÉ näiÉä cé iÉÉä =xÉBÉEÉä càÉ 

xªÉÚWÉ ÉÊnJÉÉxÉä BÉEÉ ãÉÉ<ºÉåºÉ näiÉä cé ªÉÉ =MÉÉcÉÒ BÉEÉ ãÉÉ<ºÉåºÉ näiÉä cé? {ÉÖÉÊãÉºÉ £ÉÉÒ VÉ¤É ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉÆnÚBÉE BÉEÉ 

ãÉÉ<ºÉåºÉ näiÉÉÒ cè +ÉÉè® BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉMÉ® +É{ÉxÉÉÒ =ºÉ ¤ÉÆnÚBÉE BÉEÉ MÉãÉiÉ <ºiÉäàÉÉãÉ BÉE®iÉÉ cè iÉÉä =ºÉBÉEÉÒ ¤ÉÆnÚBÉE 

UÉÒxÉ ãÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ ãÉÉ<ºÉåºÉ ®q BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ VÉÉä xªÉÚWÉ SÉèxÉãºÉ cé, ´Éc MÉãÉiÉ xªÉÚWÉ 

ÉÊnJÉÉiÉä ®ciÉä cé +ÉÉè® ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ <VWÉiÉ BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊJÉãÉ´ÉÉ½ BÉE®iÉä ®ciÉä cé* àÉé ªÉc VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ 

<VWÉiÉ ÉÊºÉ{ÉEÇ àÉÉÊcãÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ cÉäiÉÉÒ cè, BÉDªÉÉ {ÉÖâó−ÉÉå BÉEÉÒ <VVÉiÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ cè? ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç càÉÉ®ÉÒ <VWÉiÉ BÉEä ºÉÉlÉ 

®ÉäWÉ-®ÉäWÉ ÉÊJÉãÉ´ÉÉ½ BÉE®ä iÉÉä BÉDªÉÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä =ºÉ {É® BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç xÉcÉÓ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA, VÉcÉÆ {ÉÚ®ä BÉEä {ÉÚ®ä ºÉ¤ÉÚiÉ £ÉÉÒ 

cÉå? <ºÉ àÉÉàÉãÉä àÉå ={ÉÉvªÉFÉ VÉÉÒ àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ ºÉÆ®FÉhÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ABÉE ºÉÉãÉ ºÉä £ÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉE BÉEÉ ºÉàÉªÉ cÉä MÉªÉÉ 

cè, ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉ {É® BÉEÉä<Ç BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç xÉcÉÓ cÖ<Ç cè* <ºÉ {É® BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® càÉå xªÉÉªÉ ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, 

ÉÊVÉºÉ àÉÉàÉãÉä àÉå |ÉÚ{ÉE cÉä* VÉÉä àÉÉÒÉÊbªÉÉ SÉèxÉãÉ {ÉèºÉä BÉEÉÒ =MÉÉcÉÒ BÉEä ÉÊãÉA nÚºÉ®Éå BÉEÉÒ <VWÉiÉ BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊJÉãÉ´ÉÉ½ 

BÉE®iÉä cé, =xÉBÉEä >ó{É® BÉE½ÉÒ ºÉä BÉE½ÉÒ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® =xÉBÉEä ãÉÉ<ºÉåºÉ BÉEéºÉãÉ cÉäxÉä 

SÉÉÉÊcA*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : ¶ÉÚxªÉ BÉEÉãÉ BÉEä ¤ÉÉBÉEÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ, +ÉMÉ® ºÉàÉªÉ ÉÊàÉãÉÉ iÉÉä nÉä ºÉä iÉÉÒxÉ ¤ÉVÉä BÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊãÉA VÉÉAÆMÉä* 

 gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ®, bÉì. ÉÊ´ÉxÉªÉ BÉÖEàÉÉ® {ÉÉhbäªÉ +ÉÉè® gÉÉÒ {ÉÉÒ.AãÉ. {ÉÖÉÊxÉªÉÉ +É{ÉxÉä BÉEÉä gÉÉÒ xÉ´ÉÉÒxÉ ÉÊVÉxnãÉ 

uÉ®É =~ÉA MÉA ÉÊ´É−ÉªÉ ºÉä ºÉÆ¤Ér BÉE®iÉä cé* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. DEPUTY-SPEAKER:  The House stands adjourned to meet again at 2 p.m. 

13.07 hrs 

The Lok Sabha then adjourned  till Fourteen of the Clock. 
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14.03 hrs 

The Lok Sabha re-assembled at  Three  Minutes past 
 Fourteen of the Clock. 

 
( Shri Francisco Cosme Sardinha in the Chair) 

… (Interruptions) 

 

MOTION RE: SUSPENSION OF RULE 205 

 

MR. CHAIRMAN: The House will, now, take up Item No. 26C – Shri Jesudasu 

Seelam. 

 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF FINANCE                 

(SHRI JESUDASU SEELAM): I beg to move: 

“That this House do suspend rule 205 of the Rules of Procedure and 
Conduct of Business in Lok Sabha, which provides that there shall 
be no discussion of the Budget on the day it is presented to the 
House, in its application to discussion of the Budget of the 
Government of National Capital Territory of Delhi, to enable same 
day presentation of and discussion on the Budget.” 

 

 

MR CHAIRMAN: The question is: 

“That this House do suspend rule 205 of the Rules of Procedure and 
Conduct of Business in Lok Sabha, which provides that there shall 
be no discussion of the Budget on the day it is presented to the 
House, in its application to discussion of the Budget of the 
Government of National Capital Territory of Delhi, to enable same 
day presentation of and discussion on the Budget.” 

 

The motion was adopted. 

 

… (Interruptions) 
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MR. CHAIRMAN: Now, Item Nos. 26D, 26E and 26F shall be taken up together. 

Now, the hon. Minister. 

… (Interruptions) 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF FINANCE                 

(SHRI JESUDASU SEELAM): Mr. Chairman, Sir,  on behalf of my senior 

colleague, Shri P. Chidambaram, the hon. Finance Minister… (Interruptions) 

¶Éc®ÉÒ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ àÉÆjÉÉÒ iÉlÉÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ BÉEÉªÉÇ àÉÆjÉÉÒ (gÉÉÒ BÉEàÉãÉ xÉÉlÉ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ 

£ÉÉ´ÉxÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä ºÉcàÉiÉ cÚÆ* àÉéxÉä ÉẾ ÉÉÊ£ÉxxÉ nãÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ SÉSÉÉÇ BÉEÉÒ ÉÊBÉE ºÉnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉä ¤ÉfÃÉªÉÉÒ VÉÉA iÉÉÉÊBÉE ªÉä 

VÉÉä §É−]ÉSÉÉ® ÉÊ´É®ÉävÉÉÒ ÉÊ¤ÉãÉ cé, <xcå {ÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ºÉnxÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ {ÉÉÉÌ]ªÉÉÆ <ºÉ ºÉä ºÉcàÉiÉ 

xÉcÉÓ cÖ<ÇÆ +ÉÉè® àÉé <xÉ ºÉä ÉÊ{ÉE® ºÉä ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉ{É àÉä®ÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖxÉ ãÉå*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN: Please let him speak first. 

… (Interruptions) 

gÉÉÒ BÉEàÉãÉ xÉÉlÉ : àÉcÉänªÉ, àÉé ÉÊ{ÉE® ºÉä ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN: Hon. Members, please sit down. Let him speak.  

… (Interruptions)  

gÉÉÒ BÉEàÉãÉ xÉÉlÉ : àÉcÉänªÉ, àÉé ÉÊ{ÉE® ºÉä ºÉnxÉ ºÉä ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ºÉnxÉ BÉEä <ºÉ ºÉjÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉä 

¤ÉfÃÉBÉE® càÉ <xÉ §É−]ÉSÉÉ® ÉÊ´É®ÉävÉÉÒ ÉÊ¤ÉãÉÉå BÉEÉä {ÉÉºÉ BÉE®å*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN: Please let him speak. 

… (Interruptions) 

gÉÉÒ BÉEàÉãÉ xÉÉlÉ: àÉé ÉÊ{ÉE® ºÉä ºÉnxÉ ºÉä ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE càÉ ºÉnxÉ BÉEÉ ªÉc ºÉjÉ ¤ÉfÃÉ BÉE® §É−]ÉSÉÉ® 

ÉÊ´É®ÉävÉÉÒ ÉÊ¤ÉãÉÉå BÉEÉä {ÉÉºÉ BÉE®å*… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN : Please sit down. Let him speak first. 

… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: You can react later. Please sit down. 

… (Interruptions) 

rep133_11
ld byd2.e 
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14.06 hrs. 

NATIONAL CAPITAL TERRITORY OF DELHI BUDGET (2014-15)—

GENERAL DISCUSSION, 

DEMANDS FOR GRANTS ON ACCOUNT – NATIONAL CAPITAL 
TERRITORY OF DELHI, (2014-15) 

AND 
DEMANDS FOR SUPPLEMENTARY GRANTS – NATIONAL CAPITAL 

TERRITORY OF DELHI (2013-14) 
 

 

MR. CHAIRMAN: Now the House will take up Item Nos.26D, 26E and 26F 

together.  

Hon. Minister, you can lay your speech on the Table of the House. 

… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: Hon. Minister, you lay it on the Table of the House. 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF FINANCE                 

(SHRI JESUDASU SEELAM): Hon. Members of this august House are aware 

that the President’s Rule has been imposed in the National Capital Territory of 

Delhi under Article 239 AB of the Constitution.… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: Please lay your speech. I will take it for granted that you have 

spoken, please.  

SHRI JESUDASU SEELAM: As per provisions of the Constitution and 

Government of NCT of Delhi Act, 1991, the Budget of the Government of NCT of 

Delhi for the year 2014-15 is being presented and a Vote on Account is sought to 

enable the Government to carry on its business and meet the essential expenditure 

for a period of six months of the financial year 2014-15.… (Interruptions) 

 ∗.....* The Annual Financial Statement and the Demands for Grants now 

being presented are for the full year which may be revised at the time of 

presentation of the regular Budget for the year 2014-15, if need arises. 

                                                 
∗ …..* This part of the Speech was laid on the Table.  
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Revised Estimates for 2013-14: 

 The current year 2013-14 BE of the Government of NCT of Delhi was 

approved by the Legislative Assembly for Rs.37450 crore. It included Plan 

Expenditure of Rs.16450 crore (including expenditure on CSS) and Non-Plan 

Expenditure of Rs.21000 crore. 

 The Government of NCT of Delhi has taken up concrete measures to 

control its Non-Plan Expenditure and the Non-Plan Expenditure stands revised 

downwards to Rs.20273.59 crore in the current financial year. The funds of Rs.450 

crore provided for implementation of the Centrally Sponsored Schemes by the 

Government of India are estimated to be utilized in full. It is to point out that due 

to Delhi Legislative Assembly Election in December, 2013, a number of new 

projects could not be taken up in the last 3-4 months resulting in slow pace of 

expenditure. Therefore, it is proposed to reduce Plan Expenditure to Rs.15150 

crore in Revised Estimates as against the Budget estimate of Rs.16450 crore for 

the Financial Year 2013-14. 

 Accordingly, I propose Revised Estimates of Rs.35423.59 crore as against 

sanctioned Budget Estimates of Rs.37450 crore for the year 2013-14. 

Supplementary Demands for Grants for 2013-14: 

 In order to give effect to the proposed Revised Estimates for the year 2013-

14 for NCT of Delhi, third and final Supplementary Demands for the Grants of 

Rs.363.056 crore will be required. Accordingly, I present to this august House 

supplementary demands for Grants amounting to Rs.363.056 crore for NCT of 

Delhi for the year 2013-14. 

Budget Estimates for 2014-15: 

 A Plan Outlay of Rs.17000 crore (including Rs.1000 crore for CSS) is 

proposed for Annual Plan 2014-15, as compared to approved Outlay of Rs.16450 

crore including Rs.450 crore for Centrally Sponsored Schemes for the Annual Plan 

2013-14. 
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 Total Non-Plan Expenditure for the year 2014-15 is estimated at Rs.19066 

crore. Total Expenditure during the year 2014-15 is estimated at Rs.36066 crore. It 

includes Revenue Expenditure of Rs.26871.86 crore and Capital Expenditure of 

Rs.9194.14 crore during the year 2014-15. 

The estimated total expenditure of Rs.36066 crore during 2014-15 will be 

funded from Revenue Receipts of Rs.35750.29 crore, Capital Receipt of Rs.699.71 

crore and remaining from Opening Balance. The Revenue Receipts include Tax 

Revenue of Rs.31571 crore, Non-tax Revenue of Rs.1161.01 crore, Additional 

Central Assistance of Rs.1000 crore for Centrally Sponsored Schemes and 

Rs.1190.78 crore as Central Assistance for Plan Expenditure.  

 Mr. Chairman, Sir, with these words I present to the House the Vote on 

Account for the financial year 2014-15 for six months and the 3rd Demands for 

Supplementary Grants for the financial year 2013-14 for the Government of 

National Capital Territory of Delhi.*...* 
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14.08 hrs. 
 

DEMANDS FOR GRANTS ON ACCOUNT – NATIONAL CAPITAL 
TERRITORY OF DELHI, (2014-15) 

 

MR. CHAIRMAN: You can still place your speech. If you have anything, you 

place it on the Table of the House.  

 Motion  moved: 

 “That the respective sums not exceeding the amounts on Revenue 
Account and Capital Account shown in the third Column of the 
Order Paper, be granted to the President of India, out of the 
Consolidated Fund of the National Capital Territory of Delhi, on 
account, for or towards defraying the charges during the year ending 
on the 31st day of March, 2015, in respect of the heads of demands 
entered in the second column thereof against Demands Nos.1 to 13.” 

 

… (Interruptions) 
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MR. CHAIRMAN: I shall now put the Demands for Grants on Account (National 

Capital Territory of Delhi) for 2014-15 to the vote of the House. 

… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: Please do not disturb the House. 

PROF. SAUGATA ROY (DUM DUM): Sir, I have a point of order.  

MR. CHAIRMAN: No, first let me speak. Under what rule do you want to speak? 

PROF. SAUGATA ROY : It is under article 280 of the Rules of Procedure. Just 

now you have passed a Motion to say that you suspend the rule that a discussion 

on the Budget will not be held on the same day that the Budget is presented and 

then after that is passed you are again saying that there will be no discussion and 

let us go for voting. What is this? You yourself just passed a Motion. You 

suspended Rule 205. Then why do you not go into that?  

MR. CHAIRMAN: This is not a point of order. We cannot have discussion. We 

have to present it to the Rajya Sabha. I do not allow it please. 

PROF. SAUGATA ROY : Why do you want to pass it?… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: I shall now put the Demands for Grants on Account (National 

Capital Territory of Delhi) for 2014-15 to the vote of the House. 

 The question is: 

 “That the respective sums not exceeding the amounts on Revenue 
Account and Capital Account shown in the third Column of the 
Order Paper, be granted to the President of India, out of the 
Consolidated Fund of the National Capital Territory of Delhi, on 
account, for or towards defraying the charges during the year ending 
on the 31st day of March, 2015, in respect of the heads of demands 
entered in the second column thereof against Demands Nos.1 to 13.” 
 

The motion was adopted. 
 

MR. CHAIRMAN: The Demands for Grants on Account (National Capital 

Territory of Delhi) for 2014-2015 are passed. 
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14.10 hrs. 
 
DEMANDS FOR SUPPLEMENTARY GRANTS – NATIONAL CAPITAL 

TERRITORY OF DELHI (2013-14) 
 

MR. CHAIRMAN:   

 Motions moved: 

“That the respective supplementary sums not exceeding the amounts 
on Revenue Account and Capital Account shown in the third column 
of the Order Paper be granted to the President of India, out of the 
Consolidated Fund of the National Capital Territory of Delhi, to 
defray the charges during the year ending the 31st day of March, 
2014, in respect of the heads of Demands entered in the second 
column thereof against Demand Nos.2,4,6 and 7 to 11.” 
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MR. CHAIRMAN: I shall now put the Supplementary Demands for Grants 

(National Capital Territory of Delhi) for 2013-14 to the vote of the House. 

 The question is: 

 “That the respective supplementary sums not exceeding the amounts 
on Revenue Account and Capital Account shown in the third column 
of the Order Paper be granted to the President of India, out of the 
Consolidated Fund of the National Capital Territory of Delhi, to 
defray the charges during the year ending the 31st day of March, 
2014, in respect of the heads of Demands entered in the second 
column thereof against Demand Nos. 2,4,6 and 7 to 11.” 

 

The motion was adopted.  

MR. CHAIRMAN: The Supplementary Demands for Grants (National Capital 

Territory of Delhi) for 2013-2014 are passed. 
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MR. CHAIRMAN : Now, the House shall take up Item No.26G. Hon. Minister. 

… (Interruptions) 

PROF. SAUGATA ROY (DUM DUM): Sir, the Bill is in the name of Shri Namo 

Narain Meena.… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: Shri J. Seelam has been authorized because he has already 

moved the Bill.  

… (Interruptions) 
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14.11 hrs. 

DELHI APPROPRIATION (VOTE ON ACCOUNT) BILL, 2014∗ 

 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF FINANCE                 

(SHRI JESUDASU SEELAM): Sir, on behalf of Shri Namo Narain Meena, I beg 

to move for leave to introduce a Bill to provide for the withdrawal of certain sums 

from and out of the Consolidated Fund of the National Capital Territory of Delhi 

for the services for a period of six months of the financial year 2014-15. … 

(Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: The question is: 

“That leave be granted to introduce a Bill to provide for the 
withdrawal of certain sums from and out of the Consolidated Fund 
of the National Capital Territory of Delhi for the services for a 
period of six months of the financial year 2014-15.” 

 

The motion was adopted. 

SHRI JESUDASU SEELAM: Sir, I introduce** the Bill. 

MR. CHAIRMAN: Now, the House shall take up Item No.26H. 

SHRI JESUDASU SEELAM: Sir, I beg to move: 

“That the Bill to provide for the withdrawal of certain sums from 
and out of the Consolidated Fund of the National Capital Territory of 
Delhi for the services for a period of six months of the financial year 
2014-15, to be taken into consideration. ” 

 

MR. CHAIRMAN: The question is: 

“That the Bill to provide for the withdrawal of certain sums from 
and out of the Consolidated Fund of the National Capital Territory of 
Delhi for the services for a period of six months of the financial year 
2014-15, to be taken into consideration. ” 

 

The motion was adopted. 

                                                 
∗ Published in the Gazette of India, Extraordinary, Part-II, Section – 2, dated 21.02.2014. 
** Introduced with the recommendation of the President. 
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MR. CHAIRMAN: The House will now take up clause by clause consideration of 

the Bill. 

 The question is: 

  “That clauses 2 and 3 stand part of the Bill.” 

The motion was adopted. 

Clauses 2 and 3 were added to the Bill. 

The Schedule was added to the Bill. 

Clause 1, the Enacting Formula and the Long Title were added to the Bill. 

MR. CHAIRMAN: The Minister may now move that the Bill be passed.  

SHRI JESUDASU SEELAM: Sir, I beg to move: 

  “That the Bill be passed.” 
 

MR. CHAIRMAN: The question is: 

  “That the Bill be passed.” 
 

The motion was adopted. 
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14.13 hrs. 

DELHI APPROPRIATION BILL, 2014∗ 

MR. CHAIRMAN: Now, the House shall take up Item No.26I. Hon. Minister. 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF FINANCE                 

(SHRI JESUDASU SEELAM): Sir, on behalf of Shri Namo Narain Meena, I beg 

to move for leave to introduce a Bill to authorize payment and appropriation of 

certain further sums from and out of the Consolidated Fund of the National Capital 

Territory of Delhi for the services in respect of the financial year 2013-14.  … 

(Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: The question is: 

“That leave be granted to introduce a Bill to authorize payment and 
appropriation of certain further sums from and out of the 
Consolidated Fund of the National Capital Territory of Delhi for the 
services in respect of the financial year 2013-14.” 

 

The motion was adopted. 

SHRI JESUDASU SEELAM: Sir, I introduce** the Bill. 

MR. CHAIRMAN: Now, the House shall take up Item No.26J. 

SHRI JESUDASU SEELAM: Sir, I beg to move: 

“That the Bill to authorize payment and appropriation of certain 
further sums from and out of the Consolidated Fund of the National 
Capital Territory of Delhi for the services in respect of the financial 
year 2013-14, to be taken into consideration. ” 

 

MR. CHAIRMAN: The question is: 

“That the Bill to authorize payment and appropriation of certain 
further sums from and out of the Consolidated Fund of the National 
Capital Territory of Delhi for the services in respect of the financial 
year 2013-14, to be taken into consideration. ” 

 

The motion was adopted. 

                                                 
∗ Published in the Gazette of India, Extraordinary, Part-II, Section – 2, dated 21.02.2014. 
** Introduced with the recommendation of the President. 
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MR. CHAIRMAN: The House will now take up clause by clause consideration of 

the Bill. 

 The question is: 

  “That clauses 2 and 3 stand part of the Bill.” 

The motion was adopted. 

Clauses 2 and 3 were added to the Bill. 

The Schedule was added to the Bill. 

Clause 1, the Enacting Formula and the Long Title were added to the Bill. 

MR. CHAIRMAN: The Minister may now move that the Bill be passed.  

SHRI JESUDASU SEELAM: Sir, I beg to move: 

  “That the Bill be passed.” 
 

MR. CHAIRMAN: The question is: 

  “That the Bill be passed.” 
 

The motion was adopted. 

 

… (Interruptions)  

14.15 hrs  

At this stage, Shri Chaudhary Lal Singh and some other  
hon. Members came and stood on the floor  near the Table. 



21.02.2014  
  

113

 

MR. CHAIRMAN : We will now take up ‘Zero Hour’. Shri Arjun Ram Meghwal. 

gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ (¤ÉÉÒBÉEÉxÉä®):  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉcÖiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® ¶ÉÚxªÉ |Éc® àÉå 

¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA vÉxªÉ´ÉÉn* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN: Nothing else will go on record except what Shri Meghwal says. 

(Interruptions) …∗ 

gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ : àÉé ®ÉVÉºlÉÉxÉ BÉEä ¤ÉÉÒBÉEÉxÉä® ºÉä SÉÖxÉ BÉE® +ÉÉªÉÉ cÚÆ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉä®É ªÉc BÉEcxÉÉ cè ÉÊBÉE 

£ÉÉ®iÉ àÉå {ÉÉBÉE ÉÊ´ÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉÉå BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ xÉcÉÓ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

14.16 hrs  

 At this stage, Shri Dharmendra Yadav and some other  
hon. Members came and stood on the floor  near the Table. 

… (Interruptions) 

gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ :  {ÉÉBÉE ÉÊ´ÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉä<Ç PÉÖºÉ{ÉèÉÊ~ªÉä xÉcÉÓ cé* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ´Éä ´ÉèvÉ {ÉÉºÉ{ÉÉä]Ç A´ÉÆ ´ÉÉÒVÉÉ 

ãÉä BÉE® £ÉÉ®iÉ +ÉÉiÉä cé* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) vÉÉÉÌàÉBÉE ºÉÆ¤ÉÆvÉÉå BÉEä BÉEÉ®hÉ, ºÉÉÆºBÉßEÉÊiÉBÉE ºÉÆ¤ÉÆvÉÉå BÉEä BÉEÉ®hÉ A´ÉÆ {ÉÉÉÊ®´ÉÉÉÊ®BÉE 

ºÉÆ¤ÉÆvÉÉå BÉEä BÉEÉ®hÉ ªÉc £ÉÉ®iÉ +ÉÉiÉä cé* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ®ÉàÉnä´É®É àÉÆÉÊn®, ÉËcMÉãÉÉVÉ àÉÉiÉÉ àÉÆÉÊn® A´ÉÆ {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ 

®ÉVÉºlÉÉxÉ àÉå ÉÎºlÉiÉ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ)  {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ®ÉVÉºlÉÉxÉ BÉEä FÉäjÉ àÉå ºÉÚ{ÉEÉÒ ºÉÆiÉÉå BÉEÉ ABÉE VÉèºÉÉ |É£ÉÉ´É ®cÉ cè 

iÉlÉÉ ªÉc FÉäjÉ ÉÊxÉMÉÇÖhÉ £ÉÉÎBÉDiÉ ´ÉÉãÉÉå BÉEÉ FÉäjÉ ®cÉ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) <ºÉÉÊãÉA <xÉBÉEä ºÉÉÆºBÉßEÉÊiÉBÉE ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉVÉ¤ÉÚiÉ 

®cä* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) <ºÉÉÊãÉA ªÉä £ÉÉ®iÉ +ÉÉiÉä cé* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) SÉÚÆÉÊBÉE {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ àÉå <xÉBÉEÉ VÉÉÒ́ ÉxÉ ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ xÉcÉÓ 

cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) <ºÉÉÊãÉA ªÉc £ÉÉ®iÉ àÉå +ÉÉ BÉE® ¶É®hÉÉÉÌlÉªÉÉå VÉèºÉÉ VÉÉÒ´ÉxÉ VÉÉÒxÉä {É® àÉVÉ¤ÉÚ® cÉäiÉä cé +ÉxªÉlÉÉ BÉEÉä<Ç 

£ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ +É{ÉxÉÉ PÉ® {ÉÉÊ®´ÉÉ® JÉäiÉÉÒ¤ÉÉ½ÉÒ ´É +ÉxªÉ ºÉÆ{ÉÉÊkÉ UÉä½xÉÉ xÉcÉÓ SÉÉciÉÉ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) VÉ¤É ÉÊ´É¶Éä−É àÉVÉ¤ÉÚ®ÉÒ 

cÉäiÉÉÒ cè iÉ¤É cÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ àÉVÉ¤ÉÚ® cÉäiÉÉ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) +É£ÉÉÒ iÉÉÒxÉ ÉÊnxÉÉå ºÉä VÉÆiÉ®-àÉÆiÉ® {É® {ÉÉBÉE ÉÊ´ÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉÉå BÉEä 

ÉÊãÉA vÉ®xÉÉ SÉãÉ ®cÉ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå xÉÉMÉÉÊ®BÉEiÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE - 2013, ãÉÉÎà¤ÉiÉ cè, ÉÊVÉºÉä 

{ÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉä* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ªÉc àÉä®ÉÒ àÉÉÆMÉ cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉàÉå {ÉÉBÉE ÉÊ´ÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉÉå BÉEÉÒ xÉÉMÉÉÊ®BÉEiÉÉ 

näxÉä BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉä* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä MÉßc àÉÆjÉÉãÉªÉ ºÉä ªÉc àÉÉÆMÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ 

ÉÊBÉE {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ ºÉä ÉÊ´ÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ cÉä BÉE® +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊcxnÖ+ÉÉäÆ BÉEÉä xÉÉMÉÉÊ®BÉEiÉÉ |ÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä−É BÉEèà{É 

ãÉMÉÉAÆ iÉÉÉÊBÉE =xÉBÉEÉä xÉÉMÉÉÊ®BÉEiÉÉ ÉÊàÉãÉä* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) +É£ÉÉÒ ABÉE ÉÊ¤ÉãÉ {ÉåÉËbMÉ cé* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ÉÊºÉÉÊ]VÉxÉ¶ÉÉÒ{É 

                                                 
∗ Not recorded.  
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+ÉàÉåbàÉå] ÉÊ¤ÉãÉ-2013 {ÉåÉËbMÉ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉä®É +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ªÉc BÉEcxÉÉ cè ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉ VÉÉä ºÉèBÉD¶ÉxÉ-

{ÉEÉ<´É cè, =ºÉàÉå  +É£ÉÉÒ ªÉc |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ cè :  

 “A  person of Indian origin, other than Pakistan and Bangladesh, who is 

ordinarily resident of India in any country or place outside undivided India 

could be registered as a citizen.” 

   àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉä®ÉÒ ªÉc ÉÊbàÉÉÆb cè ÉÊBÉE =ºÉàÉå ABÉE UÉä]É-ºÉÉ +ÉàÉåbàÉå] ÉÊBÉEªÉÉ 

VÉÉA ÉÊBÉE  

“Religiously persecuted Hindu minority of Pakistan and Bangladesh should 

also be included as PIO Scheme.”  

  àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä MÉßcàÉÆjÉÉãÉªÉ ºÉä ªÉc àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEä 

ÉÊ´ÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ BÉE®å +ÉÉè® =xÉBÉEÉä xÉÉMÉÉÊ®BÉEiÉÉ |ÉnÉxÉ BÉE®å* vÉxªÉ´ÉÉn*  

*SHRI O.S. MANIAN (MAYILADUTHURAI):: Hon’ble Chairman Sir, 

Vanakkam. On this last sitting of 15th Lok Sabha and on the International Day of 

Mother Tongue, I am happy that I got an opportunity to speak in my mother 

tongue, Tamil. I am more thankful to you Sir. Tamil is an ancient language and its 

origin dates back to time immemorial. Tamil is a unique language.  Poet Mahakavi 

Bharathi says, “When we take the name of Tamil Nadu, our ears are filled with 

sweetness”.  Tamil is a language which is forever young.  Tamil is very rich with 

all types of literature like epics, puranas, etc. Hon’ble Chief Minister of Tamil 

Nadu Dr. Puratchiththalaivi Amma has introduced Scientific Tamil along with all 

three existing forms of Tamil i.e. Muthamizh. Hon’ble Chief Minister of Tamil 

Nadu has demanded a special grant of Rs. 1 lakh crore from the Union 

Government for implementing various programmes in Taml Nadu in the present as 

well as in future. However, no decision in this regard has been taken so far.            

Tamil Nadu is continuously affected because of various factors such as drought- 

 

* English translation of the speech originally delivered in Tamil.  
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like situation, monsoon failure and denial of river water by Karnataka Government.  

Because of non-intervention of Union Government in such issues, the farmers of 

the State of Tamil Nadu are much affected.  Hon’ble Chief Minister of Tamil 

Nadu Dr. Purathchiththalaivi Amma has provided a relief grant Rs.1,614 Crore to 

protect the livelihood of farmers in the State. As per the Census of  2011 and 

under the Twelfth five-year plan, out of 5.96% of financial grant only 4.32% was 

provided by the Union to the State of Tamil Nadu. This is clearly due to the step 

motherly attitude of the Union Government as regards the genuine demands of 

Tamil Nadu. I therefore urge through this august House that without any further 

delay, the special grant as demanded by the Hon’ble Chief Minister of Tamil Nadu 

Dr. Puratchiththalaivi Amma should be provided immediately. 

SHRI PREM DAS RAI (SIKKIM): Thank you very much for giving me this 

opportunity on this very last day of the Session to speak and I bring forward a very 

important issue to this august House, through you Chairman Sir.  … (Interruptions) 

 Sikkim has been asking for Karmapa  Ogyen Trinley Dorji’s visit for a very 

long time. The Chief Minister of Sikkim, Dr. Pawan Chamling, has written several 

letters and has demanded that he be allowed to take his rightful place in Rumtek 

Monastery, but for some reason, the Ministry of Home Affairs has not granted this 

particular permission. It is like the tail wagging the dog or the dog wagging the tail 

and I do hope that it is the tail wagging the dog. I demand that this particular 

demand of Sikkim may be allowed to take place and that Karmapa Ogyen Trinley          

Dorji may be allowed to go to Sikkim. … (Interruptions) 

 Thank you very much.  … (Interruptions) 

gÉÉÒ àÉcäxpÉËºÉc {ÉÉÒ. SÉÉècÉhÉ (ºÉÉ¤É®BÉEÉÆ~É): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ,  ®äãÉ´Éä ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä +ÉºÉÆ´ÉänxÉ¶ÉÉÒãÉ BªÉ´ÉcÉ® BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ 

àÉå +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ®JÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® |ÉnÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn BÉE®iÉÉ 

cÚÆ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉcÉänªÉ, nä¶É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå xÉä ®äãÉ´Éä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ cäiÉÖ +É{ÉxÉÉÒ VÉàÉÉÒxÉå ¤ÉcÖiÉ àÉÉàÉÚãÉÉÒ n® {É® ®äãÉ 

ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉä nÉÒ lÉÉÓ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) nä¶É àÉå iÉàÉÉàÉ VÉMÉcÉå {É® ®äãÉ {É]ÉÊ®ªÉÉÆ ÉÊ¤ÉUÉxÉä BÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä JÉäiÉ nÉä 

£ÉÉMÉÉå àÉå ¤ÉÆ] MÉA iÉlÉÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä +É{ÉxÉÉÒ {ÉEºÉãÉÉå BÉEÉÒ ÉËºÉSÉÉ<Ç cäiÉÖ ¤ÉcÖiÉ BÉEÉÊ~xÉÉ<Ç cÉäxÉä ãÉMÉÉÒ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) VÉ¤É 



21.02.2014  
  

116

ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå xÉä <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ®äãÉ´Éä ºÉä MÉÖcÉ® ãÉMÉÉ<Ç iÉlÉÉ BÉßEÉÊ−É BÉEÉÒ ÉËºÉSÉÉ<Ç cäiÉÖ ®äãÉ ãÉÉ<xÉ BÉEä xÉÉÒSÉä ABÉE {ÉiÉãÉÉÒ 

{ÉÉ<{É bÉãÉxÉä BÉEÉ +ÉxÉÖ®ÉävÉ ÉÊBÉEªÉÉ iÉÉä ®äãÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ xÉä xÉÉÉÊn®¶ÉÉcÉÒ ®´ÉèªÉÉ +É{ÉxÉÉiÉä cÖA MÉ®ÉÒ¤É ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä <ºÉBÉEÉÒ 

A´ÉVÉ àÉå £ÉÉ®ÉÒ £É®BÉEàÉ Aº]ÉÒàÉä] nä ÉÊnªÉÉ VÉÉä MÉ®ÉÒ¤É ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA SÉÖBÉEÉ {ÉÉxÉÉ +ÉiªÉÆiÉ àÉÖÉÎ¶BÉEãÉ cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

<ºÉ Aº]ÉÒàÉä] àÉå ºÉÖ{É®ÉÊ´ÉVÉxÉ SÉÉVÉæºÉ, bÉÒxÉVÉÉÒ SÉÉVÉæºÉ, ÉÊb{ÉÉ]ÇàÉå]ãÉ SÉÉVÉæºÉ iÉlÉÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ SÉÉVÉæºÉ BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ 

BÉE<Ç SÉÉVÉæºÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®BÉEä £ÉÉ®ÉÒ £É®BÉEàÉ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ ÉÊSÉ]Â~É MÉ®ÉÒ¤É ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä lÉàÉÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ 

cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ®äãÉ àÉÆjÉÉÒ ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉ ºÉàÉºªÉÉ BÉEÉä iÉiBÉEÉãÉ 

ºÉÆYÉÉxÉ àÉå ãÉäBÉE® ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä +ÉxªÉÉªÉ ºÉä àÉÖÉÎBÉDiÉ ÉÊnãÉÉxÉä BÉEÉ BÉEÉªÉÇ BÉE®å* ªÉc ´ÉcÉÒ ÉÊBÉEºÉÉxÉ cé ÉÊVÉxcÉåxÉä àÉÉàÉÚãÉÉÒ 

n® {É® +É{ÉxÉÉÒ VÉàÉÉÒxÉå ®äãÉ´Éä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ cäiÉÖ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ºÉÉé{ÉÉÒ lÉÉÒ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) <ºÉÉÊãÉA ®äãÉ´Éä BÉEÉä £ÉÉÒ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ cäiÉÖ 

=xÉBÉEä ºÉÉlÉ ºÉǼ ÉänxÉ¶ÉÉÒãÉ BªÉ´ÉcÉ® BÉE®iÉä cÖA <ºÉ Aº]ÉÒàÉä] BÉEÉä iÉÖ®ÆiÉ ´ÉÉÉÊ{ÉºÉ ãÉäBÉE® ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ABÉE {ÉiÉãÉÉÒ 

{ÉÉ<{É ãÉÉ<xÉ bÉãÉxÉä àÉå ºÉcªÉÉäMÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* ..(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ {ÉxxÉÉ ãÉÉãÉ {ÉÖÉÊxÉªÉÉ (¤ÉÉ®É¤ÉÆBÉEÉÒ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA 

vÉxªÉ´ÉÉn* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉVÉ +ÉÆiÉ®ÉÇ−]ÅÉÒªÉ £ÉÉ−ÉÉ ÉÊn´ÉºÉ cè* ºÉ¤É ãÉÉäMÉÉå xÉä =ºÉ {É® +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉå BÉEcÉÒ cé* ÉÊVÉxÉ 

ãÉÉäMÉÉå xÉä ¤ÉÉiÉå BÉEcÉÒ cé, àÉé =xÉBÉEä ºÉÉlÉ +É{ÉxÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä ºÉà¤Ér BÉE®iÉÉ cÚÆ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé ABÉE àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® 

¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA JÉ½É cÖ+ÉÉ cÚÆ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) xªÉÉªÉ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ àÉå +ÉÉ®FÉhÉ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ xÉcÉÓ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé 

VÉVÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ àÉå +ÉÉ®FÉhÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ BÉE® ®cÉ cÚÆ ¤ÉÉÎãBÉE xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå àÉå BÉEÉàÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä A,¤ÉÉÒ,ºÉÉÒ,bÉÒ 

BÉEè]äMÉ®ÉÒ BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå/BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå àÉå +ÉÉ®FÉhÉ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ xÉcÉÓ cè* ªÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÖ|ÉÉÒàÉ BÉEÉä]Ç àÉå £ÉÉÒ +ÉÉ®FÉhÉ 

BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ xÉcÉÓ cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ¤ÉcÖiÉ ºÉä AäºÉä xªÉÉªÉÉãÉªÉ cé, cÉ<Ç BÉEÉä]Ç AäºÉä cé VÉcÉÆ =xcÉåxÉä +É{ÉxÉä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä 

+ÉÉ®FÉhÉ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ãÉäÉÊBÉExÉ ´Éc {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºÉä xÉcÉÓ cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉÖà¤É<Ç +ÉÉè® ÉÊnããÉÉÒ cÉ<Ç 

BÉEÉä]Ç AäºÉä cé VÉcÉÆ +ÉÉ®FÉhÉ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ cè cÉÒ xÉcÉÓ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ¤É½ä nÖ£ÉÉÇMªÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè ÉÊBÉE VÉcÉÆ {É® 

+ÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå BÉEÉÒ ®FÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå ÉÊnA cÖA |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ®FÉÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® =ºÉàÉå nJÉãÉ näxÉä BÉEÉ 

+ÉÉÊvÉBÉEÉ® xªÉÉªÉ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ BÉEÉä cè, ´Éc xªÉÉªÉ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå ÉÊnA cÖA +ÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ xÉcÉÓ BÉE® ®cÉÒ cé 

VÉÉä ¤ÉcÖiÉ ÉÊSÉxiÉÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé BÉEÉxÉÚxÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE <ºÉàÉå  º{É−] 

xÉÉÒÉÊiÉ +É{ÉxÉÉAÆ +ÉÉè® =xcå ÉÊxÉnæ¶É nå* VÉÉä àÉÖJªÉ xªÉÉªÉvÉÉÒ¶ÉÉå BÉEÉ ºÉààÉäãÉxÉ cè, =ºÉàÉå £ÉÉÒ <ºÉBÉEÉÒ SÉSÉÉÇ xÉcÉÓ cÖ<Ç 

cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉxÉäBÉE AäºÉä {ÉEÉä®àÉ MÉA cé VÉcÉÆ <ºÉ {É® SÉSÉÉÇ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ, +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ 

VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®FÉhÉ VÉÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå cè, ´Éc xªÉÉªÉ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ àÉå £ÉÉÒ ãÉÉMÉÚ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

bÉì. ÉÊ´ÉxÉªÉ BÉÖEàÉÉ® {ÉÉhbäªÉ (gÉÉ´ÉºiÉÉÒ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, {Éxpc´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ ºÉjÉ BÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ ÉÊnxÉ 

+ÉÉ{ÉxÉä àÉä®ä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ BÉEä ¤ÉcÖiÉ cÉÒ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEÉä =~ÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ 
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+ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ* àÉä®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ VÉxÉ{Én ¤ÉãÉ®ÉàÉ{ÉÖ® A´ÉÆ gÉÉ´ÉºiÉÉÒ +ÉÉÊiÉ ÉÊ{ÉU½É cÖ+ÉÉ cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) bè´ÉãÉ{ÉàÉé] 

<ÆbèBÉDºÉ àÉå ¤ÉcÖiÉ cÉÒ ÉÊxÉSÉãÉä {ÉÉªÉnÉxÉ {É® cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ªÉcÉÆ {ãÉÉÉËxÉMÉ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉÒ+ÉÉ®VÉÉÒA{ÉE ªÉÉäVÉxÉÉ, 

AàÉAºÉ{ÉÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉlÉÉ ¤ÉÉbÇ® AÉÊ®ªÉÉ bè´ÉãÉ{ÉàÉé] ªÉÉäVÉxÉÉAÆ ãÉÉMÉÚ cé*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ)  AäºÉä FÉäjÉ àÉå ªÉÚ{ÉÉÒA ºÉ®BÉEÉ® xÉä 

+ÉÉvÉÉ®-£ÉÚiÉ ºÉ®ÆSÉxÉÉ ªÉlÉÉ {ÉÖãÉ, ºÉ½BÉE, ÉÊ´ÉtÉÖiÉ ®É{iÉÉÒ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉä ®É−]ÅÉÒªÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ* =ºÉBÉEä ÉÊãÉA 

vÉxÉ ÉÊnªÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉvÉÉ®-£ÉÚiÉ ºÉ®ÆSÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä |ÉªÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ªÉÚ{ÉÉÒA SÉäªÉ®{ÉºÉÇxÉ gÉÉÒàÉiÉÉÒ ºÉÉäÉÊxÉªÉÉ MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ãÉäÉÊBÉExÉ càÉÉ®É FÉäjÉ BÉßEÉÊ−É 

+ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ FÉäjÉ cè* ´ÉcÉÆ ®ÉäVÉMÉÉ® BÉEä BÉEÉä<Ç ºÉÆºÉÉvÉxÉ xÉcÉÓ cé +ÉÉè® BÉßEÉÊ−É àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºàÉÉãÉ ºBÉEäãÉ {ÉEÉàÉÇºÉÇ, 

AOÉÉÒBÉEãSÉ® BÉExºÉÉìÉÌ¶ÉªÉàÉ, ÉÊVÉºÉä ãÉPÉÖ BÉßE−ÉBÉE BÉßEÉÊ−É BªÉÉ{ÉÉ® ºÉÆPÉ BÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè, =ºÉxÉä AOÉÉÒ ÉÊ´ÉVÉxÉ |ÉÉäVÉèBÉD] 

BÉEä °ô{É àÉå ABÉE |ÉÉäVÉèBÉD] ºÉ¤ÉÉÊàÉ] ÉÊBÉEªÉÉ cè, VÉÉä +ÉÉVÉ £ÉÉÒ A{ÉÉÒºÉÉÒ +ÉÉè® SÉÉÒ{ÉE ºÉèµÉEä]ÅÉÒ, =kÉ® |Énä¶É-ãÉJÉxÉ>ó BÉEä 

ºiÉ® {É® ºÉÆºiÉÖÉÊiÉ BÉEÉÒ |ÉiÉÉÒFÉÉ BÉE® ®cÉ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÉä>óÆMÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{É ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ÉÊxÉnæ¶É nå +ÉÉè® =kÉ® |Énä¶É ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä 

ÉÊxÉnæ¶É nå ÉÊBÉE ¤ÉãÉ®ÉàÉ{ÉÖ® BÉEÉ VÉÉä AOÉÉÒ ÉÊ´ÉVÉxÉ  |ÉÉäVÉèBÉD] cè +ÉÉè® =ºÉBÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ gÉÉ´ÉºiÉÉÒ iÉlÉÉ iÉ®É<Ç ÉÊ´ÉVÉxÉ BÉEä 

ÉÊºÉrÉlÉÇ xÉMÉ®, ¤Éc®É<SÉ, àÉcÉ®ÉVÉMÉÆVÉ +ÉÉÉÊn cé, =xÉ ÉÊ{ÉU½ä cÖA <ãÉÉBÉEä BÉEä ÉÊãÉA AOÉÉÒ ÉÊ´ÉVÉxÉ |ÉÉäVÉèBÉD] 

AºÉA{ÉEAºÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉxÉÉªÉÉ cè, ´Éc ÉÊ®BÉEàÉÆb cÉä BÉE® £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉÉºÉ +ÉÉªÉä ÉÊVÉºÉºÉä ´ÉcÉÆ BÉEä ¤Éä®ÉäVÉMÉÉ® 

xÉ´ÉªÉÖ´ÉBÉEÉå BÉEÉä ®ÉäVÉMÉÉ® BÉEä ºÉÉvÉxÉ ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEä +ÉÉè® BÉßEÉÊ−É BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ cÉä ºÉBÉEä* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå àÉå 

JÉÖ¶ÉcÉãÉÉÒ +ÉÉ ºÉBÉEä +ÉÉè® =ºÉ <ãÉÉBÉEä àÉå AOÉÉÒBÉEãSÉ® <Æº]ÉÒ]áÉÚ] BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ cÉä ºÉBÉEä ÉÊVÉºÉºÉä =ºÉBÉEÉÒ bä´ÉãÉ{ÉàÉé] 

|ÉÉäOÉÉàÉ BÉEä ºÉÉlÉ àÉÉBÉEæÉË]MÉ cÉä ºÉBÉEä* ºÉÉlÉ cÉÒ ºÉÉlÉ =ºÉ FÉäjÉ BÉEÉä ®äãÉ´Éä ºÉä VÉÉä½xÉä BÉEä ÉÊãÉA gÉÉ´ÉºiÉÉÒ BÉEÉ VÉÉä 

¤ÉÖrÉ ºÉÉÌBÉE] cè, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ vÉxÉ ¶ÉÉÒQÉ +ÉÉ´ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉä* vÉxªÉ´ÉÉn* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

SHRI S.S. RAMASUBBU (TIRUNELVELI): Mr. Chairman, Sir, this is a very 

important issue of the agriculturists in my constituency. There is a long-standing 

demand from various sections of people for diverting surplus water of the 

Thamirabarani River into the big Manur Tank, Pallamadai Tank and other 

surrounding tanks. … (Interruptions) It is needed for the purpose of agricultural 

development in this area, which is in a very sorry state due to shortage of water 

there. … (Interruptions) 

Manur Tank is elevated and situated certain feet above sea-level. It remains 

dry most of the year, and its resources cannot be utilized properly, with the result, 

people residing in nearby areas are facing lot of difficulties for agricultural 
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purposes as well as drinking water requirements. … (Interruptions) To mitigate 

water shortage in the region, big pipes can be laid in the Thamairabarani River and 

excess water of the river can be taken and filled in Manur and other neighbouring 

tanks during rainy season. For this purpose, there is no necessity to dig big 

channels by spending crores of money, and this proposal will not affect any 

section of people. Actually, it will benefit the areas in and around this area. … 

(Interruptions) 

Therefore, I urge upon the Union Government to allocate necessary funds 

from any of the Centrally-sponsored schemes for the project in order to bring the 

excess water of Thamirabarani River into Manur big Tank, Pallamadai Tank and 

other surrounding tanks. … (Interruptions) It will help to improve the ground-

water level, and it will facilitate the farmers in that area. Thank you very much, 

Sir. … (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: Next is Shri Nikhil Kumar Choudhary. 

… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: Shri Nikhil Kumar Choudhary, please be attentive. 

… (Interruptions) 

14.29 hrs  

At this stage, Dr. Raghuvansh Prasad Singh came 
and stood on the floor  near the Table. 

gÉÉÒ ÉÊxÉÉÊJÉãÉ BÉÖEàÉÉ® SÉÉèvÉ®ÉÒ (BÉEÉÊ]cÉ®):  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +É{ÉxÉä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ BÉEÉÊ]cÉ® BÉEä ®äãÉ´Éä BÉEä ABÉE 

àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® ®äãÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉßE−] BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) BÉEÉÊ]cÉ® ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ BÉEä 

nÉä ®äãÉ´Éä, ABÉE {ÉÚ´ÉÉækÉ® ®äãÉ´Éä +ÉÉè® nÚºÉ®É {ÉÚ´ÉÇ àÉvªÉ ®äãÉ´Éä BÉEä ¤ÉÉÒSÉ àÉå nÖMÉÉÇ{ÉÖ® ºÉÆBÉE® cÉìã] ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ ãÉÉäMÉ 

´É−ÉÉç ºÉä BÉE® ®cä cé* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ)  ãÉÉäMÉ +ÉxÉ¶ÉxÉ +ÉÉè® +É{ÉxÉä ºÉÉiªÉÉOÉc BÉEä VÉÉÊ®ªÉä ªÉc àÉÉÆMÉ BÉE® ®cä 

cé*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) <xÉ nÉäxÉÉå ®äãÉ´Éä BÉEä ¤ÉÉÒSÉ àÉå VÉÉä {ÉÚ´ÉÇ àÉvªÉ BÉEÉ JÉÆb cè, <ºÉàÉå 7 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® BÉEÉ ãÉÆ¤ÉÉ FÉäjÉ {É½iÉÉ 

cè* £ÉÉèMÉÉäÉÊãÉBÉE oÉÎ−] ºÉä ªÉc FÉäjÉ ¤É½É cÉÒ nÖMÉÇàÉ FÉäjÉ cè* ®äãÉ´Éä cÉÒ <ºÉBÉEä +ÉÉ´ÉÉMÉàÉxÉ BÉEÉ ABÉE àÉÉjÉ ºÉÉvÉxÉ cè* 

nÖMÉÉÇ{ÉÖ® BÉEä ºÉÆBÉE® cÉìã] ¤ÉxÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉ ºÉiÉiÉ <ºÉ |ÉªÉÉºÉ àÉå cé ÉÊBÉE =xÉBÉEÉä ´ÉcÉÆ ABÉE cÉìã] ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* 

<ºÉBÉEä ÉÊãÉA ãÉÉäMÉ ºÉiÉiÉ ºÉÆPÉ−ÉÇ¶ÉÉÒãÉ cé* <ºÉ cÉìã] BÉEä ¤ÉxÉxÉä ºÉä +ÉxÉäBÉE MÉÉÄ´ÉÉå BÉEÉä ºÉÉÊ´ÉvÉÉ ÉÊàÉãÉ VÉÉAMÉÉÒ VÉÉä MÉÉÄ´É 

cé nÖMÉÉÇ{ÉÖ®, ºÉÖ®´ÉÉºÉxÉ, àÉlÉÖ®É ®BÉDºÉÉÒ, cÉ½ÉÒ cÉVÉÉÒ ]ÉäãÉÉ PÉÖºÉBÉEÉÒ <iªÉÉÉÊn* 

RAJNI
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  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ, ´ÉcÉÆ BÉEä ãÉÉäMÉÉå xÉä ´ÉcÉÆ +É{ÉxÉä JÉSÉæ {É® ÉÊàÉ]Â]ÉÒ 

£É®ÉBÉE® cÉìã] BÉEä ÉÊãÉA SÉÉè½ÉÒBÉE®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, ÉÊ]BÉE] PÉ® ¤ÉxÉ´ÉÉªÉÉ cè, ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) {ÉäªÉVÉãÉ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ cè, 

ªÉÉÉÊjÉªÉÉå BÉEä ¤Éè~xÉä BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ cè, ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) <ºÉBÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn £ÉÉÒ ´ÉcÉÆ +É£ÉÉÒ iÉBÉE ¶ÉÆBÉE® cÉã] BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ 

xÉcÉÓ cÉä {ÉÉªÉÉ cè*  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) +É£ÉÉÒ =ºÉàÉå BÉEÉ{ÉEÉÒ ãÉÉäMÉ ãÉMÉä cÖA lÉä  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉè® <ºÉ àÉÉÆMÉ BÉEÉä ãÉäBÉE® ´Éä 

VÉ¤É ]ÅèBÉE {É® +ÉÉA, iÉÉä =xÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEä >ó{É® àÉÖBÉEnàÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* <ºÉä ãÉäBÉE® ãÉÉäMÉ BÉEÉÊ~xÉÉ<Ç àÉå cé*  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉiÉ& àÉä®ÉÒ àÉÉÆMÉ cè ÉÊBÉE VÉxÉiÉÉ BÉEä ÉÊciÉ BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÆBÉE® cÉã] ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉA*  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN : Hon. Members, please go back to your seats. 

… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: Dr. Raghuvansh Prasad Singh, please go back to your seat 

because your name is next in the list. 

14.30 hrs. 
  At this stage, Dr. Raghuvansh Prasad Singh went back to his seat. 

   

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc (´Éè¶ÉÉãÉÉÒ): ÉÊBÉEºÉÉxÉ ¤ÉÉfÃ +ÉÉè® ºÉÖJÉÉ½ ºÉä iÉ¤ÉÉc cè*  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ÉÊBÉEºÉÉxÉ iÉ¤ÉÉc cè 

®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä*  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ÉÊBÉEºÉÉxÉ iÉ¤ÉÉc cè £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä*  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ÉÊBÉEºÉÉxÉ ºÉ¤ÉºÉä iÉ¤ÉÉc cè* 

|ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE +ÉÉ{ÉnÉ ºÉä +ÉÉè® BÉEÉÒ½ÉJÉÉä®ÉÒ ºÉä ¤É®É¤É® iÉ¤ÉÉc cè*  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) +É£ÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉxÉ iÉ¤ÉÉc cè VÉÆMÉãÉÉÒ VÉÉxÉ´É® 

ºÉä* VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉ MÉÆMÉÉ, MÉÆbBÉE +ÉÉè® ¤ÉÚfÃÉÒ MÉÆbBÉE xÉÉÊnªÉÉå BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä ¤ÉºÉä cÖA cé, ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) =xÉBÉEÉÒ {ÉEºÉãÉÉå BÉEÉä 

xÉÉÒãÉMÉÉªÉ ÉÊU{ÉBÉE® JÉÉ VÉÉiÉÉÒ cè*  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ¤ÉxÉèªÉÉ ºÉÖ+É® +ÉÉãÉÚ BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ BÉEÉä =JÉÉ½ BÉE® JÉÉ 

MÉªÉÉ*  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ªÉä VÉÆMÉãÉÉÒ VÉÉxÉ´É®ÉÒ ºÉÆ®ÉÊFÉiÉ |ÉÉhÉÉÒ BÉEä xÉÉàÉ ºÉä nVÉÇ cé  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉè® àÉÉàÉãÉÉ SÉãÉÉ 

VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå {É®*  ÉÊBÉEºÉÉxÉ ®Éä ®cä cé*  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) xÉ àÉÖ+ÉÉ´ÉWÉÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ, xÉ =ºÉä =ºÉBÉEä ÉÊãÉA ºÉÖ®FÉÉ 

BÉEÉ ={ÉÉªÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* +É¤É ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉDªÉÉ BÉE®ä*  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ´Éä jÉÉÉÊc-jÉÉÉÊc BÉE® ®cä cé*  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ´ÉxªÉ 

ºÉÆ®ÉÊFÉiÉ |ÉÉÉÊhÉªÉÉå àÉå =xÉ VÉÉxÉ´É®Éå BÉEÉ xÉÉàÉ cè*  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ÉÊãÉJÉÉ MÉªÉÉ, ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

=ºÉxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE àÉÖ+ÉÉ´ÉWÉÉ nåMÉä +ÉÉè® =ºÉä ¤ÉSÉÉAÆMÉä*  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ãÉäÉÊBÉExÉ {ÉEºÉãÉ BÉEÉÒ ºÉÖ®FÉÉ xÉcÉÓ cÉä ®cÉÒ 

cè*  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) MÉäcÚÆ, +ÉÉàÉ +ÉÉè® vÉÉÊxÉªÉÉ BÉEä {Éä½ ãÉMÉÉªÉä MÉªÉä, ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉä xÉÉÒãÉMÉÉªÉ SÉ® VÉÉ ®cÉÒ cè*  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

VÉÉä VÉàÉÉÒxÉ BÉEä +ÉÆn® BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉå cé VÉèºÉä +ÉÉäãÉ +ÉÉè® +ÉÉãÉÚ, =ºÉä ¤ÉxÉèªÉÉ ºÉÖ+É® ¤É¤ÉÉÇn BÉE® ®cÉ cè*  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

£ÉlÉÇÖ+ÉÉ àÉå ¤ÉxÉèªÉÉ ºÉÖ+É® ABÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEä {Éè® àÉå àÉÉ®BÉE® =ºÉBÉEÉ {Éè® {ÉEÉ½ ÉÊnªÉÉ* ´Éc ÉÊBÉEºÉÉxÉ àÉ® 

MÉªÉÉ*  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) nÚºÉ®É ÉÊBÉEºÉÉxÉ +Éº{ÉiÉÉãÉ àÉå £ÉiÉÉÔ cè*  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) <iÉxÉÉÒ iÉ¤ÉÉcÉÒ cè ¤ÉxÉèªÉÉ ºÉÖ+É® 
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ºÉä*  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ÉÊBÉEºÉÉxÉ <ºÉºÉä jÉÉÉÊc-jÉÉÉÊc BÉE® ®cä cé*  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) VÉÆMÉãÉÉÒ VÉÉxÉ´É®Éå ºÉä =xÉBÉEÉÒ {ÉEºÉãÉÉå BÉEÉÒ 

ºÉÖ®FÉÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ={ÉÉªÉ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ cè*  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) xÉ cÉÒ àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè*  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) <ºÉÉÊãÉA àÉé 

àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉÉ´ÉvÉÉxÉ cÉä*  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ´Éc ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä =ºÉä ¤ÉSÉÉxÉä BÉEä ={ÉÉªÉ 

BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEcä* nÚºÉ®É, =xÉBÉEÉä àÉÖ+ÉÉ´ÉWÉÉ ÉÊàÉãÉä*  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) iÉÉÒºÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ, ºÉÆ®ÉÊFÉiÉ ´ÉxªÉ |ÉÉÉÊhÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 

ºÉä <xÉ VÉÉxÉ´É®Éå BÉEÉä c]É ÉÊnªÉÉ VÉÉA, ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ÉÊVÉºÉBÉEä SÉãÉiÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ¤É¤ÉÉÇnÉÒ cÉäiÉÉÒ cè*  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉä®ÉÒ ªÉcÉÒ àÉÉÆMÉ cè, <ºÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA*  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : gÉÉÒ BÉEä.{ÉÉÒ. vÉxÉ{ÉÉãÉxÉ iÉlÉÉ gÉÉÒ +ÉxÉÖ®ÉMÉ ÉËºÉc ~ÉBÉÖE® º´ÉªÉÆ BÉEÉä bÉ. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc uÉ®É 

=~ÉªÉä MÉªÉä àÉÉàÉãÉä ºÉä ºÉÆ¤Ér BÉE®iÉä cé* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN: Please conclude. 

SHRI M.B. RAJESH (PALAKKAD): Mr. Chairman, Sir, today is the second 

anniversary of laying of foundation-stone for Palakkad Coach Factory. This is a 

34-year old promise. In the last two years, the Government has totally failed to do 

anything to make the factory a reality.  

 Sir, today I am wearing a black badge because people in the entire district 

of Palakkad, cutting across party lines, are observing it as a Black Day in protest 

against the UPA Government’s breach of promise given to the people of Kerala.  

 The Government has failed to find a private partner for the Palakkad Coach 

Factory. Hence, I managed to get a promise from SAIL to become a partner in this 

Palakkad Coach Factory, but the Government has refused to accept that and thus 

deprived the people of Kerala. The people of Kerala will not forgive this. … 

(Interruptions) 

Suresh
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SÉÉèvÉ®ÉÒ ãÉÉãÉ ÉËºÉc (=vÉàÉ{ÉÖ®): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉVÉ +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉäãÉÉÒ +ÉÉè® £ÉÉ−ÉÉ BÉEÉ ÉÊnxÉ cè* <ºÉÉÊãÉA àÉé +É{ÉxÉÉÒ 

¤ÉÉäãÉÉÒ, VÉÉä +ÉÉ~´ÉÉÓ ÉÊ¶ÉbáÉÚãÉ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cè, =ºÉÉÒ àÉå ¤ÉÉiÉ BÉE°ôÆMÉÉ*  ∗ 

 

SHRI K. BAPIRAJU (NARSAPURAM): I am grateful to you for giving me the 

opportunity to speak on the last day.   I want to remind you that today is the 

International Mother Tongue day.  I belong to Andhra Pradesh.  My mother 

tongue is Telugu.  We all know that yesterday Andhra Pradesh was broken into 

two.  Our Telugu brethren have been divided into two.  It pains me.  For the last 

56 years, I am working as a peoples representative.  There is no doubt that I have 

been in the Well of the House.  It was against my conscience but because of the 

voice of the people, I was in the Well of the House.  Now, it is all over. I do not 

want to hurt anybody.  The State of Andhra Pradesh has a Budget of Rs. 1,80,000 

crore.  Earlier in 1956, we started with Rs. 500 crore Budget.  Now, that has 

reached Rs. 1,80,000 crore.  It is because of the hard work done by Telugu 

brethren.  We were almost number one as a developing State in the country.   

 Mr. Chairman, our language has so much of importance.  

MR. CHAIRMAN : Now, please conclude.  

… (Interruptions) 

SHRI K. BAPIRAJU : Kindly Sir, please bear with me for 2 minutes.  The Bill has 

already been passed. We have to be sportive enough. We have done our best.  

Ultimately, the Government has taken the decision.  Now, I appeal to the Telugu 

brethren that we should be together and work hard with the healthy situation.  The 

Polavaram project was announced by the hon. Prime Minister.  He has mentioned 

that by the Ordinance it can be put on the ground. It will be useful.  The State of 

Andhra Pradesh should have been given special status for 10 years.  The special 

status is given for 5 years.  It can be reconsidered.  We are thankful to Shri Rahul 

Gandhiji for initiating this.  Ultimately, we expect from the hon. Chair to see that 

                                                 
∗ The Member Spoke in Dogri and he did not furnish English/Hindi translation thereof.  
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these words will be heard by the Prime Minister in helping us to have a healthy 

Telugu State.  

 My hearty complements to all my telugu brethren and I take leave wishing 

everyone a good future.  

gÉÉÒ cÆºÉ®ÉVÉ MÉÆ. +ÉcÉÒ® (SÉxp{ÉÖ®): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, àÉé +ÉxªÉ ÉÊ{ÉU½ÉÒ VÉÉÉÊiÉ BÉEä UÉjÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ àÉcÉ®É−]Å àÉå cÉä ®cä 

+ÉxªÉÉªÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA JÉ½É cÖ+ÉÉ cÚÆ* ºÉxÉÂ 1989 àÉå àÉÆbãÉ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå BÉEÉä àÉÉxÉÉ MÉªÉÉ 

lÉÉ +ÉÉè® iÉ¤É ºÉä +É¤É iÉBÉE ÉÊ{ÉU½ÉÒ VÉÉÉÊiÉ BÉEä UÉjÉÉå BÉEÉä +ÉÉ®FÉhÉ +ÉÉè® ºBÉEÉãÉ®ÉÊ¶É{É BÉEÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ nÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* 

ãÉäÉÊBÉExÉ àÉcÉ®É−]Å àÉå <xÉ UÉjÉÉå BÉEÉä ºBÉEÉãÉ®ÉÊ¶É{É xÉcÉÓ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* <ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ nä¶É àÉå µÉEÉÒàÉÉÒãÉäªÉ® BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉ 

BÉEÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ 6 ãÉÉJÉ âó{ÉA BÉEÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ, ´ÉcÉÓ àÉcÉ®É−]Å àÉå <ºÉBÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ ºÉÉfÃä SÉÉ® ãÉÉJÉ 

âó{ÉA àÉÉxÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* <iÉxÉÉ cÉÒ xÉcÉÓ, {ÉÚ®ä nä¶É àÉå <xÉBÉEä ÉÊãÉA 27 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ +ÉÉ®FÉhÉ cè, VÉ¤ÉÉÊBÉE càÉÉ®ä àÉcÉ®É−]Å 

àÉå SÉxp{ÉÖ®, MÉfÃÉÊSÉ®ÉèãÉÉÒ +ÉÉè® ªÉ´ÉiÉàÉÉãÉ ÉÊVÉãÉÉå àÉå ÉÊºÉ®{ÉE 14 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ +ÉÉ®FÉhÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè, VÉ¤ÉÉÊBÉE 27 

|ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ näxÉÉ SÉÉÉÊcA* àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® +ÉxªÉ ÉÊ{ÉU½É VÉÉÉÊiÉ BÉEä UÉjÉÉå {É® +ÉxªÉÉªÉ BÉE® ®cÉÒ cè* àÉä®É BÉEäxp 

ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè ÉÊBÉE BÉEäxp BÉEÉÒ VÉÉä xÉÉÒÉÊiÉ cè, =ºÉBÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE ´ÉcÉÆ BÉEÉàÉ cÉä ®cÉ cè  <ºÉÉÊãÉA BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® 

|Énä¶É ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ÉÊxÉnæ¶É nä ÉÊBÉE +ÉÉä¤ÉÉÒºÉÉÒ UÉjÉÉå {É® +ÉxªÉÉªÉ xÉ cÉä +ÉÉè® =ÉÊSÉiÉ xªÉÉªÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA* 

MR. CHAIRMAN : Shri Anurag Singh Takhur is permitted to associate with the 

issue raised by Shri Hansraj G. Ahir. 

gÉÉÒ +ÉxÉÖ®ÉMÉ ÉËºÉc ~ÉBÉÖE® (càÉÉÒ®{ÉÖ®, ÉÊc.|É.):  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, àÉé ªÉÖ´ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ABÉE àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä 

ÉÊãÉA JÉ½É cÖ+ÉÉ cÚÆ* £ÉÉ®iÉ nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEÉ ºÉ¤ÉºÉä ªÉÖ´ÉÉ ®É−]Å cè +ÉÉè® ÉÊ¶ÉFÉÉ iÉlÉÉ JÉäãÉ =ºÉBÉEä ÉÊãÉA ¤ÉcÖiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ 

cé* ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É àÉå ÉÊVÉãÉÉ =xÉÉ àÉå nÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ FÉäjÉÉå vÉàÉÇ{ÉÖ® +ÉÉè® =xÉÉ àÉå BÉEäxpÉÒªÉ ÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ, =xÉÉ BÉEä 

ºÉãÉÉäiÉ-ºÉiÉÉxÉ{ÉÖ® +ÉÉè® àÉÆbÉÒ BÉEä vÉàÉÇ{ÉÖ® ºÉÆnÉèãÉ àÉå ¤ÉxÉÉxÉä ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ cÖA lÉä* ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ{ÉUãÉä nÉä ´É−ÉÉç ºÉä ªÉc àÉÉÆMÉ 

{ÉåÉËbMÉ cè* VÉÉä BÉEäxpÉÒªÉ ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ {ÉcãÉä näc®É àÉå ¤ÉxÉxÉÉ lÉÉ, ´Éc £ÉÉÒ {ÉåÉËbMÉ cè* ªÉä ºÉãÉÉäiÉ +ÉÉè® ºÉÆnÉäãÉ àÉå 

BÉEäxpÉÒªÉ ÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ ¤ÉxÉxÉä BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ ãÉà¤Éä ºÉàÉªÉ ºÉä {ÉåÉËbMÉ cè* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉOÉc 

BÉE®iÉÉ cÚÆ <xcå VÉãn ºÉä VÉãn ¤ÉxÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, iÉÉÉÊBÉE =ºÉ FÉäjÉ BÉEä ÉÊ´ÉtÉÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉä ãÉÉ£É ÉÊàÉãÉä* cÉãÉ cÉÒ àÉå 

BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä xÉä¶ÉxÉãÉ ªÉÚlÉ {ÉÉÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉÒ lÉÉÒ* ãÉäÉÊBÉExÉ nä¶É àÉå VÉÉä ´Éä¤ÉºÉÉ<] cè ys.net.in, 

=ºÉ {É®  ªÉc xÉVÉ® xÉcÉÓ +ÉÉ ®cÉÒ cè* BÉE®ÉÒ¤É nºÉ ´É−ÉÇ cÉä MÉA ªÉÚlÉ {ÉÉÉÊãÉºÉÉÒ xÉcÉÓ +ÉÉ<Ç, ãÉäÉÊBÉExÉ VÉ¤É +É¤É +ÉÉ<Ç cè 

iÉÉä ´Éc ÉÊnJÉÉ<Ç xÉcÉÓ näiÉÉÒ cè, BÉEä´ÉãÉ ÉÊBÉEiÉÉ¤ÉÉå iÉBÉE ºÉÉÒÉÊàÉiÉ cè* ªÉä ãÉÉäMÉ £ÉÉÒ ªÉcÉÆ BÉEä´ÉãÉ ÉÊnJÉÉ´ÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 

JÉ½ä cÖA cé* ®ÉcÖãÉ MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ ªÉcÉÆ cÉäiÉä iÉÉä ¤ÉiÉÉiÉä ÉÊBÉE BÉEÉèxÉ ºÉä U& ÉÊ¤ÉãÉ ªÉä {ÉÉºÉ BÉE®ÉxÉÉ SÉÉciÉä cé* ªÉä BÉEä´ÉãÉ 
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ÉÊnJÉÉ´ÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA {ãÉè BÉEÉbÇ ãÉäBÉE® ´ÉèãÉ àÉå +ÉÉBÉE® JÉ½ä cÉä MÉA cé* ªÉä ãÉÉäMÉ ÉÊnãÉ ºÉä xÉcÉÓ SÉÉciÉä, ´É−ÉÉç iÉBÉE 

<xcÉåxÉä §É−]ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ cè, +ÉÉè® BÉEä´ÉãÉ ÉÊnJÉÉ´ÉÉ BÉE® ®cä cé* 

MR. CHAIRMAN : Nothing will go on record except what Shri Prabodh Panda 

says. 

(Interruptions) … ∗ 

SHRI PRABODH PANDA (MIDNAPORE): Sir, in West Bengal, two major 

irrigation projects have been sanctioned – one is the Teesta Barrage and the other 

one is the Subarnarekha Barrage. The Teesta Barrage is undertaken as a Central 

project. But till today, it is a long pending issue about the Subarnarekha Barrage. 

Last time, during the UPA-I period, the Government had initiated to implement 

this project and the DPR  had been prepared by the State Government. But now, 

this is already undone and the situation is very serious. So far as Jangal Mahal is 

concerned, the Subarnarekha Barrage is an important ingredient for its 

development.  So, I urge upon the Union Government to take up the Subarnarekha 

Barrage as a Central project. I earnestly request the Central Government at the last 

day of the Session, at last day of the sitting of the 15th Lok Sabha to take up the 

Subarnarekha Barrage as a Central project for the development of the Jangal 

Mahal.  

gÉÉÒ ÉÊ´ÉãÉÉºÉ àÉÖkÉäàÉ´ÉÉ® (xÉÉMÉ{ÉÖ®): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ,  àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ* 

ªÉc ¤É½ÉÒ ÉÊ´Ébà¤ÉxÉÉ cè ÉÊBÉE 15´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ºÉÉ®É ºÉàÉªÉ ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä MÉªÉÉ, càÉ ºÉ¤É VÉÉxÉiÉä cé +ÉÉè® càÉxÉä 

näJÉÉ cè* ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ <ºÉ nä¶É BÉEä ÉÊciÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉE<Ç àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉÉå {É® SÉSÉÉÇ xÉcÉÓ cÖ<Ç cè +ÉÉè® ´Éä ÉÊ¤ÉãÉ {ÉÉºÉ xÉcÉÓ 

cÖA* ºÉÉè£ÉÉMªÉ ºÉä ºÉÉ®ä ÉÊ¤ÉãÉ iÉèªÉÉ® cé, càÉå =xÉ {É® SÉSÉÉÇ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA* VÉèºÉä ÉÊbºÉäÉÊ¤ÉÉÊãÉ]ÉÒ ®É<] ÉÊ¤ÉãÉ, OÉÉÒ´ÉåºÉ 

®ÉÒbÅäºÉãÉ ÉÊ¤ÉãÉ, AºÉºÉÉÒ, AºÉ]ÉÒ A]ÅÉäÉÊºÉ]ÉÒ +ÉàÉåbàÉå] ÉÊ¤ÉãÉ, ÉÊ®VÉ´Éæ¶ÉxÉ <xÉ |ÉàÉÉä¶ÉxÉ AºÉºÉÉÒ, AºÉ]ÉÒ ºÉ¤É{ãÉÉxÉ, 

ÉÎBcºãÉ ¤ãÉÉä+É® AÆb BÉEàªÉÖxÉãÉ ´ÉÉªÉãÉåºÉ ÉÊ¤ÉãÉ* àÉä®É +ÉÉ{ÉºÉä +ÉÉOÉc cè ÉÊBÉE càÉå <ºÉ +ÉÉÉÊJÉ®ÉÒ ºÉjÉ BÉEÉ ºÉàÉªÉ 

ABÉDºÉ]åb BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® <xÉ ºÉÉ®ä ÉÊ¤ÉãÉÉå {É® SÉSÉÉÇ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA* àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ºÉ£ÉÉÒ {ÉFÉÉå BÉEÉÒ <ºÉàÉå 

ABÉE ®ÉªÉ cè ÉÊBÉE ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä <ºÉ ºÉjÉ BÉEÉä nÉä-iÉÉÒxÉ ÉÊnxÉ BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉfÃÉªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® <xÉ ÉÊ¤ÉãÉÉå {É® SÉSÉÉÇ 

BÉE®BÉEä <xcå {ÉÉºÉ BÉE®ÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*  

                                                 
∗ Not recorded.  

jr_133ph
d. By m2 
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gÉÉÒàÉiÉÉÒ VÉªÉÉ|ÉnÉ (®ÉàÉ{ÉÖ®):  ºÉ®, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ºÉjÉ BÉEä +ÉÉÉÊJÉ®ÉÒ ÉÊnxÉ 

¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ cè* <ÆºÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉ½BÉE, ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ, {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè ãÉäÉÊBÉExÉ ºÉÉlÉ cÉÒ =kÉ® |Énä¶É 

BÉEä VÉÉä cÉ<Ç´ÉäVÉ cé =xÉBÉEÉÒ cÉãÉiÉ näJÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn àÉÖZÉä ¤ÉcÖiÉ nÖ&JÉ cÉäiÉÉ cè* =kÉ® |Énä¶É BÉEä xÉä¶ÉxÉãÉ cÉ<Ç´ÉäVÉ BÉEÉÒ 

cÉãÉiÉ ¤ÉcÖiÉ JÉ®É¤É cè* ºÉ½BÉEÉå àÉå ¤É½ä-¤É½ä MÉbÂfä cÉäxÉä BÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä ABÉDºÉÉÒbå] ºÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ àÉÉèiÉ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè* 

®ÉàÉ{ÉÖ®, ÉÊ´ÉãÉÉºÉ{ÉÖ®, BÉEÉ~MÉÉänÉàÉ BÉEä xÉä¶ÉxÉãÉ cÉ<Ç´Éä-87 BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉcÖiÉ |ÉªÉÉºÉ BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn BÉEÉàÉ BÉEÉ ºÉéBÉD¶ÉxÉ 

cÖ+ÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ ´ÉcÉÆ BÉEÉàÉ ¶ÉÖâó xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ cè* àÉé +ÉÉ{ÉºÉä +ÉÉOÉc BÉE®iÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉä VÉãnÉÒ ºÉä ¶ÉÖâó BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcªÉä* 

àÉÖ®ÉnÉ¤ÉÉn, ]ÉÆbÉ, bÉÊbªÉÉãÉ, ¤ÉèVÉ{ÉÖ® àÉå º]ä] cÉ<Ç´Éä cè, <ºÉàÉå BÉEÉªÉÇ BÉEÉ ºÉéBÉD¶ÉxÉ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ cè, ªÉcÉÆ £ÉÉÒ BÉEÉ{ÉEÉÒ 

ABÉDºÉÉÒbå]ÂºÉ cÉäiÉä cé* ®ÉàÉ{ÉÖ® ºÉä âóp{ÉÖ® VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ VÉÉä cÉ<Ç´Éä BÉEÉÒ ºÉ½BÉE cè, =ºÉBÉEÉÒ cÉãÉiÉ £ÉÉÒ ¤ÉcÖiÉ JÉ®É¤É cè* 

àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä +ÉÉOÉc BÉE®iÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ABÉDºÉÉÒbå]ÂºÉ ºÉä ¤ÉSÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA <xÉ BÉEÉàÉÉå BÉEÉä VÉãn 

¶ÉÖ°ô ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA*  

gÉÉÒ ºÉiÉ{ÉÉãÉ àÉcÉ®ÉVÉ (MÉfÃ´ÉÉãÉ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, àÉä®ä =kÉ®ÉJÉÆb BÉEä +ÉÆn® jÉ@ÉÊ−ÉBÉEä−É ºÉä BÉEhÉÇ|ÉªÉÉMÉ ®äãÉ´Éä ãÉÉ<xÉ 

¶ÉÖ°ô cÖ<Ç cè* àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉxÉàÉÉäcxÉ ÉËºÉc VÉÉÒ, àÉÉxÉxÉÉÒªÉÉ ºÉÉäÉÊxÉªÉÉ MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ iÉlÉÉ gÉÉÒ ®ÉcÖãÉ MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä 

vÉxªÉ´ÉÉn näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE =xÉBÉEä +ÉlÉBÉE |ÉªÉÉºÉÉå ºÉä ªÉc ®äãÉ´Éä ãÉÉ<xÉ º´ÉÉÒBÉßEiÉ cÖ<Ç cè* ªÉc ãÉÉ<xÉ càÉÉ®ÉÒ 

ãÉÉ<{ÉE-ãÉÉ<xÉ cè +ÉÉè® <ºÉºÉä càÉÉ®ä =kÉ®ÉJÉÆb BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ cÉäMÉÉ, {ÉªÉÇ]xÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ cÉäMÉÉ* <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ 

àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ªÉc +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉEâóÆMÉÉ ÉÊBÉE VÉãnÉÒ ºÉä VÉãnÉÒ ´ÉcÉÆ £ÉÚÉÊàÉ ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉAÆ 

iÉÉÉÊBÉE jÉ@ÉÊ−ÉBÉEä−É-BÉEhÉÇ|ÉªÉÉMÉ ®äãÉ´Éä ãÉÉ<xÉ +ÉÉºÉÉxÉÉÒ ºÉä ¤ÉxÉ ºÉBÉEä* <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É VÉÉä xÉä´ÉÉÒ-

ÉÊ®µÉEÚ]àÉå]-ºÉå]® ®ÉàÉxÉMÉ® àÉå ¤ÉxÉxÉÉ cè iÉlÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA ÉÊºÉªÉÉãÉnäc +ÉÉè® {ÉÉ]BÉEÉä] àÉå VÉàÉÉÒxÉ ÉÊSÉÉÎxciÉ cÉä MÉªÉÉÒ cè, 

=ºÉBÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ VÉãnÉÒ ºÉä VÉãnÉÒ £ÉÚÉÊàÉ ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉA iÉÉÉÊBÉE càÉÉ®ÉÒ ®äãÉ´Éä ãÉÉ<xÉ +ÉÉè® càÉÉ®É xÉä´ÉÉÒ-ÉÊ®µÉEÚ]àÉå]-

ºÉå]® VÉãnÉÒ ºÉä ¤ÉxÉ ºÉBÉEä*  

gÉÉÒ ÉÊxÉÉÊ¶ÉBÉEÉÆiÉ nÖ¤Éä (MÉÉäbÂbÉ):  +ÉÉVÉ ºÉÖ¤Éc àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ªÉ¶É´ÉÆiÉ VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE ZÉÉ®JÉÆb BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä−É ®ÉVªÉ BÉEÉ  

nVÉÉÇ ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* àÉé ºÉÆlÉÉãÉ-{É®MÉxÉÉ ºÉä +ÉÉiÉÉ cÚÆ +ÉÉè® =ºÉ AÉÊ®ªÉÉ BÉEÉä =ºÉºÉä {ÉEÉªÉnÉ cÉäMÉÉ* +ÉÉVÉ càÉ 

+ÉÉiÉÆBÉE´ÉÉn +ÉÉè® xÉBÉDºÉãÉ´ÉÉn nÉäxÉÉå ºÉä VÉÚZÉ ®cä cé* àÉé ÉÊ{ÉUãÉä {ÉÉÆSÉ ºÉÉãÉ ºÉä BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ºÉä <ÆÉÊ]OÉä]äb ABÉD¶ÉxÉ 

{ãÉÉxÉ àÉå +É{ÉxÉä <ãÉÉBÉEä BÉEÉä ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉÉäãÉiÉÉ ®cÉ cÚÆ* ´ÉcÉÆ +ÉÉiÉÆBÉE´ÉÉn +ÉÉè® xÉBÉDºÉãÉ´ÉÉn àÉÚãÉ£ÉÚiÉ 

ºÉàÉºªÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ BÉEÉ®hÉ cè ÉÊBÉE <ÉÌ®MÉä¶ÉxÉ |ÉÉäVÉèBÉD] VÉÉä càÉÉ®ä ªÉcÉÆ cé ´Éä {ÉÚ®ä xÉcÉÓ cÉä ®cä cé* ´ÉcÉÆ {É® 

àÉÉÊcãÉÉAÆ AxÉäÉÊàÉBÉE cé, ¤ÉSSÉä BÉÖE{ÉÉä−ÉhÉ BÉEä ÉÊ¶ÉBÉEÉ® cé* ÉÊnããÉÉÒ ºÉä <ÆbÉÎº]ÅªÉãÉ BÉEÉä®ÉÒbÉä® VÉÉä BÉEÉäãÉBÉEÉiÉÉ VÉÉ ®cÉ cè, 

VÉÉäÉÊBÉE ºÉÆlÉÉãÉ {É®MÉxÉÉ ºÉä VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA lÉÉ, =ºÉä ®ÉäBÉExÉä BÉEÉÒ ºÉÉÉÊVÉ¶É cÉä ®cÉÒ cè* VÉMÉnÉÒ¶É{ÉÖ®-cÉÎãnªÉÉ {ÉÉ<{É-

ãÉÉ<xÉ VÉÉä ºÉÆlÉÉãÉ {É®MÉxÉÉ àÉå cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA lÉÉÒ, ´ÉcÉÆ <Æbº]ÅÉÒ ¤ÉxÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA lÉÉÓ, +ÉÉ<Ç+ÉÉ<Ç]ÉÒ, +ÉÉ<Ç+ÉÉ<ÇAàÉ, ºÉå]ÅãÉ 
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ªÉÚÉÊxÉ´ÉÉÌºÉ]ÉÒ +ÉÉÉÊn ºÉÉ®É BÉÖEU ¤ÉxÉxÉÉ SÉÉÉÊcA lÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ ®ÉVªÉ +ÉÉè® BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® nÉäxÉÉå <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå vªÉÉxÉ xÉcÉÓ 

nä ®cÉÒ cé* +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ªÉcÉÒ +ÉÉOÉc cè ÉÊBÉE ºÉÆlÉÉãÉ {É®MÉxÉÉ BÉEÉä <ÆÉÊ]OÉä]äb ABÉD¶ÉxÉ {ãÉÉxÉ àÉå ãÉÉBÉE® =ºÉBÉEÉ 

ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* 

gÉÉÒ ºÉÆVÉªÉ ÉÊxÉâó{ÉàÉ (àÉÖà¤É<Ç =kÉ®): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, 15´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ +ÉÉVÉ +ÉÉÉÊJÉ®ÉÒ ÉÊnxÉ BÉEÉ +ÉÉÉÊJÉ®ÉÒ PÉÆ]É 

cè* ÉÊ{ÉUãÉä {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÉç àÉå VÉ¤ÉnÇºiÉ BÉEÉàÉ BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ +ÉÉVÉ càÉå àÉcºÉÚºÉ cÉä ®cÉ cè ÉÊBÉE BÉÖEU àÉci´É{ÉÚhÉÇ 

ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE +ÉÉVÉ £ÉÉÒ {ÉåÉËbMÉ {É½ä cÖA cé, ÉÊVÉxÉàÉå §É−]ÉSÉÉ® ÉÊ´É®ÉävÉÉÒ 6 ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE cé, ÉÊVÉxcå BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉÉxÉä ºÉä §É−]ÉSÉÉ® 

{É® ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ cÉäMÉÉ* àÉé +ÉÉ{ÉºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE BÉEàªÉÖxÉãÉ ´ÉÉªÉãÉåºÉ ÉÊ¤ÉãÉ, ÉÊbºÉäÉÊ¤ÉÉÊãÉ]ÉÒ ÉÊ¤ÉãÉ, OÉÉÒ´ÉåºÉ-

ÉÊ®bÅäºÉãÉ ÉÊ¤ÉãÉ, ÉÎBcºÉãÉ ¤ãÉÉä´É® ÉÊ¤ÉãÉ +ÉÉÉÊn iÉàÉÉàÉ ÉÊ¤ÉãÉÉå BÉEÉä {ÉÉºÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ABÉE c{ÉDiÉä ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉàÉªÉ 

¤ÉfÃÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* +ÉÉVÉ {ÉÚ®ä nä¶É BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ <ºÉ ºÉnxÉ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE näJÉ ®cÉÒ cè* §É−]ÉSÉÉ® BÉEÉä nÚ® BÉE®xÉä BÉEä 

ÉÊãÉA, BÉEÉxÉÚxÉÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉä +ÉÉè® àÉVÉ¤ÉÚiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® VÉÉä-VÉÉä ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä {ÉÉºÉ BÉE®xÉä cé, 

=xÉBÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉªÉ BÉEÉä ABÉE c{ÉDiÉä +ÉÉè® ¤ÉfÃÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* àÉä®É +ÉÉ{ÉºÉä ªÉcÉÒ +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè*   

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : bÉ. ÉÊ´ÉxÉªÉ BÉÖEàÉÉ® {ÉÉhbäªÉ VÉÉÒ BÉEÉä ºÉÆVÉªÉ ÉÊxÉâó{ÉàÉ VÉÉÒ uÉ®É =~ÉªÉä MÉªÉä ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÉlÉ 

ºÉà¤Ér ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè*  

gÉÉÒ MÉÉä®JÉxÉÉlÉ {ÉÉhbäªÉ (£ÉnÉäcÉÒ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉVÉ ºÉjÉ BÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ ÉÊnxÉ +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä =~ÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® 

ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 àÉé BÉE<Ç ¤ÉÉ® <ºÉ ºÉnxÉ àÉå ¤ÉÖxÉBÉE®Éå BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ, BÉEÉãÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉå BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ, xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉ 

BÉE]ÉxÉ, ]ÅäxÉÉå BÉEÉ ~c®É´É, ®äãÉ ãÉÉ<xÉ BÉEä nÉäc®ÉÒBÉE®hÉ BÉEÉÒ VÉÉä º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ ÉÊàÉãÉÉÒ cè, =~ÉiÉÉ ®cÉ cÚÆ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+É£ÉÉÒ iÉBÉE BÉÖEU BÉEÉàÉ iÉÉä ¶ÉÖ°ô cÖA, ãÉäÉÊBÉExÉ ºÉ¤ÉºÉä ¤É½ÉÒ ºÉàÉºªÉÉ ¤ÉÖxÉBÉE®Éå BÉEÉÒ cè +ÉÉè® BÉEÉãÉÉÒxÉ xÉMÉ®ÉÒ £ÉnÉäcÉÒ, VÉcÉÆ 

ºÉä àÉé SÉÖxÉ BÉE® +ÉÉiÉÉ cÚÆ, ´ÉcÉÆ MÉ®ÉÒ¤É ãÉÉäMÉ ®ciÉä cé, MÉÉÆ´É àÉå ¤ÉºÉÉ cÖ+ÉÉ FÉäjÉ cè +ÉÉè® ´ÉcÉÆ VÉ°ô®ÉÒ cè, àÉé =ºÉ 

BÉEÉãÉÉÒxÉ xÉMÉ®ÉÒ BÉEÉä ºÉÖvÉÉ®xÉä BÉEä ÉÊãÉA <ÆºÉåÉÊ]BºÉ BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ ®cÉ cÚÆ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) càÉÉ®ä FÉäjÉ àÉå MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEä 

BÉE]ÉxÉ ºÉä ºÉéBÉE½Éä MÉÉÆ´É +ÉÉè® cVÉÉ®Éå ABÉE½ £ÉÚÉÊàÉ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÉäiÉÉÒ ®cÉÒ cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) =ºÉBÉEÉÒ àÉé àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ ®cÉ 

cÚÆ, ¤ÉcÖiÉ ºÉÉ®ä º]ä¶ÉxÉÉå {É® ~c®É´É BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ ®cÉ cÚÆ, ÉÊVÉxÉàÉå YÉÉxÉ{ÉÖ® ®Éäb, ºÉÖÉÊ®ªÉÉ´ÉÉÆ àÉå ÉÊ¶É´ÉMÉÆMÉÉ BÉEÉ 

~c®É´É +ÉÉè® =ºÉBÉEä ºÉÉlÉ cÉÒ ºÉÉlÉ {É®ºÉÉÒ{ÉÖ® ®äãÉ´Éä º]ä¶ÉxÉ {É® BÉÖEU ]ÅäxºÉ VÉÉiÉä ºÉàÉªÉ âóBÉEiÉÉÒ ®cÉÒ cé, ãÉäÉÊBÉExÉ 

+ÉÉiÉä ºÉàÉªÉ xÉcÉÓ âóBÉEiÉÉÒ cé...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ £ÉÚnä´É SÉÉèvÉ®ÉÒ (VÉàÉÖ<Ç): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, 15´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ ºÉjÉ cè +ÉÉè® +ÉÆÉÊiÉàÉ ÉÊnxÉ àÉå +ÉÉ{ÉxÉä 

àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ cè, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ cÚÆ* àÉé +É{ÉxÉä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ BÉEä ºÉÆn£ÉÇ àÉå 

¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊ´ÉMÉiÉ nÉä ºÉjÉÉå àÉå àÉéxÉä <xÉ ºÉàÉºªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä VÉÉä®nÉ® iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä ®JÉxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè 

loksabha
d by N2 
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+ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè ÉÊBÉE nä¶É BÉEÉÒ 80 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ BÉßEÉÊ−É {É® ÉÊxÉ£ÉÇ® BÉE®iÉÉÒ cè +ÉÉè® càÉÉ®É nä¶É 

ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉ nä¶É cè, ãÉäÉÊBÉExÉ àÉä®ä FÉäjÉ àÉå nÉä VÉãÉÉ¶ÉªÉ ªÉÉäVÉxÉÉAÆ ÉÊ´ÉMÉiÉ 35 ´É−ÉÉç ºÉä ãÉÉÎà¤ÉiÉ cé* ¤ÉãÉ®ÉãÉ VÉãÉÉ¶ÉªÉ 

ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉÉè® ÉËºÉvÉ´ÉÉ½xÉÉÒ VÉãÉÉ¶ÉªÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, ÉÊVÉºÉàÉå BÉE®Éä½Éå âó{ÉA JÉSÉÇ cÉä SÉÖBÉEä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉä ªÉÉäVÉxÉÉAÆ 32-33 

´É−ÉÉç ºÉä ãÉÉÎà¤ÉiÉ cé* nºÉ cVÉÉ® cäBÉD]äªÉ® VÉàÉÉÒxÉ <ºÉ {ÉÉxÉÉÒ ºÉä ÉËºÉÉÊSÉiÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉxÉ JÉÖ¶ÉcÉãÉ cÉäMÉÉ* 

nºÉ ºÉä ¤ÉÉ®c BÉE®Éä½ âó{ÉªÉÉ JÉSÉÇ cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ ABÉE ¤ÉÚÆn {ÉÉxÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉÉ cè* 

 àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ¤ÉãÉ®ÉãÉ VÉãÉÉ¶ÉªÉ ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉÉè® 

ÉËºÉvÉ´ÉÉ½xÉÉÒ VÉãÉÉ¶ÉªÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉä iÉÖ®ÆiÉ ¶ÉÖ°ô ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, iÉÉÉÊBÉE ´ÉcÉÆ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ãÉÉ£É ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEä*   

gÉÉÒ MÉÉäÉÊ´Éxn |ÉºÉÉn ÉÊàÉgÉ (ºÉÉÒvÉÉÒ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, ãÉÉÊãÉiÉ{ÉÖ®-ÉËºÉMÉ®ÉèãÉÉÒ ®äãÉ´Éä ãÉÉ<xÉ ¤ÉÉÒºÉ ´É−ÉÉç ºÉä º´ÉÉÒBÉßEiÉ cè, 

ãÉäÉÊBÉExÉ VÉàÉÉÒxÉÉÒ ºiÉ® {É® BÉEÉä<Ç BÉEÉàÉ xÉcÉÓ cÉä ®cÉ cè* càÉÉ®ä ºÉÉÒvÉÉÒ ÉÊVÉãÉä àÉå BÉE®ÉÒ¤É-BÉE®ÉÒ¤É VÉàÉÉÒxÉ BÉEÉ +ÉÉÊvÉOÉchÉ 

cÉä SÉÖBÉEÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ®äãÉ´Éä ÉÊ´É£ÉÉMÉ +ÉÉè® ®äãÉ´Éä àÉÆjÉÉãÉªÉ uÉ®É {ÉèºÉä xÉ ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ VÉàÉÉÒxÉ BÉEÉ 

+ÉÉÊvÉOÉchÉ xÉcÉÓ cÉä {ÉÉ ®cÉ cè* BÉEãÉäBÉD]® ºÉÉÒvÉÉÒ xÉä ®äãÉ´Éä ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉä {ÉjÉ ÉÊãÉJÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉä BÉEÉÒ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç 

ºÉà{ÉxxÉ cÉä MÉ<Ç cè +ÉÉè® ¤ÉÉÒºÉ BÉE®Éä½ âó{ÉA BÉEÉ +ÉÉ´ÉÆ]xÉ £ÉÉÒ ÉÊàÉãÉÉ lÉÉ, ´Éc JÉSÉÇ cÉä SÉÖBÉEÉ cè* +ÉMÉ® nºÉ BÉE®Éä½ 

âó{ÉA +ÉÉè® ÉÊàÉãÉ VÉÉAÆ iÉÉä =ºÉºÉä ®äãÉ´Éä ãÉÉ<xÉ BÉEä àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉä BÉEÉ |ÉBÉE®hÉ {ÉEÉ<xÉãÉ cÉä VÉÉAMÉÉ* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ 

ºÉä ®äãÉ´Éä ÉÊ´É£ÉÉMÉ ºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE nºÉ BÉE®Éä½ âó{ÉA BÉEãÉäBÉD]® ºÉÉÒvÉÉÒ BÉEÉä nä BÉE® àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉä BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ 

BÉE®´ÉÉ BÉE® +ÉÉè® ®äãÉ´Éä ãÉÉ<xÉ BÉEÉ BÉEÉàÉ ¶ÉÖ°ô BÉE®ÉªÉÉ VÉÉA*  

SHRI ANANTH KUMAR (BANGALORE SOUTH): Thank you, Sir, for giving 

me this opportunity to speak.  For the last 10 years I have been proposing that 

there should be a suburban rail network for Bangalore city.  Actually, from 

Bangalore city railway station there are four radials towards Yelahanka,  

Yeswanthpur, Kengeri and Krishnarajpuram.  The proposal is that there should be 

electrification, doubling and automatic signaling on these broad gauge lines so that 

we can have a local rail like Mumbai.  

 The Karnataka State Government has sent in a proposal that it is going to 

bear fifty per cent of the total cost.  When BJP Government was in power in 

Karnataka we proposed it and it was unfortunate that the Union Railway Minister 

Shri Kharge in his recent Budget did not mention about it.  He also said that there 

has been no proposal like this.  I have provided all the documents to the Central 

Government that the Chief Secretary of Karnataka has proposed. 
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 I urge to this Government that the suburban rail of Bangalore city should be 

made a reality. 

PROF. SAUGATA ROY (DUM DUM): Sir, on this International Mother Tongue 

Day, I want to remind the House that Bengalis have shed their blood for the sake 

of their mother tongue.  The movement that started in Dhaka in 1952 led to the 

creation of Bangladesh but today the Bengalis are in a bad condition because of 

the apathy of the Centre… (Interruptions) The Left Front Government in Bengal 

left a debt burden of Rs.2 lakh crore for which the State Government is having to 

pay Rs.29000 crore in principal and interest this year.  For the last few years, we 

have been petitioning the Prime Minister and the Finance Minister to give us a 

three year moratorium on interest payment but they have not done it so far because 

of political reasons… (Interruptions)  

Sir, we want to emphasize that West Bengal has solved the Maoist problem 

in Jangal Mahal.  West Bengal has sorted out the Darjeeling problem of divisive 

forces but today there is no money left for the development.  It is because the 

Centre would not move a little finger to give relief in debt burden… (Interruptions) 

I demand that a moratorium on debt payment be given immediately to West 

Bengal by the Centre… (Interruptions). 

bÉì. ºÉÆVÉÉÒ´É MÉhÉä¶É xÉÉ<ÇBÉE (~ÉhÉä):  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +É{ÉxÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉcÖiÉ cÉÒ JÉÖ¶ÉxÉºÉÉÒ¤É àÉcºÉÚºÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ 

ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉBÉEä xÉäiÉßi´É àÉå àÉÖZÉä ªÉc àÉÖqÉ =~ÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊàÉãÉÉ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ 

vªÉÉxÉ <ºÉ +ÉÉä® +ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉä®ä FÉäjÉ àÉå nÉä xÉä¶ÉxÉãÉ cÉ<Ç´ÉäVÉ +ÉÉiÉä cé, ABÉE àÉÖà¤É<Ç-MÉÉä+ÉÉ cè 

+ÉÉè® nÚºÉ®É àÉÖà¤É<Ç-+ÉcàÉnÉ¤ÉÉn cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® xÉä ]ÉèãÉ-xÉÉBÉEä ¤ÉÆn BÉE®BÉEä ´ÉcÉÆ BÉEä 

ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ¤ÉcÖiÉ ¤É½ÉÒ ®ÉciÉ nÉÒ cè, àÉé +ÉÉ{ÉºÉä ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® ªÉcÉÒ +É{ÉxÉÉ{ÉxÉ ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ BÉEä 

|ÉÉÊiÉ ÉÊnJÉÉBÉE® nÉäxÉÉå ]ÉèãÉ-xÉÉBÉEä ®q BÉE®ä* ªÉcÉÒ àÉä®É +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè* 

gÉÉÒ ºÉÆVÉªÉ ÉËºÉc SÉÉècÉxÉ (ÉÊ¤ÉVÉxÉÉè®):  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ vªÉÉxÉ +É{ÉxÉä FÉäjÉ BÉEä ÉÊ¤ÉVÉxÉÉè® ÉÊVÉãÉä +ÉÉè® 

àÉÖ®ÉnÉ¤ÉÉn ÉÊVÉãÉä àÉå +ÉÉVÉBÉEãÉ {ÉEèãÉä +ÉÉiÉÆBÉE BÉEÉÒ +ÉÉä® ÉÊnãÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ´ÉcÉÆ ãÉMÉÉiÉÉ® ÉÊ{ÉUãÉä nÉä 

àÉcÉÒxÉÉå ºÉä ABÉE ¤ÉÉPÉ BÉEÉãÉÉMÉfÃ BÉEÉÒ ºÉÉ<b ºÉä +ÉÉªÉÉ cÖ+ÉÉ cè +ÉÉè® +É¤É iÉBÉE nºÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ ´Éc ciªÉÉ BÉE® SÉÖBÉEÉ 

cè +ÉÉè® ºlÉÉxÉÉÒªÉ |É¶ÉÉºÉxÉ xÉä <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +É¤É iÉBÉE BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ABÉD¶ÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊãÉªÉÉ cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé BÉEäxp 
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ºÉ®BÉEÉ® ºÉä <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå cºiÉFÉä{É BÉEÉÒ |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊVÉºÉºÉä ´ÉcÉÆ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ VÉxÉ-VÉÉÒ´ÉxÉ ¤ÉSÉ ºÉBÉEä, 

=xÉBÉEÉÒ JÉäiÉÉÒ ¤ÉSÉ ºÉBÉEä BÉDªÉÉåÉÊBÉE ´Éä JÉäiÉÉå àÉå xÉcÉÓ VÉÉ {ÉÉ ®cä cé, VÉÆMÉãÉ àÉå xÉcÉÓ VÉÉ {ÉÉ ®cä cé +ÉÉè® nºÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ 

+É¤É iÉBÉE ciªÉÉ cÉä SÉÖBÉEÉÒ cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉä®É +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè ÉÊBÉE =ºÉ ¤ÉÉPÉ BÉEÉä iÉÖ®ÆiÉ 

àÉÉ®xÉä BÉEä +ÉÉnä¶É ÉÊnªÉä VÉÉAÆ ÉÊVÉºÉºÉä ´ÉcÉÆ BÉEÉ VÉxÉ-VÉÉÒ´ÉxÉ ºÉÉàÉÉxªÉ cÉä ºÉBÉEä*  

gÉÉÒ ®´ÉÉÒxp BÉÖEàÉÉ® {ÉÉhbäªÉ (ÉÊMÉÉÊ®bÉÒc): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ÉÊMÉÉÊ®bÉÒc ãÉÉäBÉEºÉ£ÉÉ FÉäjÉ VÉÉä 

ZÉÉ®JÉÆb |Énä¶É BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ +ÉÉiÉÉ cè, ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) =ºÉ FÉäjÉ BÉEä {ÉÉÒxÉä BÉEä {ÉÉxÉÉÒ BÉEä ºÉÆn£ÉÇ àÉå ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ 

ÉÊBÉE SÉÚÆÉÊBÉE ´Éc BÉEÉäªÉãÉÉÆSÉãÉ BÉEÉ FÉäjÉ cè +ÉÉè® BÉEÉ{ÉEÉÒ MÉc®É<Ç àÉå {ÉÉxÉÉÒ ={ÉãÉ¤vÉ cÉäiÉÉ cè* càÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä ¤É®É¤É® <ºÉ 

ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEÉä ãÉÉäBÉEºÉ£ÉÉ àÉå ®JÉxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ ÉÊBÉE OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉÉå àÉå £ÉÉÒ +ÉÉè® ¶Éc®ÉÒ FÉäjÉÉå àÉå £ÉÉÒ ¶ÉÖr {ÉäªÉVÉãÉ 

BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ cÉä*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÆYÉÉxÉ àÉå ºÉàÉªÉ ºÉàÉªÉ {É® <ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEÉä càÉ ãÉÉäMÉ ãÉÉiÉä ®cä 

cé ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ àÉå VÉÉä BÉEÉäªÉãÉÉÆSÉãÉ BÉEÉ FÉäjÉ cè, VÉÉä OÉÉàÉÉÒhÉ ¤ÉcÖãÉ FÉäjÉ cè +ÉÉè®Ã JÉÉºÉBÉE® VÉÉä ZÉÖàÉ®É 

{ÉcÉ½ cé, VÉÉä MÉÉäÉÊàÉªÉÉ |ÉJÉÆb BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ +ÉÉiÉÉ cè, ´ÉcÉÆ {É® ZÉ®xÉä ºÉä {ÉÉxÉÉÒ ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉªÉÉ VÉÉA iÉÉÉÊBÉE ´ÉcÉÆ BÉEä 

ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ¶ÉÖr {ÉäªÉVÉãÉ ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEä iÉlÉÉ ÉËºÉSÉÉ<Ç BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ cÉä ºÉBÉEä* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ºÉàÉªÉ ºÉàÉªÉ {É® £ÉÉ®iÉ 

ºÉ®BÉEÉ® ºÉä càÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä àÉÉÆMÉ BÉEÉÒ cè ÉÊBÉE ÉËºÉSÉÉ<Ç BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ {É® £ÉÉÒ vªÉÉxÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA* ªÉcÉÒ àÉä®É +ÉÉ{ÉºÉä 

ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè* 

gÉÉÒ +É¶ÉÉäBÉE +ÉMÉÇãÉ (ÉË£Éb):  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ vªÉÉxÉ MÉÖxÉÉ-<]É´ÉÉ ®äãÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® ÉÊnãÉÉxÉÉ 

SÉÉciÉÉ cÚÆ*  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) <ºÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉä ¶ÉÖâó cÖA 25 ºÉÉãÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cÉä MÉªÉä cé ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉc ]ÅäxÉ +É£ÉÉÒ 

M´ÉÉÉÊãÉªÉ® ºÉä ÉË£Éb iÉBÉE SÉãÉ ®cÉÒ cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ÉË£Éb ºÉä <]É´ÉÉ iÉBÉE BÉEä ÉÊãÉA <ºÉBÉEä <ÆVÉxÉ BÉEÉ ]ÅÉªÉãÉ £ÉÉÒ cÉä 

SÉÖBÉEÉ cè* àÉä®É BÉEäxp BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉOÉc cè ÉÊBÉE <ºÉ ÉÊ{ÉU½ä FÉäjÉ BÉEÉÒ ®äãÉ BÉEÉä <]É´ÉÉ iÉBÉE ¶ÉÉÒQÉ SÉÉãÉÚ ÉÊBÉEªÉÉ 

VÉÉA* ÉË£Éb ºÉä =®<Ç-àÉcÖ+ÉÉ ®äãÉ´Éä ãÉÉ<xÉ BÉEÉ £ÉÉÒ ºÉ´Éæ cÖ+ÉÉ cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) <ºÉ {É® £ÉÉÒ vªÉÉxÉ näxÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ 

cè* <ºÉºÉä ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ cÉäMÉÉ* <iÉxÉÉ BÉEcBÉE® àÉé +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ*  

15.00 hrs. 
 
gÉÉÒàÉiÉÉÒ ®àÉÉ nä´ÉÉÒ (ÉÊ¶É´Éc®): àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé 

+ÉÉ{ÉBÉEÉ ¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn BÉE®iÉÉÒ cÚÆ* nä¶É àÉå iÉäãÉ ÉÊ´É{ÉhÉxÉ BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉå BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ SÉãÉ ®cÉÒ JÉÖn®É ÉÊ¤ÉµÉEÉÒ BÉEåpÉå àÉå 

+ÉxÉäBÉE iÉ®c BÉEÉÒ +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉAÆ cÉä ®cÉÒ cé* ãÉÉäMÉ <ºÉBÉEÉÒ ÉÊ¶ÉBÉEÉªÉiÉ £ÉÉÒ BÉE®iÉä cé* ºÉÉÆºÉnÉå uÉ®É ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® 

+ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉ+ÉÉäÆ A´ÉÆ BÉEnÉSÉÉ®Éå BÉEÉä ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç £ÉÉÒ cÉäiÉÉÒ cè* iÉäãÉ BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉå uÉ®É +ÉxÉäBÉE ÉÊxÉªÉàÉ 

¤ÉxÉÉA cÖA cé ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉBÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn iÉäãÉ ÉÊ´É{ÉhÉxÉ BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉå BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ SÉãÉ ®cÉÒ JÉÖn®É ÉÊ¤ÉµÉEÉÒ BÉEåp àÉå 

+ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉAÆ +ÉÉè® BÉEnÉSÉÉ® cÉä ®cÉ cè* ÉÊºÉãÉåb®Éå àÉå BÉEàÉ MÉèºÉ +ÉÉè® ºÉàÉªÉ {É® MÉèºÉ BÉEÉÒ +ÉÉ{ÉÚÉÌiÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ cè* 
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ÉÊºÉãÉåb®Éå BÉEÉÒ BÉEÉãÉÉ¤ÉÉVÉÉ®ÉÒ +ÉÉè® JÉÖn®É ÉÊ¤ÉµÉEÉÒ BÉEåpÉå àÉå vÉÉÆvÉãÉÉÒ cÉä ®cÉÒ cè* =ºÉBÉEÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ =xÉ {É® ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ 

BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä cÉäiÉÉÒ cè {É®ÆiÉÖ =xÉBÉEä ºÉÉlÉ ÉÊàÉãÉÉÒ£ÉMÉiÉ cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ JÉÖn®É ÉÊ¤ÉµÉEÉÒ BÉEåp BÉEä 

ÉÊJÉãÉÉ{ÉE ÉÊ¶ÉBÉEÉªÉiÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* ÉÊ¶ÉBÉEÉªÉiÉ =xÉ JÉÖn®É ÉÊ¤ÉµÉEÉÒ BÉEåpÉå BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE cÉäiÉÉÒ cè VÉÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå 

BÉEä ºÉä´ÉÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉä cé* 

 àÉÖZÉä ¤É½ä JÉän BÉEä ºÉÉlÉ ºÉnxÉ àÉå BÉEcxÉÉ {É½ ®cÉ cè ÉÊBÉE BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉå BÉEä §É−] +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉå 

BÉEä ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉä =ããÉÆPÉxÉ cÉä ®cÉ cè* vÉxªÉ´ÉÉn* 

gÉÉÒ ®ÉBÉEä¶É {ÉÉhbäªÉ (+Éà¤ÉäbBÉE® xÉMÉ®): àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, càÉÉ®ä FÉäjÉ àÉå MÉÉä®ºÉÉ<Ç ®äãÉ´Éä º]ä¶ÉxÉ cè* 

´ÉcÉÆ nÉä ÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ cé ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ ¤ÉSSÉÉå BÉEÉä {É®ä¶ÉÉxÉÉÒ cÉäiÉÉÒ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE +ÉÉä´É®ÉÊ¥ÉVÉ xÉcÉÓ cè* +ÉMÉ® ªÉc ¤ÉxÉ 

VÉÉAMÉÉ iÉÉä iÉàÉÉàÉ ABÉDºÉÉÒbå] cÉäxÉä ºÉä âóBÉE VÉÉAÆMÉä* ¤ÉÉ®É¤ÉÆBÉEÉÒ VÉÉ{ÉE®É¤ÉÉn ®äãÉ´Éä º]ä¶ÉxÉ nÉäc®ÉÒ ãÉÉ<xÉ ºÉéBÉD¶ÉxÉ cÉä 

SÉÖBÉEÉÒ cè* <ºÉBÉEÉ BÉEÉàÉ VÉãnÉÒ BÉE®´ÉÉªÉÉ VÉÉA* 

 àÉcÉänªÉ, àÉé ABÉE +ÉÉè® JÉÉºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +Éà¤ÉäbBÉE® xÉMÉ® VÉxÉ{Én ¤ÉÖxÉBÉE® ¤ÉÉcÖãÉ FÉäjÉ cè* 

ªÉcÉÆ ¤ÉÖxÉBÉE®Éå BÉEÉÒ +ÉÉA ÉÊnxÉ ºÉàÉºªÉÉAÆ ®ciÉÉÒ cé* àÉé ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ¤ÉÖxÉBÉE®Éå BÉEÉä ºÉºiÉä n® 

{É® jÉ@hÉ |ÉnÉxÉ BÉE®å* <xÉBÉEä ÉÊãÉA ]ÅäÉËxÉMÉ ºÉé]® JÉÉäãÉÉ VÉÉA VÉcÉÆ ¤ÉÖxÉBÉE®Éå BÉEÉä +ÉSUÉÒ ºÉä +ÉSUÉÒ ]ÅäÉËxÉMÉ ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEä 

iÉÉÉÊBÉE <xÉBÉEÉ {ÉãÉÉªÉxÉ âóBÉE ºÉBÉEä* àÉä®ÉÒ àÉÉÆMÉ cè ÉÊBÉE =xÉBÉEÉä ºÉÉÎ¤ºÉbÉÒ |ÉnÉxÉ BÉEÉÒ VÉÉA, =xÉBÉEä +ÉÉ´ÉÉºÉ cäiÉÖ 

BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ VÉÉA* ¤ÉÖxÉBÉE®Éå BÉEÉä ®ÉäVÉMÉÉ® BÉEä +É´ÉºÉ® |ÉnÉxÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆ* ¤ÉÖxÉBÉE®Éå uÉ®É iÉèªÉÉ® ºÉÉàÉÉxÉ ¤ÉäSÉxÉä BÉEÉÒ 

BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ VÉÉA* 

SHRI ADHI SANKAR (KALLAKURICHI): My Parliamentary constituency 

Kallakurichi which is in the State of Tamil Nadu has six Assembly segments and 

out of these, three assembly segments are not even connected by Railway lines.  

One of the assembly segments Kallakurichi is a municipal area. Five years ago a 

Railway project was sanctioned for this area by the hon. Railway Minister, but 

adequate funds were not allocated to this project. I would like to request the 

Central Government to kindly allot more funds to this Kallakurichi Railway 

project to expedite the work.  

SHRIMATI BOTCHA JHANSI LAKSHMI (VIZIANAGARAM): Mr. Chairman, 

Sir, thank you for giving me this opportunity on the last day of the session of the 

Fifteenth Lok Sabha for raising a matter of urgent public importance. This is 
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regarding laying of railway lines in one of the most backward areas, namely, the 

districts of Vizianagaram and Srikakulum. 

      I think, this is the most appropriate time to explore the possibilities and extend 

developmental activities to these coastal backward districts of Vizianagaram and 

Srikkakulum after the State has been bifurcated. It has run into serious deficit on 

its being bifurcated. 

     These two districts still lack proper rail connectivity due to which people of 

these socially and economically backward areas are not able to develop their trade 

and other allied activities. There is an immediate need to sanction a long pending 

demand for a railway  line between Vizianagaram – Palasa via Rajam, as part of 

the 3rd line augmentation between Vizianagaram – Palasa having high RoR or 

above 21 per cent for which detailed survey and estimate has been completed.  

      Vizianagaram, being a three State junction, there is need to establish a new 

Rail Coach Factory for upliftment of local backward people and also for railway 

operational convenience.       

RAJKUMARI RATNA SINGH (PRATAPGARH): Sir, I would like to request 

you to request the officers in the MPLAD Department to release the last 

instalment of many MPs who are left out.   The MPLAD Department should also 

ensure that the cheques of those projects which have already been cleared by the 

DM should be released to the concerned Department.  Many districts of Uttar 

Pradesh are facing difficulties in getting the funds released.  I would request you 

to request the Departments to ensure that the funds are released before the mode 

code of conducts comes into force. 

MR. CHAIRMAN: Dr. Vinay Kumar Pandey may be allowed to associate with the 

issue raised by Rajkumari Ratna Singh. 

gÉÉÒàÉiÉÉÒ ºÉÖÉÊàÉjÉÉ àÉcÉVÉxÉ (<xnÉè®): àÉcÉänªÉ, àÉé ÉÊºÉ{ÉEÇ <iÉxÉÉ cÉÒ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉ ªÉÚ{ÉÉÒA BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉä 

{ÉÉÆSÉ ºÉÉãÉ àÉå VÉÉä xÉcÉÓ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA lÉÉ, ´Éc ºÉ¤É BÉÖEU BÉE® ÉÊnªÉÉ, §É−]ÉSÉÉ® BÉEÉÒ SÉ®àÉ ºÉÉÒàÉÉ {É® MÉªÉä cé* +ÉÉVÉ 

£ÉÉÒ BÉÖEU ÉÊ¤ÉãÉ cÉlÉ àÉå ãÉäBÉE® cÉ=ºÉ ABÉDºÉ]å¶ÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE® ®cä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊVÉxÉ àÉÉÊcãÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä 

+ÉÉÊvÉBÉEÉ® näxÉÉ SÉÉÉÊcA lÉÉ, <ºÉ nä¶É BÉEÉÒ +ÉÉvÉÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ BÉEÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ® näxÉÉ SÉÉÉÊcA lÉÉ, +ÉÉVÉ £ÉÉÒ ªÉä àÉÉÊcãÉÉ 
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+ÉÉ®FÉhÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ BÉE® ®cä cé* àÉÉÊcãÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ® näxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ {ÉÉÆSÉ ºÉÉãÉ àÉå £ÉÉÒ xÉcÉÓ BÉEÉÒ* àÉé 

SÉÉcÚÆMÉÉÒ ÉÊBÉE BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ªÉc ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉVÉ +ÉÉÉÊJÉ®ÉÒ BÉEä ÉÊnxÉ <ºÉBÉEä ÉÊãÉA JÉän |ÉBÉE] BÉE®ä*  

gÉÉÒ £ÉBÉDiÉ SÉ®hÉ nÉºÉ (BÉEÉãÉÉcÉÆbÉÒ): àÉcÉänªÉ, +ÉBÉEäãÉä ãÉÉäBÉE{ÉÉãÉ ºÉä §É−]ÉSÉÉ® xÉcÉÓ ÉÊàÉ]äMÉÉ* §É−]ÉSÉÉ® BÉEä ºÉxn£ÉÇ 

àÉå +ÉMÉ® ´ÉÉºiÉ´É àÉå càÉ ºÉ£ÉÉÒ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ ABÉE ®ÉªÉ cè iÉÉä ABÉE-nÚºÉ®ä {É® nÉä−ÉÉ®Éä{ÉhÉ BÉE®BÉEä BÉÖEU xÉcÉÓ cÉäMÉÉ* ªÉä VÉÉä 

ÉÊ¤ÉãÉ cé, ÉÎBcºÉãÉ ¤ãÉÉä+É® |ÉÉä]äBÉD¶ÉxÉ ÉÊ¤ÉãÉ, ªÉc nä¶É BÉEä ÉÊãÉA §É−]ÉSÉÉ® ÉÊàÉ]ÉxÉä ´ÉÉãÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, BÉEà{ãÉåb BÉE®xÉä 

´ÉÉãÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉcÖiÉ VÉ°ô®ÉÒ cè* <ºÉÉÊãÉA <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉä {ÉÉºÉ BÉE®xÉÉ VÉ°ô®ÉÒ cè* ÉÊbºÉäÉÊ¤ÉÉÊãÉ]ÉÒ ®É<] +ÉÉè® ÉÊOÉ´ÉxºÉ 

ÉÊ®bÅäºÉãÉ VÉèºÉä ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉä {ÉÉºÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* <ºÉ nä¶É àÉå VÉÉä ÉÊ¤ÉãÉ {ÉäÉËbMÉ cé, =xcå {ÉÉºÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ 

VÉ°ô®iÉ cè* àÉÉÊcãÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊ¤ÉãÉ BÉEä ºÉxn£ÉÇ àÉå +ÉMÉ® ºÉnxÉ àÉå ´ÉÉºiÉ´É àÉå ºÉ¤É AäºÉÉ SÉÉciÉä cé iÉÉä àÉÉÊcãÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä 

ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉä £ÉÉÒ {ÉÉºÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè*   

gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ àÉÖÉÊxÉ BÉE®´ÉÉÉÊ®ªÉÉ ({ÉÚEãÉ{ÉÖ®): àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ ¤ÉcÖiÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉVÉ +ÉÉ{ÉxÉä <ºÉ +ÉÉÎxiÉàÉ ÉÊnxÉ 

àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® |ÉnÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè* àÉé <ãÉÉcÉ¤ÉÉn àÉå MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEä iÉ] BÉEä àÉÉäcããÉä ¤ÉPÉÉ½É, f®cÉÊ®ªÉÉ, MÉÆMÉÉ 

xÉMÉ®, ºÉãÉÉä®ÉÒ, ÉÊ¶É´ÉBÉÖE]ÉÒ +ÉÉÉÊn VÉÉä |ÉÉÊiÉ´É−ÉÇ ¤ÉÉfÃ ºÉä |É£ÉÉÉẾ ÉiÉ cÉäiÉä cé iÉlÉÉ OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉ BÉEä ãÉÉÒãÉÉ{ÉÖ® BÉEãÉÉÆ, 

nÖ´ÉÉ´ÉãÉ, fÉäBÉE®ÉÒ, ÉÊiÉ´ÉÉ®ÉÒ{ÉÖ® +ÉÉÉÊn MÉÉÆ´É, VÉÉä MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉfÃ, BÉE]ÉxÉ ºÉä |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÉäiÉä cé, <xÉ {É® àÉé xÉªÉÉ 

¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ªÉc àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <xÉ ºlÉÉxÉÉå {É® xÉªÉÉ 

¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉÉªÉå +ÉÉè® =ºÉ {É® ºÉ½BÉE ¤ÉxÉÉªÉå, ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊBÉE ªÉÉiÉÉªÉÉiÉ ºÉÖSÉÉ°ô °ô{É ºÉä SÉãÉ ºÉBÉEä +ÉÉè® ¤ÉÉfÃ BÉEÉÒ BÉE]ÉxÉ 

ºÉä +ÉÉè® ¤ÉÉfÃ ºÉä <xÉ FÉäjÉÉå BÉEÉä àÉÖÉÎBÉDiÉ ÉÊàÉãÉä* <ºÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ àÉé <ãÉÉcÉ¤ÉÉn BÉEä MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEä iÉ] {É® +ÉÉè® 

ºÉÆMÉàÉ FÉäjÉ àÉå cÉÊ®uÉ® BÉEÉÒ £ÉÉÆÉÊiÉ xÉªÉÉ ºxÉÉxÉPÉÉ] ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* +ÉÉ{ÉxÉä 

àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ <ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEÉ ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn*  

SHRI ABDUL RAHMAN (VELLORE):  Sir, I thank you for giving me the 

opportunity.  This is the last day of the 15th Lok Sabha.   

 Our Constitution is a secular Constitution and there is no religious 

discrimination in our Constitution.  Under article 341 of our Constitution, the hon. 

President has been empowered to provide status of Scheduled Castes to those 

people who are in the lower strata of our society and they are called Dalits.  Using 

this power, the hon. President, by an order of 1950, restricted the status only to 

those who profess Hinduism and their religion.  There is no objection in this 

regard but while dalits convert themselves into Muslims or Christians as their 

religion without changing their caste, why not they get the status of dalit to avail 
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their legitimate rights in the country?  Those people are basically very much 

backward both educationally and socially.  Justice has to be done to them.  

15.07 ½ hrs. 

At this stage, Shri Thol Thirumaavalavan  and some other  
hon. Members came and stood on the floor near the Table. 

 

 The Scheduled Caste benefits have been subsequently extended to Dalits 

converted to Sikhism and Buddhism in the years 1956 and 1990 respectively.  But 

such Scheduled Caste benefits have not been extended to Dalits converted to 

Christianity and Islam.  This is religious discrimination which goes against articles 

14, 15 and 16 of our Constitution.  This also is against natural justice, human 

rights and fundamental rights of human kind.   

15.08 hrs  
At this stage, Shri Thol Thirumaavalavan  and some other  

hon. Members went back to their seats. 

 

DR. THOKCHOM MEINYA (INNER MANIPUR):  Sir, I rise to raise a very 

important matter regarding the North-East which is lacking development.  We 

have a lot of national projects which are yet to be completed.  The timeline is 

extended quite often.  For example, the connectivity in that part of the country is 

so bad.  Everything is coming from the mainland to the North-East through 

roadways and railways.  We have two pending projects in Manipur. One is Jiribam 

to Tupul--Imphal railway project, which was supposed to be completed by 2016.  

Now, it has been extended to 2018. I am extremely sorry for that. I would request 

the Ministry of Railways to kindly see that the project is not delayed. National 

Highway No. 37 has also not been completed. If at all anything is needed, we can 

have a dedicated security to complete the project. Since the projects are delayed, 

there is escalation in the cost. It is a very dangerous thing.  I would request that 

there is a need for timely completion of these projects. I would request that all the 

national projects should be completed in time.  

Usha
cd. by r2



21.02.2014  
  

133

SHRI ABHIJIT MUKHERJEE (JANGIPUR): Mr. Chairman, Sir, thank you very 

much for giving me a chance. A lot of beedi workers are staying in the 

constituency to which I belong to. There is a school for the child labourers. There 

teachers who are getting a meagre amount of Rs. 4,000 to Rs. 5,000 have not been 

paid for the last 14 months. Last payment was released to them during December, 

2012.  

 Mr. Chairman, I would request, through you, to the concerned hon. 

Minister that their payments should be immediately released and they should 

continue to get their salaries also till this programme is on. Thank you.   

gÉÉÒ £ÉÉÒ−àÉ ¶ÉÆBÉE® ={ÉEÇ BÉÖE¶ÉãÉ ÉÊiÉ´ÉÉ®ÉÒ (ºÉÆiÉ BÉE¤ÉÉÒ® xÉMÉ®): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÄ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä 

¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ* càÉÉ®ä FÉäjÉ àÉå ¤ÉJÉÉÒ®É xÉÉàÉ BÉEÉÒ VÉMÉc cè VÉcÉÄ BÉEÉ ¤É®iÉxÉ ¤ÉcÖiÉ cÉÒ àÉ¶ÉcÚ® cè* ´ÉcÉÄ BÉEä 

BÉEÉ®ÉÒMÉ® <iÉxÉä +ÉSUä lÉä ÉÊBÉE àÉÖ®ÉnÉ¤ÉÉn ºÉä £ÉÉÒ ¤ÉÉÊfÃªÉÉ ¤É®iÉxÉ ¤ÉxÉÉiÉä lÉä* +ÉÉVÉ =xÉ BÉEÉ®ÉÒMÉ®Éå BÉEÉä VÉÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ 

ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ ÉÊàÉãÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, =ºÉBÉEä +É£ÉÉ´É àÉå ´Éä +É{ÉxÉÉÒ +ÉSUÉÒ BÉEãÉÉ BÉEÉ |Én¶ÉÇxÉ xÉcÉÓ BÉE® {ÉÉiÉä* =xÉBÉEÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ 

iÉ®{ÉE ºÉä VÉÉä ¶ÉÉÒ] ÉÊàÉãÉiÉÉÒ cè =ºÉ ¶ÉÉÒ] BÉEÉä ´Éä {ÉÉÒ]-{ÉÉÒ] BÉE® {ÉiÉãÉÉ BÉE®iÉä cé +ÉÉè® iÉ¤É VÉÉBÉE® ¤É®iÉxÉ iÉèªÉÉ® 

BÉE®iÉä cé* ´ÉcÉÄ BÉEÉ ¤É®iÉxÉ BÉEÉ =tÉÉäMÉ ¤É½É àÉ¶ÉcÚ® lÉÉ* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ªÉcÉÄ ¤Éè~ä cé, ªÉä {Éb®ÉèxÉÉ BÉEä cé* ´ÉcÉÄ 

ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä ªÉcÉÄ ÉÊiÉãÉBÉE BÉEÉ ºÉàÉÉ®Éäc cÉäiÉÉ lÉÉ iÉÉä ¤ÉJÉÉÒ®É BÉEÉ ¤É®iÉxÉ VÉÉªÉÉ BÉE®iÉÉ lÉÉ +ÉÉè® ÉÊiÉãÉBÉE àÉå SÉfÃÉªÉÉ 

VÉÉiÉÉ lÉÉ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) cÉÄ, ªÉä {Éb®ÉèxÉÉ BÉEä ®ÉVÉÉ iÉÉä cé cÉÒ, <ºÉàÉå BÉEÉä<Ç nÉä ®ÉªÉ xÉcÉÓ cé* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ªÉc |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ ºÉä =ºÉ bÚ¤ÉiÉä 

=tÉÉäMÉ BÉEÉä ¤ÉSÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA,  <ºÉ =tÉÉäMÉ ºÉä VÉÖ½ä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä +ÉÉÉÌlÉBÉE àÉnn näBÉE® =xÉBÉEÉ ºiÉ® =~ÉxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ 

cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA*  

gÉÉÒ ºÉVVÉxÉ ´ÉàÉÉÇ (nä´ÉÉºÉ): àÉcÉänªÉ, àÉvªÉ |Énä¶É BÉEä nä´ÉÉºÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ FÉäjÉ àÉå +ÉÉMÉ® xÉÉàÉ BÉEÉ ABÉE xÉªÉÉ ÉÊVÉãÉÉ 

¤ÉxÉÉ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉä®É àÉÉxÉ´É ºÉÆºÉÉvÉxÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ àÉÆjÉÉÒ ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE xÉªÉä ÉÊVÉãÉä àÉå ABÉE ºÉèx]ÅãÉ ºBÉÚEãÉ 

+ÉÉ´É¶ªÉBÉE °ô{É ºÉä JÉÉäãÉÉ VÉÉA BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉc +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ ¤ÉÉcÖãªÉ FÉäjÉ cè* <ºÉÉÊãÉA <ºÉ ºBÉÚEãÉ BÉEÉ JÉÉäãÉÉ 

VÉÉxÉÉ WÉ°ô®ÉÒ cè*  

gÉÉÒ àÉnxÉ ãÉÉãÉ ¶ÉàÉÉÇ (VÉààÉÚ): SÉäªÉ®àÉèxÉ ºÉÉc¤É, {ÉcãÉä àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ vÉxªÉ´ÉÉn BÉE®iÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä +ÉÉVÉ 

+ÉÉÉÊJÉ®ÉÒ ÉÊnxÉ ¤ÉÖãÉÉªÉÉ +ÉÉè® ABÉE +ÉcàÉ àÉºÉãÉä {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ* <ºÉ {É® càÉ <ºÉ cÉ=ºÉ àÉå ¤ÉÉiÉ 

BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä lÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ {ÉcãÉä àÉÉèBÉEÉ xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ BÉDªÉÉåÉÊBÉE =ºÉ iÉ®{ÉE ¤Éè~ä cÖA càÉÉ®ä ºÉÉÉÊlÉªÉÉå xÉä <ºÉ cÉ=ºÉ BÉEÉä 

+ÉSUä fÆMÉ ºÉä <ºÉ ¤ÉÉ® xÉcÉÓ SÉãÉxÉä ÉÊnªÉÉ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) càÉ =ºÉ iÉ¤ÉBÉEä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä lÉä VÉÉä ÉÊ®{ÉDªÉÚVÉÉÒ 
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lÉä - SÉÉcä ´Éä ´Éèº] {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉÉÒ ÉÊ®{ÉDªÉÚVÉÉÒ cÉå, {ÉÉBÉE +ÉÉìBÉDªÉÚ{ÉÉ<b 1947 BÉEä ÉÊ®{ÉDªÉÚVÉÉÒ cÉå ªÉÉ 1965 +ÉÉè® 1971 BÉEä 

ÉÊ®{ÉDªÉÚVÉÉÒ cÉå* àÉé vÉxªÉ´ÉÉn BÉE®iÉÉ cÚÄ  ªÉÚ{ÉÉÒA ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉè® JÉÉºÉBÉE® ºÉÉäÉÊxÉªÉÉ VÉÉÒ BÉEÉ iÉlÉÉ |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ +ÉÉè® cÉäàÉ 

ÉÊàÉÉÊxÉº]® BÉEÉ, ÉÊVÉxcÉåxÉä ÉÊ®ªÉÉºÉiÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ÉÊcnÉªÉiÉ nÉÒ +ÉÉè® +ÉÉVÉ 11 àÉcÉÒxÉä ºÉä ãÉäBÉE® ÉÊ®ªÉÉºÉiÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® 

BÉEÉä =xÉBÉEÉÒ ´ÉxÉ ]É<àÉ ºÉè]ãÉàÉé] BÉEä ÉÊãÉA £ÉäVÉÉ MÉªÉÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ àÉä®ÉÒ +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ÉÊ¤ÉºÉÉiÉ¤É ºÉä cÉ=ºÉ ºÉä £ÉÉÒ ªÉc 

<ãÉÉÊiÉVÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊ®ªÉÉºÉiÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ÉÊcnÉªÉiÉ nÉÒ VÉÉA ÉÊBÉE ´Éc =ºÉ {ÉèBÉEäVÉ BÉEÉä {ÉEÉä®ÉÒ iÉÉè® {É® ÉÊnããÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® 

BÉEÉÒ àÉÆVÉÚ®ÉÒ BÉEä ÉÊãÉA £ÉäVÉä iÉÉÉÊBÉE =xÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä VÉÉä 60-65 ´É−ÉÉç ºÉä <ºÉ nä¶É àÉå {É®ä¶ÉÉxÉ cé +ÉÉè® +É{ÉxÉä cBÉEÉå ºÉä 

àÉ®cÚàÉ cé*  

MR. CHAIRMAN :  Shri Basu Deb Acharia. 

… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN:  Hon. Members, please do not disturb him now. Please 

maintain discipline in the House. 

… (Interruptions) 

SHRI BASU DEB ACHARIA (BANKURA):   Mr. Chairman, Sir, the  

Government of India is pursuing the New Liberal Economic Policy  since 1991. 

Because of this New Liberal Economic Policy, many of the Public Sector 

Undertakings have fallen sick and  referred to the BIFR. One such Central Public 

Sector Undertaking is the Hindustan Cables Limited. It has three units: one in 

Rupnarainpur in West Bengal, another in Naini near Allahabad in Uttar Pradesh 

and the third one is in Hyderabad.  

 The Hindustan Cables Limited used to earn profit up to 1993. Because of 

the New Liberal Economic Policy which the Government of India is pursuing, 

many small units have come up. We have opened the door for imports. Import of 

cable was started and the Hindustan Cables Limited has become sick. Since 2002, 

there has not been any production in any unit of the Hindustan Cables Limited. 

The Government tried but not sincerely and, therefore, failed.  

The Ministry of Defence have in principle agreed to take over the three 

units of the Hindustan Cables Limited but there are some hurdles. These hurdles 

are to be removed. The Finance Ministry will have to give approval. It is being 



21.02.2014  
  

135

delayed. We, the 12 Members of Parliament,  met the Prime Minister today. About 

35 Members of Parliament singed in the Memorandum demanding that immediate 

steps should be taken for the revival of an important Public Sector Undertaking 

like the Hindustan Cables Limited.  Moreover, the employees have not received 

their salary for 12 months. 

MR. CHAIRMAN:  You have made your point. Please take your seat. 

SHRI BASU DEB ACHARIA :   Further, the employees and workers have not 

received their salary for 12 months. So, I demand that the Government of India  

should  take immediate steps for the revival of the Hindustan Cables Limited. 

Salary  is due for 12 months. They have not received their salary. So, it should be 

paid to them. Funds should be released so that the salary can be paid to the 

employees.… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN:  Nothing goes on record.  

(Interruptions) …∗ 

MR. CHAIRMAN: Shri G. Sukhender Reddy. 

… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN:  Shri Ponnam Prabhakar and Shri Bhartruhari Mahtab are 

allowed to associate with Shri Basu Dev Acharya’s ‘Zero Hour’ subject relating to 

Hindustan Cables Limited. 

SHRI GUTHA SUKHENDER REDDY (NALGONDA):  Sir, for the last two 

years, so many proposals for the Kendriya Vidyalayas are pending with the 

Government of India. The proposal for the Mriyalguda Kendriya Vidyalaya is kept 

pending with the Government of India since the last two years. I have given Rs.25 

lakh from the MPLAD Fund for the temporary accommodation.… (Interruptions) 

We  have also given five acres of land. But, so far, the proposal for the Kendriya 

Vidyalaya in Mriyalguda of Nalgonda District in my constituency is not yet 

cleared. 

                                                 
∗ Not recorded.  
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Secondly,  the proposals for the Zahirabad Kendriya Vidyalaya in Medak 

District, Bonagiri Kendriya Vidyalaya in Nalgonda District and Jammikunta 

Kendriya Vidyalaya in Karim Nagar District are also pending with the 

Government of India. So, I would request the Government of India to take 

immediate steps to clear these proposal for these Kendriya Vidyalayas in this 

academic year itself. This is my humble request. 

MR. CHAIRMAN:  Shri Ponnam Prabhakar is allowed to associate  with Shri G. 

Sukhender Reddy’s ‘Zero Hour’ subject relating to Kendriya Vidyalayas. 

SHRI TATHAGATA SATPATHY (DHENKANAL):  Mr. Chairman, Sir, I thank 

you for giving me this opportunity. I would like to thank you for managing this 

House so well. 

 Sir, in my constituency Angkul in Dhenkanal, the Railway Ministry in the 

past four years has promised developmental fund for the Dhenkanal Railway 

Station which is more than 100-year-old Railway Station and for the Talcher 

Railway Station also. Unfortunately, no work has been started at  either of these 

two places. Thirdly, Angkul is an important location today in the centre of the 

State. It is also an industrial hub. There also, the Station is extremely neglected, 

dirty and it is not at all being looked after by the Railways. 

 So, I would like to draw the attention of the Railway Ministry, through you, 

Sir, to this issue and request that kind attention may be paid for the development 

of Angkul,  Dhenkanal and Talcher Railway Stations. 

gÉÉÒ ºÉÖ¶ÉÉÒãÉ BÉÖEàÉÉ® ÉËºÉc (+ÉÉè®ÆMÉÉ¤ÉÉn): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ãÉÉäBÉE àÉci´É BÉEä ABÉE +ÉiªÉÆiÉ 

àÉci´É{ÉÚhÉÇ ºÉ´ÉÉãÉ BÉEÉä ºÉnxÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä ®JÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ +ÉÉè® +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ £ÉÉÒ +ÉÉBÉßE−] 

BÉE®ÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ*  

 àÉcÉänªÉ, àÉéxÉä +É{ÉxÉä {ÉcãÉä ºÉjÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉ ºÉjÉ àÉå àÉéxÉä ¶É{ÉlÉ ÉÊãÉªÉÉ lÉÉ, =ºÉ ºÉjÉ ºÉä <ºÉ ºÉ´ÉÉãÉ BÉEÉä 

ãÉMÉÉiÉÉ® =~ÉiÉÉ +ÉÉ ®cÉ cÚÆ* àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä +ÉÉè®ÆMÉÉ¤ÉÉn +ÉÉè® MÉªÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE +ÉxiÉ®®ÉVªÉÉÒªÉ 

ÉËºÉSÉÉ<Ç {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ cè, ÉÊVÉºÉBÉEÉ xÉÉàÉ =kÉ® BÉEÉäªÉãÉ ÉËºÉSÉÉ<Ç {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ cè*  

rjs
fld by t2
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 àÉcÉänªÉ, <ºÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉ BÉEÉªÉÉÇ®à£É ´É−ÉÇ 1975 ºÉä cÖ+ÉÉ* +É£ÉÉÒ iÉBÉE =ºÉ {É® ABÉE cVÉÉ® BÉE®Éä½ 

âó{ÉªÉä JÉSÉÇ BÉE® ÉÊnA MÉA +ÉÉè® |ÉÉÊiÉ ´É−ÉÇ ãÉMÉ£ÉMÉ {Éxpc BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä =ºÉBÉEä ºlÉÉ{ÉxÉÉ BªÉªÉ {É® JÉSÉÇ cÉä ®cÉ cè* 

ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ ªÉc cè ÉÊBÉE ´É−ÉÇ 2007 àÉå ªÉÚ{ÉÉÒA-1 BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉä <ºÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä BÉÖE]BÉÖE] bèàÉ àÉå ãÉÉäcä BÉEä 

{ÉEÉ]BÉE +ÉlÉ´ÉÉ ÉÎº´ÉºÉ MÉä] ãÉMÉÉxÉä {É® |ÉÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ãÉMÉÉ ÉÊnªÉÉ* xÉiÉÉÒWÉÉ ªÉc cè ÉÊBÉE cVÉÉ®Éå BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä JÉSÉÇ BÉE®xÉä BÉEä 

¤ÉÉn £ÉÉÒ ªÉc xÉc® ¤É®ºÉÉiÉÉÒ xÉc® cÉä MÉªÉÉÒ cè* VÉ¤É BÉEÉäªÉãÉ xÉnÉÒ àÉå ¤ÉÉÉÊ®¶É BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ +ÉÉiÉÉ cè iÉ¤É xÉc® àÉå {ÉÉxÉÉÒ 

VÉÉiÉÉ cè* =ºÉBÉEä ¤ÉÉn ºÉÚJÉÉ {É½ VÉÉiÉÉ cè*  

 àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ªÉc BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉÚ{ÉÉÒA-1 BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä 

´ÉxÉ A´ÉÆ {ÉªÉÉÇ´É®hÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ xÉä <ºÉ ¤ÉÉÆvÉ àÉå MÉä] ãÉMÉÉxÉä {É® |ÉÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ãÉMÉÉªÉÉ* <ºÉBÉEÉ xÉiÉÉÒWÉÉ ªÉc cè ÉÊBÉE ºÉ´ÉÉ 

ãÉÉJÉ cäBÉD]äªÉ® £ÉÚÉÊàÉ +ÉÉËºÉÉÊSÉiÉ cè* 

 àÉä®É <ºÉ ºÉ®BÉEÉ® {É® +ÉÉ®Éä{É cè ÉÊBÉE ªÉc ºÉ®BÉEÉ® ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ÉÊciÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉcÉÓ cè* ªÉc ºÉ®BÉEÉ® 

ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉ ÉÊciÉ xÉcÉÓ näJÉxÉÉ SÉÉciÉÉÒ* {ÉÉÆSÉ ãÉÉJÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ <ºÉºÉä |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cé*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ)  

 àÉcÉänªÉ, àÉä®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ cè ÉÊBÉE +ÉxiÉ-+ÉxiÉ iÉBÉE <ºÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ºÉÖ¤ÉÖÉÊr +ÉÉA +ÉÉè® £ÉÉ®iÉ 

ºÉ®BÉEÉ® xÉä BÉÖE]BÉÖE] bèàÉ àÉå {ÉEÉ]BÉE ãÉMÉÉxÉä {É® VÉÉä |ÉÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ãÉMÉÉªÉÉ cè, =ºÉ |ÉÉÊiÉ¤ÉÆvÉ BÉEÉä c]ÉA iÉÉÉÊBÉE ´ÉcÉÆ bèàÉ 

àÉå ÉÎº´ÉºÉ MÉä] ãÉMÉ ºÉBÉEä, VÉãÉ-VÉàÉÉ´É cÉä +ÉÉè® xÉc® àÉå {ÉÉxÉÉÒ +ÉÉ ºÉBÉEä* 

SHRI MOHAN JENA (JAJPUR): Sir, I would like to invite the attention of the 

Railway Ministry to the fact that Dhanmandal is a railway station which dates 

back to the British era. This station is the gateway to three coastal districts of 

Odisha – Jajpur, Kendrapada and Cuttack.  

           Sir, Dhanmandal is a vibrant station wherefrom the Railways can garner 

substantial amount of revenue from passenger fares. It has been  long pending 

demand of the local people to have direct railway connectivity to New Delhi. 

Besides, this is the station, which is the virtual gateway to Diamond Buddhist 

Triangle - Lalitgiri, Udaygiri and Ratnagiri having a lot of tourist potential. Sir, I 

would like to draw the attention of the Ministry of Railways for the stoppage of at 

least two pair of New Delhi-bound train for daily connectivity, namely, Puri-New 

Delhi Neelanchal Express via Tata Nagar, weekly three days, and Puri-New Delhi 

Nandan Kanan Express via Adra, weekly four days at Dhanmandal Railway 
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Station.  For daily connectivity to New Delhi, we need both the above mentioned 

trains.  

MR. CHAIRMAN : Shri B. Mahtab is allowed to associate with the issue raised 

by Shri Mohan Jena. 

gÉÉÒ c®ÉÒ¶É SÉÉèvÉ®ÉÒ (¤ÉÉ½àÉä®): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, <ºÉ +É´ÉºÉ® {É® àÉé ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉä iÉÉä BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn 

näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉ nä¶É BÉEä ºÉ¤ÉºÉä ÉÊ{ÉU½ä cÖA <ãÉÉBÉEä ¤ÉÉ½àÉä® BÉEä +Éxn® =xcÉåxÉä ÉÊ®{ÉEÉ<xÉ®ÉÒ BÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ nÉÒ* 

{É®xiÉÖ, +ÉÉVÉ ®ÉVÉºlÉÉxÉ ºÉ®BÉEÉ® =ºÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ {É® |É¶xÉ´ÉÉSÉBÉE ÉÊSÉÿxÉ ãÉMÉÉ ®cÉÒ cè* ´Éc ¤ÉÉäãÉ ®cÉÒ cè ÉÊBÉE <ºÉä ÉÊ®BªÉÚ 

BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* nä¶É àÉå AäºÉÉ BÉE£ÉÉÒ BÉEÉä<Ç {ÉEèºÉãÉÉ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ* 

 àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ®ÉVÉºlÉÉxÉ ºÉ®BÉEÉ® àÉå ¤Éè~ä àÉä®ä ÉÊàÉjÉÉå ºÉä +ÉÉOÉc BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉc 

{ÉÉÒAºÉªÉÚ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä VÉÉä ÉÊ®{ÉEÉ<xÉ®ÉÒ ãÉMÉÉªÉÉÒ MÉªÉÉÒ cè, ´Éc ÉÊ{ÉU½ä cÖA <ãÉÉBÉEä BÉEÉ cCÉE cè, +ÉÉÊvÉBÉEÉ® cè* +ÉÉxÉä 

´ÉÉãÉä ºÉàÉªÉ BÉEä +Éxn® ®ÉVÉºlÉÉxÉ cÉÒ xÉcÉÓ, ¤ÉÉÎãBÉE {ÉÚ®ä nä¶É BÉEä +Éxn® +ÉMÉ® BÉEÉä<Ç xÉäiÉßi´É BÉE®äMÉÉ iÉÉä ´Éc ¤ÉÉ½àÉä® 

BÉEÉ <ãÉÉBÉEÉ BÉE®äMÉÉ*  

 àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä =xÉ ºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE {ÉÉºÉ BÉEä ®ÉVªÉÉå àÉå ÉÊxÉVÉÉÒ FÉäjÉ BÉEä +Éxn® 

=xÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä 425± iÉBÉE BÉEÆºÉä¶ÉxÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè, {É® ®ÉVÉºlÉÉxÉ BÉEä +ÉÆn® ªÉc {ÉÉÒAºÉªÉÚ BÉEä iÉciÉ ¤ÉxÉÉªÉÉÒ MÉªÉÉÒ 

ÉÊ®{ÉEÉ<xÉ®ÉÒ BÉEä >ó{É® AäºÉÉ |É¶xÉ´ÉÉSÉBÉE ÉÊSÉÿxÉ xÉ ãÉMÉÉAÆ* +ÉÉVÉ =xÉBÉEä {ÉÉºÉ <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE ´Éä 

=ºÉ ÉÊ®{ÉEÉ<xÉ®ÉÒ BÉEÉä ¤ÉÆn BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉÉäSÉ ºÉBÉEå* 

MR. CHAIRMAN : Shri P.L. Punia is allowed to associate with the issue raised 

by Shri Harish Choudhary. 

gÉÉÒ ÉÊVÉiÉäxp ÉËºÉc ¤ÉÖxnäãÉÉ (JÉVÉÖ®ÉcÉä): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé 

+ÉÉ{ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ cÚÆ* àÉé +É{ÉxÉä FÉäjÉ àÉvªÉ |Énä¶É BÉEä JÉVÉÖ®ÉcÉä BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* ªÉÚ{ÉÉÒA BÉEÉÒ MÉ´ÉxÉÇàÉå] 

¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉcÖiÉ ºÉÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉAÆ SÉãÉÉ ®cÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ VÉÉä àÉci´É{ÉÚhÉÇ ãÉÉ<{ÉEãÉÉ<xÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ 

cè, JÉVÉÖ®ÉcÉä, ãÉÉÊãÉiÉ{ÉÖ® ÉËºÉMÉ®ÉèãÉÉÒ ®äãÉ´Éä ãÉÉ<xÉ, =ºÉBÉEÉä càÉä¶ÉÉ ¤ÉVÉ] xÉcÉÓ nä ®cä cé, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä càÉÉ®ÉÒ 

®äãÉ´Éä BÉEÉÒ ABÉEàÉÉjÉ ãÉÉ<xÉ ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEÉÒ {ÉÚ®ÉÒ xÉcÉÓ cÉä {ÉÉ ®cÉÒ cè* {ÉÆÉÊbiÉ +É]ãÉ ÉÊ¤ÉcÉ®ÉÒ ´ÉÉVÉ{ÉäªÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä VÉàÉÉxÉä 

àÉå ªÉc ãÉÉ<xÉ ¶ÉÖ°ô cÖ<Ç lÉÉÒ, +ÉÉVÉ 14 ´É−ÉÇ cÉä MÉA, àÉÖÉÎ¶BÉEãÉ ºÉä 70 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® ãÉÉ<xÉ {É½ÉÒ cè*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉOÉc BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉMÉ® {ÉxxÉÉ xÉä¶ÉxÉãÉ 

{ÉÉBÉEÇ BÉEÉ BÉEÉä<Ç AiÉ®ÉWÉ cè iÉÉä {ÉxxÉÉ BÉEÉä ºÉiÉxÉÉ ºÉä VÉÉä½xÉä àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ iÉ®ÉÒBÉEä BÉEÉ BÉEÉä<Ç AiÉ®ÉWÉ xÉcÉÓ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA, 

SÉÚÆÉÊBÉE ´ÉcÉÆ {É® ÉÊBÉEºÉÉÒ iÉ®ÉÒBÉEä BÉEÉ {ÉEÉä®äº] xÉcÉÓ cè*  

prabhakar
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 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä {ÉÖxÉ: ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉOÉc BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ºÉiÉxÉÉ BÉEÉä {ÉxxÉÉ 

ºÉä VÉÉä½xÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉVÉ] àÉå |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ BÉE®å, ÉÊVÉºÉºÉä {ÉxxÉÉ ´ÉÉãÉÉå BÉEÉä ªÉä ®Éäb ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEä*  

SHRI S. GANDHISELVAN (NAMAKKAL): Mr. Chairman, Sir, drilling of bore-

well is undertaken for taking out water for irrigation purpose in agriculture and 

also for drinking water. Now Service Tax is imposed on drilling of bore-well. 

More than 80 per cent of bore-well equipment vehicles belong to my constituency 

Namakkal. The farmers are demanding relaxation from Service Tax. So, I would 

request the Government to remove Service Tax on bore-well equipment. 

SHRI PRALHAD JOSHI (DHARWAD): Mr. Chairman, Sir, a National Highway 

was constructed between Hubli and Haveri during Shri Atal Bihari Vajpayee’s 

period under the Golden Quadrilateral Programme and four-laning work was 

completed. But in spite of repeated requests, Service Roads are not being 

constructed for the last 10 years. I met the Minister many times and I have also 

written letters to him. So far he is not considering it. Due to non-availability of 

Service Roads, many accidents are taking place there. So, I urge the Government 

to immediately start the Service Road construction work there.  
 

gÉÉÒàÉiÉÉÒ àÉÉÒxÉÉ ÉËºÉc (+ÉÉ®É): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä VÉÉä àÉÖZÉä 15´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ ÉÊnxÉ ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ 

àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ* ªÉcÉÆ ®äãÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ¤Éè~ä cÖA cé, àÉé =xÉºÉä BÉEcxÉÉ 

SÉÉciÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉÉÊcªÉÉ àÉå gÉàÉVÉÉÒ´ÉÉÒ ]ÅäxÉ BÉEÉ ~c®É´É BÉE®ÉAÆ* VÉcÉÆ ¤ÉSSÉä {ÉfÃxÉä VÉÉiÉä cé, =xÉ ¤ÉSSÉÉå BÉEÉä +ÉÉxÉä-VÉÉxÉä 

àÉå ¤ÉcÖiÉ ÉÊnBÉDBÉEiÉ cÉäiÉÉÒ cè* =xÉBÉEÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉiÉä cÖA gÉàÉVÉÉÒ´ÉÉÒ ]ÅäxÉ BÉEÉ ´ÉcÉÆ ~c®É´É BÉE®ÉAÆ* 

SÉ®{ÉÖJÉ®ÉÒ àÉå <iÉxÉÉÒ ºÉÉ®ÉÒ VÉàÉÉÒxÉå nÉÒ cÖ<Ç cé, ´ÉcÉÆ º]ä¶ÉxÉ ¤ÉxÉ´ÉÉªÉÉ VÉÉA* ´ÉcÉÆ º]ä¶ÉxÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉ ®cÉ cè, <iÉxÉÉÒ 

ºÉÉ®ÉÒ VÉàÉÉÒxÉ ´ÉcÉÆ {É½ÉÒ cÖ<Ç cè*  

gÉÉÒ ªÉ¶É´ÉÉÒ® ÉËºÉc (xÉMÉÉÒxÉÉ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉcÖiÉ-

¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn* ÉÊVÉºÉ ÉÊnxÉ ºÉä àÉéxÉä <ºÉ ºÉnxÉ BÉEÉÒ ¶É{ÉlÉ ãÉÉÒ, =ºÉÉÒ ÉÊnxÉ ºÉä àÉé ÉÊºÉ{ÉEÇ ABÉE àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ +ÉÉªÉÉ* 

+ÉÉVÉ ®äãÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ £ÉÉÒ ªÉcÉÆ ¤Éè~ä cé, àÉé =xÉºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉä®É FÉäjÉ àÉÖÉÎºãÉàÉ ¤ÉÉcÖãªÉ cè* àÉä®ä FÉäjÉ àÉå 

àÉÖºÉãÉàÉÉxÉ ¤ÉcÖiÉ cé* ´Éä àÉÖºÉãÉàÉÉxÉ àÉÖÆ¤É<Ç A´ÉÆ {ÉÖhÉä VÉÉBÉE® +É{ÉxÉÉÒ ®ÉäVÉÉÒ-®Éä]ÉÒ BÉEàÉÉiÉä cé*  
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 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉä®ÉÒ +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ®äãÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä ªÉc àÉÉÆMÉ cè ÉÊBÉE ABÉE ]ÅäxÉ xÉWÉÉÒ¤ÉÉ¤ÉÉn ºÉä 

´ÉÉªÉÉ àÉÖ®ÉnÉ¤ÉÉn, ´ÉÉªÉÉ ÉÊnããÉÉÒ àÉÖÆ¤É<Ç BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉÒvÉÉÒ SÉãÉÉ nå, ÉÊVÉºÉºÉä àÉä®ä FÉäjÉ BÉEä àÉÖºÉãÉàÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ÉÊnBÉDBÉEiÉÉå BÉEÉ 

ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä ºÉBÉEä* 

gÉÉÒ c®ÉÒ àÉÉZÉÉÒ (MÉªÉÉ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn 

näiÉÉ cÚÆ* àÉé 15´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA JÉ½É cÖ+ÉÉ cÚÆ* ÉÊiÉãÉèªÉÉ fÉb® {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ ´É−ÉÉç ºÉä ÉÊxÉãÉÆÉÊ¤ÉiÉ {ÉbÉÒ 

cÖ<Ç cè* <ºÉBÉEä SÉãÉiÉä MÉªÉÉ ÉÊVÉãÉÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉxÉ vÉ®xÉÉ +ÉÉè® |Én¶ÉÇxÉ BÉE®iÉä cé* ´ÉcÉÆ ÉËºÉSÉÉ<Ç BÉEÉ VÉÉä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ cÉäxÉÉ 

SÉÉÉÊcA, ´Éc xÉcÉÓ cÉä ºÉBÉEÉ* àÉé ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® ÉËºÉSÉÉ<Ç àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä ÉÊàÉãÉÉ* àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ ÉÊàÉãÉiÉÉ ®cÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ 

+ÉÉVÉ iÉBÉE <ºÉBÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ xÉcÉÓ cÖ<Ç*  

gÉÉÒ àÉcä¶´É® cWÉÉ®ÉÒ (ºÉàÉºiÉÉÒ{ÉÖ®): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ cÚÆ, VÉÉä +ÉÉ{ÉxÉä ºÉjÉ 

BÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ ÉÊnxÉ ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉOÉc BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE 

càÉÉ®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ ºÉàÉºiÉÉÒ{ÉÖ® ÉÊVÉãÉÉ, VÉÉä ÉÊ¤ÉcÉ® ®ÉVªÉ àÉå +ÉÉiÉÉ cè, ´Éc càÉä¶ÉÉ ¤ÉÉfÃ ºÉä OÉÉÊºÉiÉ ®ciÉÉ cè* 

+ÉÉn®hÉÉÒªÉ ãÉÉÊãÉiÉ ¤ÉÉ¤ÉÚ VÉÉÒ VÉ¤É ®äãÉ àÉÆjÉÉÒ lÉä* =ºÉ ºÉàÉªÉ ºÉä VÉÉä càÉÉ®ÉÒ cºÉxÉ{ÉÖ®-ºÉÆBÉE®ÉÒ ®äãÉ´Éä ãÉÉ<xÉ lÉÉÒ, ´Éc 

+ÉÉVÉ iÉBÉE +ÉvÉÚ®ÉÒ cè, =ºÉàÉå {ÉèºÉÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä uÉ®É xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ VÉÉ ®cÉ, VÉ¤ÉÉÊBÉE ´Éc +ÉiªÉxiÉ cÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE 

cè* <ºÉÉÊãÉA àÉé £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉOÉc BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉnÉèãÉ ºÉä cºÉxÉ{ÉÖ® iÉBÉE +ÉÉÊvÉBÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE {ÉèºÉÉ ÉÊnªÉÉ 

VÉÉªÉä, iÉÉÉÊBÉE ´ÉcÉÆ BÉEÉàÉ |ÉÉ®à£É cÉä*  

 nÚºÉ®ä, àÉé ®äãÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä +ÉÉè® £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉOÉc BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊBÉE¶ÉxÉ{ÉÖ® º]ä¶ÉxÉ {É® 

VÉxÉxÉÉªÉBÉE ABÉDºÉ|ÉèºÉ A´ÉÆ BÉEàÉãÉÉ <h]®ÉÊºÉ]ÉÒ ]ÅäxÉ BÉEÉ ~c®É´É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉä* VÉÉä ´ÉcÉÆ ºÉä UÉjÉ {ÉfÃxÉä +ÉÉiÉä cé, 

=xÉBÉEÉä <ºÉºÉä BÉEÉ{ÉEÉÒ BÉEÉÊ~xÉÉ<Ç cÉäiÉÉÒ cè*  

gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉªÉ (ºÉÉÒiÉÉàÉfÃÉÒ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, 15´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉÉÎxiÉàÉ ÉÊnxÉ +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ 

ÉÊnªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ cÚÆ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

  15.31 hrs. 

(Madam Speaker in the Chair) 

 +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé ABÉE MÉà£ÉÉÒ® ºÉ´ÉÉãÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® +ÉÉ{ÉBÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉßE−] BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE 

ºÉÉÒiÉÉàÉfÃÉÒ ºÉÉÒiÉÉ àÉÉiÉÉ BÉEÉ ¤ÉlÉÇ {ãÉäºÉ cè* {ÉÚ®ä nä¶É àÉå vÉÉÉÌàÉBÉE +ÉÉè® ºÉÉÆºBÉßEÉÊiÉBÉE oÉÎ−] ºÉä àÉci´É{ÉÚhÉÇ VÉMÉcÉå BÉEÉ 

ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ cÉä ®cÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ºÉÉÒiÉÉàÉfÃÉÒ BÉEÉ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +É£ÉÉÒ iÉBÉE xÉcÉÓ cÉä ºÉBÉEÉ cè* ºÉÉÒiÉÉàÉfÃÉÒ-VÉªÉxÉMÉ®-

ÉÊxÉàÉÇããÉÉÒ 188 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® ®äãÉ´Éä ãÉÉ<xÉ BÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ cÖ<Ç* 2012-13 àÉå 30 BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä +ÉÉè® 2013-14 àÉå 

®äãÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ xÉä 90 BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä ÉÊnªÉä* ãÉäÉÊBÉExÉ ºÉ¤ÉºÉä ¤É½É ºÉ´ÉÉãÉ ªÉcÉÆ ªÉc cè ÉÊBÉE ®äãÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ xÉä +ÉÉVÉ iÉBÉE 
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BÉEÉàÉ ¶ÉÖ°ô xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ +ÉÉè® <ºÉ ºÉÉãÉ VÉÉä {ÉèºÉä ÉÊàÉãÉä, =ºÉàÉå ºÉä ABÉE âó{ÉªÉÉ ÉÊ®ãÉÉÒWÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ* VÉ¤É càÉxÉä {ÉÚUÉ 

ÉÊBÉE ºÉÉÒiÉÉ àÉÉiÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ £Éän£ÉÉ´É ÉÊBÉEºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä ãÉäBÉE® cè iÉÉä ®äãÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEä SÉäªÉ®àÉèxÉ xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE BÉEàÉãÉxÉÉlÉ 

VÉÉÒ ¤É½ä ºÉÉÒÉÊxÉªÉ® àÉÆjÉÉÒ cé, =xcÉåxÉä àÉä®ÉÒ {ÉÉäÉÏº]MÉ BÉE®É<Ç cè* +ÉÉ{ÉBÉEä {ÉèºÉä BÉEÉä ãÉäBÉE® àÉéxÉä <xÉBÉEä FÉäjÉ àÉå bÉãÉ ÉÊnªÉÉ 

cè, <ºÉÉÊãÉA ºÉÉÒiÉÉàÉfÃÉÒ àÉå ®äãÉ´Éä ãÉÉ<xÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, càÉ +ÉÉ{ÉºÉä VÉÉxÉxÉÉ 

SÉÉciÉä cé, VÉMÉiÉ VÉxÉxÉÉÒ àÉÉÆ ºÉÉÒiÉÉàÉfÃÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉ®BÉEÉ®  … ∗ BÉE®ä...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: xÉcÉÓ, <ºÉ iÉ®c BÉEä +ÉÉ®Éä{É +ÉÉ{É xÉcÉÓ ãÉMÉÉAÆMÉä* Nothing will go on record. 

(Interruptions) …∗ 

gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉªÉ : ªÉc BÉEcÉÓ ºÉä xªÉÉªÉÉäÉÊSÉiÉ xÉcÉÓ cè +ÉÉè® VÉÉä ®ÉÉÊ¶É +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ cè, =ºÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä iÉÖ®xiÉ ÉÊ®ãÉÉÒWÉ 

BÉE®iÉä cÖA ºÉÉÒiÉÉàÉfÃÉÒ ºÉÉÒiÉÉàÉfÃÉÒ-VÉªÉxÉMÉ®-ÉÊxÉàÉÇããÉÉÒ ®äãÉ´Éä ãÉÉ<xÉ BÉEÉ BÉEÉàÉ ¶ÉÖ°ô ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉä, iÉÉÉÊBÉE ®äãÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ 

BÉEÉÒ ºÉÉJÉ xÉ ÉÊMÉ®ä*  

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: +ÉÉ{ÉxÉä {ÉÚ®É |ÉBÉEÉ¶É bÉãÉ ÉÊnªÉÉ, +É¤É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä*  

                                                 
∗ Not recorded.  
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15.33 hrs. 

VALEDICTORY REFERENCES 

MÉßc àÉÆjÉÉÒ (gÉÉÒ ºÉÖ¶ÉÉÒãÉBÉÖEàÉÉ® ÉË¶Énä): +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, 15´Éå ºÉjÉ BÉEÉ ªÉc +ÉÉÉÊJÉ®ÉÒ ÉÊnxÉ cè +ÉÉè® càÉÉ®ä ¶ÉÉÒiÉ ºÉjÉ 

BÉEÉ £ÉÉÒ +ÉÉÉÊJÉ®ÉÒ ÉÊnxÉ cè* ºÉ£ÉÉMÉßc BÉEä xÉäiÉÉ BÉEä xÉÉiÉä ºÉä àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ, càÉä¶ÉÉ ºÉ£ÉÉMÉßc BÉEä |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ xÉäiÉÉ 

cÉäiÉä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ MÉªÉä {ÉÉÆSÉ ºÉÉãÉ ºÉä <ºÉ ºÉnxÉ BÉEä xÉäiÉÉ xÉcÉÓ 

®cä* iÉÉÒxÉ +ÉMÉºiÉ BÉEÉä àÉÖZÉä |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ +ÉÉè® gÉÉÒàÉiÉÉÒ ºÉÉäÉÊxÉªÉÉ MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ xÉä ªÉcÉÆ ºÉnxÉ BÉEÉ xÉäiÉÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ 

ÉÊnªÉÉ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: Nothing will go on record. 

(Interruptions) …∗ 

gÉÉÒ ºÉÖ¶ÉÉÒãÉBÉÖEàÉÉ® ÉË¶Énä : ºÉnxÉ BÉEÉ xÉäiÉÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ, àÉé <ºÉBÉEä ÉÊãÉA =xÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ* ABÉE nÉÊãÉiÉ ´ÉMÉÇ BÉEä 

BÉEÉªÉÇBÉEiÉÉÇ BÉEÉä <ºÉ ¤É½ä ºÉnxÉ BÉEÉ xÉäiÉÉ ¤ÉxÉÉxÉÉ, nä¶É BÉEÉ ºÉ¤ÉºÉä ¤É½É càÉÉ®É ªÉc |ÉVÉÉ ºÉkÉÉ BÉEÉ ]èà{ÉãÉ cè, càÉÉ®É 

àÉÆÉÊn® cè* |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ +ÉÉ MÉªÉä* <ºÉ {ÉÉÊ´ÉjÉ àÉÆÉÊn® àÉå càÉ càÉÉ®ä ºÉàÉÉVÉ BÉEä, càÉ càÉÉ®ÉÒ VÉxÉiÉÉ BÉEä, ÉÊVÉxcÉåxÉä 

ªÉcÉÆ {É® càÉå {ÉcÖÆSÉÉªÉÉ cè, =xÉBÉEä nÖJÉÉå BÉEÉä, =xÉBÉEÉÒ BÉEÉÊ~xÉÉ<ªÉÉå BÉEÉä càÉ ªÉcÉÆ ®JÉiÉä cé +ÉÉè® =xÉBÉEÉä ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ näxÉä 

BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ càÉä¶ÉÉ BÉE®iÉä cé* àÉé <ºÉ ºÉnxÉ àÉå nÉä ¤ÉÉ® {ÉcãÉä £ÉÉÒ ºÉnºªÉ ®cÉ cÚÆ, ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉ ¤ÉÉ® càÉå ABÉE AäºÉÉ 

ºÉjÉ näJÉxÉä BÉEÉä ÉÊàÉãÉÉ ÉÊBÉE BÉEÉÊ~xÉÉ<ªÉÉå àÉå £ÉÉÒ, º{ÉÉÒBÉE® ºÉÉÉÊc¤ÉÉ, ÉÊVÉºÉ iÉ®c +ÉÉ{ÉxÉä <ºÉ ºÉnxÉ BÉEÉä SÉãÉÉªÉÉ cè, 

<ºÉ ºÉnxÉ BÉEÉÒ VÉÉä MÉÉÊ®àÉÉ ¤ÉfÃÉ<Ç cè, =ºÉä càÉ £ÉÚãÉ xÉcÉÓ ºÉBÉEiÉä* <ÉÊiÉcÉºÉ àÉå <ºÉBÉEÉÒ xÉÉån cÉä VÉÉªÉäMÉÉÒ* ªÉc 

+ÉÉºÉÉxÉ ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ lÉÉÒ* ªÉc càÉÉ®ä ÉÊãÉA £ÉÉÒ ¤ÉcÖiÉ MÉ´ÉÇ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉ{É £ÉÉÒ =ºÉÉÒ ºÉàÉÉVÉ ºÉä +ÉÉiÉÉÒ cÉä* ÉÊVÉºÉ 

ºÉàÉÉVÉ ºÉä àÉé +ÉÉiÉÉ cÚÆ* ªÉc ¤É½ä MÉ´ÉÇ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè ÉÊBÉE ªÉcÉÆ ÉẾ É®ÉävÉÉÒ nãÉ BÉEÉÒ xÉäiÉÉ àÉÉÊcãÉÉ cé, º{ÉÉÒBÉE® ºÉÉÉÊc¤ÉÉxÉ 

àÉÉÊcãÉÉ cé, càÉ iÉÉä AäºÉä cÉÒ ºÉnxÉ àÉå cé ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉºÉãÉÉÒ xÉäiÉÉ càÉÉ®ä {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉÒ xÉäiÉÉ cé* ªÉc ABÉE ÉÊjÉ´ÉähÉÉÒ ºÉÆMÉàÉ cè* 

£ÉÉ®iÉ àÉå <ºÉ iÉ®c BÉEÉ ÉÊjÉ´ÉähÉÉÒ ºÉÆMÉàÉ +ÉÉMÉä càÉå näJÉxÉä BÉEÉä ÉÊàÉãÉäMÉÉ ªÉÉ xÉcÉÓ, ªÉc {ÉiÉÉ xÉcÉÓ cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ãÉäÉÊBÉExÉ, <ºÉ ºÉnxÉ àÉå ¤ÉcÖiÉ AäÉÊiÉcÉÉÊºÉBÉE PÉ]xÉÉAÆ cÖ<Ç cé* càÉ ºÉ¤É =xÉ PÉ]xÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉÉFÉÉÒnÉ® cé* BÉE<Ç +ÉSUÉÒ 

¤ÉÉiÉå cÉä MÉ<ÇÆ iÉÉä BÉE<Ç ABÉE-nÚºÉ®ä {É® ]ÉÒBÉEÉ-]ÉÒ{{ÉhÉÉÒ cÉä MÉ<Ç* <ºÉ ºÉnxÉ àÉå xÉä¶ÉxÉãÉ {ÉÚEb ÉÊºÉBÉDªÉÉäÉÊ®]ÉÒ ÉÊ¤ÉãÉ {ÉÉºÉ 

cÉä MÉªÉÉ cè* <ºÉ nä¶É BÉEÉ VÉÉä MÉ®ÉÒ¤É +ÉÉnàÉÉÒ cè, <ºÉ nä¶É BÉEÉ VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉ cè, ABÉE iÉ®{ÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä £ÉÉÒ 

ÉÊºÉBÉDªÉÉäÉÊ®]ÉÒ ÉÊàÉãÉÉÒ +ÉÉè® {ÉÚEb ÉÊºÉBÉDªÉÉäÉÊ®]ÉÒ BÉEä VÉÉÊ®A MÉ®ÉÒ¤É +ÉÉnàÉÉÒ BÉEÉä ®ÉäVÉÉxÉÉ JÉÉxÉÉ ÉÊàÉãÉxÉÉ iÉªÉ cÉä MÉªÉÉ*  

 +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, càÉ ºÉ¤É ºÉä VªÉÉnÉ ºÉÉä¶ÉãÉ SÉåVÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉå BÉE®iÉä cé* àÉèxÉÖ+ÉãÉ ºBÉEè´ÉåVÉ® BÉEÉ ÉÊ¤ÉãÉ <ºÉ 

ºÉnxÉ àÉå {ÉÉºÉ cÉä MÉªÉÉ* àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ¤ÉcÖiÉ ºÉÉãÉÉå BÉEä ¤ÉÉn <iÉxÉÉ BÉEÉÊ~xÉ ÉÊ¤ÉãÉ, <iÉxÉÉÒ BÉEÉÊ~xÉ ºÉàÉºªÉÉ+ÉÉäÆ 

                                                 
∗ Not recorded.  

MKG
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BÉEÉä {ÉÉ® BÉE®xÉä àÉå càÉ ºÉ{ÉEãÉ cÉä MÉA* ãÉéb ABÉD´ÉÉÒÉÊVÉ¶ÉxÉ ÉÊ®cè¤ãÉÉÒ]è¶ÉxÉ ÉÊ¤ÉãÉ ABÉE àÉÉ<ãÉäVÉ BÉEÉ ]{{ÉÉ lÉÉ* 

ãÉÉäBÉE{ÉÉãÉ +ÉÉè® ãÉÉäBÉEÉªÉÖBÉDiÉ BÉEÉ ÉÊ¤ÉãÉ +ÉÉè® º]ÅÉÒ] ´Éähb® ÉÊ¤ÉãÉ, ¤ÉcÖiÉ +ÉSUä BÉEÉàÉ <ºÉ ºÉ£ÉÉMÉßc àÉå cÉä MÉA cé* 

ºÉ¤ÉºÉä ¤ÉÉÊfÃªÉÉ cÖ+ÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊµÉEÉÊàÉxÉãÉ ãÉÉì +ÉàÉåbàÉå] ÉÊ¤ÉãÉ àÉÉÊcãÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ÉÊºÉBÉDªÉÖÉÊ®]ÉÒ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉºÉ cÉä MÉªÉÉ 

cè* ABÉE ¤ÉcÖiÉ cÉÒ ºÉÆ´ÉänxÉÉ{ÉÚhÉÇ PÉ]xÉÉ ÉÊnºÉà¤É® àÉå PÉ] MÉ<Ç* {ÉÚ®É ºÉnxÉ ÉÊnJÉ {É½É ÉÊBÉE càÉ ºÉ¤É ABÉE cé* AäºÉä ´ÉBÉDiÉ 

àÉå càÉ ºÉ£ÉÉÒ àÉiÉ£Éän UÉä½ BÉE® <BÉE]Â~É cÉä MÉA +ÉÉè® ABÉE BÉEàÉä]ÉÒ +É{´ÉÉ<Æ] BÉEÉÒ* <ºÉ BÉEàÉä]ÉÒ BÉEä ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉå ÉÊBÉEA 

MÉA ºÉ£ÉÉÒ ÉÊ®BÉEàÉébä¶ÉÆºÉ BÉEÉä càÉxÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® ÉÊBÉEªÉÉ +ÉÉè® ªÉÚxÉèÉÊxÉàÉºÉãÉÉÒ <ºÉBÉEÉä {ÉÉºÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ* AäºÉÉ ¤ÉcÖiÉ BÉEàÉ cÉÒ 

cÉäiÉÉ cè* àÉé VªÉÉnÉ ´ÉBÉDiÉ xÉcÉÓ ãÉäxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ãÉäÉÊBÉExÉ ¤ÉcÖiÉ +ÉSUä BÉEÉàÉ <ºÉ ºÉ£ÉÉMÉßc àÉå cÖA cé* 

 +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé BÉDªÉÉ ¤ÉiÉÉ>óÆ ÉÊBÉE <ºÉ ºÉ£ÉÉMÉßc BÉEÉä ºÉÆ£ÉÉãÉxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEiÉxÉÉ BÉEÉÊ~xÉ lÉÉ? àÉÖZÉä iÉÉä 

b® ãÉMÉiÉÉ lÉÉ* càÉ iÉÉä {ÉÖâó−É ´ÉMÉÇ BÉEä cé* VÉ¤É BÉE<Ç ºÉnºªÉ <BÉE]Â~É cÉä BÉE® +ÉÉiÉä lÉä iÉÉä àÉÖZÉä b® ãÉMÉiÉÉ lÉÉ* 

+É£ÉÉÒ-+É£ÉÉÒ BÉEÉÒ PÉ]xÉÉ cè ÉÊBÉE ABÉE ÉÊ¤ÉãÉ {ÉÉºÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ ªÉä +ÉÆMÉ {É® +ÉÉiÉä lÉä iÉÉä càÉ ºÉ¤É b® MÉA 

lÉä* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) b®xÉÉ iÉÉä {É½iÉÉ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) MÉßc àÉÆjÉÉÒ BÉE£ÉÉÒ xÉcÉÓ b®iÉÉ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ºÉkÉÉ {É® ¤Éè~É 

cÖ+ÉÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ MÉßc àÉÆjÉÉÒ cÉäiÉÉ cè iÉÉä ´Éc b®iÉÉ xÉcÉÓ cè, =ºÉàÉå ¶ÉÉãÉÉÒxÉiÉÉ cÉäiÉÉÒ cè* ´Éc ÉÊxÉb® cÉäiÉÉ 

cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) càÉxÉä ÉÊxÉhÉÇªÉ £ÉÉÒ ãÉä ÉÊãÉA* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) <ºÉ BÉÖEºÉÉÔ {É® ¤Éè~ BÉE® ´ÉèºÉä ÉÊxÉhÉÇªÉ £ÉÉÒ ãÉä ÉÊãÉA, VÉÉä 

ÉÊxÉhÉÇªÉ <ºÉ ºÉ£ÉÉMÉßc àÉå BÉE<Ç ºÉÉãÉÉå ºÉä xÉcÉÓ ÉÊãÉA MÉA lÉä* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ªÉc BÉEÉä<Ç BÉEàÉ ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ cè* 

 +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé |ÉÉÊiÉ{ÉFÉ BÉEÉÒ xÉäiÉÉ ºÉÖ−ÉàÉÉ VÉÉÒ BÉEÉ ¤ÉcÖiÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ* ´Éc BÉE£ÉÉÒ-BÉE£ÉÉÒ MÉÖººÉÉ BÉE®iÉÉÒ cé 

iÉÉä AäºÉÉ ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éc càÉºÉä xÉÉ®ÉVÉ cé* ´Éc càÉºÉä ¤ÉÉiÉ cÉÒ xÉcÉÓ BÉE®åMÉÉÒ* VÉèºÉä cÉÒ ´Éc cÉ=ºÉ BÉEä ¤ÉÉc® SÉãÉÉÒ 

VÉÉiÉÉÒ cé iÉÉä =xÉBÉEä ¤ÉÉiÉ àÉå VÉÉä ÉÊàÉ~ÉºÉ cè, ´Éc BÉEÉä<Ç ÉÊàÉ~É<Ç JÉÉxÉä ºÉä £ÉÉÒ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉÒ cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) cÉ=ºÉ BÉEä 

¤ÉÉc® iÉÉä ªÉc cÉäxÉÉ cÉÒ SÉÉÉÊcA* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) cÉ=ºÉ àÉå iÉÉä ´Éc +É{ÉxÉÉ BÉEÉàÉ BÉE®åMÉÉÒ +ÉÉè® càÉ +É{ÉxÉÉ BÉEÉàÉ 

BÉE®åMÉä* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, ªÉc BÉEcxÉÉ VÉ°ô®ÉÒ cè ÉÊBÉE ¤ÉcÖiÉ ¤ÉÉ® càÉ <iÉxÉä iÉÆMÉ {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå àÉå BÉEÉàÉ BÉE®iÉä cé, 

VÉ¤É càÉ +ÉSUÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä cé, +ÉSUÉÒ PÉ]xÉÉAÆ <ºÉ nä¶É BÉEÉä näxÉÉ SÉÉciÉä cé, BÉÖEU ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ näxÉÉ SÉÉciÉä cé* 

BÉEãÉ BÉEÉ iÉäãÉÆMÉÉxÉÉ BÉEÉ cÉÒ ÉÊ¤ÉãÉ ãÉä ãÉÉÒÉÊVÉA*  càÉå JÉÖ¶ÉÉÒ cè, ãÉMÉiÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE ÉÊ´É®ÉävÉÉÒ nãÉ BÉEä ãÉÉäMÉ ÉÊ´É¶Éä−ÉiÉ: 

¤ÉÉÒVÉä{ÉÉÒ càÉå ºÉ{ÉÉä]Ç xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉÒ, ãÉäÉÊBÉExÉ <xcÉåxÉä <ºÉàÉå |ÉèÉÎº]VÉ xÉcÉÓ ®JÉÉÒ ÉÊBÉE ºÉÉäÉÊxÉªÉÉ MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ xÉä {ÉÉÆSÉ ºÉÉãÉ, 

nºÉ ºÉÉãÉ {ÉcãÉä VÉÉä |ÉÉìÉÊàÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ, =ºÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ* =xcÉåxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE càÉxÉä £ÉÉÒ |ÉÉìÉÊàÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ 

lÉÉ* càÉxÉä £ÉÉÒ |ÉÉìÉÊàÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ ¤ÉÉäãÉBÉE® ÉÊVÉºÉ iÉ®c <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉä +ÉÉ{ÉxÉä {ÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä 

£ÉÉÒ vÉxªÉ´ÉÉn näxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ nÉ®É ÉËºÉc SÉÉècÉxÉ (PÉÉäºÉÉÒ):  =ºÉàÉå càÉ ãÉÉäMÉ £ÉÉÒ ®cä*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 
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gÉÉÒ ºÉÖ¶ÉÉÒãÉBÉÖEàÉÉ® ÉË¶Énä : àÉé +ÉÉ{É {É® £ÉÉÒ +ÉÉ ®cÉ cÚÆ* +É£ÉÉÒ àÉé ºÉÉàÉxÉä ¤ÉÉiÉ BÉE® ®cÉ cÚÆ, ªÉcÉÆ àÉÖZÉä +ÉÉxÉÉ 

cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ºÉàÉÉVÉ´ÉÉnÉÒ {ÉÉ]ÉÔ BÉEä xÉäiÉÉ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc VÉÉÒ, ¤ÉcÖVÉxÉ ºÉàÉÉVÉ {ÉÉ]ÉÔ BÉEä xÉäiÉÉ, ¶É®n ªÉÉn´É VÉÉÒ, 

¤ÉÉãÉÚ VÉÉÒ, BÉEàªÉÖÉÊxÉº] {ÉÉ]ÉÔ BÉEä ¤ÉºÉÖnä´É +ÉÉSÉÉªÉÇ VÉÉÒ xÉcÉÓ ÉÊnJÉ ®cä cé ãÉäÉÊBÉExÉ nÉºÉMÉÖ{iÉÉ VÉÉÒ ªÉcÉÆ ¤Éè~ä cÖA cé, ¤ÉÉÒVÉÚ 

{É]xÉÉªÉBÉE VÉÉÒ BÉEä ºÉnºªÉ, nÉ®É ÉËºÉc VÉÉÒ, jÉßhÉàÉÚãÉ BÉEÉÆOÉäºÉ BÉEä ºÉnºªÉ ÉÊnJÉ ®cä cé* àÉé ºÉ¤ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ cÚÆ* 

|ÉVÉÉiÉÆjÉ àÉå ÉÊ´É®ÉävÉÉÒ nãÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ BÉÖEU xÉcÉÓ cÉäiÉÉ* BÉEä´ÉãÉ ºÉkÉÉvÉÉ®ÉÒ {ÉFÉ àÉå ®cBÉE® ºÉ®BÉEÉ® xÉcÉÓ SÉãÉÉ ºÉBÉEiÉä, 

BÉEÉä<Ç BÉEÉàÉ xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉä, ÉÊ´É®ÉävÉÉÒ nãÉ cÉäxÉä SÉÉÉÊcA, ãÉäÉÊBÉExÉ cÉäxÉä AäºÉä SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE BÉEÆº]ÅÉÎBÉD]´É BÉEÉàÉ àÉå càÉä¶ÉÉ 

àÉnn BÉE®å* àÉÖZÉä <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ JÉÖ¶ÉÉÒ cè ÉÊBÉE {Éxpc´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ¤ÉcÖiÉ BÉEÆº]ÅÉÎBÉD]´É BÉEÉàÉ +ÉÉè® SÉÉÒVÉå cÖ<Ç cé* àÉé 

+ÉÉ{É ºÉ¤ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ cÚÆ* àÉä®É bäfÃ ºÉÉãÉ BÉEÉ UÉä]É ºÉÉ BÉEÉãÉ lÉÉ* àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc VÉÉÒ £ÉÉÒ BÉE£ÉÉÒ-BÉE£ÉÉÒ ¤ÉcÖiÉ 

MÉ®àÉ cÉäiÉä lÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ ¤ÉäÉÊºÉBÉEãÉÉÒ ´Éä ]ÉÒSÉ® cé* ÉÊBÉEiÉxÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä {ÉiÉÉ cè àÉÉãÉÚàÉ xÉcÉÓ, ãÉäÉÊBÉExÉ VÉèºÉä ´Éä MÉ®àÉ cÉäiÉä 

lÉä ´ÉèºÉä cÉÒ ~Æbä £ÉÉÒ cÉä VÉÉiÉä lÉä* ´Éä +É{ÉxÉä ÉÊ´ÉtÉÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉä ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉàÉZÉÉiÉä lÉä, =ºÉ iÉ®c ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®BÉEä 

ºÉàÉZÉÉiÉä lÉä*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉSÉÉªÉÇ VÉÉÒ +ÉÉ MÉA cé* àÉé +ÉÉSÉÉªÉÇ VÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉcÖiÉ ºÉÉãÉÉå ºÉä näJÉ ®cÉ cÚÆ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ VÉÉÒ, àÉÖZÉä {ÉiÉÉ xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE càÉ àÉå ºÉä ÉÊBÉEiÉxÉä ãÉÉäMÉ ºÉÉäãÉc´ÉÉÓ {ÉÉÉÌãÉªÉÉàÉé] àÉå +ÉÉ 

ºÉBÉEåMÉä*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) VÉ®É lÉÉä½É ºÉÉ ºÉ¥É BÉEÉÒÉÊVÉA* {Éxpc´ÉÉÓ {ÉÉÉÌãÉªÉÉàÉé] àÉå ÉÊVÉiÉxÉÉ ºÉàÉªÉ ¤Éè~xÉä BÉEÉä ÉÊàÉãÉÉ cè, 

¤ÉèÉÊ~A* càÉÉ®ä BÉE<Ç ºÉÉlÉÉÒ ¤ÉÉÒSÉ àÉå SÉãÉä MÉA, ãÉäÉÊBÉExÉ BÉE<Ç ºÉÉlÉÉÒ ºÉÉäãÉc´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊàÉãÉåMÉä ÉÊBÉE xÉcÉÓ, {ÉiÉÉ 

xÉcÉÓ* ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé <ºÉ ºÉàÉªÉ ºÉnxÉ BÉEÉÒ xÉäiÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä +ÉÉ{É ºÉ¤ÉBÉEÉä ¶ÉÖ£ÉBÉEÉàÉxÉÉAÆ näiÉÉ cÚÆ* +ÉÉ{ÉxÉä ÉÊVÉºÉ iÉ®c 

BÉEÉ ¤ÉiÉÉÇ´É ®JÉÉ, ÉÊVÉºÉ iÉ®c BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉänxÉÉ ®JÉÉÒ, ÉÊVÉºÉ iÉ®c BÉEÉ {ªÉÉ® ®JÉÉ, àÉiÉ£Éän cÉäiÉä ®ciÉä cé, ]ÉÒBÉEÉ-ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ 

£ÉÉÒ cÉäiÉÉÒ ®cÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä PÉ® BÉEÉ BÉEÉàÉ xÉcÉÓ cè, ªÉc nä¶É BÉEÉ BÉEÉàÉ cè +ÉÉè® nä¶É BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE®xÉä BÉEä 

ÉÊãÉA lÉÉä½ÉÒ <vÉ®-=vÉ® BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉå £ÉÉÒ cÉäiÉÉÒ cé iÉÉä nÚºÉ®ä cÉÒ ÉÊàÉxÉ] càÉ =xcå £ÉÚãÉ VÉÉiÉä cé +ÉÉè® ºÉàÉÉVÉ BÉEä ÉÊãÉA 

càÉä¶ÉÉ {ÉEÉªÉ® ÉÊ¥ÉMÉäb BÉEÉÒ MÉÉ½ÉÒ VÉèºÉä iÉèªÉÉ® ®ciÉä cé* VÉcÉÆ £ÉÉÒ +ÉÉMÉ ãÉMÉä =ºÉä ¤ÉÖZÉÉxÉä BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ BÉE®iÉä cé* 

 +ÉÉVÉ {Éxpc´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ +ÉÉÉÊJÉ®ÉÒ ºÉjÉ cè* +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ VÉÉÒ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ cÚÆ* 

+ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉcÖiÉ ¤ÉÉ® ¤É½ä-¤É½ä àÉÉèBÉEä ÉÊnA +ÉÉè® àÉéxÉä ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ* àÉé xÉªÉÉ lÉÉ* àÉé {ÉÉÒUä ¤Éè~xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉnàÉÉÒ lÉÉ 

ãÉäÉÊBÉExÉ |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ +ÉÉè® ºÉÉäÉÊxÉªÉÉ VÉÉÒ xÉä àÉÖZÉä ºÉ£ÉÉMÉßc BÉEä xÉäiÉÉ BÉEä iÉÉè® {É® +ÉÉMÉä ÉÊ¤É~ÉªÉÉ* {ÉcãÉä ÉÊnxÉ àÉÖZÉä 

|ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä ¤ÉMÉãÉ àÉå ¤Éè~xÉä àÉå b® ãÉMÉÉ* càÉxÉä AäºÉÉ BÉE£ÉÉÒ xÉcÉÓ näJÉÉ* ãÉäÉÊBÉExÉ càÉÉ®ä xÉäiÉÉ xÉä àÉÖZÉä ªÉcÉÆ 

¤Éè~xÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä àÉé ÉÊ´É®ÉävÉÉÒ nãÉ BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ºÉnºªÉÉå BÉEä ºÉcªÉÉäMÉ ºÉä lÉÉä½É BÉEÉàÉ BÉE® {ÉÉªÉÉ* 

àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä £ÉÉÒ ¶ÉÖ£ÉBÉEÉàÉxÉÉAÆ näiÉÉ cÚÆ* £ÉMÉ´ÉÉxÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉä ãÉà¤ÉÉÒ =©É nä +ÉÉè® nä¶É àÉå +ÉSUÉ BÉEÉàÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA <ºÉ 

ºÉnxÉ àÉå nÖ¤ÉÉ®É +ÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ*     
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gÉÉÒ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É (àÉèxÉ{ÉÖ®ÉÒ):  +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, ÉÊVÉxÉ ÉÊ´É−ÉàÉ {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå àÉå +ÉÉ{ÉxÉä vÉèªÉÇ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉnxÉ 

SÉãÉÉxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA càÉ càÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉvÉÉ<Ç £ÉÉÒ näiÉä cé +ÉÉè® vÉxªÉ´ÉÉn £ÉÉÒ näiÉä cé*  àÉÖZÉä JÉÖ¶ÉÉÒ cè 

ÉÊBÉE ºÉÉ®ä ºÉnxÉ BÉEÉ ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ +ÉÉ{É {É® {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºÉä lÉÉ, SÉÉcä +ÉÉ{ÉºÉ àÉå ÉÊBÉEiÉxÉä £ÉÉÒ àÉiÉ£Éän ®cä cÉå*  

 VÉcÉÆ iÉBÉE ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉè® ÉÊ´É{ÉFÉ BÉEÉ ºÉ´ÉÉãÉ cè, iÉÉä =xÉBÉEÉÒ +É{ÉxÉÉÒ-+É{ÉxÉÉÒ ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ cè* càÉÉ®ÉÒ ÉÊ´É{ÉFÉ BÉEÉÒ 

ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ cè ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® MÉãÉiÉ BÉEÉàÉ xÉ BÉE®xÉä {ÉÉªÉä* +ÉMÉ® BÉEcÉÓ AäºÉä BÉEÉàÉ cÉä ®cä cé, iÉÉä =xÉBÉEÉ ÉÊ´É®ÉävÉ BÉE®BÉEä 

ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ àÉå ãÉÉxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE®iÉä cé* +ÉMÉ® +ÉÉãÉÉäSÉxÉÉ £ÉÉÒ BÉE®iÉä cé ªÉÉ MÉÖººÉÉ £ÉÉÒ +ÉÉ VÉÉiÉÉ cè, iÉÉä 

´Éc MÉÖººÉÉ +É{ÉxÉä ÉÊciÉÉå BÉEä ÉÊãÉA xÉcÉÓ cè* BÉDªÉÉåÉÊBÉE càÉå VÉxÉiÉÉ ÉÊnJÉÉ<Ç näiÉÉÒ cè +ÉÉè® VÉxÉiÉÉ BÉEÉ ªÉc ºÉnxÉ cè* =ºÉ 

VÉxÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA càÉ BÉDªÉÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé +ÉÉè® VÉxÉiÉÉ BÉEÉä BÉDªÉÉ-BÉDªÉÉ +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ ÉÊnªÉä cé, =xÉ +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉÉå BÉEä 

¤ÉÉ´ÉVÉÚn £ÉÉÒ VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ nÖÉÊ´ÉvÉÉ cÉäiÉÉÒ cè, ªÉÉ BÉEÉàÉ xÉcÉÓ cÉäiÉä, iÉÉä càÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä MÉÖººÉÉ +ÉÉxÉÉ º´ÉÉ£ÉÉÉÊ´ÉBÉE cè* càÉå 

VÉxÉiÉÉ BÉEÉä £ÉÉÒ näJÉxÉÉ cè* càÉ BÉEcÉÆ iÉBÉE =xÉBÉEä ºÉ´ÉÉãÉÉå, ºÉàÉºªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä nÚ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉOÉc 

BÉE®iÉä cé* 

 +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, ªÉc ºÉcÉÒ cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE càÉ £ÉÉÒ <ºÉÉÒ iÉ®c ºÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ®c SÉÖBÉEä cé* BÉÖEU £ÉÉÒ cÉä, 

lÉÉä½ÉÒ ¤ÉcÖiÉ ºÉ®BÉEÉ® iÉÉxÉÉ¶ÉÉcÉÒ iÉÉä cÉäiÉÉÒ cè* ªÉc º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®xÉÉ {É½äMÉÉ ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® àÉxÉàÉÉxÉÉÒ BÉE®iÉÉÒ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ 

=ºÉ àÉxÉàÉÉxÉÉÒ BÉEÉä ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉMÉ® càÉ BÉÖEU ÉÊ´É{ÉFÉ BÉEä ãÉÉäMÉ +ÉºÉcàÉÉÊiÉ BªÉBÉDiÉ BÉE®å, iÉÉä BÉEÉä<Ç xÉÉ®ÉVÉMÉÉÒ 

xÉcÉÓ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* ªÉc ãÉÉäBÉEiÉÉÆÉÊjÉBÉE BªÉ´ÉºlÉÉ àÉå ºÉ¤ÉºÉä àÉci´É{ÉÚhÉÇ £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ cè* <ºÉ +É´ÉºÉ® {É® ÉÊVÉiÉxÉä £ÉÉÒ ªÉcÉÆ 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ cé, SÉÉcä <vÉ® BÉEä cÉå, =vÉ® BÉEä cÉå ªÉÉ {ÉÉÒUä ¤Éè~ä cÉå, =xÉBÉEä ÉÊãÉA càÉÉ®ÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä ¶ÉÖ£ÉBÉEÉàÉxÉÉAÆ 

cé* càÉÉ®ÉÒ BÉEÉàÉxÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉ£ÉÉÒ º´ÉºlÉ ®cå, ºÉÖJÉÉÒ ®cå +ÉÉè® +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉnxÉ àÉå ÉÊ{ÉE® ºÉä +ÉÉ VÉÉªÉå*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

càÉå ¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉ ãÉMÉäMÉÉ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ºÉ¤ÉBÉEä ºÉÉlÉ ¤ÉcÖiÉ {ÉÉÊ®SÉªÉ cÉä SÉÖBÉEÉ cè* +ÉÉ{É àÉå ºÉä VÉ¤É BÉEÉä<Ç xÉcÉÓ +ÉÉ {ÉÉªÉäMÉÉ, 

iÉÉä BÉE£ÉÉÒ-BÉE£ÉÉÒ =xÉBÉEÉÒ ªÉÉn +ÉÉªÉäMÉÉÒ*  <ºÉÉÊãÉA càÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE +ÉÉVÉ ºÉ¤É àÉiÉ£Éän £ÉÖãÉÉBÉE®, BÉE]ÖiÉÉ UÉä½BÉE® 

{ªÉÉ®-àÉÉäc¤¤ÉiÉ, nÉäºiÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ ªÉcÉÆ ºÉä VÉÉªÉå* +ÉMÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä ªÉcÉÆ BÉEÉä<Ç {É®ä¶ÉÉxÉÉÒ cÖ<Ç cÉä, iÉÉä =xÉ ºÉ¤ÉBÉEÉä 

£ÉÚãÉBÉE® ªÉcÉÆ ºÉä VÉÉªÉå*  

 àÉé {ÉÖxÉ& +ÉÉ{É ºÉ¤ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ cÚÆ* <vÉ® £ÉÉÒ vÉxªÉ´ÉÉn näiÉä cé +ÉÉè® xÉäiÉÉ ÉÊ´É®ÉävÉÉÒ BÉEÉä £ÉÉÒ vÉxªÉ´ÉÉn näiÉä 

cé* |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä, xÉäiÉÉ ºÉnxÉ BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä−ÉBÉE® ºÉÉäÉÊxÉªÉÉ VÉÉÒ BÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näiÉä cé* =xÉBÉEÉÒ ®ÉªÉ ºÉä +ÉÉ{É ºÉ¤É 

SÉãÉä ®cä cé, <ºÉÉÊãÉA =xÉBÉEÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ ®cÉÒ cè* ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® +ÉMÉ® càÉxÉä £ÉÉÒ BÉEÉä<Ç <¶ÉÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ ªÉÉ 

{ÉSÉÉÔ £ÉäVÉBÉE® BÉÖEU +ÉÉOÉc ÉÊBÉEªÉÉ, iÉÉä =xcÉåxÉä =ºÉBÉEÉ {ÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ* <ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn* 

 +É¤É +ÉÉb´ÉÉhÉÉÒ ºÉÉc¤É VÉèºÉä ´ÉÉÊ®−~, àÉÖZÉä ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉVÉ ºÉnxÉ àÉå ºÉ¤ÉºÉä ´ÉÉÊ®−~ xÉäiÉÉ ªÉcÉÒ cé* <ºÉ 

ºÉnxÉ àÉå ´Éä ºÉxÉÂ 1972 ºÉä ãÉMÉÉiÉÉ® xÉäiÉÉ ®cä cé* ãÉäÉÊBÉExÉ càÉxÉä ªÉc VÉ°ô® BÉEc ÉÊnªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE =©É àÉå ¤É½ä cé* àÉä®É 



21.02.2014  
  

146

¤ÉèSÉ 1967 cè +ÉÉè® +ÉÉ{ÉBÉEÉ 1972 cè*  càÉxÉä +ÉÉ{ÉºÉä ªÉc VÉ°ô® BÉEc ÉÊnªÉÉ lÉÉ, <ºÉÉÊãÉA +ÉÉ{É <ºÉBÉEÉ ¤ÉÖ®É àÉiÉ 

àÉÉxÉxÉÉ* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉ{É ºÉÉÒÉÊxÉªÉ® +ÉÉè® ´ÉÉÊ®−~ ãÉÉÒb® cé* ÉÊVÉxÉ {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå àÉå +ÉÉ{ÉxÉä <ºÉ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉä àÉVÉ¤ÉÚiÉ ÉÊBÉEªÉÉ* 

ABÉE cÉÒ +É{ÉEºÉÉäºÉ cè, ¤ÉÖ®É àÉiÉ àÉÉÉÊxÉA ÉÊBÉE +ÉÉVÉ VÉ¤É {ÉÉ]ÉÔ àÉVÉ¤ÉÚiÉ ¤ÉxÉÉÒ cè, iÉÉä =ºÉàÉå àÉci´É{ÉÚhÉÇ £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ 

+ÉÉ{ÉBÉEÉÒ lÉÉÒ* càÉÉ®É +ÉÉ{ÉBÉEÉ BÉÖEU àÉÖqÉå BÉEÉä ãÉäBÉE® ZÉMÉ½É lÉÉ, ÉẾ É´ÉÉn lÉÉ* ´Éä nä¶É BÉEä àÉÖqä lÉä, àÉÉàÉÚãÉÉÒ àÉÖqä xÉcÉÓ lÉä* 

ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉä ´ÉcÉÆ ºÉä ªÉcÉÆ ¤Éè~É ÉÊnªÉÉ* AäºÉÉ xÉcÉÓ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA lÉÉ* ªÉc càÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉ ¤ÉiÉÉ ®cä cé* iÉ£ÉÉÒ iÉÉä 

+ÉÉ{É BÉEàÉVÉÉä® cÉä ®cä cé* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) <ºÉÉÊãÉA +ÉÉ{É BÉEàÉVÉÉä® cÉä ®cä cé* càÉ +ÉÉ{ÉBÉEä cÉÒ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉSUÉ<ªÉÉÆ 

¤ÉiÉÉ ®cä cé ÉÊBÉE =xÉBÉEÉä BÉEàÉVÉÉä® BÉE®xÉä ºÉä +ÉÉ{É BÉEàÉVÉÉä® cÉä MÉªÉä* +ÉÉb´ÉÉhÉÉÒ ºÉÉc¤É ºÉä àÉä®ä àÉÖqÉå BÉEÉä ãÉäBÉE® ¤ÉcÖiÉ 

àÉiÉ£Éän ®cä* càÉÉ®É ºÉÆPÉ−ÉÇ cÖ+ÉÉ cè* ªÉcÉÆ ¤Éè~BÉE® £ÉÉÒ ºÉÆPÉ−ÉÇ cÖ+ÉÉ* ´Éä àÉÖqä ªÉcÉÆ xÉcÉÓ £ÉÖãÉÚÆMÉÉ VÉ¤É +ÉÉ{É àÉÖZÉºÉä 

xÉÉ®ÉVÉ cÖA lÉä* SÉxp¶ÉäJÉ® VÉÉÒ |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ lÉä* =xcÉåxÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä +ÉÉè® àÉÖZÉä ¤ÉÖãÉÉªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{É nÉäxÉÉå àÉå VÉÉä 

MÉÆ£ÉÉÒ® àÉiÉ£Éän cé, =xcå BÉEèºÉä nÚ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉä*  ãÉäÉÊBÉExÉ àÉÖZÉä ªÉÉn ®cäMÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{É ¤ÉcÖiÉ xÉÉ®ÉWÉ cÉä MÉªÉä lÉä* gÉÉÒ 

SÉÆp¶ÉäJÉ® VÉÉÒ xÉä =ºÉä ~ÉÒBÉE ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ* ÉÊ{ÉE® +É£ÉÉÒ iÉBÉE càÉ nÉäxÉÉå VªÉÉå BÉEä iªÉÉå ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¤ÉxÉÉªÉä cÖA cé* ªÉc cè 

ãÉÉäBÉEiÉÉÆÉÊjÉBÉE BªÉ´ÉºlÉÉ* <ºÉÉÊãÉA càÉ SÉÉciÉä cé, àÉä®ÉÒ BÉEÉàÉxÉÉ cè, VªÉÉnÉ £ÉÉ−ÉhÉ näxÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ xÉcÉÓ cè* càÉÉ®ÉÒ 

BÉEÉàÉxÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉ£ÉÉÒ ãÉÉäMÉ nä¶É BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® nä¶É BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA, SÉÉcä nä¶É BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ BÉEÉ ºÉ´ÉÉãÉ cÉä, SÉÉcä 

+ÉÉÆiÉÉÊ®BÉE ºÉ´ÉÉãÉ cÉä, nä¶É BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA càÉ ãÉÉäMÉ cé, =ºÉ VÉxÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA càÉ ºÉ¤É ºÉàÉÉÌ{ÉiÉ ®cåMÉä* ªÉc 

ºÉÆBÉEã{É ãÉäBÉE® VÉÉxÉÉ cè* càÉ SÉÉcåMÉä ÉÊBÉE ºÉ£ÉÉÒ ãÉÉäMÉ ÉÊ{ÉE® ºÉä VÉÉÒiÉBÉE® +ÉÉ VÉÉAÆ, iÉ¤É JÉÖ¶ÉÉÒ cÉäMÉÉÒ* º{ÉÉÒBÉE® ºÉÉc¤É 

iÉÉä VÉÉÒiÉBÉE® +ÉÉ cÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ* àÉä®ÉÒ ¶ÉÖ£ÉBÉEÉàÉxÉÉ cè +ÉÉè® ºÉnxÉ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä £ÉÉÒ BÉEÉàÉxÉÉ cè ÉÊBÉE {ÉcãÉä ºÉä £ÉÉ®ÉÒ 

¤ÉcÖàÉiÉ ºÉä VÉÉÒiÉBÉE® +ÉÉAÆ* VÉ°ô®iÉ {É½ÉÒ, iÉÉä càÉ +É{ÉxÉä =ààÉÉÒn´ÉÉ® BÉEÉä £ÉÉÒ +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä cÉÒ JÉ½É BÉE®åMÉä* càÉ 

+É£ÉÉÒ iÉBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ºÉÉÉÊlÉªÉÉå ºÉä BÉEc ®cä cé ÉÊBÉE càÉÉ®ÉÒ {ÉÉ]ÉÔ +ÉÉ{ÉBÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE SÉÖxÉÉ´É xÉcÉÓ ãÉ½äMÉÉÒ* ãÉÉäMÉ ÉÊ]BÉE] 

àÉÉÆMÉxÉä +ÉÉ ®cä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ càÉ =ààÉÉÒn´ÉÉ® xÉcÉÓ JÉ½É BÉE®åMÉä* <ºÉ +É´ÉºÉ® {É® ºÉ¤ÉºÉä ¤É½ÉÒ ={ÉãÉÉÎ¤vÉ cè, àÉÉxÉ 

ãÉÉÒÉÊVÉA BÉEÉÆOÉäºÉ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉÒ ¶ÉÖ£ÉBÉEÉàÉxÉÉ cè ªÉÉ ºÉ¤ÉBÉEÉÒ ¶ÉÖ£ÉBÉEÉàÉxÉÉAÆ cé* ABÉE ãÉÉäBÉEiÉÉÆÉÊjÉBÉE BªÉ´ÉºlÉÉ àÉå ºÉ¤ÉºÉä 

àÉci´É{ÉÚhÉÇ {Én {É® +ÉÉ{É +ÉÉºÉÉÒxÉ cé* +ÉÉ{ÉxÉä ºÉ¤ÉBÉEÉä ãÉäBÉE® SÉãÉxÉä BÉEÉÒ BÉEÉäÉÊ¶É¶É BÉEÉÒ* +ÉÉ{ÉxÉä ºÉnxÉ BÉEÉä ¤ÉcÖiÉ +ÉSUä 

iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä SÉãÉ´ÉÉªÉÉ* <ºÉÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEÉä ÉÊ´É¶Éä−É ¤ÉvÉÉ<Ç* <xcÉÓ ¶É¤nÉå BÉEä ºÉÉlÉ |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ, ºÉÉäÉÊxÉªÉÉ VÉÉÒ iÉlÉÉ 

+ÉÉ{ÉBÉEä ºÉ£ÉÉÒ ºÉÉÉÊlÉªÉÉå BÉEÉä ¤ÉvÉÉ<Ç +ÉÉè® ºÉ£ÉÉÒ ÉÊ´É{ÉFÉ àÉå ¤Éè~ä ºÉÉÉÊlÉªÉÉå BÉEÉä àÉä®ÉÒ ¶ÉÖ£ÉBÉEÉàÉxÉÉAÄ* º´ÉºlÉ ®cå, |ÉºÉxxÉ ®cå 

+ÉÉè® +ÉÉMÉä VÉÉÒiÉBÉE® +ÉÉAÄ*  
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gÉÉÒ ¶É®n ªÉÉn´É (àÉvÉä{ÉÖ®É): +ÉvªÉFÉ VÉÉÒ, +É£ÉÉÒ VÉÉä ¤ÉÉiÉå MÉßc àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ +ÉÉè® àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc VÉÉÒ xÉä BÉEcÉÒ, àÉé =ºÉä 

nÉäc®É>óÄMÉÉ xÉcÉÓ* àÉé =xÉBÉEÉÒ ºÉ£ÉÉÒ ¤ÉÉiÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ +É{ÉxÉä BÉEÉä ¶É®ÉÒCÉE BÉE®iÉÉ cÚÄ* ªÉc àÉÉèBÉEÉ, ÉÊVÉºÉ iÉ®c BÉEÉ 

´ÉÉiÉÉ´É®hÉ cè, =ºÉàÉå àÉé BÉEÉä<Ç AäºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ, ÉÊVÉºÉºÉä <ºÉ ºÉnxÉ BÉEÉÒ +ÉÉVÉ BÉEÉÒ VÉÉä MÉÉÊ®àÉÉ cè, 

´Éc ]Ú] VÉÉA* ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ iÉÉè® {É® àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ABÉE ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE°ôÄMÉÉ ÉÊBÉE VÉÉä nä¶É cè, ´Éc BÉE<Ç iÉ®c ºÉä 

càÉÉ®ä ºÉ¤ÉBÉEä, <ºÉ ºÉnxÉ BÉEä +ÉÉSÉ®hÉ ºÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEä àÉxÉ àÉå nÖ&JÉ cè* BÉE<Ç ãÉÉäMÉ iÉÉä ºÉnxÉ BÉEÉä ºÉàÉZÉiÉä cÉÒ xÉcÉÓ cé* 

VÉÉä ºÉàÉZÉ àÉå +ÉÉiÉÉ cè, ´Éc ¤ÉcÖiÉ cÉÒ nÖJÉnÉªÉÉÒ cè* ªÉcÉÄ càÉ ºÉ£ÉÉÒ àÉäà¤É® ãÉÉäMÉ ¤Éè~ä ®cä, BÉEcÉ VÉÉiÉÉ cè, MÉßc àÉÆjÉÉÒ 

VÉÉÒ BÉEc ®cä lÉä ÉÊBÉE +ÉÉÆMÉ {É® +ÉÉÆMÉ +ÉÉ ®cä lÉä, iÉÉä =ºÉàÉå ÉÊºÉ{ÉEÇ ABÉE ºÉÚ¤Éä BÉEä cÉÒ ãÉÉäMÉ lÉä* ABÉE ¤ÉÉiÉ VÉ°ô® cè ÉÊBÉE 

=xÉ ÉÊ´ÉBÉE] {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå àÉå +ÉÉ{ÉxÉä VÉÉä ºÉÆiÉÖãÉxÉ ÉÊnJÉÉªÉÉ, ´Éc +ÉvªÉFÉ BÉEÉÒ MÉÉÊ®àÉÉ BÉEä +ÉxÉÖ°ô{É lÉÉ* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä 

àÉÉvªÉàÉ ºÉä ABÉE +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE°ôÄ ÉÊBÉE nä¶É iÉÉä xªÉÉªÉ +ÉÉè® ¤ÉÖÉÊr ºÉä SÉãÉiÉÉ cè* xªÉÉªÉ, |ÉäàÉ +ÉÉè® àÉàÉiÉÉ xÉcÉÓ cè, 

iÉÉä ãÉÉäBÉEiÉÆjÉ àÉå àÉÖãBÉE +ÉÉMÉä BÉEÉÒ VÉMÉc {ÉÉÒUä SÉãÉÉ VÉÉiÉÉ cè* +É£ÉÉÒ BÉEÉÒ PÉ]xÉÉAÄ AäºÉÉÒ cé ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉ =ããÉäJÉ 

BÉE®xÉÉ àÉÖZÉä iÉBÉEãÉÉÒ{ÉEnäc ãÉMÉiÉÉ cè* càÉ BÉE¶àÉÉÒ® BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå {ÉEèºÉãÉÉ BÉE®iÉä cé, càÉ {ÉÆVÉÉ¤É BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå {ÉEèºÉãÉÉ 

BÉE®iÉä cé +ÉÉè® càÉ iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå {ÉEèºÉãÉÉ BÉE®iÉä cé, iÉÉä xªÉÉªÉ +ÉÉè® ¤ÉÖÉÊr ºÉä {ÉEèºÉãÉÉ BÉE®åMÉä, iÉÉä BÉE½É 

{ÉEèºÉãÉÉ £ÉÉÒ ãÉÉäMÉ àÉÉxÉåMÉä* àÉé <ºÉ ºÉnxÉ àÉå lÉÉ, <ÆÉÊn®É VÉÉÒ BÉEÉä àÉéxÉä näJÉÉ cè, càÉ iÉÉä =xÉBÉEä SÉãÉiÉä VÉäãÉ àÉå £ÉÉÒ 

®cä* ãÉäÉÊBÉExÉ àÉéxÉä näJÉÉ cè ÉÊBÉE BÉE<Ç àÉÉàÉãÉä àÉå =xÉBÉEä {ÉEèºÉãÉä +ÉÉVÉ £ÉÉÒ àÉÖZÉä |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ BÉE®iÉä cé*  

 àÉé BÉEcÚÆMÉÉ +ÉÉ{ÉºÉä ÉÊBÉE xªÉÉªÉ VÉèºÉÉ +ÉÉVÉÉnÉÒ BÉEä ¤ÉÉn +ÉÉè® <ºÉ ºÉjÉ àÉå £ÉÉÒ ®cÉ, xªÉÉªÉ +ÉÉMÉä ¤ÉfÃxÉÉ 

SÉÉÉÊcA* ÉÊVÉxÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉVÉÉnÉÒ lÉÉÒ, +ÉÉVÉ =xÉBÉEÉä BÉEÉä<Ç {ÉÚUiÉÉ xÉcÉÓ cè* ¤ÉÉVÉÉ® VÉ¤É ºÉä +ÉÉªÉÉ cè, iÉ¤É ºÉä =xÉBÉEÉÒ 

BÉEÉä<Ç {ÉÚU xÉcÉÓ, BÉEÉä<Ç ÉÊVÉµÉE xÉcÉÓ, =xÉBÉEÉ BÉEÉä<Ç xÉcÉÓ cè* +ÉÉVÉ AäºÉÉ cÉä MÉªÉÉ ÉÊBÉE ãÉÉäMÉ +É{ÉxÉÉÒ-+É{ÉxÉÉÒ {ÉÉÉÌ]ªÉÉå BÉEä 

àÉäÉÊxÉ{ÉEäº]Éä BÉEÉä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ¤ÉxÉÉ ®cä cé ÉÊBÉE càÉxÉä VÉÉä àÉäÉÊxÉ{ÉEäº]Éä ÉÊxÉBÉEÉãÉ ÉÊnªÉÉ, ´ÉcÉÒ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ cè* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä 

àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä {É®ä BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ {ÉÉÉÌ]ªÉÉå BÉEÉ àÉäÉÊxÉ{ÉEäº]Éä xÉcÉÓ cÉä ºÉBÉEiÉÉ +ÉÉè® <ºÉ 

¤ÉÉiÉ BÉEÉä VÉÉxÉ ãÉå ÉÊBÉE +ÉMÉ® <ºÉ iÉ®c BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉå SÉãÉåMÉÉÒ, iÉÉä nä¶É BÉEcÉÆ VÉÉAMÉÉ*  VÉÉä ãÉÉäMÉ ~ÉÒBÉE ºÉÉäSÉxÉä ´ÉÉãÉä cé, 

´Éä ¤ÉcÖiÉ nÖJÉÉÒ cé +ÉÉè® iÉBÉEãÉÉÒ{ÉE àÉå cé ÉÊBÉE nä¶É BÉEcÉÆ VÉÉ ®cÉ cè, càÉ BÉEcÉÆ VÉÉ ®cä cé? ªÉc VÉ°ô® cè ÉÊBÉE +ÉÉVÉ 

BÉEÉ ´ÉÉiÉÉ´É®hÉ ~ÉÒBÉE cè, ãÉäÉÊBÉExÉ BÉDªÉÉ xªÉÉªÉ BÉEÉÒ ¤ÉcºÉ ªÉcÉÆ cÉä {ÉÉiÉÉÒ cè, BÉDªÉÉ cÉä {ÉÉ<Ç cè? càÉxÉä VÉÉä {ÉEèºÉãÉä ÉÊBÉEA 

cé, =xÉàÉå BÉEÉä<Ç xªÉÉªÉ cè, àÉé =xÉBÉEÉ =ããÉäJÉ xÉcÉÓ BÉE°ôÆMÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ càÉ ãÉÉäMÉ VÉ¤É <ºÉ ºÉnxÉ àÉå ¤Éè~iÉä cé, iÉÉä 

+ÉÉ{É ãÉÉäMÉÉå xÉä BÉE£ÉÉÒ xÉcÉÓ näJÉÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ºÉnxÉ BÉEÉä SÉãÉÉxÉä àÉå BªÉ´ÉvÉÉxÉ cÉä* VÉ¤É £ÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉä SÉãÉÉxÉä àÉå VÉ®É 

ºÉÉÒ MÉ½¤É½ cÉäiÉÉÒ cè, iÉÉä càÉBÉEÉä iÉBÉEãÉÉÒ{ÉE cÉäiÉÉÒ cè* +ÉÉb´ÉÉhÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä ¤ÉÉn àÉé ªÉcÉÆ ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ ºÉàÉªÉ ºÉä cÚÆ* 

´Éc ´É−ÉÇ 1972 àÉå +ÉÉA +ÉÉè® àÉé 1974 àÉå +ÉÉªÉÉ lÉÉ* àÉéxÉä VÉ´ÉÉc® ãÉÉãÉ xÉäc°ô VÉÉÒ +ÉÉè® ¶ÉÉºjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä UÉä½BÉE® 

¤ÉÉBÉEÉÒ ºÉÉ®ä |ÉvÉÉxÉàÉÆÉÊjÉªÉÉå BÉEÉä näJÉÉ cè, ªÉcÉÆ xÉäiÉÉ ºÉnxÉ näJÉä cé, àÉéxÉä ¤ÉcºÉå näJÉÉÒ cé, ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉ ¤ÉcºÉ àÉå càÉ 
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ãÉÉäMÉ =ºÉ ºÉàÉªÉ VÉÉä ¤ÉÉäãÉ {ÉÉiÉä lÉä +ÉÉVÉ xÉcÉÓ ¤ÉÉäãÉ {ÉÉiÉä cé* xªÉÉªÉ BÉEÉ VÉÉä xÉVÉÉÊ®ªÉÉ cè, VÉÉÎº]ºÉ BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä 

ÉÊnàÉÉMÉ cÉäiÉÉ cè, <ºÉ nä¶É àÉå càÉ ãÉÉäMÉ àÉcÉiàÉÉ VÉÉÒ BÉEÉ xÉÉàÉ ãÉäiÉä cé, =xÉBÉEÉÒ ºÉ¤ÉºÉä ¤É½ÉÒ ¤ÉÉiÉ lÉÉÒ ÉÊBÉE xªÉÉªÉ BÉEä 

ÉÊãÉA SÉÉcä VÉÉä cÉä VÉÉA, ´Éc VÉxÉiÉÉ ºÉä BÉE] VÉÉAÆ, ãÉäÉÊBÉExÉ ºÉSÉ ¤ÉÉäãÉxÉä àÉå BÉE£ÉÉÒ {ÉÉÒUä xÉcÉÓ ®ciÉä lÉä* JÉè®, ªÉcÉÆ 

+ÉÉ¤ÉÉnÉÒ BÉEÉ àÉÉàÉãÉÉ cè, +ÉÉÉÌlÉBÉE ÉÊ´É−ÉàÉiÉÉ +ÉÉè® ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE ÉÊ´É−ÉàÉiÉÉ BÉEÉ àÉÉàÉãÉÉ cè* +ÉÉÉÌlÉBÉE ÉÊ´É−ÉàÉiÉÉ +ÉÉè® 

ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE ÉÊ´É−ÉàÉiÉÉ ÉÊãÉ{É]ä cÖA ºÉ´ÉÉãÉ cé, ãÉäÉÊBÉExÉ BÉE£ÉÉÒ ªÉcÉÆ ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE ÉÊ´É−ÉàÉiÉÉ {É® ¤ÉcºÉ xÉcÉÓ cÖ<Ç* àÉÉÆ 

MÉÖãÉÉàÉ BÉDªÉÉå cè? +É®ä, VÉÉÉÊiÉ BÉEä SÉãÉiÉä MÉÖãÉÉàÉ cè*  +ÉÉ{É BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉÉ ®cä cé, BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉÉxÉä ºÉä ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉäMÉÉÒ, 

ºÉàÉÉVÉ xÉcÉÓ ¤ÉnãÉåMÉä càÉ, iÉÉä nä¶É xÉcÉÓ ¤ÉxÉäMÉÉ* ¤ÉÖr xÉä BÉEcÉ cè : “VÉMÉiÉ ¤ÉxÉäMÉÉ iÉÉä BªÉÉÎBÉDiÉ ¤ÉxÉäMÉÉ, BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉä 

VÉMÉiÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉ ºÉBÉEiÉÉ*”  <ºÉ ºÉnxÉ ºÉä nä¶É xÉcÉÓ ¤ÉxÉäMÉÉ, ÉÊVÉºÉ ºÉàÉÉVÉ ºÉä càÉ ãÉÉäMÉ +ÉÉA cé, =ºÉ ºÉàÉÉVÉ BÉEÉä 

®ÉäMÉàÉÖBÉDiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ ¤ÉcºÉ ºÉä cÉäMÉÉ, àÉxÉ-{ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ ºÉä cÉäMÉÉ, xÉ{ÉE®iÉÉ ºÉä xÉcÉÓ cÉäMÉÉ* ªÉcÉÒ ®ÉºiÉÉ càÉÉ®ä 

{ÉÖ®JÉÉå xÉä càÉå ÉÊºÉJÉÉªÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ iÉÉè® {É® ªÉcÉÆ +ÉSUÉÒ-+ÉSUÉÒ ¤ÉcºÉ cÖ<Ç cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ´Éc ¤ÉcºÉ ãÉÉäMÉÉå 

BÉEÉä ªÉÉn xÉcÉÓ cè, AäºÉÉÒ ¤ÉÉiÉå ªÉÉn ®c MÉªÉÉÒ cé +ÉÉè® ®cxÉÉ £ÉÉÒ SÉÉÉÊcA* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä ¤ÉÉVÉÚ àÉå =ºÉ ÉÊnxÉ JÉ½É lÉÉ, 

ÉÊVÉºÉ ÉÊnxÉ ªÉcÉÆ <ºÉ iÉ®c BÉEÉÒ c®BÉEiÉ cÉä ®cÉÒ lÉÉÒ* àÉé ¤ÉcÖiÉ nä® iÉBÉE ºÉàÉZÉÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉE ºàÉäãÉ BÉE®xÉä àÉå BÉDªÉÉ 

MÉ½¤É½ cÉä ®cÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉ{É ´ÉcÉÆ ÉÊVÉºÉ ºÉÉcºÉ ºÉä b]ÉÒ ®cÉÓ +ÉÉè® =ºÉ ÉÊnxÉ BÉEÉä càÉ BÉE£ÉÉÒ £ÉÚãÉ xÉcÉÓ ºÉBÉEiÉä 

cé*  <ºÉ {ÉÚ®ä ºÉnxÉ BÉEä ºÉ¤É ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç MÉãÉiÉÉÒ xÉcÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ´Éä VÉÉä 40-45 ºÉnºªÉ lÉä, càÉ ¤ÉÉBÉEÉÒ 500 

ãÉÉäMÉ ªÉcÉÆ ¤Éè~ä ®cä, ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉä BÉÖEU xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ* ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ àÉå +ÉÆvÉä®É cÉÒ näJÉiÉä cé ãÉÉäMÉ, ÉÊnxÉ £ÉÉÒ cÉäiÉÉ cè +ÉÉè® 

®ÉiÉ £ÉÉÒ cÉäiÉÉÒ cè* nÉäxÉÉå iÉ®{ÉE näJÉxÉä BÉEÉ xÉVÉÉÊ®ªÉÉ ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEä ãÉÉäBÉEiÉÆjÉ àÉå xÉcÉÓ +ÉÉAMÉÉ, iÉÉä ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉäMÉÉÒ* 

 àÉé |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ, ºÉÉäÉÊxÉªÉÉ VÉÉÒ BÉEÉ, xÉäiÉÉ ºÉnxÉ BÉEÉ +ÉÉè® +ÉÉb´ÉÉhÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ vÉxªÉ´ÉÉn BÉE®iÉÉ cÚÆ* 

ºÉÖ−ÉàÉÉ VÉÉÒ xÉä ÉÊVÉiÉxÉä ºÉ´ÉÉãÉ =~ÉA, càÉ c® ¤ÉÉ® =xÉBÉEä ºÉÉlÉ ®cä +ÉÉè® càÉxÉä VÉÉä ºÉ´ÉÉãÉ =~ÉA, =xÉàÉå =xcÉåxÉä 

ºÉÉlÉ ÉÊnªÉÉ*  ªÉcÉÆ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É VÉÉÒ, +ÉÉSÉÉªÉÇ VÉÉÒ, nÉ®É ÉËºÉc SÉÉècÉxÉ VÉÉÒ  +ÉÉÉÊn VÉÉä ãÉÉäMÉ lÉä, SÉÉcä ´Éä 

<ºÉ iÉ®{ÉE BÉEä cÉå ªÉÉ =ºÉ iÉ®{ÉE BÉEä cÉå, +ÉSUä ºÉ´ÉÉãÉÉå {É® ABÉE ®cBÉE® càÉ ãÉÉäMÉ +ÉÉMÉä ¤ÉfÃä cé +ÉÉè® +ÉÉVÉ VÉÉä 

ºÉ¤É ãÉÉäMÉÉå xÉä BÉEÉàÉxÉÉ BÉEÉÒ cè ÉÊBÉE ºÉnxÉ àÉå ®ciÉä AäºÉä ÉÊ®¶iÉä cÉä VÉÉiÉä cé ÉÊBÉE ªÉcÉÆ ¤ÉÉäãÉiÉä cé +ÉÉè® ¤ÉÉc® MÉãÉä ÉÊàÉãÉiÉä 

cé* AäºÉä ÉÊ®¶iÉä ¤ÉxÉ VÉÉiÉä cé ÉÊBÉE +ÉÉnàÉÉÒ £ÉÚãÉiÉÉ xÉcÉÓ cè* ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ iÉÉè® {É® càÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ ¶ÉÖ£ÉBÉEÉàÉxÉÉ cÉäMÉÉÒ ÉÊBÉE 

ºÉnxÉ àÉå ÉÊVÉiÉxÉä ºÉnºªÉ cé, ´Éä ÉÊ{ÉE® ºÉä +ÉÉ VÉÉAÆ, iÉÉä +ÉMÉãÉÉÒ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ - 16´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ VªÉÉnÉ ¤ÉÉÊfÃªÉÉ 

SÉãÉäMÉÉÒ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE càÉ ABÉE-nÚºÉ®ä BÉEÉä ºÉàÉZÉ MÉA cé* ãÉÉäBÉEiÉÆjÉ àÉxÉ£Éän BÉEÉÒ SÉÉÒVÉ xÉcÉÓ cè, àÉiÉ£Éän BÉEÉÒ SÉÉÒVÉ cè*  

+ÉMÉ® BÉE£ÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ {É® >óÆSÉ-xÉÉÒSÉ cÉä MÉ<Ç cÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ £ÉÉÒ iÉÉä àÉé +ÉÉ{É ºÉ¤ÉBÉEÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE 

<ºÉ àÉÉèBÉEä {É® =xÉ ºÉÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉÉå BÉEÉä £ÉÖãÉÉBÉE® càÉå ABÉE-nÚºÉ®ä BÉEÉä àÉÉ{ÉE BÉE®BÉEä ªÉcÉÆ ºÉä JÉÖ¶ÉÉÒ-JÉÖ¶ÉÉÒ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* 

<ºÉ +ÉÉÉÊJÉ®ÉÒ ºÉjÉ BÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ ÉÊnxÉ àÉé ºÉ¤ÉBÉEÉä ÉÊcãÉ-ÉÊàÉãÉBÉE® SÉãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉvÉÉ<Ç näiÉÉ cÚÆ* ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ vÉxªÉ´ÉÉn 

RP SINGH
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+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ VÉÉÒ àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ +ÉÉè® +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉÊ£ÉxÉÆnxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* +ÉÉ{É ÉÊ{ÉE® ºÉä ªÉcÉÆ 

+ÉÉAÆMÉÉÒ, <ºÉ +ÉÉ¶ÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ àÉé +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: <ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn* 
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  16.00 hrs. 

gÉÉÒ nÉ®É ÉËºÉc SÉÉècÉxÉ (PÉÉäºÉÉÒ): +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, +ÉÉ{ÉxÉä 15´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉÉÉÊJÉ®ÉÒ ºÉjÉ BÉEä +ÉÉÉÊJÉ®ÉÒ ÉÊnxÉ 

àÉå càÉå +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ* àÉé <ºÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉ® 

SÉÖxÉBÉE® +ÉÉªÉÉ cÚÆ* àÉä®ÉÒ iÉ®c BÉE<Ç ºÉÉÆºÉn {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉ® ªÉcÉÆ +ÉÉA cé* càÉÉ®ä nãÉ BÉEÉÒ xÉäiÉÉ àÉÉªÉÉ´ÉiÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä 

+ÉÉ¶ÉÉÒ´ÉÉÇn ºÉä {ÉcãÉÉÒ SÉÖxÉBÉE® ªÉcÉÆ +ÉÉxÉä {É® £ÉÉÒ àÉÖZÉä +É{ÉxÉÉÒ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉ ªÉcÉÆ xÉäiÉÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ*  

 ãÉÉäBÉEiÉÆjÉ BÉEä <ºÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ àÉÆÉÊn® àÉå SÉÉcä +ÉÉÉÌlÉBÉE àÉÖqä cÉå ªÉÉ ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE, ®É−]ÅÉÊciÉ BÉEä cÉå ªÉÉ VÉxÉÉÊciÉ 

BÉEä, VÉ¤É £ÉÉÒ =xÉ {É® <ºÉ ºÉnxÉ àÉå SÉSÉÉÇ cÖ<Ç iÉÉä càÉÉ®ÉÒ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉÒ xÉäiÉÉ xÉä càÉä¶ÉÉ =xÉBÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè* cÉä 

ºÉBÉEiÉÉ cè ÉÊBÉE BÉE£ÉÉÒ-BÉE£ÉÉÒ +ÉÉ{ÉBÉEÉä càÉÉ®ÉÒ ÉÊVÉn BÉEä SÉãÉiÉä nÖJÉ £ÉÉÒ {ÉcÖÆSÉÉ cÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉ{É càÉÉ®ÉÒ ºÉÆ®FÉBÉE ®cÉÒ cé 

+ÉÉè® cé £ÉÉÒ, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉºÉä àÉÉ{ÉEÉÒ SÉÉciÉÉ cÚÆ* 

 àÉé ªÉc £ÉÉÒ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ¤ÉcÖiÉ ºÉÉ®ä ºÉnºªÉ <ºÉ ºÉnxÉ àÉå {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉ® SÉÖxÉBÉE® +ÉÉA cé* =xÉàÉå ºÉä 

BÉE<ªÉÉå BÉEÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉÉ, =ºÉºÉä càÉ lÉÉä½É àÉàÉÉÇciÉ £ÉÉÒ cÖA cé* cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ àÉVÉ¤ÉÚ®ÉÒ 

£ÉÉÒ ®cÉÒ cÉä* ¤ÉcÖiÉ ºÉä <¶ªÉÚ lÉä, ¤ÉcÖiÉ ºÉÉÒ ¤ÉÉiÉå lÉÉÒ, VÉÉä càÉ xÉcÉÓ BÉEc {ÉÉA* àÉé SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊnxÉÉå àÉå 

ºÉ£ÉÉÒ {ÉFÉ BÉEä ãÉÉäMÉ =xÉ ¤ÉÉiÉÉå BÉEÉä ªÉcÉÆ ®JÉåMÉä* +É£ÉÉÒ iÉÉä ºÉ¤ÉàÉå ªÉcÉÆ +ÉÉxÉä BÉEÉÒ cÉä½ ãÉMÉÉÒ cè* àÉä®ÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä ªÉcÉÆ 

+ÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉå BÉEÉä ¶ÉÖ£ÉBÉEÉàÉxÉÉAÆ cé* càÉ £ÉÉÒ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE VÉÉä £ÉÉÒ ªÉcÉÆ BÉEä ºÉnºªÉ cé, ´Éä ÉÊ{ÉE® ºÉä SÉÖxÉBÉE® ªÉcÉÆ +ÉÉAÆ*  

 ãÉÉäBÉEiÉÆjÉ BÉEä <ºÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ àÉÆÉÊn® {É® ¤ÉcÖiÉ ºÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ £É®ÉäºÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA BÉE<Ç ãÉÉäMÉÉå BÉEä BÉE<Ç <¶ªÉÚ 

cé, VÉÉä VÉxÉÉÊciÉ BÉEä ºÉ´ÉÉãÉ lÉä, {ÉFÉ +ÉÉè® ÉÊ´É{ÉFÉ BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ãÉÉäMÉÉå xÉä ABÉE ºÉÉlÉ BÉE<Ç àÉÉèBÉEÉå {É® JÉ½ä cÉäBÉE® ABÉE 

º´É® ºÉä ºÉàÉlÉÇxÉ ÉÊBÉEªÉÉ +ÉÉè® =xÉ {É® SÉSÉÉÇ BÉEÉÒ* VÉèºÉÉ ÉÊBÉE +É£ÉÉÒ ¶É®n VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ, àÉé £ÉÉÒ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE 

ºÉ£ÉÉÒ <¶ªÉÚ {É® VÉèºÉä §É−]ÉSÉÉ® cè, +ÉÆiÉ®®É−]ÅÉÒªÉ àÉÖqä cé, =xÉ {É® SÉSÉÉÇ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA lÉÉÒ* àÉéxÉä ABÉE àÉÖqÉ =~ÉªÉÉ lÉÉ 

ÉÊBÉE <ºÉ nä¶É àÉå ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE MÉè®¤É®É¤É®ÉÒ, §É−]ÉSÉÉ® ¤ÉcÖiÉ ¤É½ÉÒ ºÉàÉºªÉÉ cè* ÉÊBÉEºÉÉÒ SÉÉÒVÉ BÉEÉ gÉäªÉ ãÉäxÉÉ £ÉÉÒ =ºÉÉÒ 

nÉªÉ®ä àÉå +ÉÉiÉÉ cè* càÉ ºÉ¤ÉBÉEÉä ÉÊàÉãÉBÉE® +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊnxÉÉå àÉå VÉ¤É ãÉÉäBÉEiÉÆjÉ BÉEä <ºÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ àÉÆÉÊn® àÉå +ÉÉAÆMÉä iÉÉä 

ªÉc +É{ÉäFÉÉ +ÉÉè® ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ ®JÉåMÉä ÉÊBÉE VÉxÉÉÊciÉ BÉEä ÉÊVÉiÉxÉä £ÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ cÉå, =xÉ {É® SÉSÉÉÇ cÉä*  

 àÉé OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉ ºÉä +ÉÉiÉÉ cÚÆ* àÉé {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉ® ªÉcÉÆ +ÉÉªÉÉ +ÉÉè® càÉÉ®ÉÒ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉÒ xÉäiÉÉ xÉä àÉÖZÉä ªÉcÉÆ +É{ÉxÉä 

nãÉ BÉEÉ xÉäiÉÉ ¤ÉxÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ* VÉÉä ãÉÉäMÉ xÉ<Ç ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉÉAÆMÉä, =xcå £É®{ÉÚ® àÉÉèBÉEÉ ÉÊàÉãÉäMÉÉ +É{ÉxÉÉÒ 

¤ÉÉiÉ BÉEcxÉä BÉEÉ* <xcÉÓ ¶É¤nÉå BÉEä ºÉÉlÉ àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉvÉÉ<Ç näiÉÉ cÚÆ +ÉÉè® +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ® BªÉBÉDiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä 

¤ÉcÖiÉ ºÉÉ®ä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcxÉä BÉEÉ +ÉÉè® VÉxÉÉÊciÉ BÉEä ºÉ´ÉÉãÉÉå BÉEÉä =~ÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ*  

jr_133ph
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PROF. SAUGATA ROY (DUM DUM): Madam, today is the thanks giving day. 

On the last day of the 15th Lok Sabha, may I take the opportunity to thank you for 

the gracious way in which you have conducted the House? Your grace, your 

dignity, your poise, and your equanimity in very adverse circumstances have 

caused admiration among all and sundry. Earlier this week, I was finding the usual 

smile missing from your face. You were obviously worried and anxious. I am 

happy to see that on the last day that trademark smile has returned to your face. 

We thank you. You added to the grace and dignity of the House.  

 I had the opportunity to be in the 6th Lok Sabha with your illustrious father, 

Babu Jagjivan Ram. I may say that you have carried forward his legacy as the 

leader of the oppressed classes with the best of your ability. May I wish you, 

Madam, long life? 

 We are one of those people who had the opportunity to sit both in the 

Treasury Benches till our leader Kumari Mamata Banerjee decided to withdraw 

and thereafter in the Opposition Benches. In the same 15th Lok Sabha we have 

occupied both the Benches.  

When I met the Prime Minister in the corridors of Parliament after my first 

speech in the Opposition, he told me ‘you have spoken well, but please do not be 

harsh to the people.’ I regret if harsh words have hurt anybody. But, in the spirit of 

opposition, sometimes maybe we use wrong words. This must be our mistake, 

which I regret. 

As everybody has said, none of us knows as to who will come back in the 

16th Lok Sabha. It is up to the people of the country. But, having seen the 15th Lok 

Sabha for five years, I do feel that the Members of the 16th Lok Sabha will have to 

consider how to make the functioning of the Parliament more efficacious. If 

people look at the functioning of the Parliament, days together are wasted because 

of what we do. People feel disappointed. Maybe, we have not been able to fulfil 

our task. I am sure that the posterity will judge us in a kinder light and I hope that 

the future will be bright. 
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I would like to say only one thing about this Parliament. Whenever the 

question of communal riots or divisive matters has arisen, the House has stood like 

one. I remember in this House we discussed the riotous situation in Goalpara, 

Assam. All sections of the House came together to say that such things must stop. 

To recollect John Donne’s words:  

“Every man’s death diminishes me for I am involved in mankind. 
Therefore, ask me not for whom the bell tolls, it tolls for thee.” 
 

We must stand together to keep this country united irrespective of class, 

creed or religion. Other Members have spoken of the poverty, deprivation, 

unemployment that still exist in this country. I am reminded of a poem which was 

found besides Pundit Jawaharlal Nehru’s bed when he died. It was a poem by 

Robert Frost. He wrote: 

“Woods are lovely dark and deep, but I have promises to keep and 
miles to go before I sleep and miles to go before I sleep.” 

 

We do not have any time to rest, to take this country out of the morass of poverty. 

We have many miles to go. It is true that we have achieved and crossed many 

milestones. But there are miles to go before I sleep. Let me again take the 

opportunity of thanking you for the grace and dignity with which you have 

adorned the Chair of the Speaker of the House. I take this opportunity for thanking 

the Prime Minister, the Leader of the House, the Chairman of the UPA, Leader of 

the Opposition, respected Shri Advaniji and leaders of all political parties.  

 Whatever happens in the elections, let us leave this House with pleasant 

memories so that posterity remembers us as people who tried to do something for 

the country. With these words, on behalf of our party, All India Trinamool 

Congress, and our leader, Mamata Banerjee, may I again respectfully thank you, 

Madam?         

SHRI T.R. BAALU (SRIPERUMBUDUR):  Hon. Speaker, Madam, this is the last 

day of the 15th Session of the 15th Lok  Sabha. With the blessings of my leader, Dr. 
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Kalaignar Karunanidhi, I had been elected to the Rajya Sabha once from 1986 to 

1992. This is my fifth term in Lok Sabha wherein I could find the maximum 

number of turmoils in a Session I could ever see, but it is not an insult of 

democracy. In democracy, we have to confront the policy and principles of  any 

party. This is the temple of democracy. This is the most important place. This is 

the apex body. Where will we confront the issues? Conflicts have to be settled 

here only. That is why, many friends of mine, the Members of Parliament on this 

side and that side, made some turmoil, but you should not take it to your heart. I 

think, you have the pragmatic approach. 

 With due support of the hon. President of Congress, the Leader of the 

Opposition and senior colleagues, you have drawn the strength to conduct this 

House in a nice way.  Your conduct of the House and your approach towards the 

Members was so pragmatic and exemplary. I thank you on behalf of my friends in 

DMK and I wish you all success, hale and health. 
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gÉÉÒ ¤ÉºÉÖnä´É +ÉÉSÉÉªÉÇ (¤ÉÉÆBÉÖE®É): +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉä àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ cÚÆ +ÉÉè® +ÉÉÊ£ÉxÉÆnxÉ BÉE®iÉÉ 

cÚÆ BÉDªÉÉåÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä 15´ÉÉÓ ãÉÉäBÉEºÉ£ÉÉ ¤ÉcÖiÉ vÉÉÒ®VÉ ºÉä SÉãÉÉ<Ç cè +ÉÉè® càÉxÉä BÉE£ÉÉÒ +ÉÉ{ÉBÉEÉä MÉÖººÉÉ BÉE®iÉä cÖA xÉcÉÓ 

näJÉÉ cè* 

 àÉcÉänªÉÉ, ºÉnxÉ àÉå àÉé 34 ºÉÉãÉÉå ºÉä cÚÆ* ´É−ÉÇ 1980 àÉå àÉé SÉÖxÉBÉE® +ÉÉªÉÉ lÉÉ* àÉÖZÉä ªÉÉn cè, =ºÉ ºÉàÉªÉ àÉé 

{ÉÉÒUä ¤Éè~iÉÉ lÉÉ +ÉÉè® =ºÉ ºÉàÉªÉ VÉÉä º]ÉãÉ´ÉbÂºÉÇ, ºÉnxÉ àÉå xÉäiÉÉ lÉä, =xÉBÉEÉ £ÉÉ−ÉhÉ ºÉÖxÉiÉÉ lÉÉ* =ºÉ ºÉàÉªÉ 

ºÉÉiÉ´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ, +ÉÉ~´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ +ÉÉè® {Éxpc´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ iÉÖãÉxÉÉ BÉE®iÉä cé, iÉÉä ¤ÉcÖiÉ +ÉÆiÉ® näJÉiÉä cé* 

BÉE£ÉÉÒ-BÉE£ÉÉÒ ºÉÉäSÉiÉä cé ÉÊBÉE càÉ SÉÖxÉ BÉE® +ÉÉA cé* càÉÉ®ÉÒ ABÉEÉ=Æ]äÉÊ¤ÉÉÊãÉ]ÉÒ cè, as Executive is 

accountable to Parliament, Parliament is accountable to the people of the country.  

nä¶É BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ càÉÉ®É nÉÉÊªÉi´É cè, càÉÉ®ÉÒ ABÉEÉ=Æ]äÉÊ¤ÉÉÊãÉ]ÉÒ cè* BÉDªÉÉ càÉ <ºÉBÉEÉ {ÉÉãÉxÉ ºÉnxÉ àÉå 

BÉE® ®cä cé? càÉÉ®ä nä¶É BÉEÉÒ VÉÉä +ÉÉàÉ VÉxÉiÉÉ cè, ÉÊBÉEºÉÉxÉ cé, =xÉBÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ càÉ BÉEcÉÆ =~ÉAÆMÉä? =xÉBÉEÉÒ 

ºÉàÉºªÉÉ càÉå ºÉnxÉ àÉå cÉÒ =~ÉxÉÉÒ cè* VÉ¤É =xÉBÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ càÉå =~ÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉ, iÉ¤É àÉxÉ àÉå nÖJÉ 

cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊVÉxcÉåxÉä càÉå ªÉcÉÆ SÉÖxÉ BÉE® £ÉäVÉÉ cè, ´Éä +ÉÉ¶ÉÉ BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE =xÉBÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ BÉEÉä càÉ ªÉcÉÆ =~ÉAÆ* 

=xÉBÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä càÉ ªÉcÉÆ ºÉnxÉ àÉå ¤ÉiÉÉAÆ +ÉÉè® =xÉBÉEÉ BÉÖEU ÉÊxÉnÉxÉ cÉä iÉlÉÉ càÉ +ÉÉMÉä ¤ÉfÃå* It is a fact 

that we have gone ahead, but the problems that we are confronted with are getting 

accentuated, and the crisis in many sectors is getting accentuated. iÉ¤É BÉE£ÉÉÒ BÉE£ÉÉÒ 

<Æ]ÅÉäº{ÉèBÉD¶ÉxÉ BÉE®xÉÉ {É½iÉÉ cè ÉÊBÉE càÉÉ®ä >ó{É® VÉÉä nÉÉÊªÉi´É cè, =ºÉBÉEÉ càÉ ~ÉÒBÉE ºÉä {ÉÉãÉxÉ BÉE® ®cä cé ªÉÉ xÉcÉÓ 

BÉE® ®cä cé* +ÉÉVÉ =ºÉ ÉÊnxÉ BÉEÉä càÉ ªÉÉn BÉE®iÉä cé* BÉE£ÉÉÒ-BÉE£ÉÉÒ càÉxÉä £ÉÉÒ ¤ÉÉäãÉÉ cè VÉ¤É 1990 àÉå iÉàÉÉàÉ ÉÊ´É®ÉävÉÉÒ 

nãÉ ªÉcÉÆ ºÉä <ºiÉÉÒ{ÉEÉ näBÉE® SÉãÉä MÉªÉä* ABÉE cÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcBÉE® MÉªÉä ÉÊBÉE càÉ ºÉnxÉ àÉå ãÉ½å ãÉäÉÊBÉExÉ càÉ BÉEÉàÉªÉÉ¤É 

xÉcÉÓ cÖA* ºÉnxÉ ºÉä ¤ÉÉc® ºÉ½BÉE àÉå VÉÉBÉE® àÉènÉxÉ àÉå VÉÉBÉE® càÉ ãÉÉäMÉ ãÉ½åMÉä* 

  ªÉc ºÉnxÉ BÉEä´ÉãÉ ºÉkÉÉ {ÉFÉ BÉEÉ xÉcÉÓ ¤ÉÉÎãBÉE ÉÊ´É®ÉävÉÉÒ {ÉFÉ BÉEÉ £ÉÉÒ cè +ÉÉè® ºÉnxÉ nÉäxÉÉå {ÉFÉÉå BÉEä ºÉcªÉÉäMÉ 

ºÉä cÉÒ SÉãÉiÉÉ cè* BÉE£ÉÉÒ BÉE£ÉÉÒ VÉ¤É ªÉc ºÉcªÉÉäMÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè iÉ¤É ºÉnxÉ xÉcÉÓ SÉãÉiÉÉ cè ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉc ºÉcªÉÉäMÉ 

nÉäxÉÉå iÉ®{ÉE ºÉä cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* ¤ÉÉiÉSÉÉÒiÉ BÉE®BÉEä, ºÉãÉÉc-{É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®BÉEä, BÉDªÉÉ càÉ <ºÉ ºÉàÉºªÉÉ BÉEÉ ÉÊxÉnÉxÉ xÉcÉÓ 

BÉE® ºÉBÉEiÉä? càÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé* VÉÉä BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA, ãÉÉäBÉEiÉÆjÉ àÉå +ÉÉè® JÉÉºÉBÉE® càÉ ãÉÉäMÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ãÉÉäBÉEiÉÆjÉ àÉå 

{É®º{É® ¤ÉÉiÉSÉÉÒiÉ BÉE®BÉEä cÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉä SÉãÉÉxÉä BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ BÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ BÉE®iÉä cé ãÉäÉÊBÉExÉ BÉE£ÉÉÒ BÉE£ÉÉÒ <ºÉàÉå £ÉÉÒ 

+É½SÉxÉ-¤ÉÉvÉÉ +ÉÉ VÉÉiÉÉÒ cè* ´Éc càÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä näJÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* We represent the people of our 

country, that is, the people belonging to poorer sections; the working class; the 

ind
cd.
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peasantry; and when we are not in a position to raise their problems,  iÉ¤É àÉxÉ àÉå BÉÖEU 

nÖJÉ cÉäiÉÉ cè* 

 +ÉÉ{ÉxÉä <ºÉ ºÉnxÉ BÉEÉä ºÉÖSÉÉ°ô âó{É ºÉä SÉãÉÉxÉä BÉEÉÒ BÉEÉäÉÊ¶É¶É BÉEÉÒ ãÉäÉÊBÉExÉ BÉE£ÉÉÒ ºÉ{ÉEãÉ cÖ<ÇÆ +ÉÉè® BÉE£ÉÉÒ 

ºÉ{ÉEãÉ xÉcÉÓ cÖ<Ç* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉ{ÉxÉä ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä ºÉnxÉ BÉEÉä SÉãÉÉªÉÉ cè, ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä ºÉ¤ÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖxÉBÉE®, BÉE£ÉÉÒ 

BÉE£ÉÉÒ In the usual meetings on the eve of the Session we used to raise certain issues,  

ãÉäÉÊBÉExÉ =xÉ <¶ªÉÚVÉ {É® VÉ¤É SÉSÉÉÇ xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ cè, iÉÉä nÖJÉ cÉäiÉÉ cè* àÉÉÒÉË]MÉ àÉå VÉÉä iÉªÉ cÉäiÉÉ cè, =ºÉBÉEä ¤ÉÉn xÉcÉÓ 

cÉäiÉÉ cè, iÉ¤É càÉÉ®ä àÉxÉ àÉå BÉÖEU ÉËSÉiÉÉ cÉäiÉÉÒ cè, ¶ÉÆBÉEÉ cÉäiÉÉÒ cè +ÉÉè® <ºÉ ¤ÉÉ® AäºÉÉ cÖ+ÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä càÉå SÉÉ® 

àÉÖqÉå BÉEÉä =~ÉxÉä BÉEÉÒ <VÉÉVÉiÉ nÉÒ lÉÉÒ* Under Short-Duration Discussion, for the first time, I 

initiated a debate, but these four discussions remained inconclusive. I have never 

seen in any of the Lok Sabhas the discussion remaining inconclusive.  VÉ¤É càÉ BÉEÉä<Ç 

¤ÉcºÉ =~ÉiÉä cé, =ºÉBÉEä >ó{É® SÉSÉÉÇ cÉäiÉÉÒ cè iÉÉä ´Éc SÉSÉÉÇ ABÉE BÉEÆBÉDãÉÚVÉxÉ {É® {ÉcÖÆSÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* ãÉäÉÊBÉExÉ VÉ¤É AäºÉÉ 

xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè iÉÉä ¶ÉÆBÉEÉ cÉäiÉÉÒ cè* àÉé |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn nÚÆMÉÉ +ÉÉè® càÉÉ®ä ºÉnxÉ BÉEä xÉäiÉÉ ÉÊVÉxÉBÉEÉä càÉxÉä 

BÉE£ÉÉÒ MÉÖººÉÉ cÉäiÉä cÖA xÉcÉÓ näJÉÉ*  ´Éä BÉEÉÊ~xÉ ºÉàÉºªÉÉ cÉäxÉä {É® £ÉÉÒ c® ºÉàÉªÉ cÆºÉiÉÉÒ ®ciÉÉÒ cé* càÉ ãÉÉäMÉ MÉÖººÉÉ 

cÉäiÉä cé ãÉäÉÊBÉExÉ ´Éc c® ºÉàÉªÉ cÆºÉiÉÉÒ cé, AäºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉÒ xÉäiÉÉ càÉxÉä {ÉcãÉä xÉcÉÓ näJÉÉÒ* +É£ÉÉÒ £ÉÉÒ ´Éä cÆºÉ ®cÉÒ cé* 

càÉ =xcå vÉxªÉ´ÉÉn näiÉä cé* +ÉÉb´ÉÉhÉÉÒ VÉÉÒ ºÉ¤ÉºÉä ´ÉÉÊ®−~ ºÉnºªÉ cé* 13´ÉÉÓ ãÉÉäBÉEºÉ£ÉÉ àÉå <xpVÉÉÒiÉ MÉÖ{iÉ VÉÉÒ BÉEÉä 

{ÉEÉn® +ÉÉì{ÉE ÉÊn cÉ=ºÉ ¤ÉÉäãÉiÉä lÉä* ¤ÉÉãÉªÉÉäMÉÉÒ VÉÉÒ º{ÉÉÒBÉE® lÉä, =xÉBÉEÉä {ÉEÉn® +ÉÉ{ÉE ÉÊn cÉ=ºÉ ¤ÉÉäãÉiÉä lÉä* +É£ÉÉÒ 

+ÉÉb´ÉÉhÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä {ÉEÉn® +ÉÉ{ÉE ÉÊn cÉ=ºÉ cé BÉDªÉÉåÉÊBÉE ´Éä ºÉ¤ÉºÉä ºÉÉÒÉÊxÉªÉ® àÉÉäº] ºÉnºªÉ cé* ºÉÖ−ÉàÉÉ VÉÉÒ ¤ÉcÖiÉ 

+ÉSUÉÒ iÉ®c ºÉä +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉnxÉ àÉå ®JÉiÉÉÒ cé, =xÉBÉEÉä ÉÊºÉº]® +ÉÉ{ÉE ÉÊn cÉ=ºÉ BÉEc ºÉBÉEiÉä cé* càÉÉ®ÉÒ ºÉ¤ÉBÉEä 

ÉÊãÉA ¶ÉÖ£ÉBÉEÉàÉxÉÉ cè* càÉ ºÉ¤É ªÉcÉÆ ºÉä +É¤É SÉãÉä VÉÉAÆMÉä* +É¤É SÉÖxÉÉ´É BÉEä àÉènÉxÉ àÉå ÉÊàÉãÉåMÉä* SÉÖxÉÉ´É BÉEä ¤ÉÉn BÉEÉèxÉ 

+ÉÉAMÉÉ ªÉÉ BÉEÉèxÉ xÉcÉÓ +ÉÉAMÉÉ ªÉc VÉxÉiÉÉ BÉEä >ó{É® ÉÊxÉ£ÉÇ® BÉE®iÉÉ cè* It depends on the people 

whether we will be elected or not. But we all will be in the field. 

 àÉé ABÉE ¤ÉÉ® ÉÊ{ÉE® +ÉÉ{ÉBÉEÉ vÉxªÉ´ÉÉn BÉE®iÉÉ cÚÆ* càÉxÉä {ÉcãÉä BÉE£ÉÉÒ xÉcÉÓ näJÉÉ ÉÊBÉE +ÉÆÉÊiÉàÉ ºÉjÉ BÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ 

ÉÊnxÉ ´ÉèãÉäÉÊbBÉD]®ÉÒ {ÉEÆBÉD¶xÉ {É® ºÉnºªÉÉå BÉEÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊàÉãÉÉ cÉä* 14´ÉÉÓ ãÉÉäBÉEºÉ£ÉÉ àÉå £ÉÉÒ càÉ nãÉ BÉEä xÉäiÉÉ 

lÉä ãÉäÉÊBÉExÉ AäºÉä {ÉcãÉä xÉcÉÓ näJÉÉ ÉÊBÉE ´ÉèãÉäÉÊbBÉD]®ÉÒ {ÉEÆBÉD¶ÉxÉ {É® ºÉ¤ÉBÉEÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊàÉãÉÉ cÉä*       

SHRI BHARTRUHARI MAHTAB (CUTTACK): Madam, with your permission, 

I wish to speak from this seat.  

 During my Higher Secondary education, in a class of History, we were 

asked to summarize the 18 Volumes of Mahabharata in one line. Many a time 



21.02.2014  
  

156

from the Chair, not necessarily by you, Madam, we have been told to minimize 

our speeches or to keep it as minimum as it can be. At that time, I always 

remembered what has been inscribed in the British Parliamentary Library, which 

records that “A wise man speaks only in three minutes.” I am not going to take 

more time. The answer to that question which the teacher had posed before us was 

also given by him. He said, “Mahabharata War was fought, Yudhistara got, 

Duryodhana not.” That is not the true picture of Mahabharata when one goes into 

that. 

 When we are told from the Chair to restrict our speech, I always remember 

both of these two instances. 

 Another question was asked in the battlefield of Kurukshetra. The question 

was regarding who performed the best. Some said “I did”; some said “He did”; 

and others said “We did”. But that question answered by Belalsen, who said: “I 

saw only one wheel of Sudarsana going around Kurukshetra and that Sudarsana 

Chakra did.” At that time, I look at "Dharma Chakra pravartanaya" that is rested 

on top of the Speaker’s Chair. It is Devanagari Script and it is a Sanskrit Sloka. 

That says, “The wheel of righteousness shall prevail.” Whatever we have been 

doing in this House, we may take credit, but it is someone above us who is 

actually motivating us to do the righteous thing. 

 If there is some mistake somewhere which of course, “To err is human” 

does happen but that gets corrected because the wheel of righteous is turning.  It is 

turning for the good of the nation.  Here I would say that we could speak in the 

House.  We are only 14 Members of Biju Janata Dal in this House of 545 

Members but we could participate in different deliberations.  We could express 

our opinion. It is just because of you Madam.  You have protected our interests 

and the interests of smaller parties. You have appreciated the debates that we have 

participated and you have always tried to encourage Members to ventilate the 

voice of the people especially those of the downtrodden and the deprived. 

Suresh
d by c3 
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Thank you Madam for conducting this House in a proper manner.  I also 

thank all the Leaders of this House of different political parties, Leader of the 

House Shri Shinde; hon. Prime Minister; Leader of the UPA Mrs. Sonia Gandhi; 

hon. Advaniji from whom I have taken a lot of guidance to perform in this House 

and from many Members also and also the Leader of the Opposition, Madam 

Sushma Ji.  
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THE MINISTER OF AGRICULTURE AND MINISTER OF FOOD 

PROCESSING INDUSTRIES (SHRI SHARAD PAWAR): Madam Speaker, I am 

speaking in the capacity of Minister of Agriculture because as on today, my 

Membership of the Lok Sabha has been ceased.  I got elected to the Rajya Sabha.  

I have no authority to speak as a Member of Parliament, Lok Sabha in this House 

but in the capacity of Minister of Agriculture, I got every right to say and I 

especially requested Madam Speaker to give me an opportunity because I was 

eager to express my gratitude to all the Members of the House particularly the 

Prime Minister, Chairperson of the UPA, Leader of the Opposition, Minister of 

Finance and each and every Member of the House who have always supported the 

cause of the farming community in this country.   

It is true that India is a major farming country in the world but as a Minister 

of Agriculture, I have written it on some occasion, I got BRICS when the situation 

came to import wheat from some countries which was not liked by these Members.  

 I recollect when insufficient agriculture credit was provided, that time from 

Opposition side, there was a bitter criticism but I am extremely happy that 

corrective action has been taken by hon. Prime Minister and we have seen all 

together different season.  It is true that a few years back, India was a country 

which was importing some of the things.  But I am proud to say and I will give 

hundred per cent credit to the farming community of this country.  Today, India is 

the largest exporter of rice in the world.  India stood number one in the export of 

rice.  India is the second largest exporter of wheat, sugar and cotton in the world; 

and last year earning by the agriculture export was Rs. 2 lakh and 32 thousand 

crore.  This entire credit goes to the farming community of this country.  I salute 

the farmers and simultaneously, I am grateful that each and every Member of the 

House supported for farmers’ cause.  That is the reason why I am here.  

 Secondly, India has changed the map of the world’s horticulture.  This year, 

our total horticulture production has gone beyond 260 million and our total food 

grain production has gone beyond 263.5 million.  We have also established world 
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record in export in fishery and meat.  This entire credit goes to the farmers and 

others.  Again I have no hesitation to say that each and every Member irrespective 

of his Party has supported the cause of the farmer.  That is the reason why this 

happened.  
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SHRI GURUDAS DASGUPTA (GHATAL): Madam, my best wishes to you as 

the custodian of the House, the way you have protected our rights, sometimes you 

failed too. The point is that it is not a day of pleasantries. It is a day of 

introspection. At the end of the long journey – 10 long years -- there is a need for 

introspection, whether we have done our job, whether we have not been able to do 

our job.  

       I have great faith in the highest national forum, the temple of Indian 

democracy. I have a great regard and respect for the Indian pluralism. I have been 

in Parliament for long 25 years -- two terms in Lok Sabha and three terms in Rajya 

Sabha. There is a need for introspection for all of us whether we have done our job 

that we have been entrusted with. 

  India is at a cross road. We have done really well in food production. But 

there are many areas where it is grey and black. Despite production, the highest 

numbers of hungry people live in India. India is at a cross road and Parliament 

must restore it. If you like it or not I feel, I must bring the truth. India is at a cross 

road. We are facing unbelievable crisis in different spheres. Parliament must do its 

job. The credibility of the Parliament must be restored in the eyes of the millions 

of the people who have been watching us. Nation has a faith in Parliament. 

Parliament must be equal to the faith that India has reposed on it. We must 

remember – excuse me for using a strong word – that it is the Parliament, 

Parliament of the emerging nation, Parliament of multiple ideas, Parliament that is 

bound to be of opinions not coinciding but contradicting. Even then, Parliament is 

Parliament; it is not a boxing ring. The decline must be stopped, must be prevented. 

The decline must be prevented in all respect. On the one hand, number of days of 

Parliament has been shortened. From 100 days it has come to sixty. On the other 

hand, we do not function. Therefore, I am constrained to say that the decline must 

be stopped. We must have introspection and rededicate ourselves to the 

strengthening of the system, otherwise nation will be bereaved. 
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         Madam, my thanks to you; my thanks to the Prime Minister; my thanks to 

the Leader of the Opposition; my thanks to Advaniji; my thanks to Soniaji; my 

thanks to all my friends who agree with me or disagree with me. I believe that at 

the end of the journey, we must believe that we should be doing much more than 

we have been able to do. At least, nation expects that we should fulfil the national 

task that has been reposed on us by millions of the people.  
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bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc (´Éè¶ÉÉãÉÉÒ): àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, 14´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ¤ÉÉn 15´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ 

BÉEÉ £ÉÉÒ ºÉjÉÉ´ÉºÉÉxÉ cÉäxÉä VÉÉ ®cÉ cè* <ºÉ +É´ÉºÉ® {É® +ÉÉ{ÉxÉä ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ, ºÉ£ÉÉÒ ãÉÉäMÉ |ÉºÉxxÉ 

cé* <ºÉºÉä ªÉc £ÉÉÒ ABÉE ãÉFÉhÉ ÉÊnJÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÆiÉ £ÉãÉÉ iÉÉä ºÉ¤É £ÉãÉÉ* +ÉÉVÉ ºÉjÉ BÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ ÉÊnxÉ ÉÊBÉEiÉxÉä 

ºÉÉècÉnÇ{ÉÚhÉÇ ´ÉÉiÉÉ´É®hÉ àÉå ãÉÉäMÉ +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ®JÉ ®cä cé! <ºÉ 15´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ¤É®¤ÉÉnÉÒ WªÉÉnÉ cÖ<Ç cè*  

cÉãÉÉÆÉÊBÉE <ºÉBÉEÉ ÉÊ®BÉEÉbÇ ÉËcnÖºiÉÉxÉ BÉEÉÒ ºÉÆºÉnÉÒªÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ BÉEä <ÉÊiÉcÉºÉ àÉå ãÉÉäBÉE{ÉÉãÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE {ÉÉÉÊ®iÉ 

BÉE®xÉä BÉEÉ lÉÉ VÉÉä ÉÊBÉE §É−]ÉSÉÉ® BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE àÉVÉ¤ÉÚiÉ BÉEÉxÉÚxÉ cè* <ºÉ ºÉnxÉ BÉEÉä ÉÊ®c¤ãÉÉÒ]ä¶ÉxÉ ´ÉÉãÉÉ BÉEÉxÉÚxÉ, {ÉÚEb 

´ÉÉãÉÉ BÉEÉxÉÚxÉ <iªÉÉÉÊn BÉEÉä {ÉÉºÉ BÉE®xÉä BÉEÉ MÉÉè®´É |ÉÉ{iÉ cè, ´ÉcÉÓ +É{ÉEºÉÉäºÉ cè ÉÊBÉE +ÉvÉÚ®É BÉEÉàÉ ®c MÉªÉÉ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE 

§É−]ÉSÉÉ® BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉÖEU ÉẾ ÉvÉäªÉBÉE {ÉÉºÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉèªÉÉ® lÉä, ºÉÚSÉÉÒ àÉå £ÉÉÒ lÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ 

+É{ÉEºÉÉäºÉ cè ÉÊBÉE ´Éä {ÉÉºÉ xÉcÉÓ cÉä ºÉBÉEä* ¤ÉcÖiÉ ºÉä àÉci´ÉÚ{ÉhÉÇ BÉEÉxÉÚxÉ lÉä, VÉÉä {ÉÉºÉ xÉcÉÓ cÉä ºÉBÉEä, +ÉMÉãÉÉÒ ãÉÉäBÉE 

ºÉ£ÉÉ =xÉ ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉä näJÉäMÉÉÒ* ãÉäÉÊBÉExÉ 15´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç ¤ÉÉÉÊvÉiÉ cÉäxÉä ºÉä ºÉàÉªÉ BÉEÉÒ BÉEÉ{ÉEÉÒ ¤É¤ÉÉÇnÉÒ cÖ<Ç, 

ÉÊVÉºÉä ãÉÉäMÉÉå xÉä ºÉcÉÒ xÉcÉÓ àÉÉxÉÉ* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ®ÉªÉ ºÉä àÉé ºÉcàÉiÉ cÚÆ ÉÊBÉE “+É¤É ãÉÉè xÉºÉÉxÉÉÒ +É¤É xÉ xÉºÉé 

cÉä*” VÉÉä ¤É¤ÉÉÇn cÖ+ÉÉ ºÉÉä cÖ+ÉÉ* ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ ãÉÉäMÉ BÉEciÉä cé ÉÊBÉE “àÉÖZÉä ¤É¤ÉÉÇnÉÒ BÉEÉ BÉEÉä<Ç NÉàÉ xÉcÉÓ, NÉàÉ BÉEÉÒ 

¤É¤ÉÉÇnÉÒ BÉEÉ BÉDªÉÉå SÉSÉÉÇ cÖ+ÉÉ*” ºÉ´ÉÉ ºÉÉè BÉE®Éä½ BÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ BÉEÉÒ ªÉc |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ ºÉÆºlÉÉ cè +ÉÉè® {ÉÚ®ä nä¶É BÉEä ãÉÉäMÉÉå 

BÉEÉÒ xÉWÉ® <ºÉ {É® ãÉMÉÉÒ ®ciÉÉÒ cè, JÉÉºÉBÉE® BÉEä MÉÉÆ´É àÉå VÉÉä MÉ®ÉÒ¤É +ÉÉè® +ÉÆÉÊiÉàÉ +ÉÉnàÉÉÒ ¤ÉºÉiÉÉ cè, ´Éc ÉÊBÉEºÉÉxÉ cè, 

àÉVÉnÚ® cè, xÉÉèVÉ´ÉÉxÉ cè, MÉ®ÉÒ¤É +ÉÉnàÉÉÒ cè, ¤Éä®ÉäVÉMÉÉ® cè, ºÉ£ÉÉÒ xÉä +ÉÉ¶ÉÉ ãÉMÉÉªÉÉÒ ÉÊBÉE {ÉÉÉÌãÉªÉÉàÉå] àÉå càÉÉ®É ºÉ´ÉÉãÉ 

=~É ªÉÉ xÉcÉÓ? càÉÉ®ÉÒ ºÉàÉºªÉÉ BÉEÉ cãÉ cÖ+ÉÉ ªÉÉ xÉcÉÓ? ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ càÉ ºÉä +ÉÉ¶ÉÉ cè* ãÉÉäBÉEiÉÆjÉ BÉEä ÉÊãÉA 

càÉÉ®ä {ÉÖ®JÉÉå xÉä VÉÉä ¤ÉÉÊãÉnÉxÉ ÉÊnªÉÉ, =ºÉBÉEÉ ªÉc |ÉiÉÉÒBÉE ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ ºÉÉvÉÉ®hÉ BÉEÉàÉ xÉcÉÓ lÉÉ* +ÉÉ{É 

<ºÉ +ÉÉºÉxÉ {É® lÉÉÓ +ÉÉè® ãÉÉäMÉÉå xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE MÉÖººÉÉ xÉ BÉE®BÉEä £ÉÉÒ <ºÉ 15´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ BÉEÉàÉ +ÉÉ{ÉxÉä ÉÊBÉEªÉÉ* 

ºÉ£ÉÉÒ xÉäiÉÉ +É¤É 16´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ãÉ½åMÉä, ÉÊBÉE “ãÉ½xÉÉ £É® àÉä®É BÉEÉàÉ ®cÉ, ªÉc VÉxÉiÉÉ BÉEÉ ºÉÆOÉÉàÉ 

®cÉ*” <ºÉ ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä +ÉÉMÉä BÉEÉÒ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ iÉèªÉÉ®ÉÒ ¶ÉÖ°ô cÉä MÉ<Ç cè* +ÉÉVÉ +ÉÆiÉ cÉä ®cÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ¤ÉcÖiÉ 

ºÉÉècÉnÇ{ÉÖhÉÇ ´ÉÉiÉÉ´É®hÉ àÉå càÉ ãÉÉäMÉ ¤Éè~ä cÖA cé +ÉÉè® <ºÉÉÒ BÉEä |ÉÉÊiÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉ¶ÉÉ cè* VÉÉä +ÉvÉÚ®É BÉEÉàÉ ®c MÉªÉÉ, 

´Éc {ÉÚ®É BÉE®åMÉä* ªÉc {ÉÉÉÌãÉªÉÉàÉå] ºÉàÉÉVÉ BÉEÉ n{ÉÇhÉ cè, nä¶É BÉEÉ n{ÉÇhÉ cè* MÉÉÆ´É àÉå BÉEÉäãÉÉcãÉ cÉäMÉÉ, ªÉcÉÆ £ÉÉÒ 

BÉEÉäãÉÉcãÉ cÉäMÉÉ, VÉèºÉä {ÉÉÉÌãÉªÉÉàÉå] ABÉE BÉE½ÉcÉÒ BÉEÉÒ iÉ®c cè* ªÉcÉÆ ºÉÉÎ¤VÉªÉÉÆ BÉE½ÉcÉÒ àÉå {ÉènÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ, ºÉÉÎ¤VÉªÉÉÆ 

JÉäiÉÉå àÉå {ÉènÉ cÉäiÉÉÒ cé +ÉÉè® JÉäiÉ ºÉä ºÉ¤VÉÉÒ ãÉÉBÉE® BÉEä BÉE½ÉcÉÒ àÉå BÉEÉ] BÉE®, àÉºÉÉãÉÉ-ÉÊàÉSÉÇ bÉãÉ BÉE® º´ÉÉÉÊn−] 

ºÉ¤VÉÉÒ ¤ÉxÉiÉÉÒ cè, =ºÉÉÒ iÉ®c ºÉä VÉcÉÆ VÉxÉiÉÉ ®ciÉÉÒ cè, ´ÉcÉÆ xÉ<Ç ¤ÉÉiÉå {ÉènÉ cÉäiÉÉÒ cé +ÉÉè® ´Éc xÉ<Ç ¤ÉÉiÉå ºÉnxÉ àÉå 

+ÉÉBÉE® BÉEä BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉiÉÉÒ cé* ªÉcÉÆ BÉEÉä<Ç xÉ<Ç ¤ÉÉiÉå {ÉènÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ cé* ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä ºÉÉÎ¤VÉªÉÉÆ BÉE½ÉcÉÒ àÉå {ÉènÉ xÉcÉÓ 

cÉäiÉÉÒ cé* <ºÉÉÊãÉA ¤ÉcÖiÉ ºÉä BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉå, BÉÖEU ¤ÉÉBÉEÉÒ cé, ÉÊVÉxÉBÉEÉä càÉ 16´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå {ÉÚ®É BÉE®åMÉä* ºÉnºªÉÉå 



21.02.2014  
  

163

BÉEÉä VÉxÉiÉÉ BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä =~ÉxÉä BÉEÉ VªÉÉnÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, ºÉÉlÉ cÉÒ ºÉÉlÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä £ÉÉÒ 

VÉ´ÉÉ¤Énäc cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® ÉÊ´É{ÉFÉ BÉEÉä £ÉÉÒ ®SÉxÉÉiàÉBÉE cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* ãÉäÉÊBÉExÉ AäºÉÉ ÉÊnJÉÉ<Ç xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ* ]Ú]É-

ÉÊ¤ÉJÉ®É ÉÊ´É{ÉFÉ, <vÉ® ºÉkÉÉ BÉEÉÒ £ÉÉÒ PÉÉä® +ÉBªÉ´ÉºlÉÉ* <ºÉ BÉEÉ®hÉ ºÉä ¤ÉcÖiÉ BÉÖEU JÉ®É¤ÉÉÒ cÖ<Ç, ãÉäÉÊBÉExÉ àÉcÉänªÉÉ 

+ÉÉ{ÉxÉä ºÉÆ£ÉÉãÉ ÉÊãÉªÉÉ* <ºÉÉÊãÉA càÉ ºÉ£ÉÉÒ xÉäiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä |ÉÉÊiÉ ¶ÉÖ£ÉBÉEÉàÉxÉÉ +ÉÉè® +ÉÉ£ÉÉ®* |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ, ºÉnxÉ BÉEä 

xÉäiÉÉ, gÉÉÒàÉiÉÉÒ ºÉÉäÉÊxÉªÉÉ MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ, ¶É®n {É´ÉÉ® ºÉÉÉÊc¤É, <vÉ® ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ £ÉÉÒ cé, gÉÉÒàÉiÉÉÒ ºÉÖ−ÉàÉÉ VÉÉÒ, 

+ÉÉb´ÉÉhÉÉÒ VÉÉÒ ºÉ¤ÉºÉä ºÉÉÒÉÊxÉªÉ® xÉäiÉÉ, xÉäiÉÉ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc VÉÉÒ, ¶É®n ªÉÉn´É VÉÉÒ, gÉÉÒ nÉ®É ÉËºÉc SÉÉècÉxÉ, ]ÉÒ.+ÉÉ®. 

¤ÉÉãÉÚ ºÉÉÉÊc¤É +ÉÉè® ºÉ£ÉÉÒ xÉäiÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉ ¶ÉÖ£ÉBÉEÉàÉxÉÉ* ¤ÉÉ¤ÉÚ ãÉÉãÉÚ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä +ÉÉè® 

®É−]ÅÉÒªÉ VÉxÉiÉÉ nãÉ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉä càÉ ¶ÉÖ£ÉBÉEÉàÉxÉÉ näiÉä cé +ÉÉè® ¤ÉvÉÉ<Ç näiÉä cé ÉÊBÉE 15´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ {ÉÉ® 

ãÉMÉ MÉ<Ç* 16´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå <ºÉÉÒ iÉ®c ºÉä ãÉÉäMÉ SÉÖxÉBÉE® +ÉÉAÆ +ÉÉè® VÉxÉiÉÉ BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ BÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ BÉE®å, 

nä¶É BÉEÉä +ÉÉMÉä ¤ÉfÃÉxÉä BÉEÉ, ãÉÉäBÉEiÉÆjÉ BÉEÉä àÉVÉ¤ÉÚiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ, MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ, ¤Éä®ÉäVÉMÉÉ®ÉÒ +ÉÉè® ÉÊ´É−ÉàÉiÉÉ c]ÉxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ 

BÉE®å* ªÉcÉÒ càÉÉ®ÉÒ ¶ÉÖ£ÉBÉEÉàÉxÉÉ cè* ºÉ£ÉÉÒ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉ càÉ +ÉÉ£ÉÉ® àÉÉxÉiÉä cé*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 àÉcÉänªÉÉ, càÉÉ®ä àÉÖcããÉä BÉEä ãÉÉäMÉ MÉ®ÉÒ¤ÉÉå BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä VªÉÉnÉ =~ÉiÉä ®cä cé* <ºÉÉÊãÉA ÉÊ{ÉE® <ºÉÉÒ 

iÉ®c ºÉä ªÉä ãÉÉäMÉ SÉÖxÉ BÉE® +ÉÉ VÉÉAÆ, càÉÉ®ÉÒ ¶ÉÖ£ÉBÉEÉàÉxÉÉ cè* 

 <xcÉÓ ¶É¤nÉå BÉEä ºÉÉlÉ ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉä ¶ÉÖ£ÉBÉEÉàÉxÉÉ näiÉÉ cÚÆ* +ÉMÉ® BÉEcÉÓ BÉEÉä<Ç SÉÚBÉE cÖ<Ç cÉä iÉÉä £ÉÚãÉ-SÉÚBÉE ãÉäxÉÉÒ-

näxÉÉÒ àÉÉ{ÉE cÉä* ºÉ£ÉÉÒ ãÉÉäMÉ MÉÖºiÉÉJÉÉÒ àÉÉ{ÉE BÉE®åMÉä* ªÉcÉÒ càÉÉ®ÉÒ |ÉÉlÉÇxÉÉ cè, ªÉcÉÒ +ÉÉ®ÉvÉxÉÉ cè* ºÉÉäãÉc´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ 

BÉEä ÉÊãÉA ºÉ¤É BÉEä |ÉÉÊiÉ ¶ÉÖ£ÉBÉEÉàÉxÉÉ cè* 
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∗SHRI O.S. MANIAN (MAYILADUTHURAI): Hon’ble Madam Speaker. 

Vanakkam.  As the Presiding Officer of the House, Madam Speaker, you have 

successfully conducted the 15th Lok Sabha. This is the last sitting of 15th Lok 

Sabha. I must mention that this House was disrupted for so many days on several 

issues of  national interest.  I wish and hope that the 16th Lok Sabha would not be 

disrupted and function smoothly. I extend my heartfelt wishes to the Members of 

Leaders of Lok Sabha on behalf of General Secretary of AIADMK and Hon’ble 

Chief  Minister of Tamil Nadu, Dr. Puratchiththalaivi Amma. . 

 

                                                 
∗ English translation of the Speech originally delivered in Tamil.  
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gÉÉÒ ¶É®ÉÒ}ÉEÖqÉÒxÉ ¶ÉÉÉÊ®BÉE (¤ÉÉ®ÉàÉÖãÉÉ): WÉxÉÉ¤É +ÉÉìxÉ®ä¤ÉãÉ º{ÉÉÒBÉE®, WÉxÉÉ¤É +ÉÉìxÉ®ä¤ÉãÉ àÉÉä+ÉÉÎVWÉWÉ àÉäà¤É®ÉxÉä ãÉÉäBÉE 

ºÉ£ÉÉ, <ºÉ ´ÉBÉDiÉ càÉ {Éxpc´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä <JiÉiÉÉàÉÉÒ <WÉãÉÉºÉ àÉå àÉÉäciÉ®àÉ º{ÉÉÒBÉEÉ® ºÉÉÉÊc¤ÉÉÆ xÉä càÉ BÉEÉä nÉä 

¶É¤n ¤ÉÉäãÉ ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA <xÉBÉEä ¶ÉÖµÉEMÉÖWÉÉ® cé* ªÉä WÉMÉc VÉcÉÆ càÉ cé, ªÉä ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEÉ 

ÉÊnãÉ cè, ÉÊcxnÖºiÉÉxÉÉÒ +ÉÉ´ÉÉàÉ BÉEÉ ÉÊnãÉ cè, ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEä BÉE®Éä½Éå MÉ®ÉÒ¤É ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ =ààÉÉÒnÉå BÉEÉ àÉ®CÉEWÉ cè, 

=xÉBÉEÉÒ iÉàÉxxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ ABÉE àÉc´É® cè* <ºÉÉÒ cÉ=ºÉ xÉä ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEÉä ABÉE +ÉÉ<ÇxÉ ÉÊnªÉÉ cè, ABÉE nºiÉÚ® ÉÊnªÉÉ cè 

àÉÖãCÉE SÉãÉÉxÉä BÉEÉ, ABÉE nºiÉÚ® ÉÊnªÉÉ cè ªÉc cÉ=ºÉ SÉãÉÉxÉä BÉEÉ, ABÉE ãÉÉcä-+ÉàÉãÉ ÉÊWÉxnMÉÉÒ BÉEÉ <ºÉ àÉÖãCÉE BÉEÉä nä 

ÉÊnªÉÉ cè* ÉÊãÉcÉWÉÉ, <ºÉ cÉ=ºÉ BÉEÉÒ BÉEp ¤ÉcÖiÉ ¤É½ÉÒ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉMÉ® càÉ +É{ÉxÉÉÒ c®CÉEiÉÉå ºÉä JÉÖn <ºÉBÉEÉÒ BÉEp 

BÉEÉä PÉ]ÉAÆ, +ÉMÉ® càÉ +É{ÉxÉÉÒ c®CÉEiÉÉå ºÉä JÉÖn <ºÉBÉEÉÒ CÉEÉÒàÉiÉ BÉEàÉ BÉE® ãÉå, ´Éc +ÉÉ´ÉÉàÉ BÉEÉ BÉEºÉÚ® xÉcÉÓ, ´Éc 

càÉÉ®É BÉEºÉÚ® cÉäMÉÉ*  

 àÉä®ÉÒ JÉÖ¶ÉÉÊBÉEºàÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE ABÉE UÉä]ä <xºÉÉxÉ BÉEÉä <iÉxÉä ¤ÉcÖiÉ àÉcÉxÉ +ÉÉè® ¤É½ä <xºÉÉxÉÉå BÉEä n®àªÉÉxÉ ¤Éè~xÉä 

BÉEÉ +ÉÉè® ¤ÉÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊàÉãÉÉ cè iÉÉä ´Éc <ºÉÉÒ WÉàcÚÉÊ®ªÉiÉ BÉEÉÒ ´ÉWÉc ºÉä, <ºÉÉÒ nºiÉÚ® BÉEÉÒ ´ÉWÉc ºÉä cÖ+ÉÉ cè, 

´É®xÉÉ ªÉc àÉÖàÉÉÊBÉExÉ xÉcÉÓ lÉÉ* 

 àÉé àÉÖºÉãÉàÉÉxÉ cÚÆ +ÉÉè® ¤ÉcäÉÊºÉªÉiÉ àÉÖºÉãÉàÉÉxÉ àÉÖZÉ {É® cÖBÉDàÉ cè - cÖ¤ÉÖãÉ ´ÉiÉxÉ-Aä-ÉÊxÉº{ÉÖEãÉ <àÉÉxÉ* <àÉÉxÉ 

iÉÉä =iÉxÉÉÒ nä® iÉBÉE àÉÖCÉEààÉãÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE xÉ àÉÖºÉãÉàÉÉxÉ +É{ÉxÉä ´ÉiÉxÉ BÉEä ºÉÉlÉ {ªÉÉ® +ÉÉè® àÉÉäc¤¤ÉiÉ BÉE®äMÉÉ* 

 àÉèbàÉ º{ÉÉÒBÉE®, ¤ÉcÖiÉ ÉÊnBÉDBÉEiÉå +ÉÉ{ÉBÉEä ºÉÉàÉxÉä ®cÉÓ, <àiÉcÉxÉ {É® MÉÖWÉ®ÉÓ +ÉÉ{É* àÉÖÉÎ¶BÉEãÉÉiÉ BÉEÉ +ÉÉ{É xÉä 

àÉÖBÉEÉ¤ÉãÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ ãÉäÉÊBÉExÉ cÉ=ºÉ BÉEä ´ÉCÉEÉ® +ÉÉè® ÉÊbÉÎMxÉ]ÉÒ BÉEÉä +ÉÉ{É xÉä ¤É®BÉE®É® ®JÉÉ* +ÉÉ{ÉBÉEÉä ÉÊnãÉ ºÉä 

àÉÖ¤ÉÉ®BÉE¤ÉÉn näiÉÉ cÚÆ* ÉÊnãÉ =UãÉiÉÉ cè ªÉcÉÆ näJÉBÉE®, <iÉxÉä ¤É½ä, àÉcÉxÉ, càÉÉ®ä n®àªÉÉxÉ WÉxÉÉ¤É +ÉÉb´ÉÉhÉÉÒ ºÉÉc¤É, 

VÉÉä +ÉººÉÉÒ ºÉÉãÉÉ iÉÉ®ÉÒKÉ cé <ºÉ àÉÖãBÉE BÉEä, càÉÉ®ä ºÉÉàÉxÉä cé*       

càÉÉ®ÉÒ àÉÉäciÉ®àÉÉ ºÉÖ−ÉàÉÉ VÉÉÒ, <xÉBÉEÉÒ iÉBÉE®ÉÒ®å ºÉÖxÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA càÉ nÉè½ BÉE® +ÉÉiÉä lÉä, ºÉÖxÉiÉä lÉä +ÉÉè® 

=xÉàÉå ÉÊºÉ{ÉEÇ nä¶É BÉEÉÒ nnÇ cÉäiÉÉÒ lÉÉÒ, nä¶É BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉäiÉÉÒ lÉÉÒ* càÉ ÉÊVÉiÉxÉä £ÉÉÒ xÉäiÉÉ cé, <ÉÎJiÉãÉÉ{ÉE ®ÉªÉ          

ãÉÉÉÊWÉàÉÉÒ cè, ÉÊ{ÉE® VÉàcÚÉÊ®ªÉiÉ xÉcÉÓ ®cäMÉÉÒ, +ÉMÉ® càÉ <ÉÎJiÉãÉÉ{ÉE ®ÉªÉ +ÉÉ{ÉºÉ àÉå xÉcÉÓ BÉE®åMÉä* +ÉMÉ® càÉ ÉÊºÉ{ÉEÇ 

àÉJÉxÉ ãÉMÉÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE®iÉä ®cåMÉä iÉÉä càÉÉ®ä cÉãÉÉiÉ ~ÉÒBÉE xÉcÉÓ ®cåMÉä* xÉÖBÉDiÉSÉÉÒxÉÉÒ +ÉÉè® iÉxÉBÉEÉÒn, ªÉä VÉàcÚÉÊ®ªÉiÉ 

BÉEÉÒ VÉÉxÉ cé +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ °ôc cè, ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉàÉå ºÉnBÉEÉÊnãÉÉÒ +ÉÉè® xÉäBÉE ÉÊxÉªÉiÉÉÒ ºÉä BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* =ºÉàÉå xÉÉÒªÉiÉ 

ºÉÉ{ÉE cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, xÉÉÒªÉiÉ ~ÉÒBÉE cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® +ÉãÉcàÉnÖ ÉÊãÉããÉÉc càÉå AäºÉä ãÉMÉÉ ÉÊBÉE ºÉ£ÉÉÒ xÉäiÉÉ, iÉàÉÉàÉ 

®cxÉÖàÉÉ, àÉÖãBÉE BÉEä ÉÊVÉiÉxÉÉÒ £ÉÉÒ {ÉÉÉÌ]ªÉÉå BÉEä cé, ´Éä <ÆÉÊiÉcÉ<Ç JÉÖãÉÖºÉ xÉÉÒªÉiÉ BÉEä ºÉÉlÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEä àÉºÉÉªÉãÉ BÉEÉä ºÉÉàÉxÉä 

®JÉiÉä lÉä* càÉ ´ÉWÉÉÒ®ä+ÉÉWÉàÉ BÉEä ¶ÉÖµÉEMÉÖWÉÉ® cé, ÉÊVÉxcÉåxÉä ªÉÚ{ÉÉÒA BÉEÉÒ BÉEªÉÉniÉ BÉEÉÒ +ÉÉè® <ÉÎJiÉãÉÉ{ÉE <xÉBÉEä ºÉÉlÉ 

ÉÊBÉEA ãÉÉäMÉÉå xÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ <xÉBÉEä nÉàÉxÉ {É® BÉEÉä<Ç nÉMÉ xÉcÉÓ ãÉMÉÉ* ABÉE ºÉÉ{ÉE nÉàÉxÉ, +ÉÉVÉ xÉcÉÓ, àÉé <xÉBÉEÉä ®ÉVªÉ 

Rakesh
d. by m3 
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ºÉ£ÉÉ ºÉä VÉÉxÉiÉÉ cÚÆ, VÉ¤É ªÉä ´ÉcÉÆ ÉÊcW¤Éä <ÉÎJiÉãÉÉ{ÉE BÉEä ®cxÉÖàÉÉ lÉä* àÉÖJiÉ® ºÉ® ¤ÉÉiÉ, ¤ÉÉÎãBÉE ¤ÉÉiÉ xÉ BÉE®xÉÉ, ªÉä 

JÉÉàÉÉä¶ÉÉÒ MÉÖ{ÉDiÉMÉÚ cè, ¤ÉäVÉÖ¤ÉÉxÉÉÒ cè VÉÖ¤ÉÉÆ àÉä®ÉÒ +ÉÉè® xÉ ¤ÉÉäãÉxÉä àÉå ªÉä ºÉ¤É BÉÖEU ¤ÉÉäãÉ VÉÉiÉä lÉä, {ÉÉ]ÉÔ +ÉÉè® àÉÖãBÉE BÉEÉÒ 

®cxÉÖàÉÉ<Ç BÉE®iÉä ®cä +ÉÉè® VÉcÉÆ £ÉÉÒ MÉA, àÉÖãBÉE BÉEä ÉÊãÉA xÉÉàÉ {ÉènÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ*  

 àÉÉäciÉ®àÉÉ ºÉÉäÉÊxÉªÉÉ VÉÉÒ, ¤ÉÉÒSÉ àÉå <xÉBÉEÉÒ iÉ¤ÉÉÒªÉiÉ JÉ®É¤É cÉä MÉ<Ç* +É¤É +ÉããÉÉ-iÉÉãÉÉ xÉä <xÉBÉEÉä ºÉäciÉ 

¤ÉJ¶ÉÉÒ cè +ÉÉè® àÉé nÖ+ÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉããÉÉc-iÉÉãÉÉ <xÉBÉEÉä ãÉà¤ÉÉÒ =©É nä, ºÉäciÉ nä* <xÉ {É® xÉWÉ®ä ãÉMÉÉÒ cÖ<Ç cé 

ÉÊBÉE ªÉä <ºÉ àÉÖãBÉE BÉEÉä, ºÉ¤ÉBÉEä ºÉÉlÉ ÉÊàÉãÉ BÉE® +ÉÉMÉä SÉãÉÉAÆMÉä* àÉÉäciÉ®àÉ, BÉEàÉãÉ xÉÉlÉ VÉÉÒ, {ÉÉÉÌãÉªÉÉàÉå]ÅÉÒ +É{ÉEäªÉºÉÇ 

ÉÊàÉÉÊxÉº]® ÉÊVÉºÉ VÉqÉäVÉcn +ÉÉè® ÉÊVÉºÉ àÉäcxÉiÉ BÉEä ºÉÉlÉ SÉãÉÉxÉä BÉEÉÒ BÉEÉäÉÊ¶É¶É BÉE®iÉä lÉä, ´Éc <xÉ +ÉÉÆJÉÉå xÉä näJÉÉ cè, 

=ºÉBÉEä ÉÊãÉA =xÉBÉEÉä àÉÖ¤ÉÉ®BÉE* VÉxÉÉ¤É ¶É®n {É´ÉÉ® ºÉÉc¤É iÉÉä ABÉE ºÉÉÒÉÊxÉªÉ® ãÉÉÒb® cé, <xÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå àÉé BÉDªÉÉ BÉEcÚÆ, 

ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊVÉºÉ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä <xcÉåxÉä, BÉE<Ç àÉÉÒÉË]MºÉ àÉå <xÉºÉä ÉÊàÉãÉxÉä BÉEÉ càÉBÉEÉä àÉÉèBÉEÉ ÉÊàÉãÉÉ* ÉÊVÉºÉ ºÉ¥É +ÉÉè® ¶ÉÉÆÉÊiÉ 

ºÉä <xcÉåxÉä ¤ÉÉiÉå ºÉÖxÉÉÓ, <xÉBÉEä ¶ÉÖµÉEMÉÖWÉÉ® cé* +ÉÉ{É ãÉÉäMÉÉå ºÉä càÉxÉä ¤ÉcÖiÉ BÉÖEU ºÉÉÒJÉÉ* càÉ ¤ÉcÖiÉ UÉä]ä ãÉÉäMÉ cé, 

ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉ{É ºÉ¤É ãÉÉäMÉ VÉÉä ªÉcÉÆ ¤Éè~ä cé, +ÉÉMÉä-{ÉÉÒUä ¤Éè~ä cé, +ÉÉ{É ºÉ¤É <ãàÉ ´ÉÉãÉä cé, VÉÉxÉxÉä ´ÉÉãÉä cé* AäãÉäàÉÉä® 

AäcãÉäBÉEãÉàÉ cé, AäcãÉäVÉÖ¤ÉÉxÉ cé, +ÉããÉÉc BÉEÉ ¶ÉÖµÉE cè ÉÊBÉE +ÉÉ{É ãÉÉäMÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ càÉå ¤Éè~xÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊàÉãÉÉ* <ºÉÉÒ 

iÉ®c +É{ÉÉäÉÊVÉ¶ÉxÉ BÉEä ®cxÉÖàÉÉ, àÉé ºÉ¤É BÉEÉ xÉÉàÉ iÉÉä +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ xÉcÉÓ ãÉä ºÉBÉEiÉÉ, <xÉBÉEä ÉÊãÉA <xÉBÉEÉÒ àÉÉäc¤¤ÉiÉ 

+ÉÉè® <WVÉiÉ càÉÉ®ä ÉÊnãÉ àÉå cè +ÉÉè® ªÉBÉEÉÒxÉxÉ ´Éc cè* <ºÉÉÒÉÊãÉA ÉÊBÉE <xÉBÉEä ®ÉäãÉ BÉEÉä, VÉÉä <xcÉåxÉä ªÉcÉÆ +ÉnÉ ÉÊBÉEªÉÉ, 

=ºÉBÉEÉä càÉ ºÉ®ÉciÉä cé* 

 +É{ÉEºÉÉäºÉ <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ cè ÉÊBÉE BÉE<Ç +ÉSUä BÉE´ÉÉxÉÉÒxÉ, VÉÉä àÉÖãBÉE BÉEÉÒ àÉ}ÉEÉnÉiÉ BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉxÉä lÉä, ´Éä {ÉÉºÉ 

xÉcÉÓ cÉä {ÉÉA, <ºÉBÉEÉ +É{ÉEºÉÉäºÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ VÉÉä BÉE´ÉÉxÉÉÒxÉ {ÉÉºÉ cÖA cé, ÉÊVÉxÉBÉEÉ ÉÊVÉµÉE <xcÉåxÉä £ÉÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ +ÉÉè® 

¤ÉcÖiÉ ºÉä ãÉÉäMÉÉå xÉä ÉÊBÉEªÉÉ, ´Éä ºÉÆMÉäàÉÉÒãÉ BÉEÉÒ cèÉÊºÉªÉiÉ ®JÉiÉä cé, ´Éä ABÉE ®Éä¶ÉxÉ àÉÖºiÉBÉEÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉÒ WÉàÉÉxÉiÉ cè, càÉÉ®ä 

àÉÖãBÉE BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEä ÉÊãÉA* ªÉc +Éã{ÉEÉWÉ BÉEc BÉE®BÉEä àÉé +É{ÉxÉÉÒ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä, +É{ÉxÉä ºÉÉÉÊlÉªÉÉå BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä, 

+É{ÉxÉä BÉEÉªÉnÉÒxÉ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä +ÉÉè® +É{ÉxÉä +ÉÉ´ÉÉàÉ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä, ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ àÉé ®cxÉÖàÉÉ< BÉE®iÉÉ ®cÉ, =xÉBÉEÉÒ 

xÉÖàÉÉ<ÆnMÉÉÒ BÉE®iÉÉ ®cÉ, =xÉBÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä +ÉÉ{É ºÉ¤É BÉEÉ ¶ÉÖÉÊµÉEªÉÉ +ÉÉè® àÉèbàÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉ ¶ÉÖÉÊµÉEªÉÉ, +ÉÉ{ÉBÉEä ºÉ¥É +ÉÉè® 

+ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ÉÊcBÉEàÉiÉå +ÉàÉãÉÉÒ BÉEÉÒ nÉn näxÉÉÒ {É½iÉÉÒ cè* VÉ¤É cÉãÉÉiÉ ¤ÉcÖiÉ JÉ®É¤É cÉäiÉä lÉä, ÉÊVÉºÉ ´ÉBÉDiÉ +ÉÉ{É cÉlÉ ¤ÉÉÆvÉ 

BÉE® BÉEciÉÉÒ cé AbVÉÉxbÇ, ¤ÉºÉ àÉÉàÉãÉÉ ~{É* ºÉ¤É +É{ÉxÉÉÒ-+É{ÉxÉÉÒ VÉMÉc {É® ¤Éè~ VÉÉiÉä lÉä* ÉÊãÉcÉWÉÉ àÉé ªÉcÉÒ BÉEcÚÆMÉÉ, 

¤É¶ÉÉÒ® ¤Ép ABÉE ¤ÉÉ® {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ MÉA lÉä, ´ÉcÉÆ ºÉä +ÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn càÉxÉä {ÉÚUÉ lÉÉ, BÉDªÉÉ ¤ÉÉiÉ cè ÉÊºÉªÉÉºÉiÉ BÉEÉÒ, iÉÉä 

=xcÉåxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE ÉÊcxnÚ £ÉÉÒ àÉWÉä àÉå cè, àÉÖºÉãÉàÉÉxÉ £ÉÉÒ àÉWÉä àÉå cè, <ÆºÉÉxÉ {É®ä¶ÉÉÆ cè ªÉcÉÆ £ÉÉÒ +ÉÉè® ´ÉcÉÆ £ÉÉÒ*  
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gÉÉÒàÉiÉÉÒ ºÉÖ−ÉàÉÉ º´É®ÉVÉ (ÉÊ´ÉÉÊn¶ÉÉ): vÉxªÉ´ÉÉn, +ÉvªÉFÉÉ VÉÉÒ*  

 +ÉÉVÉ 15´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉÉÎxiÉàÉ ºÉjÉ BÉEÉ +ÉÉÎxiÉàÉ ÉÊnxÉ cè* càÉ ªÉcÉÆ ºÉä ¤ÉcÖiÉ ºÉÉÒ JÉ]Â]ÉÒ-àÉÉÒ~ÉÒ ªÉÉnå 

ãÉäBÉE® VÉÉ ®cä cé* ªÉc ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ +ÉxÉäBÉE ÉÊ´ÉºÉÆMÉÉÊiÉªÉÉå ºÉä £É®ÉÒ ®cÉÒ cè* VÉ¤É <ºÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ <ÉÊiÉcÉºÉ ÉÊãÉJÉÉ 

VÉÉªÉäMÉÉ iÉÉä ABÉE {ÉxxÉä {É® ªÉc nVÉÇ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ ºÉnxÉ BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ ÉÊVÉºÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ¤ÉÉÉÊvÉiÉ cÖ<Ç, 

´Éc 15´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ lÉÉÒ* ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉÉÒ BÉEä nÚºÉ®ä {ÉxxÉä {É® ªÉc nVÉÇ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ ÉÊSÉ®-|ÉiÉÉÒÉÊFÉiÉ 

ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉEÉå BÉEÉä {ÉÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ +ÉÉè® ¤ÉcÖiÉ =ããÉäJÉxÉÉÒªÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE {ÉÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ £ÉÉÒ 15´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ lÉÉÒ* 

+ÉvªÉFÉÉ VÉÉÒ, 40 ºÉÉãÉ ºÉä nä¶É ãÉÉäBÉE{ÉÉãÉ BÉEÉÒ |ÉiÉÉÒFÉÉ BÉE® ®cÉ lÉÉ* àÉÖZÉä MÉ´ÉÇ cè ÉÊBÉE <ºÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ xÉä <ºÉ nä¶É 

BÉEÉä ãÉÉäBÉE{ÉÉãÉ näxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ* iÉäãÉÆMÉÉxÉÉ BÉEä ãÉÉäMÉ ´É−ÉÉç ºÉä iÉäãÉÆMÉÉxÉÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ] VÉÉäc ®cä lÉä* <ºÉ 

ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ xÉä iÉäãÉÆMÉÉxÉÉ BÉEÉä VÉxàÉ ÉÊnªÉÉ* £ÉÚÉÊàÉ +ÉÉÊvÉOÉchÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE, JÉÉtÉ ºÉÖ®FÉÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE, àÉèxªÉÖ+ÉãÉ ºBÉEå´ÉåÉËVÉMÉ 

ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE, º]ÅÉÒ] ´ÉåbºÉÇ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE, ªÉä AäºÉä àÉÉÒãÉ BÉEä {ÉilÉ® ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE cé, VÉÉä <ºÉÉÒ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ xÉä {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA cé*  

 ªÉc ºÉnxÉ =ãÉZÉÉ £ÉÉÒ ¤ÉcÖiÉ +ÉÉè® =ãÉZÉ BÉE® ºÉÖãÉZÉÉ £ÉÉÒ cè* àÉé ¤ÉcÖiÉ {ªÉÉ® ºÉä BÉEc ®cÉÒ cÚÆ, àÉä®ä £ÉÉ<Ç 

BÉEàÉãÉxÉÉlÉ +É{ÉxÉÉÒ ¶É®É®iÉ ºÉä <ºÉ ºÉnxÉ BÉEÉä =ãÉZÉÉ näiÉä lÉä +ÉÉè® +ÉÉn®hÉÉÒªÉ ÉÊ¶Éxnä VÉÉÒ +É{ÉxÉÉÒ ¶É®É{ÉEiÉ ºÉä =ºÉä 

ºÉÖãÉZÉÉ näiÉä lÉä* <ºÉ ¶É®É®iÉ +ÉÉè® ¶É®É{ÉEiÉ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ àÉå ¤Éè~ÉÒ cÖ<Ç ºÉÉäÉÊxÉªÉÉ VÉÉÒ BÉEÉÒ àÉvªÉºlÉiÉÉ, +ÉÉn®hÉÉÒªÉ 

|ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉÉèàªÉiÉÉ, +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ºÉcxÉ¶ÉÉÒãÉiÉÉ +ÉÉè® +ÉÉb´ÉÉhÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉÒ xªÉÉªÉÉÊ|ÉªÉiÉÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ ªÉc ºÉnxÉ 

SÉãÉ ºÉBÉEÉ* +ÉÉVÉ BÉEä ÉÊnxÉ àÉé +É{ÉxÉä {ÉÚ´ÉÇ xÉäiÉÉ ºÉnxÉ  +ÉÉn®hÉÉÒªÉ |ÉhÉ´É àÉÖJÉVÉÉÔ BÉEÉä £ÉÉÒ ªÉÉn BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉÒ, 

ãÉÉäBÉEiÉÉÆÉÊjÉBÉE ºÉÆºlÉÉ+ÉÉäÆ àÉå =xÉBÉEÉÒ +ÉÉºlÉÉ xÉä £ÉÉÒ <ºÉ ºÉnxÉ BÉEÉä SÉãÉÉxÉä àÉå ¤ÉcÖiÉ BÉEÉ®MÉ® £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ ÉÊxÉ£ÉÉ<Ç* ªÉc 

<ºÉÉÊãÉA cÖ+ÉÉ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE, £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ãÉÉäBÉEiÉÆjÉ BÉEä àÉÚãÉ àÉå ABÉE £ÉÉ´É cè +ÉÉè® ´Éc £ÉÉ´É BÉDªÉÉ cè* ´Éc £ÉÉ´É ªÉc cè ÉÊBÉE 

càÉ ABÉE nÚºÉ®ä BÉEä ÉÊ´É®ÉävÉÉÒ cé, àÉMÉ® ¶ÉjÉÖ xÉcÉÓ cé +ÉÉè® càÉ ÉÊ´É®ÉävÉ ÉÊ´ÉSÉÉ®vÉÉ®É BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® BÉE®iÉä cé, càÉ ÉÊ´É®ÉävÉ 

xÉÉÒÉÊiÉªÉÉå BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® BÉE®iÉä cé, càÉ ÉÊ´É®ÉävÉ BÉEÉªÉÇµÉEàÉÉå BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® BÉE®iÉä cé* +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ cè, <iJÉãÉÉ{ÉEÉÒ 

ÉÊ´ÉSÉÉ®vÉÉ®É cè, +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ xÉÉÒÉÊiÉªÉÉÆ ºÉ®BÉEÉ® ¤ÉxÉÉiÉÉÒ cè, +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ BÉEÉªÉÇµÉEàÉ ¤ÉxÉÉiÉÉÒ cè, =ºÉ {É® càÉ 

+ÉÉãÉÉäSÉxÉÉ BÉE®iÉä cé* ´Éc +ÉÉãÉÉäSÉxÉÉ |ÉJÉ® £ÉÉÒ cÉäiÉÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ |ÉJÉ® ºÉä |ÉJÉ® +ÉÉãÉÉäSÉxÉÉ £ÉÉÒ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ãÉÉäBÉEiÉÆjÉ 

àÉå BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ ºÉà¤ÉxvÉÉå BÉEä +ÉÉ½ä xÉcÉÓ +ÉÉiÉÉÒ*  

 £ÉÉVÉ{ÉÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ nãÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ BÉEä °ô{É àÉå +ÉÉb´ÉÉhÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä àÉé àÉÉMÉÇn¶ÉÇxÉ ãÉäxÉä VÉÉiÉÉÒ lÉÉÒ* ´Éä càÉä¶ÉÉ 

àÉÖZÉä ABÉE cÉÒ ÉÊxÉnæ¶É näiÉä lÉä ÉÊBÉE ºÉnxÉ BÉEÉÒ MÉÉÊ®àÉÉ BÉEä +ÉxÉÖ°ô{É cÉÒ +ÉÉSÉ®hÉ BÉE®xÉÉ cè* nãÉMÉiÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉ ºÉä >ó{É® 

=~BÉE® BÉEÉàÉ BÉE®xÉä BÉEÉ càÉä¶ÉÉ =xcÉåxÉä àÉÖZÉä ºÉÖZÉÉ´É ÉÊnªÉÉ +ÉÉè® +ÉÉVÉ àÉé <ºÉ ºÉSSÉÉ<Ç BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉÒ 

ÉÊBÉE xÉäiÉÉ |ÉÉÊiÉ{ÉFÉ BÉEä °ô{É àÉå VÉÉä £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ àÉé ÉÊxÉ£ÉÉ ºÉBÉEÉÒ, ´Éc +ÉÉn®hÉÉÒªÉ +ÉÉb´ÉÉhÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä +ÉÉ¶ÉÉÒ´ÉÉÇn BÉEä BÉEÉ®hÉ 

ÉÊxÉ£ÉÉ {ÉÉ<Ç*  
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 +ÉvªÉFÉÉ VÉÉÒ, +É¤É càÉ SÉÖxÉÉ´É àÉå VÉÉ ®cä cé* SÉÖxÉÉ´É àÉå VÉÉiÉä ºÉàÉªÉ SÉÉÉÊcA iÉÉä ªÉc lÉÉ ÉÊBÉE àÉé ºÉ¤É BÉEÉä 

ÉÊ´ÉVÉªÉÉÒ £É´É BÉEÉ +ÉÉ¶ÉÉÒ´ÉÉÇn näiÉÉÒ, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉMÉ® àÉé ´ÉèºÉÉ BÉE°ôÆMÉÉÒ iÉÉä +ÉºÉiªÉ cÉäMÉÉ* <ºÉÉÊãÉA àÉé ÉÊ´ÉVÉªÉÉÒ £É´É BÉEÉ 

+ÉÉ¶ÉÉÒ´ÉÉÇn iÉÉä xÉcÉÓ nä {ÉÉ ®cÉÒ, ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉ¶Éº´ÉÉÒ £É´É BÉEÉ +ÉÉ¶ÉÉÒ´ÉÉÇn ºÉ¤É BÉEÉä nÚÆMÉÉÒ* àÉé SÉÉcÚÆMÉÉÒ ÉÊBÉE ªÉ¶ÉÉÎº´ÉiÉÉ ºÉä 

càÉ ºÉ¤É SÉÖxÉÉ´É ãÉ½å* 

 +ÉvªÉFÉÉ VÉÉÒ, +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ iÉÉä àÉé BÉEÉªÉãÉ cÚÆ, ÉÊVÉºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä ´ÉÉºÉÖnä´É VÉÉÒ xÉä ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE °ô{É ºÉä BÉEcÉ, àÉéxÉä 

ÉÊxÉVÉÉÒ °ô{É àÉå ¤ÉcÖiÉ ¤ÉÉ® +ÉÉ{ÉºÉä BÉEcÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉBÉEÉ º´É£ÉÉ´É +ÉÉè® =ºÉ º´É£ÉÉ´É àÉå µÉEÉävÉ xÉ +ÉÉxÉä BÉEÉ <ºÉ ºÉnxÉ 

BÉEÉä SÉãÉÉxÉä àÉå ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ ªÉÉäMÉnÉxÉ ®cÉ* <ºÉÉÊãÉA àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉÒ ÉÊBÉE càÉ ºÉ¤É ªÉ¶ÉÉÎº´ÉiÉÉ ºÉä SÉÖxÉÉ´É ãÉ½å, 

VÉxÉiÉÉ ÉÊVÉºÉä ÉÊVÉiÉÉBÉE® £ÉäVÉä, BÉDªÉÉåÉÊBÉE, ãÉÉäBÉEiÉÆjÉ àÉå VÉxÉiÉÉ BÉEÉÒ +ÉnÉãÉiÉ ºÉ¤ÉºÉä ¤É½ÉÒ +ÉnÉãÉiÉ cÉäiÉÉÒ cè, ÉÊ´ÉVÉªÉ 

+ÉÉè® {É®ÉVÉªÉ BÉEÉ {ÉEèºÉãÉÉ ´ÉcÉÒ BÉE®iÉÉÒ cè* ´Éc ÉÊVÉºÉä £ÉÉÒ ÉÊVÉiÉÉ BÉE® £ÉäVÉä, càÉ 16´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉÉªÉå +ÉÉè® VÉÉä 

£ÉÚÉÊàÉBÉEÉ càÉå VÉxÉiÉÉ nä, =ºÉ £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ BÉEÉä càÉ <ºÉÉÒ ºÉÉècÉnÇ ºÉä ÉÊxÉ£ÉÉªÉå* ÉÊVÉºÉ ºÉÉècÉnÇ ºÉä +ÉÉVÉ càÉ <ºÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ 

ºÉjÉ BÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ ÉÊnxÉ {É®, ÉÊVÉºÉ xÉÉä] BÉEä >ó{É® càÉ VÉÉ ®cä cé, <ºÉÉÒ xÉÉä] {É® càÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉÉè] BÉE® +ÉÉAÆ +ÉÉè® 

¤ÉcÖiÉ ºÉnÂ£ÉÉ´ÉxÉÉ +ÉÉè® ºÉÉècÉnÇ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉÉäãÉc´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ SÉãÉÉAÆ* ªÉcÉÒ ¶ÉÖ£ÉBÉEÉàÉxÉÉ näiÉä cÖA, àÉé +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ 

BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ*   

              

MKG
d by o3 
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THE PRIME MINISTER (DR. MANMOHAN SINGH): Madam Speaker, as we 

come to the end of the journey of the 15th Lok Sabha, I join all Members of this 

august House to pay tribute to the manner in which you have conducted our 

proceedings. 

 Madam, in parliamentary life, there are bound to be differences among 

parties but there must also be ways and means of finding pathways to bring 

minimum amount of consistency and reconciliation so that the ship of the Indian 

State can move forward.   And we have seen that, on certain crucial matters, this 

House has the capacity, the will, to rise above partisan strife and to find pathways 

of national reconciliation.   

The manner in which the State of Telengana is being born is yet another 

indication that this country is capable of taking some of the most difficult 

decisions without any rancour, without worrying too much about the pros and cons 

of things that do not matter and we can take pride in the fact that the Telengana 

State, whose quest for being born was pending for the last sixty years, has 

ultimately seen the light of day. 

  The Food Security Bill is yet another landmark legislation.  It will create a 

ray of hope among those who are deprived sections of our community.  It will  

encourage our farmers to produce more.  Sharad Pawar Ji has described the 

manner in which the agricultural situation in our country has improved and I 

compliment him for the manner in which he has guided the destiny of the 

Agriculture Ministry.  Obviously, all Members of the House have played a very 

important role in bringing that outcome about. 

 Madam, we are now entering a phase where the people of India will once 

again have an opportunity to assess, to pass their judgement on the performance of 

Government, weaknesses of our Government, the achievements of the 

Government and it is in that process, that once again a new sense of consensus will 

emerge which will carry our country to new pathways.  
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 I thank all the hon. Members of the House.  I thank the Leader of the 

Opposition.  I thank my colleague, Shri Sushil Kumar Shinde who, as the Leader 

of the House, has performed his duties with aplomb. I give all Members of this 

august House my best wishes and let us hope that, out of this strife, out of this 

tense atmosphere which prevailed for some time, there will be a birth of a new 

atmosphere of hope. 

 With these words, I conclude my remarks by once again thanking you, 

Madam Speaker, for the manner, the grace with which you have conducted the 

proceedings.    

                      

Usha
fd. by p3
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17.00 hrs. 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : ºÉààÉÉÉÊxÉiÉ ºÉnºªÉMÉhÉ, {Éxpc´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ºÉjÉÉ´ÉºÉÉxÉ cÉäxÉä VÉÉ ®cÉ cè* +ÉÉVÉ VÉ¤É {ÉÉÒUä 

àÉÖ½BÉE® näJÉiÉÉÒ cÚÆ iÉÉä º´É£ÉÉ´ÉiÉ: ÉÊ´ÉMÉiÉ {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÉç BÉEÉÒ ºàÉßÉÊiÉªÉÉÆ VÉÉÒ´ÉÆiÉ cÉä =~ÉÒ cé* ÉÊBÉEiÉxÉä cÉÒ AäºÉä +É´ÉºÉ® +ÉÉA 

VÉÉä ÉÊàÉ~ÉºÉ ºÉä £É®ä lÉä àÉÉxÉÉä ¤ÉºÉÆiÉ jÉ@iÉÖ +ÉÉ MÉ<Ç cÉä +ÉÉè® ÉÊ{ÉE® ÉÊ¤ÉxÉ ¤ÉÖãÉÉA àÉäcàÉÉxÉ BÉEÉÒ iÉ®c +ÉÉÎMxÉ {É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ 

+ÉxÉäBÉEÉxÉäBÉE PÉÉÊ½ªÉÉÆ +ÉÉ VÉÉªÉÉ BÉE®iÉÉÒ lÉÉÓ +ÉÉè® vÉàÉÇºÉÆBÉE] uÉ® {É® nºiÉBÉE näxÉä ãÉMÉiÉä lÉä* {É® c® ¤ÉÉ® àÉéxÉä +ÉÉè® 

àÉÖZÉä ãÉMÉiÉÉ cè càÉ ºÉ¤ÉxÉä ªÉc àÉcºÉÚºÉ ÉÊBÉEªÉÉ ÉÊBÉE <ºÉ ºÉnxÉ BÉEä {ÉÉºÉ +ÉlÉÉc +ÉÉÆiÉÉÊ®BÉE ¶ÉÉÎBÉDiÉ cè VÉÉä <ºÉä SÉãÉÉiÉÉÒ 

cè* <ºÉ {É® ÉÊBÉEiÉxÉä £ÉÉÒ +ÉÉPÉÉiÉ BÉDªÉÉå xÉ cÉå, <ºÉBÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ FÉÉÒhÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ* {É® <ºÉBÉEÉ ªÉc +ÉlÉÇ BÉEnÉÉÊ{É xÉcÉÓ 

ÉÊBÉE càÉ <ºÉä +ÉÉciÉ BÉE®å* ÉÊxÉ:ºÉÆnäc ªÉc ¶ÉÉÎBÉDiÉ nä¶É BÉEä ºÉÉÒvÉä-ºÉSSÉä àÉäcxÉiÉBÉE¶É ãÉÉäMÉÉå ºÉä <ºÉ ºÉnxÉ BÉEÉä ÉÊàÉãÉÉÒ cè, 

VÉÉä càÉÉ®ä ãÉÉäBÉEiÉÆjÉ BÉEÉä >óVÉÉÇ´ÉÉxÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉÉ SÉÉciÉä cé* àÉé =xcå xÉàÉxÉ BÉE®iÉÉÒ cÚÆ*  

 àÉä®ä ÉÊãÉA ªÉc +ÉiªÉÆiÉ MÉÉè®´É BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè ÉÊBÉE 3 VÉÚxÉ, 2009 BÉEÉä ºÉ£ÉÉ xÉä ºÉ´ÉÇºÉààÉÉÊiÉ ºÉä àÉä®É SÉªÉxÉ 

BÉE®BÉEä àÉÖZÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ |ÉlÉàÉ àÉÉÊcãÉÉ +ÉvªÉFÉ ¤ÉxÉxÉä BÉEÉ ºÉààÉÉxÉ |ÉnÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ* ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ MÉÉÊ®àÉÉ ºÉnè´É 

¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä BÉEÉ +É{ÉxÉä ºÉààÉÉÉÊxÉiÉ {ÉÚ´ÉÇ´ÉÉÌiÉªÉÉå uÉ®É ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® {ÉÉÊ®{ÉÉÉÊ]ªÉÉå BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊxÉ−{ÉFÉiÉÉ ºÉä 

ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ MÉÆ£ÉÉÒ® nÉÉÊªÉi´É àÉÖZÉ{É® lÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉ àÉéxÉä +É{ÉxÉä ºÉÉàÉlªÉÇ +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉnxÉ BÉEä +ÉÆn® 

+ÉÉè® ¤ÉÉc® càÉä¶ÉÉ vªÉÉxÉ ®JÉÉ* ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ ºÉÉàÉÚÉÊcBÉE +ÉÉÊ£ÉãÉÉ−ÉÉ BÉEÉä |ÉÉÊiÉÉË¤ÉÉÊ¤ÉiÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÉÊiÉ 

ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ <ºÉ ºÉnxÉ BÉEÉä ºÉÉé{ÉÉÒ MÉ<Ç cè* ªÉc iÉ£ÉÉÒ ºÉÆ£É´É cè VÉ¤É ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå {É® SÉSÉÉÇ 

+ÉÉè® ÉÊ´ÉSÉÉ®-ÉÊ´ÉàÉ¶ÉÇ cÉä iÉlÉÉ VÉxÉiÉÉ BÉEä ºÉàÉOÉ BÉEãªÉÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉ®MÉ® BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉå, ÉÊ´É¶Éä−É °ô{É ºÉä iÉ¤É VÉ¤É ªÉä 

àÉÉàÉãÉä ÉÊxÉvÉÇxÉ +ÉÉè® ={ÉäÉÊFÉiÉ ´ÉMÉÇ, +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå, VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå, ÉÊ{ÉU½ä ´ÉMÉÉç, +Éã{ÉºÉÆJªÉBÉEÉå, àÉÉÊcãÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® 

¤ÉSSÉÉå BÉEä VÉÉÒ´ÉxÉ {É® |É£ÉÉ´É bÉãÉiÉä cÉå* +ÉiÉ: àÉéxÉä ºÉ£ÉÉÒ ºÉnºªÉÉå ÉÊ´É¶Éä−ÉBÉE® |ÉlÉàÉ ¤ÉÉ® ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉä 

+É{ÉxÉä-+É{ÉxÉä àÉiÉ BªÉBÉDiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉäiºÉÉÉÊciÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè*  

 +ÉÉVÉÉnÉÒ BÉEä ¤ÉÉn càÉxÉä ºÉàÉiÉÉàÉÚãÉBÉE ºÉàÉÉVÉ ®SÉxÉÉ BÉEÉä +É{ÉxÉÉ ®É−]ÅÉÒªÉ ãÉFªÉ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ ÉÊVÉºÉºÉä 

ºÉàÉÉVÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ MÉè®-¤É®É¤É®ÉÒ xÉ cÉä* càÉÉ®ÉÒ ºÉÆºÉn xÉä <ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE BÉEÉxÉÚxÉ £ÉÉÒ ¤ÉxÉÉA* {É® 

ªÉc ÉÊxÉiÉÉÆiÉ FÉÉä£ÉBÉEÉ®BÉE ÉÎºlÉÉÊiÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉVÉ £ÉÉÒ ºÉàÉÉVÉ àÉå VÉÉÉÊiÉMÉiÉ £Éän£ÉÉ´É +ÉÉè® +ÉiªÉÉSÉÉ® BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉE®ÉãÉ °ô{É 

ÉÊnJÉÉ<Ç näiÉÉ cè* ¶ÉÉäÉÊ−ÉiÉ, {ÉÉÒÉÊ½iÉ, ´ÉÆÉÊSÉiÉ ãÉÉäMÉ VÉÉÒ´ÉxÉ BÉEÉÒ jÉÉºÉnÉÒ BÉEÉ ºÉÆiÉÉ{É ZÉäãÉ ®cä cé* +É¤É <ºÉBÉEÉ +ÉÆiÉ cÉäxÉÉ 

cÉÒ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® ºÉÆºÉn BÉEÉä cÉÒ ªÉc BÉE®xÉÉ cÉäMÉÉ* <ºÉÉÒ BÉEÉ®hÉ <ºÉºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ SÉSÉÉÇ BÉEÉä àÉéxÉä ºÉnè´É |ÉÉlÉÉÊàÉBÉEiÉÉ 

nÉÒ* 
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 àÉÖZÉä |ÉºÉxxÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉnºªÉÉå xÉä +É{ÉxÉä-+É{ÉxÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉÉå BÉEä ºÉ®ÉäBÉEÉ®Éå BÉEÉä =iºÉÉc{ÉÚ´ÉÇBÉE =~ÉªÉÉ* 

BÉE£ÉÉÒ-BÉE£ÉÉÒ VÉ¤É ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ àÉiÉ-àÉiÉÉÆiÉ®Éå BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊ´ÉSÉÉ®ÉäkÉäVÉBÉE ¤ÉcºÉå cÖ<ÇÆ +ÉÉè® =xÉBÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉàÉÉvÉÉxÉ 

xÉVÉ® xÉcÉÓ +ÉÉªÉÉ iÉ¤É ÉÊ´ÉBÉEã{É ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉéxÉä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉÉå BÉEä xÉäiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉÉlÉ ¤Éè~BÉE® 

¤ÉÉiÉSÉÉÒiÉ BÉEÉÒ* =xÉ ºÉ£ÉÉÒ xÉä àÉä®ÉÒ nÖÉÊ´ÉvÉÉ ºÉàÉZÉÉÒ +ÉÉè® càÉ BÉE<Ç ¤ÉÉ® ={ÉÉªÉ fÚÆfxÉä àÉå ºÉ{ÉEãÉ ®cä, BÉE<Ç ¤ÉÉ® +ÉºÉ{ÉEãÉ 

£ÉÉÒ cÉä MÉA*  

 àÉÉÊcãÉÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ £ÉÉMÉÉÒnÉ®ÉÒ {ÉcãÉä ºÉä +É{ÉäFÉÉBÉßEiÉ +ÉÉÊvÉBÉE cè* =xÉàÉå ºÉä BÉE<Ç ÉÊ´ÉnÖ−ÉÉÒ cé, BÉÖE¶ÉÉOÉ ´ÉävÉÉ 

BÉEÉÒ vÉxÉÉÒ cé +ÉÉè® nä¶É àÉå =xÉBÉEÉÒ +É{ÉxÉÉÒ {ÉcSÉÉxÉ +ÉÉè® ºÉààÉÉxÉ cè* {É® àÉÖZÉä ºÉÆiÉÉä−É iÉ£ÉÉÒ cÉäiÉÉ VÉ¤É àÉÉÊcãÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ 

ºÉÆJªÉÉ BÉEcÉÓ +ÉÉÊvÉBÉE cÉäiÉÉÒ*  ãÉÉäMÉ àÉÖZÉä àÉÉÊcãÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä {ÉFÉ{ÉÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA nÉä−ÉÉÒ ~c®ÉiÉä cé, VÉÉä àÉé MÉ´ÉÇ ºÉä 

º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®iÉÉÒ cÚÆ* ÉÊnºÉà¤É®, 2012 BÉEä ÉÊxÉ£ÉÇªÉÉ BÉEÉÆb BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ºÉ£ÉÉ xÉä ABÉE +ÉÉ´ÉÉVÉ àÉå <ºÉ ØnªÉpÉ´ÉBÉE PÉ]xÉÉ 

BÉEÉÒ £ÉiºÉÇxÉÉ BÉEÉÒ iÉlÉÉ ¶ÉÉÒQÉ cÉÒ ABÉE xÉªÉÉ BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉÉBÉE® º´ÉªÉÆ BÉEÉä ºÉàÉªÉ BÉEÉÒ BÉEºÉÉè]ÉÒ {É® JÉ®É ÉÊºÉr ÉÊBÉEªÉÉ*  

 àÉÖZÉä ºÉnxÉ BÉEÉä ªÉc ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®xÉÉ cè ÉÊBÉE ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ +ÉÉè® BÉEÉªÉÇ ºÉÆSÉÉãÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉä ÉËãÉMÉ 

ÉÊxÉ®{ÉäFÉ ¤ÉxÉÉBÉE® càÉxÉä ABÉE =ããÉäJÉxÉÉÒªÉ BÉEnàÉ =~ÉªÉÉ cè* +ÉÉVÉ iÉBÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉÉå àÉå BÉEä´ÉãÉ {ÉÖâó−É´ÉÉSÉÉÒ ¶É¤nÉå BÉEÉ  

|ÉªÉÉäMÉ cÉäiÉÉ +ÉÉªÉÉ lÉÉ, {É® ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä  ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå AäºÉä ¶É¤nÉå BÉEÉ  |ÉªÉÉäMÉ +É¤É ºÉä cÉäMÉÉ, VÉÉä {ÉÖâó−É +ÉÉè® ºjÉÉÒ 

nÉäxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉÉxÉ °ô{É ºÉä |ÉªÉÖBÉDiÉ cÉå* ªÉc £ÉÉ®iÉ àÉå +É{ÉxÉÉÒ iÉ®c BÉEÉÒ ABÉE xÉªÉÉÒ {ÉcãÉ cè +ÉÉè® àÉÖZÉä ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ cè 

ÉÊBÉE <ºÉBÉEÉ BªÉÉ{ÉBÉE °ô{É ºÉä +ÉxÉÖBÉE®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉäMÉÉ*  

 {ÉÚ´ÉÇ {É®à{É®É BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®, ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ºÉÉÊSÉ´ÉÉãÉªÉ {Éxpc´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ +ÉÉè® ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå uÉ®É 

ÉÊBÉEªÉä MÉªÉä BÉEÉªÉÇ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉßiÉ ÉÊ´É´É®hÉ näiÉä cÖA ABÉE ºàÉÉÉÊ®BÉEÉ |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ* iÉlÉÉÉÊ{É, àÉé ºÉÆFÉä{É àÉå BÉÖEU àÉÖJªÉ 

BÉEÉªÉÉç +ÉÉè® ÉÊ´É¶Éä−É PÉ]xÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉÒ*  

 <ºÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ àÉå, àÉéxÉä +ÉÉÊ´ÉãÉà¤ÉxÉÉÒªÉ àÉÉàÉãÉÉå {É® nÉä ºlÉMÉxÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉå BÉEÉÒ +ÉxÉÃÖàÉÉÊiÉ nÉÒ* 

ºÉÆºÉn ºÉnºªÉÉå uÉ®É |É¶xÉ BÉEÉãÉ BÉEä ¤ÉÉn +ÉÉè® =ºÉ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ ¤Éè~BÉE ºÉàÉÉ{iÉ cÉäxÉä BÉEä ºÉàÉªÉ iÉiBÉEÉãÉ ÉÊxÉ{É]ÉªÉä VÉÉxÉä 

´ÉÉãÉä ãÉÉäBÉE àÉci´É BÉEä 3316 àÉÉàÉãÉä =~ÉªÉä MÉªÉä* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå xÉä ÉÊxÉªÉàÉ 377 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 4019 àÉÉàÉãÉä 

=~ÉªÉä * 37 vªÉÉxÉÉBÉE−ÉÇhÉ |ÉºiÉÉ´É ãÉÉªÉä MÉªÉä* àÉÆÉÊjÉªÉÉå xÉä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉÉå {É® 598 ´ÉBÉDiÉBªÉ ÉÊnªÉä, 

ÉÊVÉxÉàÉå àÉÉxÉxÉÉÒªÉ |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ uÉ®É ÉÊnªÉä MÉªÉä ´ÉBÉDiÉBªÉ £ÉÉÒ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cé* 6778 iÉÉ®ÉÆÉÊBÉEiÉ |É¶xÉ ºÉÚSÉÉÒ¤Ér cÖA, ÉÊVÉxÉàÉå 

ºÉä 650 |É¶xÉÉå BÉEÉ àÉÉèÉÊJÉBÉE °ô{É ºÉä =kÉ® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ* àÉéxÉä UÉä]ä-¤É½ä +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ nãÉÉå BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉä |É¶xÉ 

{ÉÚUxÉä BÉEÉ £É®ºÉBÉE àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ* ¶Éä−É iÉÉ®ÉÆÉÊBÉEiÉ |É¶xÉÉå +ÉÉè® 73160 +ÉiÉÉ®ÉÆÉÊBÉEiÉ |É¶xÉÉå BÉEä ÉÊãÉÉÊJÉiÉ =kÉ® 

ºÉ£ÉÉ{É]ãÉ {É® ®JÉä MÉªÉä* ºÉÉiÉ +ÉÉvÉä PÉÆ]ä BÉEÉÒ SÉSÉÉÇAÆ £ÉÉÒ BÉEÉÒ MÉªÉÉÓ*  
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 {Éxpc´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ xÉä cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉ 

{ÉÖxÉ´ÉÉÇºÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE, 2013; àÉÉÊcãÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ BÉEÉªÉÇ ºlÉãÉ {É® ãÉéÉÊMÉBÉE =i{ÉÉÒ½xÉ (ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ, |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ +ÉÉè® |ÉÉÊiÉiÉÉä−É) 

ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE, 2012; JÉÉtÉ ºÉÖ®FÉÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE, 2013; ÉÊxÉ&¶ÉÖãBÉE +ÉÉè® +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ ¤ÉÉãÉ ÉÊ¶ÉFÉÉ BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE, 

2009; ãÉéÉÊMÉBÉE +É{É®ÉvÉÉå ºÉä ¤ÉÉãÉBÉEÉå BÉEÉ ºÉÆ®FÉhÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE, 2012; nhb ÉÊ´ÉÉÊvÉ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE, 2013; +ÉÉÆwÉ 

|Énä¶É {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE, 2014; £ÉÚÉÊàÉ +ÉVÉÇxÉ, {ÉÖxÉ´ÉÉÇºÉxÉ +ÉÉè® {ÉÖxÉBªÉÇºlÉÉ{ÉxÉ àÉå =ÉÊSÉiÉ |ÉÉÊiÉBÉE® +ÉÉè® {ÉÉ®nÉÌ¶ÉiÉÉ 

+ÉÉÊvÉBÉEÉ® ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE, 2013; ãÉÉäBÉE{ÉÉãÉ +ÉÉè® ãÉÉäBÉEÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE, 2011, ®É−]ÅÉÒªÉ cÉÊ®iÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE, 

2010; BÉEÆ{ÉxÉÉÒ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE, 2012 àÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ºÉÉÊciÉ 181 ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉä MÉªÉä* MÉè® ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉnºªÉÉå BÉEä 

372 ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE {ÉÖ®&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA* àÉci´É{ÉÚhÉÇ  ÉÊ´É−ÉªÉÉå {É® 10 MÉè® ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉnºªÉÉå BÉEä ºÉÆBÉEã{É £ÉÉÒ |ÉºiÉÖiÉ 

ÉÊBÉEªÉä MÉªÉä*  

 BÉE<Ç BÉEÉªÉÇÉÊ´ÉÉÊvÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ºÉÖvÉÉ® BÉE®BÉEä ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉä ºÉÖSÉÉ°ô ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ* ºÉnºªÉÉå BÉEÉä ¤ÉBÉEÉªÉÉ 

+ÉxÉÖnÉxÉÉå BÉEÉÒ =xÉ àÉÉÆMÉÉå {É®, ÉÊVÉxÉ {É® ºÉ£ÉÉ àÉå SÉSÉÉÇ xÉcÉÓ BÉEÉÒ MÉªÉÉÒ lÉÉÒ, BÉE]ÉèiÉÉÒ |ÉºiÉÉ´É |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ 

+ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nÉÒ MÉªÉÉÒ* ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä |ÉÉÊµÉEªÉÉ iÉlÉÉ BÉEÉªÉÇ ºÉÆSÉÉãÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® +ÉvªÉFÉ BÉEä ÉÊxÉnä¶ÉÉå àÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ 

BÉE®BÉEä |É¶xÉ BÉEÉãÉ BÉEÉä ºÉÖBÉE® ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ*  <ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ®, ¶ÉÚxªÉ|Éc® àÉå àÉÉàÉãÉä =~ÉxÉä BÉEÉÒ ABÉE xÉ<Ç {ÉrÉÊiÉ ¶ÉÖ°ô 

BÉEÉÒ MÉ<Ç* ÉÊxÉªÉàÉ 377 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉÉàÉãÉä ºÉ£ÉÉ {É]ãÉ {É® ®JÉxÉä ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ |ÉhÉÉãÉÉÒ àÉå £ÉÉÒ ¤ÉnãÉÉ´É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* càÉÉ®ÉÒ 

ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå xÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ xÉÉÒÉÊiÉªÉÉå +ÉÉè® BÉEÉªÉÇµÉEàÉÉå BÉEÉÒ ¤É½ÉÒ ABÉEÉOÉiÉÉ ºÉä ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉEÉÒ* nÉä xÉ<Ç 

ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉÄ- (1) ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É xÉªÉÉSÉÉ® |ÉÉÊiÉàÉÉxÉ BÉEÉ =ããÉÆPÉxÉ +ÉÉè® 

+É´ÉàÉÉxÉ{ÉÚhÉÇ BªÉ´ÉcÉ® ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ iÉlÉÉ    (2) +ÉxªÉ ÉÊ{ÉU½ä ´ÉMÉÉç BÉEä BÉEãªÉÉhÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ MÉÉÊ~iÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç* 

ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå xÉä ÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ °ô{É ºÉä ¤Éè~BÉEå BÉEÉÒ, ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ´ÉMÉÉç BÉEä ãÉÉäMÉÉå ºÉä àÉ¶ÉÉÊ´É®É BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA nä¶É BÉEä +ÉxÉäBÉE 

ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ªÉÉjÉÉ BÉE® +É{ÉxÉÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶Éå nÉÓ* ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ ºlÉÉªÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå xÉä 652 |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉä* 

ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ |ÉhÉÉãÉÉÒ àÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ ÉÊBÉEªÉä MÉªÉä* {ÉcãÉä, ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä nÉè®Éå BÉEä ºÉàÉªÉ ºlÉÉxÉÉÒªÉ 

ºÉÉÆºÉnÉå BÉEÉä =xÉBÉEÉÒ ¤Éè~BÉEÉå àÉå +ÉÉàÉÆÉÊjÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ* =xÉBÉEä ªÉÉäMÉnÉxÉ BÉEä àÉck´É BÉEÉä ºÉàÉZÉiÉä cÖA +É¤É 

=xcå +ÉÉàÉÆÉÊjÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè*  

 càÉÉ®ä ºÉnºªÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉAÄ ºÉàÉZÉiÉä cé* ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ +É{ÉxÉÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ÉÊxÉ®ÆiÉ® ¤ÉfÃÉxÉÉ =xÉBÉEä 

ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè* =xÉBÉEÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA iÉÉÒxÉ +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ àÉÆSÉ- (1) +ÉÉ{ÉnÉ |É¤ÉÆvÉxÉ, (2) nºiÉBÉEÉ® 

+ÉÉè® ÉÊ¶Éã{ÉBÉEÉ® iÉlÉÉ (3) ºÉc»ÉÉ¤nÉÒ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ãÉFªÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA* ªÉä àÉÆSÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] 

ÉÊ´É−ÉªÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä nÚ®MÉÉàÉÉÒ |É£ÉÉ´É {É® ºÉãÉÉc-àÉ¶ÉÉÊ´É®É BÉE®xÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® |ÉnÉxÉ BÉE®iÉä cé* <xÉ àÉÆSÉÉå àÉå 

ºÉàÉºÉÉàÉÉÊªÉBÉE ÉÊ´É−ÉªÉÉå {É® ºÉÉlÉÇBÉE SÉSÉÉÇAÄ cÖ<ÇÆ iÉlÉÉ ={ÉªÉÖBÉDiÉ ºÉÖZÉÉ´É =£É®BÉE® ºÉÉàÉxÉä +ÉÉA*  
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 VÉèºÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{É VÉÉxÉiÉä cé, càÉÉ®É ºÉÆºÉn £É´ÉxÉ ABÉE AäÉÊiÉcÉÉÊºÉBÉE <àÉÉ®iÉ cè* <ºÉ +ÉxÉÉäJÉä +ÉÉè® £ÉBªÉ 

£É´ÉxÉ BÉEä ´ÉÉºiÉÖÉÊ¶Éã{É BÉEÉä cÚ-¤É-cÚ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆªÉÖBÉDiÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉ MÉ~xÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* ªÉc 

ºÉÉÊàÉÉÊiÉ <ºÉBÉEÉÒ àÉWÉ¤ÉÚiÉÉÒ, ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +ÉÉè® ºÉÉèxnªÉÇ ºÉä VÉÖ½ä |É¶xÉÉå {É® {É®ÉàÉ¶ÉÇ näiÉÉÒ cè* càÉxÉä BÉEÉ¤ÉÇxÉ =iºÉVÉÇxÉ àÉå 

BÉEàÉÉÒ ãÉÉxÉä BÉEä =qä¶ªÉ ºÉä ºÉÉè®-{ÉèxÉãÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA cé* {ÉÉÊ®ºÉ® àÉå {ÉÉìãÉÉÒÉÊlÉxÉ BÉEÉ <ºiÉäàÉÉãÉ |ÉÉÊiÉ¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ 

MÉªÉÉ cè* càÉÉ®É BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ªÉlÉÉºÉÆ£É´É BÉEÉMÉVÉÉÊ´ÉcÉÒxÉ cÉä, <ºÉ {É® BÉEÉªÉÇ cÉä ®cÉ cè* ºÉÆºÉn BÉEÉÒ MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉ 

ÉÊbÉÊVÉ]ãÉÉÒBÉE®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* càÉÉ®ä =tÉÉxÉ àÉå ãÉMÉä {ÉÖ®ÉxÉä ÉÊ´É¶ÉÉãÉ ´ÉßFÉÉå {É® KÉÉºÉ iÉ´ÉVWÉÉå nÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè 

+ÉÉè® ÉÊ{ÉUãÉä {ÉÉÄSÉ ´É−ÉÉç àÉå nä¶É BÉEä BÉE<Ç ãÉÖ{iÉ|ÉÉªÉ ´ÉßFÉ ªÉcÉÄ ãÉMÉÉªÉä MÉªÉä cé* {ÉªÉÉÇ´É®hÉ ºÉÆ®FÉhÉ BÉEÉÒ ÉÊn¶ÉÉ àÉå ªÉc 

càÉÉ®É +ÉÉÊ£ÉxÉ´É |ÉªÉixÉ cÉäMÉÉ* 13 àÉ<Ç,2012 BÉEÉä càÉxÉä ÉÊ´É¶Éä−É ¤Éè~BÉE ¤ÉÖãÉÉBÉE® +É{ÉxÉÉÒ ºÉÆºÉn BÉEÉÒ {ÉcãÉÉÒ ¤Éè~BÉE BÉEÉÒ 

60´ÉÉÓ ´É−ÉÇMÉÉÆ~ àÉxÉÉªÉÉÒ* ãÉÉäBÉEiÉÆjÉ BÉEÉä nä¶É´ÉÉÉÊºÉªÉÉå xÉä +ÉÉiàÉºÉÉiÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ cè* =xcÉåxÉä cÉÒ <ºÉä |ÉÉhÉ´ÉÉxÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ 

cè* càÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE ãÉÉäBÉEiÉÆjÉ BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ÉÊciÉvÉÉ®BÉE, ÉÊ´É¶Éä−É °ô{É ºÉä ªÉÖ´ÉÉ +ÉÉè® ¤ÉSSÉä ºÉÆºÉn BÉEÉä xÉWÉnÉÒBÉE ºÉä näJÉå, 

<ºÉä ºÉàÉZÉå, <ºÉàÉå ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ BÉE®å* àÉé ºBÉÚEãÉ-BÉEÉìãÉäVÉ BÉEä ÉÊ´ÉtÉÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉä ºÉÆºÉn +ÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉàÉÆÉÊjÉiÉ BÉE®iÉÉÒ ®cÉÒ 

cÚÄ* +ÉÆbàÉÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉBÉEÉä¤ÉÉ® uÉÒ{É ºÉàÉÚc, ãÉFÉuÉÒ{É, àÉÉÊhÉ{ÉÖ® +ÉÉè® +ÉxªÉ ®ÉVªÉÉå BÉEä nÚ®-n®ÉWÉ BÉEä FÉäjÉÉå BÉEä ºBÉÚEãÉÉÒ 

¤ÉSSÉä ºÉÆºÉn £É´ÉxÉ näJÉxÉä +ÉÉA* ªÉä ¤ÉSSÉä àÉÖZÉºÉä càÉÉ®ÉÒ ºÉÆºÉnÉÒªÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå AäºÉä |É¶xÉ {ÉÚUiÉä lÉä ÉÊBÉE àÉÖZÉä 

=xÉBÉEä ¤ÉßciÉÂ YÉÉxÉ {É® ÉÊ´ÉºàÉªÉ £ÉÉÒ cÉäiÉÉ lÉÉ +ÉÉè® +ÉÉÊ£ÉàÉÉxÉ £ÉÉÒ* ºÉÆºÉn iÉBÉE ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ {ÉcÖÆSÉ ¤ÉfÃÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 

ÉÊxÉ&¶ÉBÉDiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA xÉ<Ç ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ ¶ÉÖ°ô BÉEÉÒ MÉ<Ç cé* ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÆOÉcÉãÉªÉ àÉå oÉÎ−]cÉÒxÉ +ÉÉMÉxiÉÖBÉEÉå BÉEä ÉÊãÉA 

¥ÉäãÉ ÉÊãÉÉÊ{É BÉEÉä ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ®ÉVªÉÉå iÉlÉÉ +ÉxªÉ nä¶ÉÉå ºÉä +ÉÉªÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉàÉÆbãÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå iÉlÉÉ 

+ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÊ¶ÉFÉhÉ {ÉÉ~áÉµÉEàÉ BÉEÉ +ÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA càÉÉ®É ºÉÆºÉnÉÒªÉ +ÉvªÉªÉxÉ iÉlÉÉ |ÉÉÊ¶ÉFÉhÉ 

¤ªÉÚ®Éä ºÉÖÉÊ´ÉJªÉÉiÉ cè* 

 cÉãÉ cÉÒ àÉå £ÉÚ]ÉxÉ BÉEä º{ÉÉÒBÉE® ´É ºÉÉÆºÉnÉå xÉä £ÉÉÒ <ºÉBÉEä ÉÊ´É¶Éä−É |ÉÉÊ¶ÉFÉhÉ BÉEÉªÉÇµÉEàÉ BÉEÉ ãÉÉ£É =~ÉªÉÉ* 

{ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉ® àªÉÉÆàÉÉ® VÉÉBÉE® =xÉBÉEÉÒ ºÉÆºÉn BÉEä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä |ÉÉÊ¶ÉÉÊFÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* +É¤É º{ÉäÉÊxÉ¶É iÉlÉÉ +É®¤ÉÉÒ 

VÉèºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ÉẾ Énä¶ÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå £ÉÉÒ |ÉÉÊ¶ÉFÉhÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* ºÉÆºÉnÉÒªÉ BÉÚE]xÉÉÒÉÊiÉ BÉEÉ |É£ÉÉ´É ÉÊnxÉÉåÉÊnxÉ ¤ÉfÃ ®cÉ 

cè* ®ÉVÉxÉÉÊªÉBÉE ÉÊ´ÉSÉÉ®-ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉªÉ BÉEÉ ªÉc ABÉE +ÉÉÊ£ÉxxÉ +ÉÆMÉ ¤ÉxÉ MÉªÉÉ cè* càÉÉ®ä ºÉÉÆºÉnÉå xÉä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ÉÊu{ÉFÉÉÒªÉ +ÉÉè® 

¤ÉcÖ{ÉFÉÉÒªÉ àÉÆSÉÉå {É® +É{ÉxÉä £ÉÉ−ÉhÉÉå ºÉä nä¶É BÉEÉ àÉÉxÉ ¤ÉfÃÉªÉÉ cè* BÉE<Ç +ÉÆiÉ®É−]ÅÉÒªÉ ºÉààÉäãÉxÉÉå BÉEÉ +ÉÉªÉÉäVÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ 

MÉªÉÉ, ÉÊVÉxÉàÉå ®É−]ÅàÉÆbãÉ nä¶ÉÉå BÉEä +ÉvªÉFÉÉå A´ÉÆ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉ ºÉààÉäãÉxÉ, ºÉÉiÉ´ÉÉÆ àÉÉÊcãÉÉ +ÉvªÉFÉ 

ºÉààÉäãÉxÉ, nFÉäºÉ nä¶ÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆºÉnÉå BÉEä +ÉvªÉFÉÉå A´ÉÆ ºÉÉÆºÉnÉå BÉEä ºÉÆPÉ BÉEÉ {ÉÉÆSÉ´ÉÉÆ ºÉààÉäãÉxÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cè* càÉxÉä 

+ÉàÉäÉÊ®BÉEÉ BÉEä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ àÉcÉàÉÉÊcàÉ gÉÉÒ ¤É®ÉBÉE +ÉÉä¤ÉÉàÉÉ BÉEÉÒ àÉäVÉ¤ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ, ÉÊVÉxcÉåxÉä £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ºÉÆºÉn BÉEä BÉEåpÉÒªÉ BÉEFÉ 

àÉå nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå BÉEä ºÉÉÆºÉnÉå BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ* ªÉc ABÉE ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉEiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉxªÉ nä¶É càÉÉ®ä ãÉÉäBÉEiÉÆjÉ BÉEÉÒ 

+ÉÉä® +ÉÉ¶ÉÉ £É®ÉÒ xÉVÉ®Éå ºÉä näJÉiÉä cé +ÉÉè® +É{ÉxÉä VÉÉÊ]ãÉ ÉÊ´É´ÉÉnÉå BÉEÉä cãÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉBÉDºÉ® càÉÉ®É =nÉc®hÉ 
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näiÉä cé* càÉÉ®É ãÉÉäBÉEiÉÆjÉ ÉÊ´É¶´É BÉEÉ ºÉ¤ÉºÉä ÉÊ´É¶ÉÉãÉ ãÉÉäBÉEiÉÆjÉ cè, {É® <iÉxÉÉ BÉEÉ{ÉEÉÒ xÉcÉÓ cè* <ºÉºÉä ºÉ¤ÉºÉä =kÉàÉ 

+ÉÉè® ºÉàÉÉ´Éä¶ÉÉÒ ãÉÉäBÉEiÉÆjÉ £ÉÉÒ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA*  VÉ¤É àÉé <ºÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ ={ÉãÉÉÎ¤vÉªÉÉå BÉEÉä ªÉÉn BÉE®iÉÉÒ cÚÆ, iÉ¤É àÉé 

=xÉ ÉÊnxÉÉå BÉEÉä £ÉÚãÉ xÉcÉÓ ºÉBÉEiÉÉÒ VÉ¤É àÉé ¤Éäcn BªÉÉÊlÉiÉ cÖ<Ç* ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® cÉäxÉä ´ÉÉãÉä BªÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEä BÉEÉ®hÉ ºlÉMÉxÉ iÉlÉÉ 

{ÉÚ®ä ºÉjÉ BÉEÉä ¤ÉMÉè® BÉEÉä<Ç BÉEÉªÉÇ ÉÊBÉEA ºlÉÉÊMÉiÉ BÉE®xÉä {É® àÉÖZÉä <iÉxÉÉÒ ´ÉänxÉÉ cÖ<Ç ÉÊBÉE =ºÉºÉä =¤É® {ÉÉxÉÉ àÉÖÉÎ¶BÉEãÉ cÉä 

MÉªÉÉ* ªÉä MÉÉÊiÉ®ÉävÉ ´ÉXÉ{ÉÉiÉ BÉEÉÒ iÉ®c càÉÉ®ÉÒ ºÉÆºÉnÉÒªÉ BªÉ´ÉºlÉÉ ]Ú] {É½ä lÉä* ºÉÆºÉn àÉå àÉä®É +ÉMÉÉvÉ ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ cè* àÉé 

àÉÉxÉiÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉc àÉÚBÉE BÉEÉÒ ´ÉÉhÉÉÒ cè, +É¶ÉBÉDiÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ +ÉxÉxiÉ »ÉÉäiÉ cè* <ºÉÉÊãÉA SÉÉcÚÆMÉÉÒ BÉEÉÒ BÉEhÉÇ£ÉänÉÒ 

iÉÖàÉÖãÉ BÉEÉäãÉÉcãÉ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® <ºÉ ºÉnxÉ àÉå +ÉBÉEÉ]áÉ iÉBÉEÉç +ÉÉè® ¶É¤nÉå BÉEÉ ºÉààÉÉäcxÉ UÉ VÉÉA* àÉé càÉ ºÉ¤ÉBÉEÉÒ 

<ºÉ ÉÊ´É{ÉEãÉiÉÉ ºÉä àÉàÉÉÇciÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊ´ÉMÉiÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä àÉÖBÉEÉ¤ÉãÉä 15´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ ¤ÉcÖiÉ BÉEàÉ BÉEÉàÉ 

cÖ+ÉÉ* ªÉc càÉÉ®É nÉÉÊªÉi´É lÉÉ ÉÊBÉE ºÉnxÉ BÉEÉ BÉEÉàÉ-BÉEÉVÉ ¶ÉiÉ-|ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ cÉä, <ºÉBÉEÉÒ ÉÊ´É¶´ÉºÉxÉÉÒªÉiÉÉ àÉå ÉÊMÉ®É´É] xÉ 

+ÉÉA* BÉE<Ç +É|ÉiªÉÉÉÊ¶ÉiÉ +ÉÉè® +É´ÉÉÆÉÊUiÉ PÉ]xÉÉ+ÉÉäÆ xÉä <ºÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ¤ÉÉÇvÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ +ÉÉè® BÉEÉàÉ-BÉEÉVÉ BÉEÉä {ÉÆMÉÖ BÉE® 

ÉÊnªÉÉ*  ´ÉºiÉÖiÉ& ªÉc BÉEä´ÉãÉ càÉÉ®ä ÉÊãÉA cÉÒ xÉcÉÓ, ºÉÆºÉnÉÒªÉ ãÉÉäBÉEiÉÆjÉÉÒªÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ÉÊciÉèÉÊ−ÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA 

{ÉÉÒ½ÉnÉªÉBÉE cè* càÉÉ®ä |ÉMÉÉÊiÉBÉEÉàÉÉÒ nä¶É BÉEÉÒ gÉÉÒ-ºÉàÉßÉÊr +ÉÉè® =ºÉä ¶ÉÉÎBÉDiÉ¶ÉÉãÉÉÒ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉ àÉcÉº´É{xÉ càÉÉ®ÉÒ ãÉÉäBÉE 

ºÉ£ÉÉ BÉEä ¤ÉäciÉ® BÉEÉªÉÇ-ºÉÆ{ÉÉnxÉ ºÉä VÉÖ½É cÖ+ÉÉ cè*  

 +ÉÉVÉ VÉ¤É ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ +ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉEÉãÉ BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉÊMÉiÉ cÉä ®cÉÒ cè, àÉé ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ gÉÉÒ àÉÉäcààÉn cÉÉÊàÉn +ÉÆºÉÉ®ÉÒ VÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉÆºÉn BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå BÉEä BÉEÉªÉÇ àÉå ºÉàÉx´ÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÖµÉEMÉÖVÉÉ® 

cÚÆ*  

 àÉÉxÉxÉÉÒªÉ |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ bÉ. àÉxÉàÉÉäcxÉ ÉËºÉc VÉÉÒ, ºÉ£ÉÉ BÉEä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ xÉäiÉÉ gÉÉÒ ºÉÖ¶ÉÉÒãÉ BÉÖEàÉÉ® ÉÊ¶Éxnä VÉÉÒ A´ÉÆ 

{ÉÚ´ÉÇ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ xÉäiÉÉ gÉÉÒ |ÉhÉ¤É àÉÖJÉVÉÉÔ VÉÉÒ, VÉÉä +É¤É càÉÉ®ä +ÉÉn®hÉÉÒhÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ cé, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ xÉäiÉÉ |ÉÉÊiÉ{ÉFÉ gÉÉÒàÉiÉÉÒ 

ºÉÖ−ÉàÉÉ º´É®ÉVÉ VÉÉÒ A´ÉÆ {ÉÚ´ÉÇ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ xÉäiÉÉ |ÉÉÊiÉ{ÉFÉ gÉÉÒ ãÉÉãÉBÉßE−hÉ +ÉÉb´ÉÉhÉÉÒ VÉÉÒ +ÉÉè® àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉºÉÆnÉÒªÉ 

BÉEÉªÉÇàÉÆjÉÉÒ gÉÉÒ BÉEàÉãÉxÉÉlÉ VÉÉÒ A´ÉÆ {ÉÚ´ÉÇ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ gÉÉÒ {É´ÉxÉ BÉÖEàÉÉ® ¤ÉÆºÉãÉ VÉÉÒ BÉEÉä ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉÆSÉÉãÉxÉ àÉå 

ºÉcªÉÉäMÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉÒ cÚÆ* <ºÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] nÉÉÊªÉi´É ºÉÉZÉÉ BÉE®xÉä BÉEä 

ÉÊãÉA àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ={ÉÉvªÉFÉ gÉÉÒ BÉEÉÊ½ªÉÉ àÉÖÆbÉ VÉÉÒ +ÉÉè® ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ iÉÉÉÊãÉBÉEÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ +ÉxÉÖOÉÉÊciÉ cÚÆ*  

 àÉé ºÉÆ|ÉMÉ BÉEÉÒ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ xÉäiÉÉ gÉÉÒàÉiÉÉÒ ºÉÉäÉÊxÉªÉÉ MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä |ÉÉÊiÉ £ÉÉÒ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ* àÉä®É BÉEkÉÇBªÉ iÉ¤É iÉBÉE 

{ÉÚ®É xÉcÉÓ cÉäMÉÉ, VÉ¤É iÉBÉE àÉé ºÉ£ÉÉÒ nãÉÉå +ÉÉè® ºÉàÉÚcÉå BÉEä xÉäiÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE ºÉnºªÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ BÉßEiÉYÉiÉÉ YÉÉ{ÉxÉ xÉ 

BÉE® nÚÆ* 

 àÉé <ºÉ ºÉààÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉÆSÉÉãÉxÉ àÉå ÉÊxÉ®ÆiÉ® ºÉcªÉÉäMÉ näxÉä cäiÉÖ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä àÉcÉºÉÉÊSÉ´É gÉÉÒ AºÉ. 

¤ÉÉãÉ ¶ÉäJÉ® ´É {ÉÚ´ÉÇ àÉcÉºÉÉÊSÉ´ÉÉå ºÉ´ÉÇgÉÉÒ {ÉÉÒ.bÉÒ.]ÉÒ +ÉÉSÉÉ®ÉÒ A´ÉÆ ]ÉÒ.BÉEä. ÉÊ´É¶´ÉxÉÉlÉxÉ iÉlÉÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 

ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉªÉÉç BÉEÉ |ÉÉÊiÉ¤ÉriÉÉ, BÉÖE¶ÉãÉiÉÉ +ÉÉè® nFÉiÉÉ ºÉä ºÉÆSÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =xÉBÉEÉÒ ]ÉÒàÉ BÉEä ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå, 
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ÉÊ´É¶Éä−É °ô{É ºÉä ]ä¤ÉãÉ +ÉÉìÉÊ{ÉEºÉ +ÉÉè® ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå +ÉÉè® BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå, àÉä®ä nÉäxÉÉå +ÉÉä® JÉ½ä ®cxÉä 

´ÉÉãÉä àÉÉ¶ÉÇãÉ, SÉèà¤É® +É]åbå]ä, xÉ´ÉÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ àÉÉÊcãÉÉ SÉèà¤É® +É]åbå] BÉEÉÒ £ÉÚÉÊ® £ÉÚÉÊ® |É¶ÉÆºÉÉ BÉE®iÉÉÒ cÚÆ* àÉé ºÉÆºÉn £É´ÉxÉ 

{ÉÉÊ®ºÉ® BÉEÉÒ ºÉVÉMÉiÉÉ ºÉä ®FÉÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÖ®FÉÉ ºÉä´ÉÉ, ºÉÉÒ+ÉÉ®{ÉÉÒA{ÉE, ºÉÉÒ+ÉÉ<ÇAºÉA{ÉE, ÉÊnããÉÉÒ {ÉÖÉÊãÉºÉ 

+ÉÉè® +ÉxªÉ ºÉÖ®FÉÉ AVÉåÉÊºÉªÉÉå BÉEÉÒ =xÉBÉEÉÒ +ÉlÉBÉE ºÉä´ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊVÉiÉxÉÉÒ iÉÉ®ÉÒ{ÉE BÉE°ôÆ BÉEàÉ cè* ºÉÉÒ{ÉÉÒb¤ãªÉÚbÉÒ, 

®äãÉ´Éä JÉÉxÉ-{ÉÉxÉ ºÉä´ÉÉ, ¤ÉÉMÉ´ÉÉxÉÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ ºÉcÉªÉBÉE AVÉåÉÊºÉªÉÉå BÉEÉÒ £ÉÉÒ =xÉBÉEÉÒ =iBÉßE−] ºÉä´ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA 

ØnªÉ ºÉä ºÉ®ÉcxÉÉ BÉE®iÉÉÒ cÚÆ* 

 càÉÉ®ÉÒ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉä nä¶É BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ ºÉä VÉÉä½xÉä +ÉÉè® =xÉ iÉBÉE ºÉÉlÉÇBÉE ºÉÆnä¶É {ÉcÖÆSÉÉxÉä àÉå àÉÉÒÉÊbªÉÉ BÉEÉÒ 

+ÉiªÉÆiÉ +ÉcàÉ £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ ®cÉÒ cè* =xcÉåxÉä {ÉÚ®ÉÒ ãÉMÉxÉ +ÉÉè® ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ +É{ÉxÉä BÉEÉªÉÇ BÉEÉä ÉÊxÉ−{ÉÉÉÊniÉ ÉÊBÉEªÉÉ* 

<ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé ºÉ£ÉÉÒ àÉÉÒÉÊbªÉÉ BÉEÉÌàÉªÉÉå ´É ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ]ÉÒ´ÉÉÒ BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå A´ÉÆ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ® BªÉBÉDiÉ 

BÉE®iÉÉÒ cÚÆ* 

 {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä °ô{É àÉå àÉéxÉä ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉxÉ BÉEÉÒ ºÉ´ÉÉæSSÉ {É®à{É®É+ÉÉäÆ BÉEÉä ¤É®BÉE®É® ®JÉxÉä BÉEÉ 

<ÇàÉÉxÉnÉ®ÉÒ |ÉªÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè +ÉÉè® +É{ÉxÉÉÒ {ÉÚ®ÉÒ FÉàÉiÉÉ ºÉä +É{ÉxÉä BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ ÉÊBÉEªÉÉ* àÉä®ÉÒ BÉEÉàÉxÉÉ cè ÉÊBÉE 

càÉÉ®ä ºÉÆºÉn BÉEÉÒ BÉEÉÒÉÌiÉ +ÉÉè® ={ÉãÉÉÎ¤vÉªÉÉÆ ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEä iÉÖÆMÉ ÉÊ¶ÉJÉ®Éå ºÉä £ÉÉÒ >óÆSÉÉÒ cÉå* <ºÉ {ÉÉÊ´ÉjÉ ºÉÆºlÉÉ BÉEÉÒ 

ºÉÆ´ÉänxÉÉ +ÉÉè® £ÉÉ´ÉxÉÉ ÉÊcxn àÉcÉºÉÉMÉ® ºÉä £ÉÉÒ MÉc®ÉÒ cÉä* 

 ÉÊ{ÉUãÉä {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÉç àÉå àÉä®É |ÉiªÉäBÉE ºÉnºªÉ +ÉÉ{ÉºÉÉÒ ºÉÉècÉnÇ BÉEÉ ABÉE ºxÉäcÉÊºÉBÉDiÉ ÉÊ®¶iÉÉ ¤ÉxÉÉ cè* +ÉÉVÉ ÉÊ´ÉnÉ 

BÉEÉÒ ¤ÉäãÉÉ àÉå, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä º´ÉºlÉ +ÉÉè® ºÉÖnÉÒPÉÇ VÉÉÒ´ÉxÉ BÉEÉÒ BÉEÉàÉxÉÉ BÉE®iÉÉÒ cÚÆ* BÉEÉàÉxÉÉ BÉE®iÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉBÉEÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ 

=VV´ÉãÉ cÉä +ÉÉè® ºÉ{ÉEãÉiÉÉ +ÉÉ{ÉBÉEä BÉEnàÉ SÉÚàÉä* 

 àÉä®ÉÒ |É¶ÉÆºÉÉ àÉå +ÉÉ{ÉxÉä VÉÉä BÉEcÉ cè àÉé =ºÉBÉEä ªÉÉäMªÉ xÉcÉÓ, {É®ÆiÉÖ +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ =nÉ®iÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ØnªÉ ºÉä +ÉÉ{É 

ºÉ¤ÉBÉEÉÒ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ*  

 <ºÉ ºÉnxÉ àÉå ¤ÉcÖiÉ ÉÊnxÉÉå ºÉä ªÉc iÉcVÉÉÒ¤É ®cÉÒ cè, ÉÊ®´ÉÉVÉ cè +ÉÉè® {É®à{É®É cè ÉÊBÉE ªÉcÉÆ BÉEÉä<Ç xÉ BÉEÉä<Ç 

¶Éä® ªÉÉ BÉEÉÊ´ÉiÉÉ VÉ°ô® ºÉÖxÉÉ<Ç VÉÉiÉÉÒ cè* +ÉÉVÉ ¶ÉÉÉÊ®BÉE ºÉÉc¤É xÉä ¶Éä® ºÉÖxÉÉªÉÉ* àÉé =ààÉÉÒn BÉE® ®cÉÒ lÉÉÒ ÉÊBÉE |ÉvÉÉxÉ  
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àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉÖxÉÉAÆMÉä +ÉÉè® =ºÉàÉå ºÉÖ−ÉàÉÉ VÉÉÒ £ÉÉÒ BÉEVÉÇ UÉä½iÉÉÒ xÉcÉÓ cé <ºÉÉÊãÉA ºÉÖxÉÉAÆMÉÉÒ* àÉMÉ® àÉé ºÉàÉZÉiÉÉÒ cÚÆ 

ÉÊBÉE +ÉÆiÉ àÉå àÉé cÉÒ ºÉÖxÉÉ nÚÆ* àÉé iÉÉä ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE àÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ºÉäxÉÉÉÊxÉªÉÉå BÉEÉÒ {É®à{É®É ºÉä +ÉÉiÉÉÒ cÚÆ* <ºÉÉÒÉÊãÉA =ºÉºÉä 

ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ àÉä®ÉÒ +É{ÉxÉÉÒ ABÉE BÉEÉÊ´ÉiÉÉ BÉEÉÒ nÉä {ÉÆÉÎBÉDiÉªÉÉÆ cé - 

  cÉäxÉä nÉä PÉxÉPÉÉä® MÉVÉÇxÉÉ, iÉÚ{ÉEÉxÉÉå BÉEÉä +ÉÉxÉä nÉä* 
  VÉxàÉ BÉEÉÒ xÉcÉÓ, BÉEàÉÇ BÉEÉÒ BÉE®Éä +ÉSÉÇxÉÉ, ¤ÉÉBÉEÉÒ ºÉ¤É VÉÉxÉä nÉä* 
 

 +ÉÆiÉ àÉå àÉé ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEÉÒ ãÉÉäBÉE¶ÉÉcÉÒ BÉEÉÒ VÉªÉ cÉä*  

 

17.25 hrs. 

NATIONAL SONG 

The National Song was played.  

 

MADAM SPEAKER: The House stands adjourned sine die. 

 

17.26 hrs  

The Lok Sabha then adjourned sine die. 
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